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Т 

 

-ТА 2, частица постпозитивная. Употребляется для выделения значения, 

подчеркивания предшествующего слова (обычно при формах именных частей 

речи женского рода единственного числа, реже — мужского рода единствен-

ного, множественного числа, оканчивающихся гласным звуком а). Ой, пала 

ручка-та ваша-та!; Когда матерь-та моя умерла, кáртошна система была; Он 

там по чѐ полез, Боря-та, на печку-ту?; Они (комары) нажалят этими-то длин-

ныма-та носами. 

ТАБáК ∟ Н о с  в  т а б а к é. О чувстве довольства возможностью на-

куриться и напиться спиртного. Раньше: есть рублѐвка — и нос в табаке. И 

ухом землю достанет, и напьѐтся. 

ТАБАРéТОЧКА. О любом предмете без опоры для спины, который 

можно использовать для сидения. Вот тут такая табареточка. Садитесь! (ука-

зывает на ствол поваленной березы). 

ТАБáШИЙ: табашья мерка (мерочка). Самодельная табакерка из бере-

сты, фанеры и т. п. Старики нюхали табак и имели табашьи мерки. Из этой 

мерочки он просто шшэпотью берѐт табак и толкат в нос. А она небольшая 

такая была, просто деревянная, из фанерки или даже некоторые сами делали 

старики из берѐста. Сошьют, только донышко вставят, крышечку — вот и го-

тово. 

ТАБáШНИК. О человеке, который много курит. А эти — Витька да Вов-

ка — настояшшы табашники: курят здорово. 

ТАБáШНЫЙ. Свойственный табаку, такой, как у табака. Вчера Вить-

ка, внук, пришѐл, — фу! — тобашной дух (от него) зашибил! ∟ Т а б á ш н ы й  

с у к  см.  с у к.  

ТАБáЩИЙ ∟ Т а б á щ а я  м é р о н ь к а. О человеке, от которого исхо-

дит сильный запах табака. Веронька — табашшая меронька! 

ТАБУНóЧЕК. Уменьш.-ласк. к  т а б у н  — о стае птиц. Кот чужой 

приел чипушек (цыплят). Они табуночком ходят. Кот-от с огороду прямо в 

табун соскочил. 

ТАГáН. Палка, на которой подвешивают над костром котел. Чтобы по-

весить котѐл, делают таган. Обыкновенная палка, на ней делают зарубку, или 

рубежок. На ней весится котѐл. 

ТАЙМéНЧИК. Уменьш.-ласк. к  т а й м е н ь. Сынишка ездил лучить. 

Тайменя килограммов на восемь заколол. А соседский парнишка — небольшо-

го тайменчика. 

ТáЙМЕНЬ → т а й м é н ь. Сделайте мыша и ночи две-три… Поймаете 

тайменя. 

ТАК 1, нареч. ∟ П о  т á к  м é с т  см.  м е с т о 1. ∟ П р ó с т о  т а к  

см.  п р о с т о. ∟ Т а к  п р ó с т о  см.  п р о с т о. 

ТАК 4, частица усилит. обычно в постпозиции безударная = д ы к 2 1. И 

снег натаешь, пить захочешь так. Не помирать же!; Она цево ему сварит, раз 

пропил так?! 
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ТáКО, нареч. < т а к 1 — таким образом, в такой степени. Раньше и у 

нас токо в праздник настояшшой пировали. Тако не пировали с каждой получ-

ки, как сечас!; Мухи-те у вас тако тоже кусаются? 

ТАКОВó, в роли безл. сказ. Не очень хорошо. Иди, телятинку-то унеси, 

они дешѐвые, стриженые-то. Сдай, таковó же бросаться! 

ТАКóЙ ∟ Т а к ó е  м е с т и см.  м е с т и щ е. 

ТАКóНЕЧКИЙ, ласк. Усилит. к  т а к о н ь к и й. Таконечки стакашки. 

ТАКóНЬКИЙ. Очень маленький (размер уточняется жестом). Она взяла 

(купила) да тожно мне отсадила. У еѐ цветѐт, а у меня нет. Брала — вот та-

конький свет (саженец цветка) был; Вот таконька была. Умерла. 

ТАКóССКИЙ → т а к о в с к и й — заслуживающий порицания или по-

хвалы. Хороша девка-то, такосская. 

ТАКóХОНЬКИЙ, ласк. Усилит. к  т а к о н ь к и й. Зимой вот такохонь-

кий был! (о щенке); Целый месяц не дожжыт, не поливаю ничѐ. Морковь вот 

такохонькая! 

Незамерзший или растаявший участок ледяной поверхности 

реки, полынья. И залитили в талик в озеро, — талики в озѐрах есь, — на саноч-

ках катались. Двойники были.  

ТáЛИНА = т а л и к. Речка быстрая, замерзает не вся. Мы проталинами 

называем те места, где не замерзат. Талины. Одно и то же. 

ТАЛИНá. Прут, ветка ивы. Талина — это вица така высокая; Из талин 

плетѐтся — из ивняжиных, тоненьких — верша. 

и в н я г  1. Верша маленькая, вандышев (вылавливать) из 

(затопленного водой) талинника. 

Ласк. к  т а л и н á. Тоненьки, как талиночки! 

ТАЛó, ср. Место на реке с истончившимся, протаявшим льдом. Верте-

лася, вертелася — лѐд ломатся! Тут же талики, тало. 

ТáЛЫЙ ∟ Т á л о е  ó з е р о  см.  о з е р о. 

ТАЛЬ, ж. Таяние снега, оттепель. Вот некоторый раз таль быват, тает. А 

некоторый раз такую зиму сделат! Снег, ветер свишшэт — совсем по-зимнему. 

ТáЛЬКАТЬ, несов. неперех. = б а л а к а т ь. Балакать, потом талькать 

ишшо. Так, значит, разговаривать. 

ТáЛЬЯ. Заметно, значительно суживающаяся часть туловища между 

грудью и бедрами. А тут (в деревне) к чему талья-та?! Куда с ней?! 

∟ Н а в о д и á л ь ю. Заботиться о своей фигуре, бороться с полнотой. 

У нас дак толстые красивые кажутся, а у вас ведь талию надо, чтобы танцевать. 

В городе талью ведь наводят.  

ТАМ 1, ТáМА 1, ТáМО 1, нареч. 1. В том направлении, более или менее 

удаленном месте, не здесь. Ой! Кто-то там пикает! То ли мышь, то ли кто; Там 

ишо Дьячково деревня есь; Кто тама, кто? Там никого нету; Ты тамо его не 

видела? // В месте, направлении, куда указывает говорящий (обычно удален-

ном). Нижняя улица, а там горная; Вон тама телѐнок наш ходит; Да вот тамо 

(станция), где Анна Васильевна живут. // Употребляется при указании на уда-

ленное место совершения какого-л. действия, протекания состояния, акту-

альное в момент речи. У Михаила Фѐдоровича были? Дочь моя там отдана; 
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овили? (квартирантке); Иди с большой 

сумки неси хлеб тама. // Употребляется при указании на место, более удален-

ное по сравнению с другим, более близким (обычно в противопоставлении 

наречиям з д е с ь, т у т). Тучи вы тучи! Идите на Сыпучи: здесь перемокло, 

там пересохло; Он (котенок) пишшыт там, а она (кошка) тут урчит на него. // 

Употребляется в начале каждого из повторяющихся предложений или перед 

однородными членами предложения в значении: в одном месте.., в другом 

месте. Там темно, там светло; Меня и там не принимают (на работу), и ни там. 

// Употребляется в функции соотносительного слова в главном предложении 

при придаточном предложении с союзными словами г д е, к у д а. Кто где ру-

гатся, там черти и живут; Куда определят, там и роботай! // Употребляется 

для указания на место, в направлении которого или из (от) которого осуще-

ствляется действие. Как она там попала? Жить поехали. Вот куда всѐ далѐко!; 

Плишка — тут вот небольшой камень. Там ходят в Паску; Прямо в эту кадку 

выливают, там черпают; Сестра-то наша издила на наше стожечко нарочно 

тама; Мы ниже Чердыни плавили, а там ужо оне отправляли пароходом; С 

увалу, говорит, спустился, а там уже уклон пошѐл. // Употребляется с подчер-

киванием неопределенности места, удаленного от говорящего. А там посмот-

ри, старик! Синенька тарелочка. 

2. в знач. указат. мест. Употребляется в значении указательного слова, 

замещающего предшествующий или последующий член предложения, назы-

вающий место совершения действия, протекания процесса и т. п. В магазине-

то были? Там-то уж разговоров!; А возьми там, на середе; В городе хорошие 

дома строят, и жить тама хорошо; Я всѐ его посылала на лесозаготовки. Поро-

бил бы тамо брѐвна-те! // Употребляется для акцентирования места совер-

шения какого-л. действия, протекания состояния. Боец — там река Вишера; 

На мельнице — тамо бус от муки. 

3. < т о г д а — в то время, в тот момент в прошлом, раньше. Аристиха 

там (до революции) была, купчиха. И вот сын, Боря… Учителем заделался в 

Акчиме. // Употребляется при указании на время, более отдаленное по срав-

нению с другим, более близким (в противопоставлении наречию т у т). Как 

сейчас говорят: уехал бичевать, а там — зимогорить уехал; Там на трудодни 

работали, а тут наличными. // В другое время, в другой раз. Бельзином смыва-

ют. А там чуть чѐ опеть замаратся, ак хлоркой; Там летом когда-ко приезжай-

те. // Потом, после какого-л. обстоятельства, события и т. п. Потом невеста 

их идѐт провожать. Проводится — там домой придѐт; На солоду сделали (пи-

во) — тамо надо, чтобы оно устаивалося. Густо-то остаѐтся, жидко-то слевашь. 

4. В таком случае, при указанных обстоятельствах. А отрез — уже ко-

гда ассортименты пилят. Уже там четвѐрки или пятѐрки; Белый, красный — 

всяки пятна, многи шерсти у неѐ, коровы. Там пѐстрая. А бело-пѐстрая, так у 

неѐ только две масти. // обычно в соч. с «ещѐ». Кроме того, помимо этого. 

Подушкой. Жениха. А ешо там это девки да накладут камни!; Вон тенетник в 

зыбке качатся. Мух он давит. Это мать. А там ещѐ робъѐночек был; Рожество, 

масленицу (праздновали). А там каки-ко Юрьев день и всяки. 

5. в знач. указат. мест. Употребляется для замещения ясного из ситуа-
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ции члена предложения. Деньги я тебе не ете дам. Там у меня крупные; Вот 

выпехать не могу там домой-ту! (о внуках). // Употребляется в противитель-

ных конструкциях для замещения ясного из контекста члена предложения. 

Мало-мали выкроят передкó-то из кожи, а там так пришьют; Первый — гор-

быль, а там — доски; Шея — она кругом шея. Впереди глотка, а там настояш-

шая шея; Ето сеновал, конбаза, а тамо — потолок, сеновал-от. 

6. в знач. частицы. Употребляется в начале речи, при переходе к другой 

теме разговора, к примеру и т. п. (обычно с частичным сохранением про-

странственного, временнóго значения). Там, поди, закисло молоко-то на сто-

ле! В избе-то жарко; Дак она не сразу-то рожат (второго). Вот родит, а потом 

через полчаса. Одна там одного родила. Я посмотрела — у неѐ вроде ишо есь 

один в животе; Там один поехал в Пермь — с парохода в Березниках выпрыг-

нул. Утонул. 

ТАМ 2, ТáМА 2, ТáМО 2, частица. 1. Употребляется для выражения не-

определенности, неточности сообщаемого. Ну, киѐска — или как там? — 

называтся; Пермь числится на Урале. А где какой там Урал!; Оне умели ткать. 

Наснуют тамо. 

2. Употребляется для указания на примерную возможность. Я тоже чи-

тал романы некоторые там; Если кушат ребѐнок, суп там, может, хлебал он — 

недохлебал; Например, ссорятся там, а ты подошѐл. Попал, значит, не в лады. 

3. Употребляется для выражения представления о любой, всякой воз-

можности. Сорочки, рубашки, хоть какая она там — цветаста, чѐрненька, — 

бельѐ нижнее ето у нас-то; Рябков теперь, глухарей и всѐ тама таскат. 

4. Употребляется для усиления, подчеркивания неопределенного про-

странственного значения. Где-то там на лавке в углу ведро; Ну что там? Давай 

записывай!; А у вас там разе нету сухого квасу?; У вас тама свадьбами гуля-

ют?; У меня там нету задвижечки-то; Ишшо вам деньги плати, а вас там тыш-

шы, наверное! 

5. в соч. с мест. и наречиями. Употребляется при возражении на чужие 

слова, при оспаривании чужих слов. Сердце болит, сердешница ведь. Ноги 

разбухат. Дак куда там рано вставать!; — Ты зажаривашь лицо в бане-то. Оно 

не гладко. — Какой там зажаривашь! Оно всѐ у меня свербит!; Хто им там 

пойдѐт глядеть сегодня! Нужон ихний концерт! // в соч. «что уж там»  см.  

ч ѐ 3. 

6. Употребляется для подчеркивания разнообразных оттенков (угрозы, 

побудительности, неодобрительности, фамильярности и т. п.) в восклица-

тельных и вопросительных конструкциях. Я тебе пойду там назакатываю! 

Закачу кирпичом в спину-то!; Смотри там! Поднимай выше!; Здани на каменку 

там; Уйди там! Не тряси стол, не мешай людям; Они вам там натрѐкают! 

ТáМА 1  см.  т а м 1. 

ТáМА 2  см.  т а м 2. 

ТáМА-Кá 1  см.  т а м о - к а 1. 

ТáМА-Кá 2  см.  т а м о - к а 2. 

ТáМ-КА  см.  т а м о - к а 1. 

ТáМО 1 см.  т а м 1. 
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ТáМО 2 см.  т а м 2. 

ТáМО-Кá 1, ТáМО-Кó 1, ТáМА-Кá 1, ТáМ-КА, нареч. 1. = т а м 1 1. Чѐ это 

тамо-ка? Шумят, с кина, наверно, идут; Иди тамо-ка седь и ешь; А далѐко ли 

пойдѐшь бегать? Тамо-ко, говорят, цыганы ходят; Там-ка раньше жители жи-

ли, а сичас разъехались. Никого уж нет. // В месте, направлении, куда указыва-

ет говорящий (обычно удаленном). Три сотки тамо-ка садим да тамо-ка, в зад-

нике, садим; Тама-ка берите, чистите (картофель); Тамо-ка, ниже Краснови-

шерска, Данилов луг есь; Тамо-ко Писана, потом Сыпучи. Петнадцать вѐрст 

отсюда, а Писана шесь. // Употребляется при указании на удаленное место 

совершения какого-л. действия, протекания состояния, актуальное в момент 

речи. Тамо-ка я принесла масло, ли цѐ ли? // Употребляется при указании на 

место, более удаленное по сравнению с другим, более близким (обычно в про-

тивопоставлении наречиям з д е с ь, т у т). Мы вот тут сидим с тобой, разго-

варивам, а они (диалектологи) тамо-ка; У нас в Перми тама-ка зять живѐт. // 

Употребляется в функции соотносительного слова в главном предложении 

при придаточном предложении с союзными словами г д е, к у д а. Осиновый 

лог тамо-ка, де спускашша. Там всѐ покосы, роднички бегут; Тамо-ко, де вчера 

пристали (отвечает на вопрос, где лодка). // Употребляется для указания на 

место, в направлении которого или из (от) которого осуществляется дейст-

вие. Гонят рыбу. Она забегат тамо-ка (в сеть) и обратно не выходит; Я об ми-

леньким скучаю — жить поеду тамо-ка! (из частушки). // Употребляется с 

подчеркиванием неопределенности места, удаленного от говорящего. Стайки 

в дворе ли, где ли тамо-ка; Толя в еспетицие робит, ходит с йима тамо-ка; Там-

ко де-ко в лесу мужику руку ранило. 

2. = т а м 1 3. До этого ишо были тамо-ка — чѐрт его знает! — не лес-

промхоз называлса в то времѐ-то. Лесхоз или как ле. // В то время, в тот мо-

мент, о котором идет речь. …Бригадир тамо-ка уже бегат, собират людей, 

направлят на работу. 

3. = т а м 1 4. Тамо-ка, наверно, всѐ выказала: нагнулась, дак всѐ видать! 

// обычно в соч. с «ещѐ». Кроме того, помимо этого. Своя семья да нам дай 

да. Тамо-ка ишо тѐшша — да ей да. 

4. = т а м 1 5. Засыпу пеплом — она тамо-ка затухат.  

5. Употребляется для указания на итог чего-л. У еѐ беркулѐз был… И 

тамо-ко всѐ собралось: в Новосибирске она простывала, дома простывала. 

ТáМО-Кá 2, ТáМО-Кó 2, ТáМА-Кá 2, частица. 1. = т а м 2 1. — Кто давал 

муку? — А хто тамо-ка етот? Куды лес идѐт, те и давали. 

2. = т а м 2 2. Ну, скажем, тамо-ка нога болит или чѐ, костылят…; Чѐ в 

огородах-то? Картошку про себя тамо-ка, капуску. Всѐ тако-то тожо сеяли. 

3. = т а м 2 4. У вас там в городе старухи есь? Они у вас знахари тама-ка: 

всѐ знают; Она кличѐт свою тамо-ка: Айда поедим! А я робила, мне наклала в 

вѐдрышко (картофеля); Ох, я сегодня на покрышке не заволокла мясо. Кот-от 

поди тама-ка у меня его сташшыл!; У нас тамо-ка в школу ходят, так совсем 

говореть не умеют. 

4. = т а м 2 6. Ты давай не дури тама-ка!; Опьять тамо-ка дерѐт во всю 

глотку! 
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5. Употребляется для выделения последующего члена предложения. Зы-

ряны — тамо-ка вогулы по-нашему — по-своему говорят. 

ТáМО-Кó 1 см.  т а м о - к а 1. 

ТáМО-Кó 2 см.  т а м о - к а 2. 

ТáПА, ж. обычно мн. тапы = т а п о к. Худыѐ у меня тапы. Были у меня 

другиѐ ботики. 

ТáПЛИВАТЬ 2, несов. перех. многокр. Допускать гибель кого-л., уходя-

щего под лед, воду. Под лѐд тапливали коней. 

ТáПОК, обычно мн. тапки. Легкие туфли без каблуков. Тапок один изно-

сился... В виде туфель. Каблука нет; Раньше тапки-то не носили, резиновых 

сапог не носили — всѐ обутоцек-батюшка был. 

ТáПОЧЕК, обычно мн. тапочки = т а п о к. Коты носили, по праздникам 

только, красные опушни. Но тапочков не было. 

ТАРАБáНИТЬ, несов. неперех. 1. = т а р к а т ь. Ну вот разговаривам — 

говорим: таркашь. Таркашь и тарабанишь ишо скажом: не одним словом назы-

вам. 

2. = р е в е т ь  1. Она тарабанит бегат. Овча ревѐт, тарабанит. Они заре-

вили — опять дож будет. 

ТАРАБýЛЬНИЧАТЬ, несов. неперех. = т а р к а т ь. Просто нечего де-

лать людям, вот и тарабульничают! 

ТАРАКáНИЙ ∟ С  т а р а к á н ь ю  н ó ж к у. О чем-л. очень тонком. 

Поговорка такая. Ох-де сало! Навела шею-де, наростила с тараканью ножку! 

(иронич.) 

ТАРАКáННИЧАТЬ, несов. неперех. Временно жить в одной половине 

своего дома, в чужом доме (обычно в сильные холода зимой), оставляя поме-

щение с целью выморозить тараканов. Я нынче тоже выйду тараканничать. 

Теперь уже никто не тараканничат. Нынче их морят дустом да чем; А раньше 

их морозили. Вот я бы вышла к соседке морозить, тороканничать. А теперь уж 

так не делают. 

ТАРАНЧýШКА, ласк.-снисх. Мелкая тарань. Нечишшэнная таранчушка 

горьковата, тарань чишшэна — крупна, вкусна. 

ТАРéЛОЧНИЦА = т а р е л ь н и ц а. Тарелочница, там вот кладут тарел-

ки, чашки да чѐ. 

ТАРéЛЬНИК = т а р е л ь н и ц а. Ко стенке прибивам полочки и ложим 

тарелки, чашки, ложки, хлеб — хоть чѐ! И называтся тарельник, подтарельни-

ца, тарельница; Тарильник — это посуду ставили на такой яшшык: тут доски, 

внизу доски и тут дверки. Это у стенки. 

ТАРéЛЬНИЦА. Полка или шкафчик для хранения посуды. Для посуды 

тарельница называют. На стенку прибивают; — Зачем, баушка, тарельницу 

завешивают? — Чтоб красивше было: посуду не видно. 

ТáРКАТЬ, несов. неперех. стар. Вести продолжительный разговор 

(обычно о женщинах). Варакосить — вроде того что врать. Не так, как тар-

кать, разговаривать; Соберутся бабы в улицу, ведут разговор между собой. 

Опять, говорят, собралися и таркают! Что, говорит, таркаете тут? Ну, значит, 

толкуете. 
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ТАРМОКáЙ, м. и ж. неодобр. О чрезмерно усердном человеке. Прошлый 

год студенты загорали, а вы каки-то приехали, тармокаи, даже не загорают! (А) 

у них тоже работы было. 

ТАТáР < т а т а р и н. Татар на женьшын говорит: он пришла. 

ТАТáРА  см. т а т а р ы. 

ТАТáРЕ  см. т а т а р ы. 

ТАТáРКА 2. Особый покрой одежды (обычно верхней зимней), приле-

гающей сверху, расширяющейся книзу, со сборками у талии. Шубы носили. 

Татаркой кроили. Клинняма выкраивали. // Шуба из овчины такого покроя. 

Шубы носили длинные, до колена. Как шуба-татарка. По талии, с борками; 

Шуба-татарка в талию, перекошенная в сборку. 

ТАТáРСКИЙ ∟ Т а т á р с к а я  м ó р д а  см.  м о р д а 1. 

ТАТáРЫ, ТАТáРА, ТАТáРЕ, мн. 1. Название некоторых народностей 

тюркской группы. Ране лавок-то мало было, дак татары в узлах всѐ носили 

(продавали); Там татара, и цыгана, и русские живут; Как Абдул сидит, потому 

что губы надул. Это татаре — у их зовут Абдул; Татар крымских много было. 

Ворошилов их выслал во время войны. 

2. Места, заселенные такими народностями. Шли, говрит, шли. Сколь-

ко дней и по зырянам де-ко шли, и по тататарам-то. Шли — всѐ посѐлки! 

Хлопоча по хозяйству, суетливо топтаться, пе-

редвигаться на небольшом пространстве. Говорит: вот, с утра до вечера тох-

тюсь! То есть чем-то человек занятый. С какой-то всякой такой работой, что 

всѐ приходится в основном на ногах; Тахтиться кто только может? Хозяйка, 

стряпуха. У печки если. // Бесцельно, в безделье передвигаясь на небольшом 

пространстве, мешать работать другим. Он мешает: уйди тут не тахтися!.. 

Вот я обычно робят дак: не тахтись тут, не мешайся! 

2. Переминаться с ноги на ногу (обычно в нерешительности). Тахтись 

вот около дверей. То есть топчется как бы в такой нерешительности. // Нерв-

ничая, переминаться с ноги на ногу, суетливо топтаться. Они тахтились тут, 

у печки… Говорит: придѐт — их прогонят! И они (хозяева) отвели им закуток, 

где даже ни печки, ничѐ. // Пытаясь что-л. предпринять, суетиться, ходить в 

нерешительности вокруг кого-л. Ну, например, мы с тобой заспорили — надо 

помириться. И вот ты хо мне подъежжаэшь. Да она, — говрит, — так тахтится, 

— говрит, — чтобы помириться; Она, — грит, — так тахтится коло тебья, — 

говорит. Ну, как хочет помириться с тобой.  

3. Пребывая в нетерпении, стараться сделать что-л. как можно скорее. 

Она тоже тохтится за печку-то! Тохтится — ето торопится, значит. Хочѐт бы-

стрей купить (дом); Он тахтится войти. 

ТáЧИТЬ, несов. неперех. < с о в е т о в а т ь — давать совет. Я ей гово-

рю учиться ишо в девятом, в десятом. Я бы ей тачила десятилетку кончить. 

ТáЧКА. 1. Ручная тележка, обычно на одном колесе, которую возят, 

придерживая за ручки и толкая перед собой. Дадут кайло, дадут лопату и к 

тачкам руки прикуют (из песни). 

2. < в а г о н е т к а. Это тачки такие, и лошадь везѐт (по «слизкам»). 

ТáЧКОЙ, нареч. Соединяя куски ткани, кожи и т. п. стачным швом, де-
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лая шов близко к краю выкроек, соединенных лицевыми сторонами. Тачкой 

пришьѐшь, потом ишо пригнѐшь рубчик зарубить; Тачкой-то еѐ (заплату) не 

пришивают. Еѐ всѐ больше через край. 

2. Мелкими стежками. Часто прошьѐшь — уже крепко… Ето называется 

тачкой прошить… Оно уже не порется, пришивается крепко тачкой. 

ТАЧМá, ж. < т е с ь м а. А невеста накидат — верхонка, с лямичками 

узенькими, из холста. Этта обошьѐт тачмой, и лямочки из тачмы; Из етого же 

холста делали большество, тачмой обшивали вверху. Из тачмы лямочки дела-

ли. 

ТАШ, обычно мн. тáши. Крупные подводные камни. Это большие камни 

вот где-нибудь стоят. Говорят: там в ташах. Обычно рыба, говрит, там стоит, 

где крупные камни в воде. Они в воде скрыты, большие камни. 

 Т а щ и см.  в о л о с. 

ТáЯТЬ, несов. перех. 1. личн. Под действием тепла превращаться в во-

ду. Дожжычек, снег валит, тает снег — вода прибыдет (в реке), а дожжычка 

нет — убыдет; Зимой река застыла, а весной она распаляется, весной тает река. 

// безл. О теплой погоде, оттепели. Хоть бы дожжэло, дак скоря бы таело!; 

Хотело таеть-то — опеть зима!; В апреле-то уж начинаат таять, не шибко, в 

мае-то уж растает. // личн. Под действием тепла переходить из твердого со-

стояния в жидкое. Взбивают, а тожно мешают лопаткой. Потом это масло 

тает. ∟ К а к  в  м е д ý  т á я т ь. Жить легко, не испытывая трудностей. 

Некоторы живут — как в меду тают! А некоторы хлѐшшутся. Это наш брат. 

∟ Т á я т ь в  р ó т е. О вкусной пище. Колобочки намнут и ходят славъят. В 

роте тают! 

2. личн. и 3 л. перех. Под действием тепла превращать в воду (обычно 

снег). Умыться нечем — снег таѐм; Снежная вода — растаивают снех. Можно 

стираться… Можно в баню носить. Мы не таяли, мы и зимой в проруби чер-

пам: у нас близко. У кого далеко, они снех тают. 

3. личн. и безл. перех. < о т т а и в а т ь  — действием тепла выводить 

из замороженного состояния. Не хватит сена, дак рябину возят из лесу. При-

везут домой, тают, потом соскоблят и скотине дают; Слилося мъясо, надо его 

таять; Я ишо клюкву таю (для больной девочки). 

4. личн. неперех. < о т т а и в а т ь  — под действием тепла выходить 

из замороженного состояния. Пока (земля) тает — (влага) дѐржится. 

Усилит. к  т в а р ь. Сволочь! Проклята тварь! Вот 

тяпну ковшом по башке-то, тварина проклята! 

ТВАРЬ, м. и ж. бран. Тварь такая! Вылила сметану, тварь такой!; Да дол-

го ты будешь, проклятый, мне досажать?! Тварь — а!? — последняя, падина! // 

бран. Употребляется по отношению к неодушевленным предметам, живот-

ным, насекомым. Халат-то мой, тварь такой, весь расписан буковками!; Дайте 

анальгину, положу на пень, на корень (зуба). Вот тварь такой!; Комары, враги, 

заедают, прокляты твари!; Ух ты, развязат лягуша, тварь! Так и будет ходить! 

Ой уродец! (корове, скинувшей повязку с ноги). 

Усилит. к  т в а р ь. Она опять на голову ничего не на-

дела? Вот же какая тварюга!; Такая есь животная, моль… Вот тварюга! Сукно 



 12 

она любит жрать. 

ТВѐРДО, ТВЕРДó, безл. сказ. 1. Об ощущении жесткости обуви, сиде-

нья, постели и т. п. В сапогах твѐрдо ходить, а туфлю нету у нас; В магазине 

такиѐ жо были: подошва кожаная, стелька соломенная. Легче ходить-то, а так 

твѐрдо. А зимой ноги мѐрзнут; Положь, не ставь, то изомнѐтся одеяло (сверну-

тое в тюк). Вату-то помнѐт — твѐрдо будет. // Об ощущении жесткости ма-

териала, подвергаемого обработке. Стирать холшовое-то, конечно, твердо! 

2. О состоянии почвы, с трудом поддающейся рыхлению. У нас на ого-

роде очень твѐрдо, окучивать нельзя. 

ТВЕРДóЙ  см.  т в ѐ р д ы й. 

ТВЕРДýННЫЙ. Затвердевший (об участке тела). На теле, мало ли, сде-

латся твердунна такая. У одного под глазом колышка была. 

ТВЕРДýЩИЙ. Усилит. к  т в е р д о й  1. Груши нехорошие, твердуш-

шые! 

ТВѐРДЫЙ, ТВЕРДóЙ. 1. Не поддающийся при надавливании, жесткий, 

крепкий. На реке камень у нас (каменистое русло), твѐрдый грунт; Земля-то 

твердая; Из еѐ (из осины с «зеблядью») лодку делать нельзя: зеблядь твѐрдая, 

она сколется; У капусты тоже называют верѐшками этот стволик-то. Верѐш-

ка — это лисья обламывают, верѐшка остаѐтся, твѐрдая которая. Рубят еѐ. 

∟ Т в ѐ р д а я  к ý х т а  см.  к у х т а. // Жесткий на ощупь, грубый. Резун — 

некосная, плохая, твѐрдая трава; Блушник не ломаем (на веники)… Блушник, 

он твѐрдой, никакого тепла; Тожо мясо ле, жила ле — твердой такой. Лѐн на-

зывают; Козья шерсь, она плохая, жѐская, твѐрдая; Чѐ у меня шаль твердая? 

Помыть, что ли, надо, чтоб размякло? // Утративший мягкость, эластич-

ность. Беда твѐрдая кожа!; Босиком маленькие бегают, все ноги исседаются, 

кожа становится грубой, твѐрдой, трескатся да болит; У другого кожа твердая, 

все пъяты твердые, истрескались. 

2. Не имеющий необходимой остроты или затупившийся, утративший 

остроту (о колющих и режущих предметах). Вот шило-то твѐрдое, не вострое 

оно. Чужое. Вон баба принесла. 

3. Не обладающий мелодичностью. В Сыпучах, у их твѐрже разговор. Во 

Вѐлгурах тянут, а у нас грубый разговор; В косу стукают, купляют когда: звон 

слушают… Звон-то у них разный: то твѐрдый, то мягкий, то глухой совсем 

звон бывает. // Грубый, неприятный на слух. Како-ко твердое слово, како-ко 

страшное слово-то — баланы! 

4. Сухой, вызывающий резкие болезненные ощущения (о кашле). Ну да 

ширкаю, и кашель такой твердой. 

5. Внешне суровый, сдержанный в проявлении чувств. Каки-то вы ласко-

вы, а у нас-то твѐрдый народ. 

ТВОЙ ∟ С о б á ч ь е  т в о ѐ  м я см.  м я с о. 

т в о р ó ж и т ь. Творог надо творожить. 

ТВОРóЖНИК, обычно мн. творожники. Мучные изделия с начинкой из 

творога (ватрушки, пирожки, пельмени и т. п.). Шаньги творожные — ой, 

творожники! — надо стряпать; Пироги из творога-то стряпают, ну, творожные 

пирожки, или творожники; Надо мне творожники стряпать — пельмени; Варе-
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ники приказали хозяева (приготовить) — творожники. 

ТВОРóЖНИЦА. Запеканка из творога. Творожницы — масло, яйца, 

сметану, сахар — пекут на сковороде не толсто, чтобы пропеклося, потом ре-

жем. 

-ТЕ 2, частица постпозитивная. 1. Употребляется для выделения значе-

ния, подчеркивания предшествующего слова (обычно при именных частях 

речи в форме множественного числа). Барыши-те небольшие; Тресну — он и 

осердится, брылы-те распустит; Старых-те людей всѐ равно не перевезут (из 

Акчима). 

2. < -т о 2. Голова-те на полу, а ноги на подушке; Лучче всяких лекарст-

вов парное-те молоко; У меня-те мозоли: сѐдня мозоли набила. Вот ведь каки 

руки!; Почта теперь-те берѐт людей-то. 

ТѐЗА, м. Тезка (о лице мужского пола). — Он Миша, и этот Миша. Они 

называются тѐзыма. — С одного году тѐзы. — Не обязательно с одного году: 

по иму (имени), наверно; Подружки названы одним именем… называли пан-

тѐма. А парни — тѐза. 

ТѐКУ, сущ. в знач. глаг. экспр. Убежать быстро, стремительно. Щас 

вот такие охотники: увидят след (медведя) — и тѐку! 

т е ч ь 1 — перемещать свои воды в каком-л. направлении (о 

реке, ручье и т. п.). Ричка могот текчи быстро, как Волим, а может и тихо. 

т е л е в и з о р. Я после работы телевизер смотрю; Они 

купили телевизер, диван-кровать; Как телевизер дыра, дак как не пролезешь?! 

ТЕЛéЖНИЦА. Узкая дорога, по которой можно проехать только на 

телеге. Есь тележница — дорога. Видно, когда-то на телеге ездили. Она идѐт 

всѐ до Сосновца. 

ТéЛЕНЬ, неодобр. Нерасторопный человек. Ой, да он такой телень, дак 

ничѐ не можот! 

ТЕЛéСНЕНЬКИЙ, снисх. Обладающий полным телом и имеющий боль-

шой вес. Тоня не можот уводиться. Он (ребенок) так-ту телесненькой. Ну, тя-

жѐлый, как глина. 

ТéЛЕШЕНЬ = т е л ь н и к. Телешень. Опояска. Покромка. (перечисляет 

виды поясов). 

ТЕЛѐШКА. Ласк. к  т е л ѐ н о к. Вот телѐшка! Сѐдни не пришѐл домой 

он у меня. Там где-то бегат, по низу. 

т ѐ л к а. Держат телич дак. Телича на втором году, 

не дойная. Дойная как корова ужо; Мы телицу осенью кололи. 

т ѐ л о ч к а. Теличка называют маленькую тѐлочку. 

ТéЛЫШКО. Ласк. к  т е л о — мышцы, мясо, телесный покров. Пал и, 

видимо, на лезьѐ-то пал. С этой стороны телышко-то снял. 

Нарядный мужской пояс с кистями, связанный, сплетенный 

или вытканный из шерстяных либо шелковых ниток, носимый поверх рубахи. 

Тельники-те, это мужики носили. Они нешироки, в палеч; Тельник из жичи 

делали. Узенький, круглой, как кнут. Столбичком плетѐтся; Тельник — это 

круглый шѐлковый шнур с кисточкой. Есть и шерстяной; Кушаки — ет (это) 

мушшыны (носили). Тельник тчѐтся. Кушак — понаруже, тельник — по ру-
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башке. 

Самка косача. И тетѐрка у него (глухаря) тоже большая. А 

уж у косача телюшка маленькая. Это две породы. 

Шкура, снятая с теленка. У нас есь овчина, телятина. 

Ужо придѐт старик-то, дак послать надо сдавать-то. // Выделанная шкура, сня-

тая с теленка. Обутки эти вот из телятины сделаны; Рукавицы шили из овчи-

ны, из телятины. 

2. Мясо теленка как пища. Телятина по восемнадцать рублей. Куды тама 

есть еѐ! 

т е л я т и н а 1. Иди, телятинку-то унеси, они дешѐвые, 

стриженые-то. Сдай, таковó же бросаться! // Выделанная шкура, снятая с те-

ленка. Шубничи из овчины, телятинки. 

ТЕМНéНЕЧКО, безл. сказ. Темновато. Ишо темно переезжать-то. Тем-

ненецько ишо. 

т е м н и т ь — делать темнее, затемнять. Я 

сижу тут вам темнюся. Вам ить тѐмно; Люда, не темнися, не темнися! Ну, на 

свету не стой!; Да ты не темнись. Ишь, что он этак-то загораживат свет! 

ТѐМНО, нареч. 1. В темноте, при полном или почти полном отсутст-

вии света. Вот ходит тѐмно, шшупат без света; Хто йно вас увидит тѐмно-то?! 

2. в роли безл. сказ. Об отсутствии или недостатке света, освещения. 

Тѐмно, как в берлоге! Или в каку-то как в пешшору смотришь. Без окна-то 

тѐмно!; Есле тѐмно, створку откроѐм, будѐт как на дворе; Вам тѐмно, наверно: 

окно-то затускло; Шить тѐмно будет. 

3. В темное время суток. Зимой, когда дольше ночи, тѐмно ишо стаѐм; 

Утром встают тѐмно, ложатся тѐмно!.. Трудились старики!; Тѐмно шли, а там 

баланы-те бы увидела на Мутихе-то. 

4. в роли безл. сказ. О наступлении, наличии вечерних сумерек, ночной 

темноты. Надо лампу налаживать: тѐмно уж; Спать надо! Гляди: тѐмно. Тѐм-

но, не видно, соловушки не поют. 

5. Тускло, недостаточно ярко. От нашего огня (электрической лампочки) 

и не напишете ничего: плохо горит, тѐмно. 

6. в роли безл. сказ. в соч. с «не». О распространении просвещения в де-

ревнях. Всѐ жо не тѐмно стало, свет стал, народ-от всякий. 

ТЁМНО-БýСЫЙ. Насыщенного «бусого» цвета, его темного оттенка. 

Белка зимой бывает светло-бусая, тѐмно-бусая. 

ТѐМНЫЙ ∟ Т ѐ м н ы й  ý г о л  см.  у г о л. 

л. → т е м н е т ь  — наступать вечерним 

сумеркам, вечеру, ночи. Нынче ночи-то короткие. В декабре дак в пять темнят, 

в девять светат. Пошшытай, кака ночь-то!; Как только темнять начинает, су-

меркаться, слышишь — (глухарь) летит! Сядет на дерево и начнѐт наширки-

вать. 

Более густой по окраске, более близкий к черному, 

чем в сравниваемом случае. И не тѐмная. Темняя. Вот как у девки платок-от. 

ТЕМПЕРАТýРИТЬ, несов. 1. неперех. Иметь повышенную температуру. 

Болеет. У него температурит голова. 
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2. перех. безл. О чьем-л. состоянии, вызванном повышенной температу-

рой. Это его температурит. 

ТЕНéТНИК, ТЕНѐТНИК. 1. > т е н ѐ т ч и к — лицо, расставляющее те-

нета для ловли зверей, осуществляющее эту ловлю. А это охотник. Он тоже 

тенѐтник, тенетó таскат и зверя ловит. 

2. Паук, плетущий паутину. Тенетник тенѐта напутыват. Другой раз весь 

угол запутат; В Писанке (в д. Писаная) мизгирями зовут, а здесь, в Акчиме, 

йих тенетниками зовут; Тенѐтник — это паук. Который делат паутину в форме 

тенета. 

3. = т е н е т о  2 . Паутину, сеть паука, тенетником здесь зовут. 

ТЕНéТó, ТЕНѐТО. 1. Сеть для ловли мелкого зверя (соболя, куницы). Это 

куницу, соболя ловили тенѐтами; Тенето… оно сажен сто двадцать. Вот найдѐт 

собака куницу, потом еѐ выжить не может, и потом тенетом обведут — и она 

запутатся. 

2. обычно мн. тенѐта, тенéта, тенѐты > п а у т и н а — сеть из тонких 

нитей, волокон, получающихся от выделения пауком, а также некоторыми 

другими членистоногими животными клейкой жидкости. Тенетник тенѐта 

запутыват. Другой день весь угол запутат; Тенетник по сеням бежит, тенета 

делает; Вон чѐ! Тенѐты-то висят в кажном углу. 

ТЕПéРЕ, нареч. → т е п е р ь. 1. В настоящее время, сейчас. В живых-то 

тепере два сына и две дочери; Тепере чѐ?! Трактора да чѐ да! А раньше всѐ 

сами делали… // В это самое время, в данный момент. Все дома уже тепере: 

Генка дома, Таська дома. 

2. в знач. союза. После этого, вследствие этого. В одном месте уже на-

рвало, гной пошѐл. Дак хочѐт прорвать берѐстом-то: берѐсто-то вытегат гной. 

Надо же тепере вытягать оттуда гной, страм-то. // Кроме того. Мойва, Лапья. 

Тепере Вьѐлс речка, Горевая, Вая… 

ТЕПéРЕВА, нареч. = т е п е р е  1. Кто теперева со старыми будѐт жить?! 

ТЕПéРЕЧКО, нареч. = т е п е р е  1. Мне теперечко всѐ внадсаду. 

ТЕПéРЕШНЫЙ → т е п е р е ш н и й  — существующий, имеющий место 

теперь, в настоящее время, нынешний. Теперѐшноѐ времѐ бабку не зовут 

(принимать роды), в больнице рожают. 

ТéПЛИТЬ, несов. перех. Отапливать помещение (обычно овин), под-

держивая в нем невысокую температуру. Сушить, или теплить, овин. 

ТéПЛИТЬСЯ, несов. 1. Гореть, излучая слабый свет. Лампадки-те были, 

елей лили. Они и теплились; Одна женьшына ходила вечером. Говорит, как 

свечи теплются (цветы). 

2. Гореть слабым пламенем и излучать тепло. Оне (брѐвна в «нодье») и 

горят и теплятся. 

ТѐПЛО, безл. сказ. → т е п л о 3. 1. О теплой погоде, о теплоте воздуха и 

т. п. Тѐпло сичас, а утренники были; Она (корова) в клеве. Там тѐпло: малень-

ко место, дак она надыхиват. 

2. О состоянии тепла где-л. — Ты что со своего коня (русской печи) 

спустилася?! Тѐпло у тебя? — Жарко! 

Усилит. к  т е п л ы н ь  — относительно высокая тем-
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пература воздуха в помещении. Теплынишшо в конбазе. Мы конбазой зовъѐм-

то. Раньше-то дворами звали поцему-то. А нынце — конбазками. 

, сравнит. → т е п л е е (-е й). Более теплый 

(тепло), чем в сравниваемом случае. Утром вода студѐная. Вечером тепляе; 

Там ложитесь. Там тепляе спать-то, тута холодно; В дождь-от вода тепляя ка-

жется, не така холодна; В сапогах-то холодно. В валенках-то тепляя; Лето теп-

ля, и дни долгие. Зима студѐная. Зимой долгие ночи. Мисяц не можно избыть. 

ТЕРЕБáХА. Щетка с металлическими крючковатыми зубьями, для очи-

стки и разрыхления состриженной шерсти. Теребим шерсь теребахой. Она из 

доски такая, с ручкой; Вот шерсть теребили. Теребахой. Деревянна, на ней 

прибиты проволочки. Простая такая проволочка. 

т е р е б а х а. Шерсть теребят на теребилке; Теребилки 

нету, на руках раздергиваю. 

Раздергивая, разбирая, делать пушистым. 

Делов-то с ей (шерстью) много: надо теребить, прясь да ссыкать. Много делов-

то с ей!; Шерсть теребила. Потом вот на пресенке пряла иѐ. На веретено нави-

вала. // Снимать торчащее сено, приглаживая граблями стог. Не крепко те-

ребите, чтоб немного навалилось. А то надо его будет здымать (снова подни-

мать на стог).  

2. Выдергивать (обычно перья, пух, шерсть), захватывая горстью, че-

люстями и т. п. Митя теребит за волосы-то, а они всѐ равно растут; Мы тере-

били перо. Не щипать надо — теребить; Кур теребим, перья собирам; Она (со-

бака) прямо на него (медведя)! Рвѐт шерсь, теребит!; Старуха лапу (медведя) 

теребила-теребила — натеребила на исподки (из сказки). 

3. Наносить удары, щипки, укусы и т. п. кому-л. Другой раз и бабы раз-

ругаются, теребят друг друга; Вот там (в кинофильме) дрались с волками. Ма-

тѐрый выбежал на него, и начали драться. А самка-то с другим-то, с шшэнком, 

другого теребили, труса. 

4. Использовать что-л., несмотря на ветхое состояние предмета, на 

отсутствие необходимости и т. п. Одеяло уж негодное, всѐ распалося, а они 

его всѐ теребят. Не дам больше им одеваться. 

5. Не давать покоя кому-л., надоедая вопросами, просьбами, требова-

ниями. Пришѐл внук ко мне. Нет толку до спичек доиматься — теребит, тере-

бит; Деньгами раскидыватся. (А) Как чуть, дак его надо теребить. 

ТЕРЕБНýТЬ, перех. однокр. Несильно ударить. Раза два его тузнула по 

спине да раз теребнула. 

ТéРИВАТЬСЯ, несов. Кр.-отриц. к  т е р я т ь с я  — пропадать, исче-

зать. Куды она потерятся?! Вобшшэ-то не теривались. 

ТéРМОЗ. Бидон большого размера, используемый для доставки воды с 

реки. Поставят тэрмоз. Флягима, тэрмозами зовѐм. 

ТЕРПéНИЕ, ТЕРПéНЬЕ, ТЕРПЛéНЬЕ. 1. Способность безропотно и 

стойко переносить страдание, боль, неудобства. То ли терпения такого 

нет…; Вот вчера было жарко — терпленья не было! А сѐдня вот прохладно; 

Подойдѐшь к окошку — вот вонят, терпленья нет! А сумка тут висилась на 

спичке. Сунула руку, а там четыре хариуска лежат, все разложились. Выброси-



 17 

ли всѐ. ∟ В ы т е р п é н и я. Прийти в состояние раздражения. Ну 

уж я из терпенья вышла! Разозлилась. 

2. Настойчивость, упорство, выдержка в каком-л. деле, работе. Отло-

милась. Надо из гвоздей заклѐпки сделать, заклепать. Настроенья нету, терпе-

нья нету; Терпенье надо большо(е) учиться. Пъять лет!; Ягоды-то брать тер-

пленье надо. 

ТЕРПéТЬ ∟ Т е р п é т ь  н е  м о г ý  см.  м о г ч и. 

ТЕРПЛéНЬЕ  см.  т е р п е н и е. 

ТéРПНУТЬ, несов. неперех. Терять чувствительность, неметь (о час-

тях тела). Рука-то у меня терпнет: кака-ко не своя делатся. А у тебя терпнет? 

Нет?; Ноги болят, терпнут. 

т е р е т ь — размельчать, разминать что-л., во-

дя с нажимом по терке. Ты терти редьку станешь. 

ТéРЧКАТЬ, несов. неперех. Издавать характерные отрывистые звуки 

типа «терч-терч» (об утках). Курица, это она не поѐт нечѐ, только керкаѐт. 

Утка терчкаѐт. 

ТéРЬКА. Детская игра, в которой ведущий подбрасывает ногами ка-

мень, стараясь попасть в кого-л. из участников и так передать свою роль. 

Терька: возьмут камень, потом его кидают ногами. Если кому попадут, тот 

галит. 

ТЕСáТЬСЯ, несов. Изготовляться тесанием. Когда делали боны, на ба-

ланах делали выемки и вколачивали шпонки, часто, метра через полтора. 

Шпонки эти были деревянные, из дерева тѐшутся. 

ТЕСЛá > т е с л о. Тесла как топор, насаживается на черешок. Но она же-

лобком, крайчики загнуты. Вот ей и копают лодки, осиновки, этой теслой. 

ТѐСЛО = т е с л а. Обух-то, видно, изломалса у тѐсла — тожно и наваре-

но. 

 1 = т е с о в и н а. Из бревна две тесничи делают, обтѐсывают; 

Перво горбину снимут у бревна. Вторая — ето уж тесница, доска выходит, а не 

горбина. 

 2 = т е с л а. Пил-от не было. Тесницей вытесают — вот и 

хлѐшшот. 

ТЕСóВИНА < т е с и н а. Вообшэ-то называют тѐс, доски. А одна-то — 

тесовина, или тесина. 

ТѐТА, детск. → т ѐ т я — о всякой женщине. Не надо: тѐта заревьѐт (ма-

ленькому мальчику). 

ТЕТЕРѐНОК < т е т е р е в ѐ н о к — птенец диких птиц семейства те-

теревиных. Маленьких называют тетѐрка или тетерѐнок, тетерѐнки; В лесу у 

рябчика — или у рябушки — выводок тетерят. 

ТЕТéРИЙ. Тетеревиный. От гуся — гусиное яйцо. Тетерье, рябочье яйцо. 

ТéТéРЬ = п о л ь н и к. На белку, на куницу, на рябчика, на тетеря с соба-

ками ходят охотиться; Польник — ето тот же косач. Тетерем называют. 

ТЕТéРЯ. 1. < т е т е р е в. На ягоду убиратся птица: тетеря, глухарь, ряб-

чик, косач; Белка, рябок, тетеря попадѐт, глухарь — всех били; Тетерев — это 

тетеря. ∟ Г л у х á я  (б л у х á я)  т е т é р я, экспр. О человеке с ослабленным 
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слухом. Ох ты, дед, глухая тетеря! Ничѐ не слышишь; Блухим называют, блуш-

ня. Блуха тетеря… не слышит ничего. Блухая тетеря — это уже обидятся. Ну 

немного, много не обидятся же. 

2. Самка тетерева. Стрели тетерю!; Тетеря поменьше, серенька. 

3. Самка глухаря. Глухарь, тетеря. Она тоже глухарей выпариват; Самку 

глухаря тетерей называют. 

ТѐТКА ∟ К ý р и ц а  н е  т ѐ т к а,  с в и н ь я см.  к у -

р и ц а. 

ТЕЧЬ 1 ∟ К а к  с  н о ж á  т е ч ь  см.  н о ж. ∟ З ó л о т о  н а  

л ó м о т ь  т е ч ѐ т  см.  з о л о т о. 

, ж. Шест, которым отталкиваются от дна реки при пере-

движении на лодке. Вода-то большая, да тинень большунную взяли. 

Издавать тонкий высокий звук (о насеко-

мых). Пауты… как осы, тиньгают. 

ТИСéЛЬ → к и с е л ь  — студенистое кушанье из ягодного сока, молока 

с добавлением крахмала. И тисель всякой варят. 

Полосы бересты, накладываемые друг на друга и сшиваемые в 

полотнища, используемые при строительстве шалашей и для покрытия их. 

Раньше брезенту не было, из берѐста шили тиску; Старики делали тиски (от 

дождя) из берѐзы. Сдирают с берѐзы пласты, делают их тоненькими для мяго-

ты. Сшивают ети пласты. Готовая — ето тиска; Тиской накроешь — получилса 

балаган. 

 к и с л ы й  2. Тесто тислое. 

 < г р у д н о й  — питающийся молоком матери (о ребенке). 

Пока маленькой, титѐшной — кашу сваришь, кашкой кормишь. 

О женщине с полной грудью. Бабы у нас грудистые, тети-

стые. 

Одна из двух молочных желез, выступающих двумя 

выпуклостями на груди женщины. Дай, мол, титьку, а грудью нынчо уж стали 

называть; Всяко декаются (беглые заключенные). Титьки оне обрезают, наси-

луют. // Одна из таких желез как источник молока, питания для грудного 

младенца. У нас-от титьку ничѐ не сусѐт. Ревъѐт!; Да что он, робѐнок, титьку 

ишшэт. Им ведь, маленьким, надо часто сопеть-то, кормить-то. ∟ С о с á т ь  

т и у. Будучи несовершеннолетним, находиться в зависимом от родите-

лей положении. Теперь выросли все… титьку не сосут. 

2. Один из сосков у самок животных. Титьки, когда доят корову, выти-

рают. // Кожа с такого соска, используемая при изготовлении соски. Рог вы-

делают, выварят, выскоблят. Титьку на коровий рог накидают (об изготовле-

нии соски). ∟ К о б ы (к о р ó в ь и)  т и и. Ягоды жимолости. Жи-

молость — это есть такое деревко, на ѐм ягоды. Они называются кобыльи 

титьки. Синие такие ягоды, длинные; Коровьи титьки — жимолость это. 

в а л о в ы й  2. Валовый — которой непо-

воротливой, тихой. Одним словом, плохо успевающий в работе; Пропашшый 

человек! Какой-то он тихой, вялой. Пропадѐт!; Ну раз, мо, он такой тихой. На 

работе тихой и в ногах тихой. 
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2. Кроткий, скромный. Ангелочком одну старуху зовут. Как-де андело-

чек? Тихая она; Такой человек: тихий-тихий! Разговариват, а несмело; Он у 

меня-то тихой. Он стеснительной. 

3. неодобр. = в а л о в ы й  1. Человек воловый — тихой, значит. О скоти-

не так же говорят: воловая, мол, она. Тихая, ленится. ∟ Т и х ó й  н а  я з ы к é 

см.  я з ы к. 

4. Такой, который движется небыстро, неторопливо. Тихий воз на горе 

будет (посл.). ∟ Т и г á х  см.  н о г а. // Характеризующийся мед-

ленным течением. Ну оно тихое такое (место), как будто вода не двигается. 

∟ Т и á. Участок реки с медленным течением. Лѐд не сразу замер-

зат. Сначала забереги, где тихая вода. 

5. Слабый, незначительный по степени проявления. Нынче тихая весна 

была, студѐна. 

6. Такой, который не сопровождается порывами ветра, безветренный. 

День-от тихой был — сенокосили, купалса он. // Не подвергающийся воздей-

ствию ветра. Вот есь растение на тихих местах. 

7. Исполненный тишины, покоя. Приюти меня, родная, в тихой келье 

гробовой! (из стих.). 

8. Протекающий спокойно, без бурных проявлений (о помешательстве). 

У меня сестра — тихо помешательство было. А это же бешеный человек ужо! 

Она сама себя не знает, ничѐ не понимает. 

9. Не причиняющий страданий, мучений, неудобств говорящему и окру-

жающим. Есь ли, нет ли Бог, дай хорошу смерть — лѐкку, тихую! 

ТИХОВáТЫЙ. 1. Недостаточно развитой умственно и (или) физически. 

Она у них тиховатая была, неразвитая, девка-то маленька. 

2. Медлительный, недостаточно расторопный. Только не успевала она: 

была тиховатая. Необиходная была. 

3. Незлобивый, дружелюбный. Он (отец) был тиховатый, не собачливый. 

Не умел вожжы держать. 

ТИХóЙ  см.  т и х и й. 

ТИХОМóЛКОМ, нареч. 1. Не издавая громких звуков, тихо. Паут, дак он 

бунчит летит. А слепцы-те, оне слепцы и есь: летит тихомолком, а потом так 

шшыпнѐт! 

2. Без предварительного оповещения. Вот эта же самая будет эспедиция 

тихомолком. 

ТИХóНЕЧКО, нареч. 1. Очень медленно, не торопясь. Вы тихонечко 

идите домой-то. 

2. Не прикладывая значительных усилий. Надо ведь тихонечко ему мыть 

(нос внуку). 

3. Неинтенсивно. Ну горит тихонечко. Всю ночь горит тихонечко; Там 

же тихонечко, рыхленечко кладѐт землю-то. 

. 1. = т и х и й  1. Вялый — это тихонькой ребѐнок; 

Герасим тихонький был, слабенький к работе был; Хто наш брат тихонький, и 

называют муничкой. 

2. = т и х и й  2. Тихонький человек, несмелой; При людях-то тихонький, 
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а дома-то он чѐ делат! Тихонький, а на своѐм настоит!; А это Ваня вроде ти-

хонькой, а тоже пьяной! 

3. = т и х о в а т ы й  3. Отец у нас всѐ был со всеми по-хорошему. Ти-

хонькой был, дак чѐ уж. 

4. = т и х и й  6. Хорошой, тихонькой дож-то, не гроза. 

ТИХóНЯ, общ. Медлительный, безынициативный человек. Тихой — ко-

торый тихо шевелится, тихоня; Хто бойко робит, а хто тихо, тихоня; Мужик 

опеть — ой какой он смелой (говорят)! А тихой, тихоня — пропадѐт с голоди! 

ТИХОРóСЛЯНЫЙ. О медленно растущем, взрослеющем ребенке. Тот 

ишо на пъятом году. Тихоросляные робъята-те, тихо растут. А тожно выростут 

мужчины. 

ТИШáЕ, ТИШáЙ, ТИШáЯ, сравнит. 1. Менее быстрый, активный в сво-

их действиях, чем в сравниваемом случае. Тот тишае, етот быстряе (о внуках). 

2. Более медленно, чем в сравниваемом случае. У тебя у одного получает-

ся тишае, вдвоѐм быстряе; Рысью-то тишае едут, а вскок быстряя; Она (елка) 

тишай растѐт; Ниже река тишая идѐт, а кверху она быстряя. 

3. С меньшей скоростью и громкостью, чем в сравниваемом случае. 

Другая разговариват — понять нецѐ. Тараторка я зову. Тишае, мол, разговари-

вай, тараторка! 

ТКáЛЬЯ. Женщина, занимающаяся ткачеством. Восем аршин за день. 

Значит, хороша ткалья!; Матерь-то у их ткалья была. 

ТКáНЫЙ. Изготовленный тканьем в домашних условиях. Холст тканой 

был, а полотно покупают; Сукно фабрично было. И ткано было, из жичи. // 

Сшитый из такой ткани. Нонче носят пиджаки, а раньше шабуры тканые; 

Юбки раньше носили такие тканые, из шерсти, своедельные. 

ТКАНЬѐ, ед. 1. Процесс изготовления тканей на ткацком станке. Это 

нитки для тканья; Како тканьѐ? Кака работа? 

2. Ткань домашнего изготовления, изделие из такой ткани. Вот у меня 

своѐ тканьѐ. 

ТКáТО. Результатив к  т к а т ь — изготовлять на ткацком станке. 

Холст ткато; Конечно, уж изжито всѐ. Куделю было предено, ткато, робят во-

жено, сына на войне убито… 

ТКáТЫЙ = т к а н ы й  — сшитый из ткани домашнего изготовления. 

Штаны холшовы были тожо. Ткатые. 

ТО 5: то ле, союз разделит. повторяющийся. Употребляется при пере-

числении фактов или явлений, когда не ясно, что из перечисляемого является 

действительным, а что предполагаемым. Не годѐн: то ле кривой, то ле хро-

мой; Погода кака — всѐ затянуло! То ле дожжыть будѐт, то ле цѐ. 

ТО 6: то ли, союз присоединит. 1. Употребляется для введения добавоч-

ного замечания, в котором называется одна из возможных причин того, о 

чем сказано ранее. И откуда ето давление?! То ли как-то дурная кровь разли-

ватся; Опеть летит машина. То ли чѐ-ко они возят; Давно-давно голова болит. 

То ли от его (мужа): голову бил. 

2. Употребляется для введения предположения. Там вот я шшытала ко-

гда-то, дак то ли пять этажей (утес). Этаж — вот такая полоса, метра полтора; 
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А вот уж куда сыворотку девали? То ли скоту выпаивали. 

ТО 7 см.  а  т о 1. 

ТО 8 см.  а  т о 2. 

ТО 9 см.  а  т о и. 

ТОВáРНИК, ед. Лесоматериал высокого качества. Раньше товарник ра-

ботали, лес. Нынче-то работают всякий. 

ТОВáРНЫЙ. 1. обычно в соч. «товарное дерево», «товарный лес». 

Имеющий древесину высокого качества. Заготовляли древесину токо чистую, 

без единого пятнышка. Товарное дерево называлось; Баланы готовили круп-

ные, не ниже шести вершков. Товарный называлса лес. 

2. Предназначенный для продажи промышленных товаров. На Мутихе 

открыли товарный магазин. 

ТОВАРОВéДКА. Женск. к  т о в а р о в е д. Я сказала там одной девке-

товароведке: Оставь мне сапоги. А так чѐ хорошее не возьмѐшь: всѐ из-под 

прилавку растолкают. 

ТОВДá  см.  т о л д а. 

ТОВДы см.  т о л д ы. 

ТОВóВНОКАТЬ, несов. перех. стар. Производить какое-л. физическое 

действие (?). Тавовнакать — делать. Дед был, говорил так, умер. Другие не 

говорят. 

ТОГДы  см.  т о л д ы. 

ТОДá см.  т о л д а. 

ТОДы  см.  т о л д ы. 

ТóЖНó 1, нареч. 1. < т о г д а — в то время, в тот или иной момент в 

прошлом. Молодой ишшо тожно был. Давно было ето; Еѐ тожно раскулачили 

здесь; Досок (стиральных) тожно не было, вальками колотили на рицьке беллѐ. 

// в роли соотносит. слова в главном предложении с придаточным времени. В 

то время, в тот момент, который обозначен в придаточном предложении. А 

вот когда в Вишеру поедѐт в понедельник, тожно возьмѐт, наверно; Вот тепло 

колды будѐт, тожно домой не зайдѐт! (внук). 

2. К настоящему времени. Стравили все луга тожно тракторами! Лес там 

работают. Изжили все покосы. 

3. > т е п е р ь — в настоящее время. Тожно не стала брать-ту (участок 

для покоса): робить не могу. // > н ы н ч е — в этом, текущем году. Так прове-

дали опять Акчим? Погледели? Тожно вот зимой побывала, хорошо! // > 

с е й ч а с — в данный момент. Тожно мне не до вашей каши!; Вот тожно вить-

кин-от мотор жужжыт. 

4. В будущем. А тожно выростут мужчины. Из маленьких робят. // По-

том, по прошествии некоторого времени. Сперва на вязе носил (сломанную 

руку), на марлечке, а тожно не стал; Снацяло выкосят, тожно сушим. Тожно в 

стог; Шерсь напрядут, тожно наснуют холстеные нитки… Тожно холс ската-

ют. // Потом, после какого-л. действия, события. Мы у кого-ко где-ко выгос-

тилися — тожно к себье зовъѐм; Перво дом построят, пол сделают. Потом 

тожно за печь занимаются; Потом тожно рассказыват: Робить не могу, еда не 

катится; Мяса надостают — тожно домой идут. // Сразу же, тотчас после 
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какого-л. действия, события. Милиционера-то увидел — и тожно убежал! 

Испугалса. 

5. Поэтому, по этой причине. Мне спалось тожно: я две ночи не спала. 

Не могу одна спать, а сѐдне — спала. 

6. В таком случае, вследствие указанных обстоятельств, действий. Не 

тепло ишо. Вот трубу закроем — тожно тепло будет; Подите, изломайте! Она 

тебе тожно голову-то изломат!; Литовка совсем не брала. Правильничек взяла 

— тожно хорошо берѐт! Долгонько. 

7. > п о т о м  — находясь, располагаясь после кого-, чего-л. Моховской, 

выше Стрелки. Тожно Ябруской, тожно Кобыльской остров, Берѐзовский ост-

ров… 

ТóЖНó 2, частица усилит. Употребляется для подчеркивания, выделения 

значения предшествующего слова. Изболелась голова. Теперь тожно малокро-

вия; А ето всѐ были свои дети. Много. А нынче тожно — со внучатами; А вот 

гребь-та ета и есь. Вот ей тожно и гребѐшь. 

ТóЙКО, частица → т о л ь к о 1. 1. ограничит. Исключительно, единст-

венно. Я от йих (квартирантов) денѐг полно получила. Тойко канительно было 

с йима: восем мужиков. 

2. усилит. Употребляется для подчеркивания полноты, интенсивности 

осуществления действия, проявления состояния и т. п. Тойко слина летит, 

плюѐт. Чѐ-то выговариват будто: п-п-п, а говорить-то не можот. Плюѐтся си-

дит (о грудном ребенке). 

ТóКАТЬ, несов. неперех. безл. Ощущаться пульсации в больном органе, 

части тела. Дак вот дѐготь на ватке в зуб, в пустоту туда завалишь и подѐр-

жишь. Это как дѐготь-то. Положишь, так токат. 

ТОКОВáТЬ, несов. неперех. 1. Особыми звуками, сопровождаемыми со-

ответствующими движениями, подзывать самку (о самцах некоторых диких 

птиц). Глухари, они токуют, когда у них брачная пора. Косачи, они тоже то-

куют; Когда токует, распушает хвос. 

2. Собираясь в определенных местах в брачную пору, петь, особым об-

разом двигаться, красуясь перед самками (о самцах некоторых диких птиц). 

Перед светом идѐшь, садишша в этот балагашек на токовишшэ, ожидаешь. 

Токовик-от самой прилетает — сзыват, чѐшкат: токует; Ето там же, за согрой, 

Токовая гарь. Гектара четыре или больше. Ток на ей был. Косачи токовали по 

веснам; Рябчики, глухари, косачи, они токуют. Оне всѐ на земле, на открытом 

месте кладут яйца. 

3. Говорить без умолку, болтать. Надо было вам вчера на ток-от прихо-

дить, где у стола-то токовали. 

Самец птиц, начинающий токование. На ток собираются 

глухари. Первый глухарь — это токовщик. Убьѐшь его — все разлетаются, не 

прилетят больше; Токовщик — ето главарь их. Даѐт сигнал — слетаются и 

начинается пирушка. 

ТОК-ТóК, звукоподр. 1. О сильном сердцебиении. Я вот заздыхиваюсь, 

сердце выскочить ладит: ток-ток, ток-ток! 

2. в роли безл. сказ. О пульсирующей боли. — Зубы болят — чем лечишь? 
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— Дѐгтем. Паша, пусти на ватке (положи дѐготь на больной зуб)... Ток-ток — 

боль отбиват. 

ТОЛá см.  т о л ы. 

ТОЛДá, ТОДá, ТОВДá → т о г д а. 1. В то время, в тот момент в про-

шлом или будущем, не теперь. А толда моды не было вышивать. Ткали всѐ 

сами; Воевали далѐко, под Варшавой. Тода Польша-то под нашей властью-то 

была. // При противопоставлении чему-л., имеющему место теперь, в на-

стоящее время. Теперь-от можно робить. А толда загонят в казарму плавить 

чугун-от. 

2. В тот самый момент, непосредственно после того, как что-л. про-

изошло. Отреплѐшь, толда идѐшь чѐсать. Шмотку дѐржишь в руке и чѐшошь; 

Прошлый год сын у женьшыны утонул нечаянно-то, не сам. Она его отпела 

толда же. 

3. В таком случае, при данных обстоятельствах, условиях. Ладом ввин-

чивай, толда ввинтишь; Ну дак тода всѐ-таки готовься ехать-то. 

4. в роли соотносит. слова в главном предложении с придаточным вре-

мени. В то время, в тот момент, который обозначен в придаточном пред-

ложении. Майскую еѐ (крапиву) сушат, июньскую. Вот колда-де она ростѐт, 

толда-де она помогает; Кода насадят в землю, тода накрывают семя; А ковда 

вот ишо раз светѐт (цветет береза), дэк товда (сок) ишо вкусняя. 

= т о ж н о 1 1. Учились толды по 

три года; Сапоги тогды не носили; А пол тоды некрашеный был; Нынче клуб 

да чѐ там, а толды не было; Тогды парням досуг было на лесозаготовках! Это 

нынче пишутся (письма пишут) на лѐкких работах! // в роли соотносит. слова в 

главном предложении с придаточным времени, условия. В то время, момент 

или при условии, которое обозначено в придаточном предложении. Колды 

большая будет, толды и узнает серѐжки; Колды хочу, толды уеду!; А если не-

который раз нагар на посуде, толды на реке песком потрѐшь или содой; Пого-

ворка у нас есь: ежели Егорье с водой, река распалятся, толды уж Никола с 

травой; Коды иванская роса (с Иванова дня) пройдѐт, тоды и косят. 

2. = т о ж н о 1 4 — потом, после какого-л. действия. В июне-то, можот, 

стает — даст Бог, — посадим толды; Сядут за стол все — опевают невесту 

тогды; Товды… решили утти: его жо жалко стало; Надо выделать (беличью 

шкурку). Квас сделам, гушшу намажем. А тоды морозим. 

3. = т о ж н о 1 6. Тебе уж спать надо, а ты пакостишь! Иди толды с ко-

ровами (обращаясь к козе). 

ТóЛЕ, ТОЛЬ 2: не толе (толь), союз противит. Употребляется в отрица-

тельном предложении перед вторым однородным членом в значении н е  г о -

в о р я  у ж е  о. А теперя пешком не могу — не толе в лодке здись ехать; Мне 

линь (лень) линиться, не толи шевелиться; Оне (собаки) на людей-то набрасы-

ваются, не толь на кошек. 

ТОЛК. 1. Способность здраво рассуждать, мыслить. Он-то не болиѐт, а 

чѐ-то теряется толк (о старике); Раз нету толку, дак нéчѐ и славу занимать. 

∟ И м é т ь  т о л к  в чем-л. Быть знатоком чего-л., хорошо разбираться в 

чем-л. Надо и в лодке толк иметь. ∟ Н е  в з я  т о л к. Не понять, не 
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уразуметь. Да чѐ-то вот приезжают жо. На цѐ это, я всѐ в толк не возьму?! 

2. С толком, с толку, в знач. нареч. Разумно, дельно, ясно. Он с толком 

разговариват. Болтать-то надо с толку. Врать-то не надо; Варакосит — у его 

ничѐ не выходит. С толку ле он говорит, не с толку ле. 

3. Бéз тóлку, не в толк, в знач. нареч. Не разумно, не дельно, не ясно. Го-

ворит не в толк — бруснѐт; Всѐ не в толк да не в лад; Не в толк уж ить тоже 

болтаю. Робят-то жалко; Я вам так натолмачу! Которо с толку, а которо без 

толку. 

4. Умение, навык в осуществлении чего-л. В третьем годе девка ваша 

Люба бралась мне косить. Толку жо ишо нету косить! 

5. С толку, в знач. нареч. Проявляя умение, имея навык в осуществлении 

чего-л. Надо еѐ (мережу) с толку вязать. 

6. Польза, прок, смысл. Сепаратор мы первые купили. Дак вся деревня к 

нам ходили, толк-от узнали дак; Двенадцать было (детей) — и толку нет ни от 

кого; Какой толк от меня! Вот на чурку надень шапку, дак она ценней меня; По 

таким луготинам толку мало косить. Трава там растѐт какой-то листовник. Вся 

искрошится, пока сушишь; На рыбалку выезжал, а чѐ толку! Раз поеду — по-

том неделю лежу, болею; У нас сена на две коровы хватило, а чѐ толку?! И 

одна корова сыта не бывала: худоѐ сено. 

7. В толк, в знач. нареч. Результативно, с пользой. В толк не в толк, а всѐ 

ходит, робит чѐ-ко. 

8. Бéз тóлку, в знач. нареч. Напрасно, без пользы. А в августе снова ут-

ренники будут. Без толку садить!; Две купишь — тожо без толку. Надо брать 

больше. 

ТОЛКáЧ. Лесоруб, обязанность которого — толкать в нужном направ-

лении подрубленное, подпиленное дерево с помощью раздвоенной жерди. Се-

час вальные вилки применяют. Теперь двое валят. Один с пилой «Дружба» 

подпиливат, другой толкат, толкач называется. Двое мужиков. Женьшын не 

допушшают толкачами. 

ТóЛКИ, мн. Уменьш. к  т о л ы,  т о л а. В ямку-ту толыма снег набро-

сам. Толкима такими набросам. 

ТОЛКУНéЦ . Мошки, комары, которые обычно 

толкутся, роятся в воздухе. Весной, если холодит, толкунчи — ну, мухари — 

кружатся к тѐплой погоде. 

ТОЛКýЧКА. 1. Роение мошек, комаров. Если толкучка комаров, то обя-

зательно погода будет хорошая. 

2. Толкучий рынок. Раньше толкучкой называли, барахолкой, а потом уж 

базар. 

ТОЛКýШКА = м у т о в к а 1 2. Мутовка — картошку толкѐм. Хто зовут 

толкушкой. 

ТОЛКЧи см.  т о л о ч ь. 

ТОЛМáК. Человек со значительными дефектами речи, не умеющий тол-

ково говорить, выражать свою мысль. Толмак-то — значит, плохо говорит, 

иной дак совсем заикатся; Толмаки живут в Акчиме: по-хорошему не умеем 

говорить. 
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ТОЛМáЧИТЬ, несов. 1. перех. Объяснять, растолковывать что-л. Ой, 

господи! Беспутая стала — беда! Толмачь, толмачь мне — и толку нет! 

2. неперех. = р а з г о в а р и в а т ь  1. И картошка вот така вырастет, по-

ка толмачу с вами, разговариваю. 

3. перех. Каким-л. образом произносить звуки речи, использовать слова, 

строить высказывания. Я ведь толмачу всѐ по-старому. 

Неоднократно повторять что-л. Она уж тут 

десять раз толмит (о девочке, читающей букварь). 

ТóЛОКОМ ∟ Т ó л о к о м  д а  в ó л о к о м. Медленно, с трудом про-

двигаясь к цели. В Шшугоре училса (сын), на Мутихе училса. Толоком да во-

локом — так и училса. 

ТОЛОКóННЫЙ. Цвета толокна, светло-рыжий. Светло-рыжий. У нас 

еѐ другой раз толоконной зовут. 

 см. т о л о ч ь. 

 см. т о л о ч ь. 

1. Ударами песта, «мутовки» дробить, размельчать, разминать. Заспа — с 

ычменя крупа, в ступе толкут; Заспу толчи пестом дала; В ступах пестами 

толкли; Раньше семѐ конопли толкли, масло из их выжимали. А выжимки бро-

сали: они невкусные; Мотовица — толокчи картошку; Толчея — картошку 

толчить; Мутовка — картовку толчь. 

2. Ударами песта отделять от зерна внешнюю оболочку. Мельницы не 

было. Толкли да мололи сами; Я тогда небольшая была, а вот помню… Помо-

гала уже матери молоть, толчи, снопы молотить. ∟ М о л ó т ь  и  т о л ó ч ь  

см.  м о л о т ь. ∟ Н е  т о л к и Об отсутствии необходимости 

тяжелым крестьянским трудом добывать пропитание. Нонче слава богу 

жизнь — не толки не мели! Только сумочку возьми и иди в магазин. Если 

деньги есть. 

3. Ударами песта, «мутовки» выжимать из чего-л. воду, сок. Дѐржим 

дня по два (капусту), квасим. Потом протычешь. Чем толкѐшь, тем и проты-

чѐшь. // Ударами песта выколачивать грязь из помещенной в воду ткани. 

Холс в ступе толчѐшь. Грязь из его выталкивашь. 

О бестолковом человеке. Его 

учили (на шофера) — он не сдал. Вот и учи его, толпегу!; Чѐ он, толпега, знат! 

Беспутой толпега! 

2. О чем-л. бесполезном, никчемном. Толпяга какой-то: не цветѐт ничѐ! 

ТОЛСТАНýТЬ, сов. перех. Нанести удар кулаком. Толстонула кой-

кого… 

ТóЛСТО, нареч. 1. Значительным, высоким слоем. Толсто наложила. 

Достанется стежить!; Снегу навалило много, толсто; Выкидал (разбросал по 

земле) много, толсто его (навоз) с сеном. // В несколько, много слоев. Позавце-

ра надето было толсто у его. 

2. Большой толщины (о нитях). Толсто преду. Чѐ-то плоха шерсть; Ишо 

толсто. Люди-то тоненько как-то делают. Я не умию тоненько-то. А там тожно 

вон какие насновано. 
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3. В значительном количестве, много. Сена так не очень толсто было. 

Едва хватило; Там каки-ко, я видела, два зародчика стоят… Казѐнные, навер-

но. Толсто намѐтано; Была рыба. Еѐ нет нынче, хто хоть и издит. Толсто-то не 

плавит. А раньше токо лодки трешшат. 

4. иронич. Слишком хорошо, чересчур много. Так-то толсто шибко будет! 

Рашшытываться надо. Вы ить у нас не кушаете. 

т о л с т о г у б ы й. Когда человек толстобрылый, 

толстогубый, брыластым назвать можно. 

ТОЛСТОГОЛóСЫЙ. Имеющий низкий, басистый голос. У меня вот тол-

стой голос. Толстоголосая. 

ТОЛСТОГóРЛЫЙ = т о л с т о г о л о с ы й. Эко я толстоголосая! Тол-

стогорлая! 

ТОЛСТóЙ  см.  т о л с т ы й. 

ТОЛСТОЛáПЫЙ, неодобр. = б о л ь ш е л а п ы й. На батаны-то уж ему не 

лезут! Каки-ко батаны нешшасные! Настояшшой толстолапой, большелапой 

чѐрт!; Ну квашонка! Не лезут (носочки). Толстолапой, портянки надо. 

т о л с т о х о л ы й. Я толстая была. Всѐ толстолитой 

звали. 

ТОЛСТОЛóБЫЙ. 1. в соч. с «лоб», «башка», бран. О бестолковом чело-

веке, животном. Лоб толстолобый-де, проклятый! — ругаются; Ругаются: 

башки толстолобые! 

2. в знач. сущ. бран. Человек, животное с крупной головой. Иди, толсто-

лобый, кормить буду, толстой лоб!; Толстолобый! Уйди, чѐ тут пелишша (на-

блюдаешь)?! 

ТОЛСТОЛУПáНДЫЙ, бран. < т о л с т о м о р д ы й — имеющий тол-

стое, мясистое лицо (о человеке). Если он толстой да телесной, скажут тол-

столупандый; Толстолупандый назовут, дак, конечно, обидятся. 

ТОЛСТОНóГОНЬКИЙ. Ласк.-снисх. к  т о л с т о н о г и й  — имеющий 

толстые ноги (о людях). Ета-то девка толстоногонька у вас. 

ТОЛСТОПóПЫЙ. Имеющий широкие бедра, полные, пухлые ягодицы. 

Мартышонок! Медвежонок толстопопой! 

ТОЛСТОПýЗИК, ласк.-снисх. О человеке, животном с большим живо-

том. Одно и то же. Когда как скажут: карапуз, карапузик. А кто говорит и 

толстопузик. 

ничижит. Имеющий полный, большой живот (о 

человеке или прожорливом животном). Называем толстого человека толсто-

пузой или толстопучинный. Скотину тожо называшь: ачко всѐ сжорал! Помно-

гу ест. 

ТОЛСТОСНéГИЙ: толстоснегая зима. Отличающийся значительным 

снежным покровом. Здесь толстоснегая зима. Навалит снегу много. 

ТОЛСТОСýМ, неодобр. Человек, не занимающийся тяжелым физиче-

ским трудом, но живущий в достатке. Грамотные, толстосумы!.. Не работат 

— (а) тожо толстосум! 

ТОЛСТОХáРИЙ, уничижит. < т о л с т о м о р д ы й — имеющий тол-

стое, мясистое лицо (о человеке). Ругаются: большехарий, и толстохарий, и 
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толстомордый! 

ТОЛСТОХóЛЫЙ. Полный, крепкого телосложения. Меня с молодой по-

ры всѐ толстохолой звали. А сейчас высохла; Толстохолой медвежонок! (о 

ребенке). 

ТóЛСТЫЙ, ТОЛСТóЙ. 1. Имеющий большую, значительную толщину. 

Доску толсту берут, чтоб она не гнулась, крепку; Лѐд толстой тут. Такой мо-

роз, на много градусов!; Не отгребѐшь — не пройдѐшь: снег толстой; Верхон-

ка — это сама толстая. Верхонка из толстого (из плотной ткани). Дубас из 

тонкого, из своѐго. 

2. Имеющий большой диаметр, большой в обхвате, в окружности. Это 

нитки-то толстые; Дерево кедор-де был, большой, толстой; Толстая, чтобы она 

тожо слабину-то не давала, вага-та. ∟ Т ó л с т á я  к р у п á = з а с п а. Ячмень 

раньше называли толста крупа, а заспа — по-деревенски; Толстая крупа — по-

нашему заспа, а так-то перловка. 

3. С крупным, жирным телом, тучный (о человеке или животном). Бай-

бак — это толстой ребѐнок или поросѐнок; Она вот уж какая бочка! Да всех не 

выровняшь. Хто сухой, хто толстой; Сама такая толстая — как булка!; Мать 

толста, дочь красна, сын-гоголѐк на небо ушѐл (в загадке); Уйди оттоль, уйди! 

Пришѐл, толстой (коту); Кладеной баран, он уж не глядит на овеч. Толстой 

баран. // Мясистый, жирный, округлый (о частях тела человека или живот-

ного). Губа толста, да брюхо тонко (посл.); Говорит, у меня кулаки — жбаны! 

Толстые, огромные; У ѐ ноги толстыѐ, лапости-те широкиѐ. 

4. Толстая < б е р е м е н н а я. Что-то, мне кажется, она толста!; Она 

оборт-то и делает: толстая была. 

5. Низкий, очень густой, басистый (о голосе). Голос толстой, грубый; 

Вот он тоже — батюшка — разговаривать был! За километр слышно! Голос 

толстый. 

м у т о в к а 1 2. Толчея — картошку толчить. То же, 

что и мутовка; У нас толчея зовут. Как попрежь говорили. 

ТОЛЧи см.  т о л о ч ь. 

Ь  см.  т о л о ч ь. 

ТОЛЧЬ  см.  т о л о ч ь. 

ТóЛЫ, ТОЛá, мн. О значительных, возвышающихся наносах снега на 

земле или на крышах. Толы наметают, когда большие бураны бывают. Сугробы 

большушшыѐ; На ровном месте иѐ не будет, а где-то, смотри, изгородь — тут 

обязательно толы надуѐт; Толы — снег мы зовѐм толами. Сугробы наметѐт, 

навьючит. Это тола называтся по-нашему; У Демидихи тут тола, и не могут 

выйти-то. 

ТОЛЬ 2 см.  т о л е. 

Анатомировать, производить вскрытие 

трупа человека в медицинском учреждении. Одна баба запила и умерла. Томи-

ровали еѐ, дак говорят, сгорело у еѐ фсѐ; Ну томировать будут человека, всѐ 

разрежут. 

ТОМЛѐНЫЙ, обычно в соч. «как томлѐный». Находящийся в состоянии 

неприятной физической расслабленности. Как томлѐный ходишь, не спишь 
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дак; Мало ли я их (тараканов) заваривала! А то дустом. Оне потом ползут, как 

это, как томлѐные ходят. 

ТóНЕ, сравнит. Меньше в объеме, в диаметре, чем в сравниваемом слу-

чае. Да не шибко хрепко хромат, но есь. И нога-та тоне. 

ТОНéНЕЧКО, нареч. 1. Усилит. к  т о н е н ь к о  1. Если тоненечко на-

весят (сено) на стожары, то (называют) навесили. 

2. Усилит. к  т о н е н ь к о  2. Волокно — это самоѐ чистоѐ. Его тоне-

нечко предут. 

ТОНéНЬКО, нареч. 1. Усилит. к  т о н к о  1. Только-только замерзать 

начнѐт ледок тоненько — ето шуя; Ишо толсто. Люди-то тоненько как-то де-

лают (холст). Я не умию тоненько-то. 

2. Усилит. к  т о н к о  3. Крючок из лучинки сделашь тоненько; Раз она 

предѐт, дак тоненько предѐт, чтоб шишок не было; Из шерсти напредѐт то-

ненько жичку, моточки сделат и покромки ткѐт; Предено было тоненько-

тоненько! 

3. Легко, недостаточно тепло (быть одетым). Тоненько снарядились в 

лес-то. Всѐ бумажное. 

4. в роли безл. сказ. Недостаточно одежды и т. п. для сохранения теп-

ла. У тебя на головке-то тоненько, девка (диалектологам, собирающимся в 

дорогу). 

5. в роли безл. сказ. Об отсутствии большого хозяйства, требующего 

затрат значительного количества времени и сил. Раньше у кажного было по 

четыре коровы да лопоть. А теперя тоненько. Нет бабам работы. 

ТОНѐХОЧКО, нареч. Усилит. к  т о н е н ь к о  1. Тонѐхочко стелют. 

Вот эдак, рядком, лѐн-от и расстилают. 

ТóНКО, нареч. 1. Небольшим, незначительным по толщине слоем. Чтоб 

было мягко место, повыше делают тонко охотникам, чтоб не жало в этом мес-

те. Порубни называют; Холс тонко тчѐтся; Вчерася я тонко сметала (сено). 

2. в роли безл. сказ. О небольшой, незначительной толщине чего-л. До-

рога плохая: тонко снегу; У нас глина крепкая, плотная. Вовсе тонко земли-то; 

Мох-от наложено, токо его тонко; Постéлю или половик расстелить — не ку-

чей бросить, а конечно, тонко чтоб было. 

3. Небольшим в обхвате, в окружности. Покромки тоже из жичи. Еѐ 

 

4. в роли безл. сказ. О размерах чего-л., небольшого в окружности, в 

диаметре. Около вершины совсем тонко. 

5. Издавая (издав) высокий звук. Вилка поѐт. Колотнѐшь по столу — тон-

ко поѐт, тихо поѐт; Возятся, хохочут, визжат тонко. 

ТОНКОМéР, ед. Тонкоствольное бревно как лесозаготовительный ас-

сортимент. Баланец — это самый отборный тонкомер. От двенадцати до де-

сяти. 

ТОНКóНЬКО, нареч. Усилит. к  т о н к о 3. Даже другой раз корму нет 

да — его («рус») наломам тоньконько, вички-те. 

ТОНКОСНéГИЙ: тонкоснегая зима. Отличающийся незначительным 

снежным покровом. Тонкоснегая зима — значит, мало снегу навалило. 
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ТóНЫ-БóНЫ, звукоподр. О характерных звуках, которые возникают 

при ударе металлических предметов друг о друга. Тоны-боны, по деревне 

звоны… — Старик, старик, медведь идѐт! — Нет, старуха, это сани скрипьят 

(из сказки). 

ТОНЬ, ж. 1. Закидной невод. Тонь заметал, подтянул; Сырпать-то — это 

неводом ловить рыбу. Сеттю ловили. Тенѐшь-тенѐшь тонь. 

2. Одна закидка невода. Это когда рыбачат. Сколько раз невод выме-

чешь, столько и тоней сделашь. ∟ Б р ó с и т ь  (з а к и н у т ь,  к и д á т ь,  

м е т á т ь  и т. п.)  т о н ь. Сделать (делать) одну закидку невода и вытащить 

(вытаскивать) его обратно. За ночь тоней пятнадцать бросишь; Раз закинут 

— это вот считалось тонь закинут, притянут обратно. Это вот называется тонь; 

Тонь кидают. Сколько ты тонь метал? Если пьять раз — пять тоней, шесть — 

шесь тонь. 

ТОПéРЕ, ТОПéРЬ, ТОПéРЯ, нареч. → т е п е р ь — в настоящее время, 

сейчас. Электричество было. Топере нету; Топере уж, гледи, сенокос; Она пе-

решла во второй. Топерь книги чтоб полностью у нас были; Раньше я запева-

лой была, топерь подметалой; Вот топеря на половики стелѐм, а раньше одева-

лись етем; Тепло у йих в квартире-то. Не топеря. В тот раз. 

ТОПéРЬ см. т о п е р е. 

ТОПéРЯ см. т о п е р е. 

ТóПИК = т о п л я к  1. Река засорилась: топики, лес утонувший (по все-

му руслу). 

т о п у ч и й. Ораина — низменница, или топистое место. 

 2, несов. перех. 1. Вытапливая, заставляя выделиться что-л. из 

чего-л., нагревать. Установки были. Ложат кору, топят. Он (дѐготь) кипит. 

Делаются трубы, по ним деготь идѐт; Берѐсто топят. В посуду ложат, в боль-

шую посуду — жгут. Дѐготь-то сбегат, а там-то пенки остаются мьягонькие, их 

и жвакают. 

2. Держать долго в вытопленной печи, не допуская кипения. Потом ста-

вишь топить в печку. Снимаешь пахтыньѐ, маслицо сливаешь; Сметану меша-

ешь вручную, потом топить ставишь. Получается топлѐное масло; Масло бу-

дут топить — внизу будет воденье. 

 4, несов. 1. Стлаться ровным слоем подобно дыму (о паре, 

тумане и т. п.). Снежочек вроде пахтил. Потом пошѐл… увидел — пар какой-

то топится на дороге. 

2. Покрываться туманом, облаками и т. п. (о возвышенностях, горах). 

Горы топятся: подыматся туман после дождя, как из трубы. Без огня как дым 

идѐт; Если дож перепадѐт да горы топятся, так к худой погоде. 

Вязкое, топкое место. Топкое место называют топица. 

ТóПЛЕНО. Результатив к  т о п и т ь 1  — жечь дрова уголь и другое 

топливо в печи, камине и т. п. Надо как-то с камином чѐ-то делать: давно его 

не топлено; А эту уж (печь) топлено, а эту уж вечор топила. 

ТóПЛЫЙ. Затонувший. Топлый лес — топляк. 

Затонувшее при сплаве бревно. Дерево плывѐт вот, плывѐт. 

Оно намокнет, утопнет — вот и топляк. // в знач. собир. То же. Деревья уто-
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нувшиѐ — это топляк. 

2. = у т о п л е н н и к  1. Топляк! — говорит. Я думала, топляк берѐзы… 

(Оказалось) топляк — мужик! 

т о п я к. Это вот один конец утонул у дерева, а другой нет. 

Мы его называем или утопленник, или топяк, топник ли. 

ТОПНИЧóК. Глиняный горшочек для томления молока в русской печи. 

Детям молоко ставили в печь кипятить — топничок. 

ТОПóРИК. 1. Уменьш. к  т о п о р. Раньше коновалы были. Маленький у 

них топорик. Просекат и вставлят рожочек, и тянет кровь. 

2. уменьш.-ласк. О новорожденном мальчике как о будущем работнике. 

Кормилец родится, парень — топорик родился (говорят), мужик!; Родится 

девочка — еѐ преллей (пряльей) называют. Прелля. Ето для матери (помощни-

ца). А топорик — парень родится, ето для отца. 

ТОПóРИЧЕК = т о п о р и к 1. А у нас сикли (рубили сучья) топориком 

вострым, маленьким топоричком. 

Ласк.-снисх. к  т о п о р. Топоришечко держишь в 

руках. Это сам топор. 

2. Ласк. к  т о п о р и ш к о. Это у топора-то бородавочка, чтобы придер-

живало тут топоришечко-то. 

 = т о п о р и щ е  2. Чтоб не воротилось топоришко, у 

кажного топора бородка есь. 

Рукоятка топора. Рып — это наросты такие сбоку (на 

березе). Из этого рыпа к топору топоришшэ делаем. 

2. Железная лопасть топора. Пилы точил, топоришша точил, полы да чѐ 

в казарме настилал; Крепко ты запела, даже топоришшо отлетело! (посл.). 

ТОПóРНИК. 1. Рабочий, деятельность которого предполагает исполь-

зование топора. Лѐтчиком-то не будет, а рабочим, топорником. Ну, с топором; 

Если нет никакой специальности — баланщик-топорник. Ничѐ не может ба-

ланщик-топорник! 

2. уничижит. О малообразованном человеке, зарабатывающем физиче-

ским трудом. Дак едь он топорник будѐт! Топорник и есь: идѐт в школу, а там 

не покажотся!; Ведь ты же знала, что он топорник, неграмотной! 

ТóПОЧКИ, мн. < к а л о ш и. Надо эти топочки снять. Худые нонче, не-

давно чинила. 

ТОПТáТЬ, несов. перех. 1. Приминать, придавливать ногами (обычно 

при ходьбе). Огородишь — не будут (коровы) топтать (сенокосные угодья); 

Всяка, всяка (лекарственная) трава-то есь. Ходим, топчѐм, не знам дак. // 

Мять, давить ногами с какой-л. практической целью. Уж топтанноѐ называтся 

стог. Когда вот возишь, топцѐшь сено, в стог кладѐшь; Дак Нинка часто топта-

ла мне ето (спину). Ой, Нинка, говрю, болит! Она давай молоть ногами! // Под-

готавливать пространство для чего-л., приминая траву, снег и т. п. Надо 

плошшадку топтать (для игры), вот мы и топчем; Топтать ли чѐ ли надо доро-

гу. // Ходить, идти по чему-л. Я Ваньку ругал. Берег топчет, а (если) берег 

обвалится? Вода большая! 

2. Избивать ногами, руками. Он иѐ опеть схватал — давай топтать! Так, 
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говорит, меня испинал, дак я-де вся была как под одной печѐнкой; Топтать — 

бить. Руками. Ребѐнка разве можно ногами?! // Уничтожать, истреблять, 

приминая, давя ногами, руками. Робята ловят бабочек, топчат; Кротов ловили 

в крысоловки. Я руками и ногами их топтал. 

3. Ступая, пачкать, грязнить ногами. Дайче постель переменила, а он 

всѐ ногами топчет!; Где вы живите, цистота, а тут пируют, топчут, плюют, 

курят, папиросы бросают. 

4. Оплодотворять самку (о птицах). Всѐ время (петух) поѐт... Ципушку 

изувечил, пекурчил всѐ! Топтал, значит. 

ТОПТáТЬСЯ ∟ О н ó  и  б á с к о  и  н е  т ó п ч е т с я, иронич. О мни-

мых достоинствах, преимуществах. Оно и баско и не топчется: дак пьѐт ведь! 

ТОПýЧИЙ < т о п к и й — такой, в котором можно увязнуть, застрять, 

засасывающий. Топучее место, болотина; Почва жидка, плохая, неустойчи-

вая — вот, значит, человек не может пройти, застреват. Места есть топучие, не 

может пройти. 

ТОПУЧó = т о п и ц а. Дождевые — лужечки, а берлужины больше, вро-

де озерка. А на болоте не берлужина, ничѐ, а топучо. У кос называют, (где) 

застойная вода; К озеру пытались подойти, а нельзя: топучо-де, топко. Один 

мужик осел, крепко осел. Выташшыли его. 

Частично затонувшее бревно. Это вот один конец утонул у де-

рева, а другой нет. Мы его называем утопленник… или топяк. 

ТОР 1. Зимняя дорога. Торянка — это быват токо летом. А сичас назы-

ватся тор, снежной тор. 

ТОР 2, междометн. глаг. экспр. Резким толчком, ударом уронить, заста-

вить упасть. Он тор еѐ на пол! 

ТóРБА. 1. = п е с т е р ь, п е с т е л ь 1. Торба — это из берѐсты сошьют 

еѐ, это пестель, и торба тоже. 

2. Приспособление для рыбной ловли в виде плетеной корзины с крыш-

кой, закрывающейся, когда рыба входит внутрь ловушки. У нас торбами ло-

вят. Она как корчага. С дверкой, с отверстием. 

3. Мешок с тяжелой ношей. Наберѐт мешок картошки, несѐт, то торба. 

Вон торбу понесла, говорят. 

4. экспр. О толстом, полном человеке, животном. Толсту-то гладкой на-

зывали, толстая торба ходит. 

ТОРБáК. Одряхлевший человек или животное. Торбаки — это старые 

старики или про старых животных; Я своего тарбака, не помню, отпевала ли 

чѐ; Торбак — значит старый, пожилой конь. Совсем работать не может. 

ТóРБУЩА, м. и ж. экспр. Усилит. к  т о р б а  4. Торбушша ты тор-

бушша! Ходит, место ишшет (о коте). 

ТОРГОВáТЬСЯ, несов. 1. Договариваться о цене при заключении торго-

вой или иной сделки, добиваясь при этом снижения запрашиваемой цены (од-

ной из сторон) или повышения ее (другой). Ценами не сошлись — торгуются, 

зажимательством занимаются. 

2. < т о р г о в а т ь — вести торговлю. Целовальник один вином торго-

вался; У нас ешшо купчиха торговалася, у неѐ всяки ситча были. 
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ТОРГóВКА. 1. Женщина, занимающаяся частной торговлей. Здесь вот 

женьшына была купчиха, торговкой тоже называли. 

2. < п р о д а в щ и ц а. Продавцов нету. Вот и Анночка — кака она тор-

говка?! Мал мала мене ребята, няньки нет. 

ТОРГóВЫЙ. 1. Предназначенный для ведения торговли (о помещении и 

т. п.). Были лавки торговые. 

2. Занимающийся торговлей. Торговые-то организации от ОРСа. 

3. в знач. сущ. Человек, занимающийся торговлей. Раньше у торговых 

были. 

4. Хорошо справляющийся с обязанностями продавца. А продавщица она 

ничѐ, торговая. 

, ед. Сор в муке. Сито — из силок, решето — из лыка, из мочала. 

Одно (предназначены для одного) всю торицу-то высевашь, отделяшь муку. 

ТóРКАТЬ, несов. неперех. Сильно стучать во что-л., по чему-л. В двери 

стукать изо всей силы — торкать; Худые ноги-те, не торкай (внуку, который 

стучит по полу ногами)! 

ТóРКАТЬСЯ, несов. экспр. Жить трудясь, осуществляя какую-л. дея-

тельность. Всѐ ешо торкаюсь. 

ТОРКáЧ, неодобр. Тот, кто много и громко говорит. Не шумите, торка-

чи! Идите отдыхайте. 

. Сильный шум от ударов по чему-л., от хлопков и т. п. В 

крышу-де торкоток мячом, торкотня! Балуются ребята на вред людям. 

ТОРКОТóК = т о р к о т н я. В крышу-де торкоток мячом; Стреляют — 

только торкоток! 

 перех. и неперех. Препятствовать движению, 

снижая скорость. А если сани с грузом, то он (торчащий где-л. гвоздь) не даѐт 

ходу-то саням. Он дорогу тормозит и лошади тяжело; Лес гладко сделано, не 

тормозит (при перемещении волоком). 

2. экспр. неперех. Медленно соображая, не понимать что-л. Он одно 

тормозил (и повторял): Почѐ пришла да почѐ пришла! 

ТóРНУТЬ, однокр. перех. экспр. 1. Нанести удар. Вот лодырь!.. Торнуть 

ей надо в косицу. 

2. < т о л к н у т ь — подтолкнув, пихнув, направить куда-л., заставить 

двигаться в каком-л. направлении. Она прибеγат, схватала его, зятя, как во пол 

торнула! // Пихнув, подтолкнув, заставить упасть с высоты, сбросить. Как, 

говорит, я его торнула в ледянку-то! Он на другой день и умер. 

3. Произвести выстрел. Как торнул из ружья!; В лодке торнул — он 

(медведь) и пал. 

ТóРОПНО, нареч. 1. Поспешно, кое-как. Ето человек спешит. Чѐ-нибудь 

сделат плохо — говорят: чѐ торопно делал?! 

2. Срочно, неотложно. Мне ить не торопно надо. // Спеша срочно что-л. 

сделать. На улицу так выскакиваю, торопно, не накидываю ничѐ! 

3. в роли безл. сказ. О необходимости поспешить с чем-л. Берите, нам не 

торопно. 

Торопливый человек, торопыга. Вот хочет быстро 
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сделать, всѐ торопится всегда — торопыра он. 

ТОРОЧóК 1, обычно мн. торочки. 1. экспр. О глазах как органе зрения. 

Глаза — торочки. Надо сказать глаза. Когда рассердится человек (так говорят). 

∟ В ы ь (и з о с т á в и т ь, и з у с т á в и т ь) т о р о ч к Сле-

дить за кем-, чем-л. глазами. Глаза называм торочками. Чѐ, мол, изуставил 

торочки-те, не спишь!; Ребѐнок вытарашшыт, выпялит свои тарачки. 

2. О чем-л. напоминающем глаз (об отверстии, пятне и т. п.). Сквозь 

стену торочок (в загадке о сучке). 

ТОРОЧóК 2. Шнурок, короткая бечевка и т. п. Дырки наделают, шарики 

залезные вставляли. Потом подтенешь, завяжешь торочком. Торочки — шнур-

ки. 

ТОРóЩ  несов. 1. Надоедливо требовать чего-л. Чѐ-то торошится 

одно что: велит картошку мне варить. 

2. Высказывать свое недовольство кем-, чем-л., ругаться. Обожди не 

торошись! Не говори! 

3. Сплетничать, обсуждать кого-, что-л. Иной и скажот: стоим торо-

шимся. Так мы говорим. 

ТОР-ТóР, ТОР-ТОР-ТóР, звукоподр. 1. Имитация звуков, возникающих 

при частых постукиваниях. Сусидиха предѐт кудельку: шор-шор-шор! А вере-

тѐшко — тор-тор-тор! 

2. Имитация звуков выстрелов (обычно из ружья). У нас свѐкор был 

злой лосятник. На плотах: тор-тор! Стреляют из ружей (приближаясь к Акчи-

му): встречайте! 

б р е д и т ь. Он как уснѐт — 

торусит, говорит всѐ; — Вон сѐдня ночью буду опять торусить. — Кричишь 

другой раз, материшша! Кричишь, ругаешьса; Спотел Славка. Тарусит во сне; 

Тарусит. Потерял сознание; Разговариват: худоба его давит. Полохатся он, 

турусит; А чѐ-ко она бормочет? Она турусит нередко ведь сквозь сон. 

2. Говорить вздор, нелепости. Давче он чѐ-то торусил: Я не пью, я не 

пью! По дрова-де поеду!; Всяко наухиват, турусит! (о пьяном муже). 

3. < к л я н ч и т ь. То не съел, а уж торусишь! 

ТОРШéЙ = т о р ш е н ь. Торшей — в йом соль держали, из берѐсты сде-

лано. 

ТóРШéНЬ, м. Небольшой берестяной кошель для хранения соли. Из берѐ-

ста был сшит небольшой мешочек. Соль в ѐм держали. Называли торшень. 

ТóРЫ-ТóРЫ, звукоподр. = т о р - т о р  1. А чѐ, она, ножна (швейная 

машина), лучше. У нас была ножная. Торы-торы! Как на телеге едешь! 

Тропа, грунтовая дорога в населенном пункте. Нынче огоро-

ды твердые… Земля затвердела, как торянка. Улицу мы торянкой называм; В 

городе надо платочек иметь, носовой, в карман положить. А в деревне на пол 

ширкнут, во торянку на улицу тяпнешь; Идите на торянку там — и играйте. На 

тропинку. 

 Человек меланхолического склада, обычно находящийся в 

состоянии тоски. Если тоскует человек много, тоскливик у нас зовут. 

-ТОСЬ, частица неопред. < - т о — входит в состав неопределенных ме-
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стоимений и наречий. Чѐ-тось эта старуха захватила у купчихи. 

ТОТ ∟ О д н ó  и  т о  ж е  с á м о е  см.  с а м ы й. ∟ Т é м  ж е  

с л é д о м  см.  с л е д 1.  ∟ Т о т  и  л а д.  Только та и забота, то и намере-

ние. Он ничѐ не понимает! Он думат: ему тот и лад только, что идти. 

ТóЧКА 1 ∟ С т о я см.  с т о я т ь 1.  

ТОЧКОВáТЬ, несов. перех. Отмечать в специальной тетради диаметр 

полученных при лесозаготовке бревен. Долгушка — ето тетрадка, точкуют лес 

туда… Я ставлю точку в долгушку, крестик. Там строка есть, цифры. Цифра 

есть двадцэть два — значит, ставят напротив точку. Двадцэть два — ето сан-

тиметров… в обрезе; Точкуют деревья… Обмер делают. Каждое дерево — 

точка. 

В большем соответствии с реальным положением 

дел, чем в сравниваемом случае. Ну у вас-то точняе (часы), у нас вперѐд идут. 

Надо проверить по радиво. 

ТОЩóЙ. Находящийся в плохом состоянии из-за недостаточного со-

держания чего-л. необходимого. Ой, нынче зимой все зубы сделались тошшыѐ! 

ТПРóНЬКИ, нареч. ласк. детск. < в е р х о м. Ох, тпроньки поехала, побе-

жала! Ох, цѐ делат! (подбрасывая ребѐнка на коленях). 

ТПРУá, межд. детск. Употребляется при обращении к грудному ребенку. 

Тпруа, маленькой!.. Тпруа, добрень  

ТПРýКА-ТПРýКА, межд. 1. Слова, которыми подзывают коров, телят. 

А корову называют некоторые, а я никакое имья не даю. Всѐ тпрука-тпрука 

клицю. 

2. < т п р у — возглас, которым останавливают лошадь. Лошадь пону-

жаешь: Но! — говоришь. А остановить надо если, дак кто тпру скажет, а хто 

тпрука-тпрука. 

ТПРУКóНЯ-ТПРУКóНЯ, межд. = т п р у к а - т п р у к а  1. Тпруконя-

тпруконя! Де-ко он, телѐнок-то? 

ТПРýНИ-ТПРýНИ, звукоподр. О звуках, которые извлекают, перебирая 

струны музыкального инструмента, имитация таких звуков. Медведь идѐт и 

поѐт: Тпруни-тпруни, звонки гусли! 

ТПРýНКА-ТПРýНКА, межд. Слова, которыми подзывают лошадей. 

Лошадь всѐ тпрункой называют: тпрунка-тпрунка — да по именам кличут. 

Маленьких жеребят так же подкликают. 

ТПРýТКА, ТПРýТЬКА, ж. = т п р у т я  2. Тпрутка пришла. Домой наби-

ватся: овод; Мама в огороде косит: надо сена наставить про тпрутьку. Чѐ бу-

дѐшь жорать, молока ежле не будѐт?! 

ТПРýТЬКА-ТПРýТЬКА, межд. = т п р у к а - т п р у к а  1. Коров-то вся-

ко называют, поимѐнно… А колды приду поить, дак тпрутька-тпрутька кличу; 

Телѐноцька я ладом не зову, никак имья не могу подобрать. Да уж Маленькой 

буду звать. А к себе подкликаешь, дак поимѐнно и тпрутька-тпрутька гово-

ришь. 

ТПРýТЬКИ, междометн. глаг. детск. Гулять на свежем воздухе. Кто тебя 

тпрутьки поведѐт, кому там тебя нужно?! Напрасно рвѐшша! 

ТПРýТЯ, детск. 1. < м о л о к о — коровье молоко как пища. Пойдѐм, ай-
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да, надо напоить мальчика тпрутей; Говорила: Дай тпрутю! Чисто говорила. 

2. < к о р о в а. Тпрутя пришла пить. 

ТПРýЧА-ТПРýЧА, межд. Слова, которыми отгоняют коров. Корова ко-

гда подойдѐт лизать, еѐ отгоняют: тпруча-тпруча — говорят. 

ТПРýШКИ, междометн. глаг. детск. Засыпать при укачивании. Лег на 

койку: Оля тожо в зыбку просится. Тоня! На, неси Ольку тпрушки! Тут, да не 

цюѐт! 

ТПРýЧКА = т п р у т я  2. Тпручки, бычки, понужальнички. Хомут не 

свой, сани не свои. 

ТРАВá. 1. собир. Растения с однолетними зелеными, не подвергающи-

мися одеревенению, мягкими побегами. Дѐрен выбрасывали за огород, чтоб не 

росла трава. ∟ М н ó г о  в о д ы ó,  м н ó г о  т р а в ы

см.  в о д а. ∟ П у с т á я  т р а в á < с о р н я к. Така-то трава пуста наростѐт — 

выпалывашь; Это мы пустую траву стяпывали, сорняки; Траву-то пусту-то всѐ 

дѐргала… Хороша-то трава, картовна-то, не торопится, а ета! Всѐ задавит! 

∟ С ы р á я  т р а в á  см.  с ы р о й. // Такое растение, относящееся к опреде-

ленному виду. Она эть пахучая такая. Цяй пей и хоть чѐ. Она лечебная, эта тра-

ва. // Стебель такого растения. Лопушечка — это трава такая, лопуха. Листья 

широкие, трава короткая. // Стебель и листья такого растения. Трава у ей 

(марьевки) зелѐная, цветок розовый; Голубича как чернича, только крупняе и 

голубяя. Трава-то у неѐ выше. // < б о т в а. Там, на горе, сотки две бросили: 

испортилась. Трава не пошла, ботва; В цвету утренник убьѐт, поблѐкнет трава 

— и картови не будет; У моркови трава. ∟ К а р т ó в н а (я)  т р а в á. Ботва 

картофеля. Два утренника было. Вся картовна трава высохла, почернела, по-

том отошла; Сѐдни пролѐтывал (град), эту вот картовну траву, ботву — всѐ 

отбило! 

∟ А н и (я)  т р а в á. Растение анис. Анисовая трава тоже в полях 

растѐт; Анисова трава кака-ко как душнáя лапушка. ∟ Е г ó р ь е в с к а (я)  

т р а в á. Гвоздика полевая (?). Есь она, трава такая, егорьевская. Хоть травы 

всякие знала. Егорьевска свечка называлась эта трава. ∟ К в а с н á я  т р а в á 

= г о л о в н а я  т р а в а  1. Квасная трава. В квас какую кладут. 

∟  К л о п ó в а я  (х л о п ó в а я)  т р а в á. Название некоторых травянистых 

растений, используемых против клопов, клоповник. Клопова трава ростѐт. От 

клопов. ∟ М е д в é ж ь я  т р а в á. Волчьи ягоды (?). Медвежья трава — кусты 

с красными ягодами. ∟ П ы р я (п ы р ь ѐ в а я)  т р а в á. Любое травяни-

стое растение семейства злаковых. Вот пойдѐм там воз поставим (заготовим 

сена). И сразу там скосим, и сгребѐм, и смечем. Там… воз поставить. Она же 

пырявая трава, хороша!; Она же пырьѐва трава.  

2. Такое растение, используемое в лечебных целях. Пониже сельпа стару-

ха-то живѐт. Можот, и в травах-то понимат. Надо к старухам ходить. 

∟ Б о г о р ó д с к а я  (б о г о р ó д и ц к а я)  т р а в á. Растение тимьян. На 

скалах богородская трава ростѐт. Мелкая, розовая, маленькая. Цветѐт — мел-

кие розовыѐ цветочки густо. На голых скалах ростѐт в прошшэлках. Цветѐт, 

как все травы. Потом, отцветѐт, будѐт зелѐная. Ростѐт над водой на скалах; 

Богородицкая трава тоже от худобинки. От всех болезней она берѐт. 
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∟ Г о л о в н á я  т р а в á. 1) Растение тимьян (?). От головы трава, ишо розо-

вые головки. Головная трава; Это головная трава, она очень хорошо пахнет; 

Это головная трава. Я еѐ пью, голова когда болит. 2) Мелкое болотное расте-

ние, используемое в качестве народного средства от головной боли. Головная 

трава — ето от головы пьют. Ростѐт на болоте. Мелконька така травка. Цвету-

ту нету у ѐ. ∟ Г р ы (я)  т р а в á. Название некоторых травянистых 

растений (кошачья лапка, плаун и т. п.), используемых в качестве народного 

средства от грыжи. Грыжна трава синенька… Цветочек синенький от кореш-

ка; От поносу есь трава — такие зелѐные ѐлочки. Грыжна трава называют; 

Грыжны-то двенадцать трав. ∟ Ж ѐ л т а я  т р а в á. Растение ветреница лю-

тичная. Жѐлтая белоцветка — мы еѐ белоцветкой не зовѐм, а жѐлтой травой. 

Раньше еѐ клали на больные места: спина другой раз отнимется. 

∟ З о л о т ý ш н а я  т р а в á. Растение золотарник (?). Такая золотушная 

трава… Есь, от золотухи пьют… Робят поят; Золотушная трава есь. Она ко-

решками ростѐт. Ростѐт на чурках, местышкама (очень мало, редко), искать 

йиѐ надо. Коло чурков ростѐт. Цветѐт как ниткима, светлы таки. Хто глазами 

мучится, дак личат. ∟ П о я с н и (я)  т р а в á. 1) Растение гвоздика-

травянка. Гвоздика — пояснишная трава. 2) Растение (какое?). Пояснишна 

трава от поносу. ∟ П у п о в н á я  т р а в á < п о д о р о ж н и к — многолетняя 

дикорастущая луговая трава с широкими листьями и мелкими цветками, 

собранными в колос. Ето пуповная трава. По дорогам растѐт. Корешки высу-

шат — пьют. ∟ Ч á й н а я  т р а в á. Растение зверобой продырявленный. Чай-

ная трава. Расцветѐт — жѐлтая головка. Иначе краснокорѐнка; Чайная трава: 

чай хороший. // Настой, отвар лечебных растений, употребляемых как лекар-

ство. Пила-то я травы — девятильник да багульник; Как травы буду каки-то 

пить, он (зоб) меньше делатся. 

3. Зеленый покров земли из таких растений. Третьего в траве родила, на 

покосе. // < с е н о. Ох, хоть бы приехал бы: траву поставить пособил бы!; На 

работу увели — грести траву; Ой, много уж лет я нездоровая. От колько пово-

рочала траву! Устала — не могу! 

4. = п о к о с  2. Леспромхоз сейчас травой не распоряжатся, сельсовет 

распоряжатся; А вот траву хоцют делить, покосы; Траву ревѐт просит, а косить 

не могот; Паѐчкима надилено трава вот, косят. Акчимцы косят. 

5. < с е н о к о с — время косьбы травы на сено. На траву только отелится 

корова-то.  

 1, несов. перех. 1. Причинять серьезный вред, истреблять 

(обычно ядовитым веществом). Травят всѐ по семьсот гектар, травят берѐзу, 

чтоб не росла; Не глушили бы, не травили — была бы рыба; Много у нас крыс 

в интернате, в комнатах, где мы живѐм. Мы потом начали их травить; Красная-

красная головка с пятнами на шляпке. Им ишо мух травят; Дуст-от насыпала, 

дак кучима тараканов-то. Травит. // Случайно причинять вред каким-л. ядови-

тым веществом. Есь черемича, белымя цветочками цветѐт. Курич ей травят. 

2. Допускать нападение (обычно насекомых) на кого-л. Нет, уж далѐко. 

Куда уж вас комарам травить. // Напускать, натравливать (обычно собак) на 

кого-л. Травить медведя. Травили, и всѐ. Ну, еѐ (собаку) напускали на медведя. 
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3. Преследовать, донимая чем-л. Своих собак травят! Хотел уж с палкой 

идти, побить ребьят. // Мучить, изводить нападками, придирками, преследо-

ваниями. В магазин придѐт — его тамо травят-травят. Он терпит-терпит, а 

потом как понесѐт на всех!; Опять еѐ травлю хожу. Говорю: Пойду пенсию 

просить, (в)сѐ равно дадут. 

 2 ∟ Т р а в и а л á н д у  см.  б а л а н д а. 

 2, несов. 1. Допускать нападение (обычно насекомых) на 

себя. На покос-то брать — комарам травиться, кормиться, что ли?!; Аγа! Ко-

марам травиться этта лягѐм! 

2. Страд. к  т р а в и т ь 1 2. Беглые чѐ ли. Врут, наверно, люди-то: тра-

виться комарами чѐ ли им! 

Значительный по высоте, густоте травяной покров земли. 

Травишшо какоѐ на горе! Пройти нельзя! 

ТРáВКА. 1. = т р а в а  1. Травка растѐт на полях, по берегам. // Уменьш. 

к  т р а в а 1 — такое растение, относящееся к определенному виду. Потом 

воронец есть такая травка. Столь долга, пятьдесят сантиметров; Богородская 

трава ростѐт на скалах. Ето мелконька травка; Троелиска — тожо зелѐненька 

травка. Три листочка. Не знаю от чего. // Уменьш.-ласк. к  т р а в а  1 — сте-

бель такого растения. Один листик на травке. // Уменьш.-ласк. к  т р а в а  

1 — стебель и листья такого растения. Травка-то у его как копыто; А травку 

саму, на которой ягодки растут, бруснишником называем. // Уменьш.-ласк. к  

т р а в а  1 — листья и стебли корнеплодов, ботва. Сурепка. Раньше иѐ пуч-

кой звали. У ей травка как у моркови; Была тут посажена картошка. В июле 

месяце утренник ударил, травку убило, сожгло. 

∟ Х л о п о в á я  т р á в к а = к л о п о в а я  т р а в а. Пахтистая хлоповая 

травка. 

2. = т р а в а  2. А вот по травку ходила. // Настой, отвар лечебных рас-

тений. Баба его дала девке травки, так та и спала. 

3. = т р а в а  3. Говорим: Бабка Лидка, сядь на травку!; По ложочку хо-

рошая травка; Даве шла. Хорошенькая травка! Думала, нихто не выкосит. // 

Уменьш.-ласк. к  т р а в а  3. Травка годова! С сеном люди будут; А тут у тебя 

набиратся вроде травка-та?; Сей год коротка травка, а прошлый год дак в рост 

человеческий. // = т р а в а  3 — сено. Не было бы дожжу, убрать бы травку! // 

Ласк. к  т р а в а  3 — сено. Ну, сохни, травка, без дожжа! 

4. Ласк. к  т р а в а  4. Много травки взяла и выкосила под дом! 

ТРáВЛЕНО. Результатив к  т р а в и т ь 1 1. Он, с фронта-то пришѐл, 

газами травлено было. 

ТРáВОЧКА. 1. = т р а в а  1. Вот эту уж я не знаю травочку. // Уменьш.-

ласк. к  т р а в а 1. Просто травочка. Вот столь величка, больше не растѐт; 

Троелиска — небольшая травочка. 

2. Ласк. к  т р а в к а 2. Она пришла — травочку из травы выбират. А 

ноне болеть-то не направлялась. 

3. Уменьш.-ласк. к  т р а в к а 3. На бугорке-то мелконька, хорошинька 

травочка. 

ТРáВУШКА. Уменьш.-ласк. к  т р а в а 1. Тожо бассенькая травушка, 
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хорошая (о клевере); Девушка не травушка, не выростѐт без славушки (посл.).  

ТРАВЯНóЙ ∟ Т р а в я н ó й  м е ш ó к  см.  м е ш о к. 

ТРáКТОР ∟ Н а  т р á к т о р е  н е  з а т я ь, экспр. О невозможно-

сти никакими средствами уговорить, заставить кого-л. прийти куда-л. На 

Мутихе мы учимся. А в кружок на тракторе не затянешь! 

ТРáМВА. Травма. Если у него трамва, то… согласно заработка ему на-

числяют, ему определяют группу. 

ТРАНВáЙ. Небольшой пассажирский пароход, совершающий рейсы по 

реке между близлежащими населенными пунктами. «Жемчуг» — это транвай, 

да? Он до Сыпучей ходит; И транвай вайский (до пос. Вая) ходить будѐт. У нас 

транспорт-та здесь плохой. Сначала транвай ходил. 

ТРáПИК < т р а п. Трапик сделают тут — сходни это, — у кого мужики 

(есть), в огороде это. 

ТРА-ТА-ТáХ, звукоподр. Имитация ритмичного стука, шума (обычно 

звуков выстрелов). Поймают (при игре в войну) немцов или партизан и убива-

ют. Тра-та-тах! И падает. 

ТРАХМáЛ ← к р а х м а л — клейкий, мучнистый, зернистый продукт, 

извлекаемый из картофеля. Кисель из трахмала варят, из картовного. Картош-

ку натрут. Трахмал устоится. Водой трахмал разбавишь, клюквы положишь; 

Картошку трѐм. Трахмал процедим, из него кисель варим; Не пондравится, 

наверно, наш-от трахмал, крахмал. 

ТРАХМáЛИСТЫЙ → к р а х м а л и с т ы й. Трахмал трѐм. Картошка-то 

трахмалиста. 

ТРАХМáЛИТЬ, несов. перех. → к р а х м а л и т ь. Есь, которы хорошо 

беллѐ трахмалят. 

ТРАХМáЛЬНЫЙ. Такой, который рассыпается, крошится. Эта синька в 

опилок токо идѐт. Она совсем не идѐт к нам. Надо, чтоб на пальце жѐска была, 

а эта трахмальна. 

ТРéБА. 1. ед. Потребность в чем-л. (обычно в еде, питье). Какой-ко 

стыд-от?! Кушай, если треба есь дак! 

2. в роли безл. сказ. Требуется, необходимо (обычно о еде, питье). Вид-

но, треба им там эту пишшу в жолудок. 

ТРЕГРáННЫЙ → т р ѐ х г р а н н ы й. Зверобой-то, он разный: трегран-

ный, четырегранный и круглый. Вот круглый и помогает. 

в ы т р е з в и т е л ь. Мужика-то — съездит в город, да 

увидишь голого, — сразу узнаешь, что сидел в трезвиловке! 

ТРѐКНУТЬ, однокр. перех. экспр. Необдуманно произнести что-л. неле-

пое или пустое, глупое. Хто-ко трѐкнул, а вы записали; Чѐ он им там трѐкнул? 

Захохотали все. 

ТРЕЛѐВАТЬ, несов. перех. → т р е л е в á т ь. Трелѐвать — еѐ (древеси-

ну) в кучу вываживают, как на машинах, как на тракторах. Как на лошадях 

раньше вывозили. 

ТРЕЛóЖИТЬСЯ, несов. Тревожась, волнуясь, неспокойно себя вести (о 

животных). Ак она тожно треложится. Беда с ней, с Шишкой (собакой)! 

ТРЕНóЖКА. Астролябия, угломерный инструмент, применявшийся при 
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межевых работах и съемке планов, замененный позднее теодолитом. Тре-

ножка — если грань рубить, просеку, грань пересекать. 

ТРЕНЬ ∟ Т р é н ь  д а  б р é н ь. О мерных звуках, издаваемых колоколь-

чиками и другими металлическими изделиями. Уедут ы-ы с колокольцями. 

Трень да брень! Опьять х вецеру подготовятся, опьять пировать зацьнут. 

ТРЕПáЛИЧКО. Уменьш.-ласк. к  т р е п а л о  2. У мялки есь трепало, 

трепаличко, которым мнут. 

ТРЕПáЛО. 1. Ручное деревянное орудие для трепания волокна, в виде 

широкого ножа. Измяли (лен), потом трепалом начинаешь трепать. Отрепешь 

— потом шшэтью начинаешь чесать эти горсти; Треплют. Под вид ножа с руч-

кой, трепало. 

2. Часть мялки, подвижно прикрепленный к передней ее части деревян-

ный нож, ударами которого разминают стебли льна, конопли. Трепало у 

мьялки. Им вот и бьѐшь по льну-ту. 

ТРЕПáТЬ ∟ Т р е п á т ь  к ó р к и  (к ó р о ч к и). Подготавливать к вы-

печке изделия из теста. Корки треплет так, чтоб они тоже поднялись, вытро-

нулись; А как вот тесто из квашонки достаѐшь, на стол муку кладѐшь, потом 

тесто. Потом руками растреплешь и на лист кладѐшь. Поллевашь и в печь пе-

хашь. Трепали корочки-те, как не трепали! 

ТРЕПáТЬСЯ ∟ Т р е п á т ь с я  я з ы к ó м  см.  я з ы к. 

ТРЕПЕНýТЬ, однокр. перех. экспр. Ударить кого-л. Мужик бабу трепе-

нул — она скоро скорчилася. 

ТРЕПЛó, м. и ж. неодобр. 1. < б о л т у н 2. Трепло треплѐт, верить нече-

му!; Болтун, трепло его называют, кто сплетничат. 

2. О мужчине, ведущем распутный образ жизни. Гуляшшый человек — 

трепло! 

ТРЕПНýТЬ, однокр. перех. = б о л т а н у т ь. Он лишне слово не треп-

нѐт, (а) чтоб на человека бросилса!? 

ТРЕПýН, неодобр. < т р е п а ч — тот, кто треплется, болтун, лгун. 

Болтушка! Трепун! Трепач! Треплешь сидишь!; Хвастун, трепун. Так и назы-

вают, кто хвастает. 

ТРЕПýХА, общ. неодобр. = т р е п л о  1. Не болтай! Не хлопай тут сиди, 

враг! Трепуха… 

ТРЕПýЧИЙ, неодобр. < б о л т л и в ы й. Такой уж человек трепучий! 

Болтает, треплет всѐ. 

ТРЕПýШКА, неодобр. 1. общ. = т р е п л о  1. Трепушка! Трепло! Хло-

пуша! Не может жить без этого, чтоб не наврать; Они вам там натрѐкают! Там 

все каки-то трепушки. 

2. О женщине, ведущей распутный образ жизни. Которая женьшына 

пьяница да худыма делама заниматся, называм халявой. Гульная, трепушка. 

ТРѐСИ, звукоподр. Имитация звуков, издаваемых медведем для устра-

шения, отпугивания. А матерь (медведица) ходит по лесу: Трѐси! Трѐси! — 

чтоб мужик не унѐс медвежонка. 

ТРéСКАТЬ 1, несов. неперех. Производить сухие, резкие звуки, напоми-

нающие треск. Сорока яички найдѐт на сарае и накерчкивает. Утром проснѐт-
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ся и трескат. 

ТРéСКАТЬ 3, несов. неперех. Разрываться, лопаться. Семена начинают 

трескать, и получают новый кедрок. 

ТРéСКАТЬСЯ 2, несов. Ломая что-л., производить сухой, резкий звук, 

треск. — Хто трескатся ходит? — Трескатся? Домой подѐм! (в рассказе о мед-

веде, который ходил рядом с сенокосом). 

ТРЕСКОТóК, ед. обычно в соч. с «только». Частые резкие глухие звуки, 

треск. Гляди, трескоток только. Уж замѐрзли валенки! Каки-то тоже и нехо-

роши накатаны; Он-де (медведь) тожно побежал — трескоток только! — в лес; 

У нас вот нынче была (гроза). Начало этот лес (ломать), дак только трескоток! 

Валился, трешшал, валился крепко! 

ТРéССЯ, ТРéСТЯ, ТРéСЬЯ, ТРéЩА, в знач. мест. бран. 1. Употребляет-

ся для выражения категоричного возражения, отрицания, несогласия. Тресью 

она знат, ничѐ она не знат!; А трешшу, мол-де, ему ись! Не давайте, значит. 

∟ Т р é с с ю  б ы  комý, бран. Трессю бы ему! Ругают так. 

2. Употребляется для обозначения причин, целей каких-л. действий, со-

бытий, вызывающих негативные эмоции. Быдто сестра-та меня заказыват 

(вызывает, просит приехать). А тресья, мо, не заказывать!? Ребят шестеро дак. 

∟ Ка к á я  т р é с с я  (т р é с т я, т р é щ а)! То же. Какую она трессю там 

лает?!; Вы чѐ, каку трессю запиликали?!; Ак она перегорела? От какой тресси-

то?! Какого лешего они сѐгоды перегорают?; По чѐ там лизѐшь?! По какую 

трестю?!; Каку трещу он просит!? Он ись просит. 

ТРéСТЯ  см. т р е с с я. 

ТРЕСЬ, междометн. глаг. экспр. 1. Издать сухой резкий звук, треск. Лу-

чины жгли всѐ ведь раньше… Горячий уголь тресь! И в сторону отскочит. 

2. Сильно, с сухим резким звуком ударить. Заходит поп. Иван в ту же се-

кунду попу тресь! // О неожиданном и сильном ударе обо что-, кого-л. Иду (по 

Москве), читаю, шары-те залупела. Трись! На бабу налетела. 

ТРéСЬЯ  см.  т р е с с я. 

ТРéТИЙ ∟ В  т р é т и й  л и й. Подвижная игра, участники кото-

рой встают по двое, ведущий стремится задеть оставшегося без пары, а 

тот может встать впереди одной из пар и поменяться ролью с тем, кто 

стоит в ней сзади. В клубе играют в номера, в третий лишний. В волейбол 

играют. ∟ В  т р é т ь е м  в е к ý. В позапрошлом веке. Когда-то, в третьем 

веку, было наводнение. ∟ (В)  т р é т ь е м  г ó д е  (т р é т ь е г о  г ó д у). В 

позапрошлом году. В третьем годе с этого времени начало дожжыть. Так весь 

август дож шѐл; Третьем годе снег два метра было; Были у нас в гостях. Трет-

тего году приезжали. ∟ В  т р é т ь е м  л é т е. Позапрошлым летом. Тут в 

треттѐм-то лете, летось тоже полные были (кусты с ягодами). ∟ Т р é т ь е г о  

(т р е т ь ѐ г о)  д н  п о з а в ч е р а. Он третьего дни приехал из Вишеры (из 

Красновишерска); Мне так надоело вчера и треттѐго дни цистить (вандышей)! 

Отдала бы все! ∟ Т р é т ь е й  з и м Позапрошлой зимой. Старуха была, да 

треттей зимы померла. ∟ Т р é т ь я  к о с á  см.  к о с а 2. 

ТРЕТЬ 2, сущ. Одна из трех одинаковых частей, деталей чего-л. Верѐвка 

изо льну — трост из трѐх третей. 
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ТРЕТЬ 3, несов. перех. С усилием водя чем-л. взад и вперед по твердой 

поверхности, отмывать, очищать. Потолок мыть надо. Я вехоть замочу и 

туда-сюда по потолку! Я стала треть лихо-то эти красные места — оно сти-

раться начало; Шибко надо треть голиком, песком. Тѐрла-тѐрла — всѐ не бе-

лой (пол)! // → т е р е т ь — растирать какую-л. часть тела. Дедко, я тебе 

спирт сделал. Только лисо (лицо) буду треть, только лицо буду мазать. 

ТРЕТЬЕГóДНЫЙ < д в у х л е т н и й (о растениях). Садят ѐлочки. Опеть 

их рассаживают. Третьегодные садят. 

. 1. Лошадь на третьем году жизни. Телица лоньшина, третьяк 

— лошадь на третьем году (при перечислении имеющихся животных). 

2. Лошадь на четвертом году жизни. Треттяк на четвѐртом году. 

ТРéФИ, мн. Игральные карты черной масти с изображением креста в 

виде трилистника, трефы. Черви, трефи — вот карты-то. 

ТРЁХДѐННЫЙ. Возрастом в три дня. Чѐ он от матери остался трѐхдѐн-

ный! А теперича вырастет. 

ТРЁХЗУБóВЫЙ < т р ѐ х р о г и й — с тремя острыми зубьями. Для сена 

двузубые зелезные вилы. Деревянны держали, трѐхзубовые. 

ТРЁХКОПéЕЧНАЯ, в знач. сущ. Монета, достоинством в три копейки. 

Небольшая была болячка: пятнышко на коже. Разошлося. Большое, больше 

трѐхкопеечной. 

ТРЁХЛáПНЫЙ. С тремя отростками, напоминающими конечности. 

Два кола, значит, трѐхлапные («притужальники»), и тут такая палка, называет-

ся она пришвица. 

ТРЁХЛéТКА. Трехлетнее растение. — Она тишай ростѐт (ѐлочка). — 

Трѐхлетки. 

ТРЁХЛИНéЙНЫЙ: трѐхлинейная лампочка. Керосиновая лампа с фити-

лем в три линии. Я вот как помню: трѐхлинейны лампочки были, маленьки; А 

етта уж в избе когда пол вымьют, поставят трѐхлинейну лампочку. Ночничок 

называли. 

ТРЕХóТКА ∟ К а к á я  т р е х ó т к а!  = к а к а я  т р е с с я! Какую 

трехотку собаки лают! 

ТРЁХРóЖКА. Инструмент, приспособление с тремя острыми зубьями 

(обычно о вилах). Он трѐх зубьѐв, с тремя зубами. Один рог отломило, двух-

рожка. А три — трѐхрожка; Вилы-трѐхрожки — для копки картошки. Четы-

рѐхрожки — они мягкие, картошку рыть нельзя. 

Плот, в котором бревна уложены в три ряда. После Гра-

жданской мы ходили на матках (больших плотах). Двухрядки, трѐхрядки гру-

зили лесом. 

Двигатель мощностью в три лошадиные силы. Трѐхсилка 

есть, да их мало. Трѐхсильных уже нет. Редко (встречаются). 

Мощностью в три лошадиные силы. Десятисильный-

то не шумит, быстрей идѐт. Трѐхсильные первые были. Они и шабарчат плохо. 

. Имеющая три соска (обычно о корове). У йих 

корова трѐхтитяя. Хотели убирать, не знаю, чѐ будѐт. Бывает по пьять, по шесь 

(сосков), живѐт. 
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ТРéЩА  см.  т р е с с я. 

ТРЕЩáЛКА. Приспособление, с помощью которого производят треск. 

Как трешшалка, затрешшал. Затрешшал, как сорока; Чѐ, ты мужик, а затреш-

шал, как трешшалка. 

2. общ. = т р е п л о  1. Трещалка больше про женьшын говорят. 

ТРИ ∟ В  т р и  у с к ó к а  см.  у с к о к. 

ТРИДЦáТКА. Пшеничная мука высшего сорта. Белый хлеб пекѐм из 

тридцатки. Высший сорт, значит. 

ТРóГОТНЫЙ. Вызывающий умиление, способный взволновать, трога-

тельный. Троготныѐ песни называли жалобныѐ. А больше никак. 

ТРóЕ 2, ТРóЮ, нареч. ∟ Б ý д ь т ы  (о н,  о н ó,  о н ó)  т р ó е  (т р ó ю)  

(п р ó к л я т ы й,  п р ó к л я т,  п р ó к л я т а,  п р ó к л я т о)!, бран. < б у д ь  

т ы  (о н,  о н а,  о н о)  т р и ж д ы  (п р о к л я т,  п р о к л я т а,  п р о -

к л я т о). Будь она трое проклята! Не попотчевала ни одну кумушку; Будь они 

трое прокляты! Сечас они уж изломали!; Чѐ эдак ободрал всю буханку?! Будь 

трое проклятой, враг окаянный!; Будь ты трою проклятой, метальшшык!; Да 

будь ты трою! Пословица такая. ∟ Б у д ь  т ы  т р ó ю  к о ч е р г á!, бран. 

Будь ты трою коцерьга! И ей идти надо! 

ТРОЕПРóКЛЯТЫЙ, бран. 1. Ой, как едят, троепрокляты враги!; Да и не-

завидной мужичок, а три раза женился, троепроклятой мужичок. 

2. в знач. сущ. Провалился бы, троепроклятый!; Вот троепроклятый, хо-

лера! 

ТРóИ. Кон игры «скакать на веревочке», в котором нужно перепрыг-

нуть через веревочку определенным образом три раза. …Потом трои на одной 

ноге (в рассказе девочки об этой игре). 

ТРóЙКА. 1. Отметка об успеваемости учащегося в пятибалльной сис-

теме, означающая у д о в л е т в о р и т е л ь н о. По русскому мне вывели три. 

Всѐ тройки были, так и вывели. 

2. Группа из трех лошадей, запрягаемых в один экипаж. Раньше крепко 

— лошади были — катались! Парами, тройками запрегѐм!.. 

3. < т р ѐ ш к а. Вот тридцать — тройки — и рубель. Вот ишо рубь; Я 

Коле отдала заѐмные — тройку. За дрова отдала. 

 След некоторых животных (обычно куньих), отпечатки ла-

пок которых образуют треугольник. Тройничок — ето горносталя след. У 

куницы тоже так есть. Тройник. 

ТРОЙНИК . Трое детей, детенышей, рожденных одновременно од-

ной матерью, тройня. Если дочерь не ведѐт, принеси ты тройников (сыну 

соседки)!; По двойникам рожаются, а по тройникам не слыхивала; Всѐ по 

тройникам (овца) носила. 

ТРОЙНИЧóК = т р о й н и к. Следы разные. У куницы, она вот лапки ста-

вит рядом, а белка задней ногой еще. Тройничок. И соболь так же делат. 

ТРОСТ ← т р о с. Раньше тросты были. Тросты смоляные лѐжни зва-

лись; Проволоки свито в трост. На ѐм мос; Стали тростом вытаскивать паро-

ход, да его воротушкой-то и убило. 

ТРóСТКА. Трость, палка охотника, используемая в различных целях. 
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Шошка такая, в руках всѐ времѐ носишь. Вроде как трос(т)ка. И стреляшь с 

ыѐ… И снег отобьѐшь ей, то подперѐшша. 

ТРОФéЙ ∟ М а р ý с и н ы  т р о ф é и, иронич. О чем-л. старом, ветхом. 

Марусины трофеи каки-то! Шолошолочки. 

ТРОШ, нареч. < н е м н о г о — мало, не очень много. Трош намелют. Ма-

ленько. 

ТРóЮ  см.  т р о е 2. 

ТРОЯЧóК. Ласк. к  т р о я к. Давай троячок! Чѐ, он не достоин, что ли, 

бутылочки?! 

ТРУБéТЬ, несов. неперех. Выпускать дым. Они толды чѐ делали! Люди 

голодали, а они! Овин у них трубел. 

Расширяющийся книзу, пышный (об одежде). Сарафаны 

хорошиѐ, юбки трубистыѐ, долгиѐ, бористые. 

Береста, снятая чулком, или кусок бересты, свернувшийся в 

трубку. Говорят, (волк) огня боится. Зажечь (надо) трубичу, большой огонь. 

Ну, берѐсту. 

Уменьш. к  т р у б и ц а. Из берѐста возьмут снимочок. 

Трубичка из берѐста; С чурочки снимают. Трубичку сделашь, снимок ли. 

 В виде трубки или раструба, трубочкой. 

Снимают снимок. Трубичкой берѐсту краешок загнут. 

ТРýБЛИ, мн. Задние ноги, лапы. Потом вышел из-за кочки (медведь) и на 

меня на трублях идѐт. Как человек, на задних ногах идѐт, так же. 

∟ С т а в á т ь  н а  т р ý б л и  см.  с т а в а т ь 2. ∟ С т а т ь  н а  т р ý б л и  

см.  с т а т ь 1. ∟ С т о я см.  с т о я т ь 1. 

 Т р у д и п ó т е  см.  п о т 1. 

т р у д о л ю б и в ы й. Трудливый человек, трудится — 

по хозяйству, в поле. 

ТРýПЛЫЙ = т р у х л ы й. Дерево-то сгнило — труплое называют; Ешо 

отломится (лестница подломится под ногами)! Труплая: всѐ под дожжом. 

ТРýСИТЬ 2, несов. перех. Размельчая пальцами, посыпать чем-л. Чѐ 

прокиснут-то (хариусы)?! У меня йих изобихожено. Вымыто, солью маленько 

трусил. 

ТРýСИТЬ 3, несов. неперех. = т о р у с и т ь  1. Та пала хворость тожно. 

Хворат (теперь), трусит. 

ТРýСИЧКИ. Уменьш. к  т р у с и к и. Косила девка-то у вас, дак совсем 

нагая! В одних трусицьках маленьких осталась. 

ед. Шумный продолжительный спор, ссора. Если бы я на 

тебя пристала, ты бы стала приедаться… Вот, глядишь, трускотня поднимется. 

С силой бить чем-л. Оленя тоже палкой лупит, 

бьѐт! Он (вогул) куражится, палкой прямо трутит его тут, лежачего. 

ТРýТНИЧАТЬ, несов. неперех. < б е з д е л ь н и ч а т ь — проводить 

время в безделье, лениться. Трутничать будешь, дак ись не дадим! (внуку). 

ТРýХЛЫЙ < т р у х л я в ы й. Ну, всѐ равно дерево уж трухлоѐ; Надо, 

чтоб на пальце (бечѐвка) жѐска была, а эта трахмальна. Она совсем трухлая, 

негодная. Никуды не идѐт. 
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. Малая часть чего-л., клочок (обычно о сене). Зачали реби-

ну возить: не трушинки сена (не осталось)! 

ЧА. 1. = т р я п к а  1. А в это русло стелется тряпица. 

Большенная! Мешок распорют, вымоют. Стелют в русло; Забинтовать ранку 

бинт надо. Раньше каку-ко тряпицу найдѐшь — запуташша. // Кусок старой 

ткани, используемый в каких-л. хозяйственных целях (для мытья, чистки чего-

л., занавешивания и т. п.). Мы зовѐм занавескима. А больше-то как ино иѐ 

будешь называть, тряпичу-то?!; Посуду с тестом накрывают… Тряпича назы-

вают. ∟ Г р я (п о г а н á я)  т р я п и а. Кусок ткани, изношенной 

одежды, используемый для мытья полов. Один ревѐт, а Манька говорит ему: 

Ты не дери хайло, а то заткну грязной тряпицей!; Ну-ко у тебя вехоть-от где? 

Где у тебя погана-то тряпица? // Уменьш. к  т р я п к а 1. Всѐ ишо на уме тить-

ка, всѐ кого-то ишшэт! Тряпицу нашѐл и ссѐт (сосет). 

2. = т р я п к а  3. Летом не стелѐм, зимой только. На трепиче-то теплей!; 

Напехивал сажу-то на ноги, по полу по всему и по трепиче. Можно было на 

гумагу насыпать-то. 

Уменьш. к  т р я п и ц а  1. Тряпичку изладишь (подгото-

вишь для изготовления соски)… У вымя коровью соску отрезаешь… Маленьку 

соску достанешь, соль в еѐ напихашь: она крепче (становится). // Кусок старой 

ткани, используемый в каких-л. хозяйственных целях (для мытья, чистки че-

го-л., занавешивания и т. п.). У нас тожо тряпички есь. У меня тут маломаль-

ски шторочки. Не вешаю; Да ты не оттягай тряпички-те (занавески у кровати) 

тут; Руки-то выгрязнила от чугунки сажей. Фу, чѐрная какая, грязная тряпич-

ка! 

3. пренебр. = т р я п к а  3. Ковром называм, да какой ковѐр! Так, тря-

пичка; А половики? Каки-ко тряпички! 

Кусок, лоскут материи, одежды (обычно не новой, изно-

шенной, рваной). Вот эти тряпки изрежу, потом нитки куплю, дорожки ткать 

буду. // Кусок такой ткани, используемый в каких-л. хозяйственных целях (для 

мытья, чистки чего-л., занавешивания и т. п.). Тряпкой пол мыла. А ешшо 

вехоткой называют; Тряпкой моют посуду. 

2. пренебр. Одежда, белье. Тряпки — дело нажитоѐ. Лишь бы с ребяты-

ма ничѐ не сделали; Вы ведь в сундуки тряпки-то кладитé на хвастотню; Сѐдни 

маленько тряпки постирать да завтра баню топить. // Старая, изношенная 

одежда, белье. Оборваной ходишь, тряпками трясѐшь. ∟ Т р я с т и

т р я см.  т р я с т и. 

3. Половик, изготовленный из разрезанной, порванной на ленты одежды, 

ткани (обычно не новой, рваной). Вся изба изопрела, изветшала, хоть тряпка 

лежит долго. Ветшат; Половик расстели, тряпку. 

ТРЯПýШКА, снисх. = т р я п к а  1 — кусок старой, рваной ткани, ис-

пользуемый в каких-л. хозяйственных целях (для мытья, чистки чего-л., зана-

вешивания и т. п.). Фу, чѐрная какая, грязная тряпичка, тряпушка-то! 

ТРЯПЬѐ. 1. собир. Старая, изношенная одежда, белье. У нас у старика 

вон сколько обносков, тряпья; Ремезьѐ — негодное тряпьѐ — дерут на полови-

ки. // Куски, лоскуты ткани, остатки старой одежды. Одеяла из трепья де-
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лали. // Старая, изношенная одежда, белье, разрезанные, порванные на ленты 

с целью изготовления из них половиков. У меня много тряпья. Вон его три 

мешка надрато. 

2. Половик, изготовляемый из разрезанной, порванной на ленты старой, 

изношенной одежды. Лоскутоцьки много насбирано. Надо будет разрезать их 

да тряпьѐ цѐ ли, выткать; Нынче ткут тоже тряпьѐ красное, белое, полосами. 

ТРЯПЬѐВЫЙ < т р я п о ч н ы й. Или одеяло, или тряпьѐвый половик на-

ткѐт мама — на життѐ, на покос с собой брали; Раньше называли тряпьѐвое 

одеяло: ткали его из разных тряпок. 

ТРЯПЯНóЙ = т р я п ь ѐ в ы й. Трепяные одеяла были и холстяные. 

ТРЯСéНИЕ < з е м л е т р я с е н и е. Нынче вот уж третий раз, говорят, 

было трясение (в Ташкенте). Тут работают, строят, тут и разрушат всѐ. 

, ед. 1. Об энергичной пляске. Хороводы водили девки с парнями 

— тряска кругом, вся деревня колебатся!  

2. в соч. «пляска-тряска»  см.  п л я с к а - т р я с к а. 

Быстро двигать в разные стороны, ка-

чать, шатать. Вот эдак почерпнѐшь на лопату и трясѐшь, а ветром относит 

солому, мякину; Мозги правят — ето голову перевяжут белой тряпкой, около 

ушей чѐрным мажут (сажей), потом трясут. // Ухватив кого-л. за плечо, рукав и 

т. п., толкать, дергать, теребить. Вота есь такие. Утром встанешь, начнѐшь 

трясти, а он! 

2. безл. Приводить в состояние дрожи (обычно о болезни). У меня быва-

ет часто, знобит. Прямо трясти начнѐт от озноба, места не нахожу. // безл. О 

приступах эпилепсии. А раньше, если его трясѐт, дак худобным называют; 

Просто человек-от без сознания падат, и начинает его трясти. 

∟ Х у д ó б и щ е  т р я с ѐ т. То же. Он больной, худобишшо трясѐт. Как при-

падошной. 

∟ Л é ш и й  т р я с ѐ т  (т р я с), экспр. 1) О состоянии озноба. Сама то-

жо — леший тряс — хворала всѐ. 2) О роении насекомых. А ночью-то они не 

летают. Днѐм-то, вон, леший их трясѐт на мосту. 

3. личн. Встряхивать что-л. с целью удаления или извлечения чего-л. По-

ловики мама пошла трясти. // Встряхивая, извлекать что-л. откуда-л. Опять 

идѐт мужик по вандыши. Вандышох трясти из запора; Ходил, тряс рыбу-то. 

Мелкота одна! // Встряхивая, рассыпать что-л., сорить чем-л. Я возьму как 

ремешок, дѐрну так! Принесла траву и трясѐшь! 

∟ Т р я с т и (д é н ь г и)  (к а к  о в с ó м), неодобр. Не-

умеренно, безрассудно расходовать деньги. Беда богатая! Нигде не робит, а 

деньгами-то, как овсом, трясѐт; У нас тожо всѐ с купли. Трясѐт всѐ деньги ку-

да-то! 

4. личн. Размахивать, потрясать чем-л. И рубля не отдал. Трясѐт на ме-

ня (кулаками), говорит: ничѐ не получишь! // Качать, поводить из стороны в 

сторону, мотать чем-л. К рогатой (корове) нельзя ни овцу, ни свинью пус-

тить. Ребята подойдут — оне и то головой трясут. 

∟ Т р я с т и и, неодобр. Ходить с распущенными, с не убран-

ными в прическу волосами, с непокрытой головой. Обрéзали — и трясут кос-



 46 

мами-те! ∟ Т р я с т и (т р я и,  ш а л а ш ó л к а м и,  

ш а л а ш ó л о ч к а м и), неодобр. Ходить в изношенной, рваной одежде. Ря-

мошник — оборванный ходит, тряпками трясѐт; Всѐ работа, всѐ работа, хоть 

николды глаза не закрывай! Вот умру, дэк как оне будут?! Трясти шалашолки-

ма-та (сетует, чиня одежду детям); А плохо работат, дак и трясѐт шолошолоч-

ками, как нишшый живѐт: ни пожить, ни поесь! 

5. личн. = с п р а в л я т ь  2. Денежной налог с его трясут. 

6. безл. Раскачивать, подбрасывать при езде, во время полета, плава-

ния. Даже дохнуть нельзя! Трясѐт на машине; Во сколь полетите на самолѐте? 

И не страшно тамо-ка? Не трясѐт в ѐм? 

 Т р я с т и и = т р я с т и  ш а л а -

ш о л к а м и. Ходили шолошолкима тряслись. Рваная одѐжа. 

ТРЯСýН < т р я с и н а. В болоте трясина. Трясун, или слабое место. 

ТРЯСýЧА. Болезнь, при которой возникает сотрясение тела, дрожь 

(лихорадка, эпилепсия и т. п.). Трясуча — значит лихорадка. 

∟ К а к á я  т р я с ý ч а!  = к а к а я  т р е с с я! Каку йно вам трясучу на-

до?! 

ТРЯСýЧКА =  т р я с у ч а. Хоть дурная, хоть трясуцька, одинаково на-

зывают. 

ТРЯХáТЬ, несов. перех. многокр. < в с т р я х и в а т ь  — порывисто 

вскидывать, трясти чем-л. Я ведь еѐ (кожу) тряхала кажный день-то от крыс. 

Она ведь не мѐрзлая. 

ТРЯХóТА, бран. Трехота — ругаются, да и всѐ. 

-ТУ, частица выделит. → -т о 2 — употребляется для выделения значе-

ния, подчеркивания в предложении слова, к которому относится (обычно при 

частях речи и их формах, оканчивающихся гласным звуком у). В старину-ту 

лучше охотились-то, рыбы было до чѐрта; Льдины-те стало ставить х этому, х 

устью-ту; Жись-то не видала добру-ту; Хлеб-от клали в клади осенью-ту; Так-

ту туго-то нельзя. 

ТУБАРéТКА ← т а б у р е т к а. На тубаретку сяла — не сидится. На 

стул — опеть вертится!; Лавку, столы, тубаретку моем из поганой посуды. 

ТУБАРéТОЧКА. Уменьш. к  т у б а р е т к а. Тубареточка — небольшая 

тубаретка.  

ТУГОЗВóН, неодобр. О мужчине, мальчике, которого трудно вызвать 

на разговор. Тугозвон — это он не хочет разговаривать. 

ТУГОЗВóНКА, неодобр. Женск. к  т у г о з в о н. Ишь, какая тугозвон-

ка!.. С нашим братом не хочет говорить. 

ТУГýЩИЙ-ПРЕТУГýЩИЙ, усилит. Предельно тугой, затвердевший. 

Днѐм вроде не болит. Ночью — просто, это, как камень сделатся — тугущий-

претугущий! 

ТУДá ∟ Н и  т у д á  н и  с у д á. Ни в ту, ни в другую сторону, ни в од-

ном из направлений. Вода встаѐт — ни туда нельзя, ни суда. Весной быват, 

когда пойдѐт вода. Из-за вод распутье. ∟Т у д á  д а  с ю д á. По разному на-

значению, в различных целях. Наберѐшь (товаров)! Туда два рубля да сюда два 

рубля. ∟Т у д á - с у д á. Слоняясь без дела, проводя время в праздности. Иж-
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дивенец — робить не можешь, болташша туда-суда. ∟Т у д á - с ю д á 2, экспр. 

эвфем. Употребляется вместо бранных выражений. Это значит, мол, туда-

сюда! Например, зазнался человек и не заходит к другу; Ну, значит богато 

жить, туда-сюда! 

ТýДА-КА  см.  т у т о - к а 1.  

ТУДы, нареч. 1. < т у д а — именно в том направлении, куда указывает 

говорящий. Полоса за нами, туды, дальше. Там березник есь; (В)от туды, туды 

еѐ! А то она извернулась. // В то из двух, связанных парными отношениями 

направлений, которое указывает на удаление относительно говорящего или 

указанного места. Туды повезли, дак обратно увезут. 

2. < т у д а — в ту сторону, в то место, в отличие от с ю д а. Снегом 

завалило, тожно нельзя туды проехать. // В место, указанное, названное ранее 

или известное из ситуации. Есть недалѐко речка Кутим. Раньше вогулы туда 

приежжали; Я ездил сколько раз туды, в Перем-то; Косу носили. Красную та-

кую ленточку наладят туды и так носят; Дѐрон-то туды же валят, он и перегни-

ват. 

3. > т а м 1 1 —  в том месте, не здесь. А потом ешо туды, к реке, оста-

новлялся автобус. // В месте, указанном, названном ранее или известном из 

ситуации. Не-е! Он у меня туды, на середе-то, стоял; Ты-то ето куды-ко туды 

повис?! Гвозди-ту-те просты. 

4. < т у д а — употребляется как соотносительное слово в главном 

предложении при придаточном места с союзами г д е, к у д а, о т к у д а  и 

т. п. Они, где больше снегу, сугробу, туды и лезут; На воле мы живѐм, вольно. 

Куды захочѐшь, туды и бежишь. А тюремной дак… 

∟ (В с ѐ)  т у д ы е. Одно и то же (делать, повторять). Он пьяной 

был. А она всѐ туды же, всѐ: Хи-хи, ха-ха! ∟ (И) т у д ы  (д а)  с ю д  

т у д а  и  с ю д а. Вот все куды-то едут — и туды и сюды; Он хлобышшэт, 

бегат туды да сюды. ∟ Н и  т у д ы н и  т у д а  н и  с ю д а. 

Как на однем месте стоит и не двигатся. Ни туды не идѐт, ни сюды. 

∟ С в и с т é т ь  т у д ы - с ю д Жить легкомысленно, вести разгульный 

образ жизни. Она туды-сюды свистела, нехорошая такая! Сын мой бегал за 

ней. Она сама ходила к нам на дом. ∟ Т у д ы - с ю д . 1) < т у д а - с ю д а — 

в разные места, стороны, в разных направлениях. Стомошарый — глаза туды-

сюды!; Туды-сюды вот бегашь по деревне; Весь век живи — торопись туды-

сюды!; Утром стала — девки нету-ка. Она туды-сюды! 2) = т у д а  д а  с ю -

д а. Брали бы так, что сперва одно износили, потом другое, а то всѐ враз берут! 

Вали туды-сюды, дак к чему она (одежда)? 3) < н и ч е г о 1  — сносно, довольно 

хорошо. Корм, дак ишо туды-сюды, а нагой пойдѐшь — все увидят! Кормить 

надо (большую семью), одевать. 

ТýЕС = т у с о к. У нас сейчас туесов нету. Вот у бабушки Веденеи есь. 

ТУЕСóК  см.  т у с о к.  

ТУЕСóЧЕК  см.  т у с о ч е к. 

ТУЖáЕ, сравнит. Более налитой, крепкий, чем в сравниваемом случае. 

Ходит уж (ребенок). Тужае у него тело, а наш сквозь руки идѐт, кислятина! 

ТУЗАНýТЬ, перех. однокр. экспр. = т у з н у т ь  1. Другой раз тузанѐшь 
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его, другой раз и набуткашь, не слушают дак. 

ТУЗéМЕЦ, неодобр. О жителе отдаленной местности, неразвитом, ди-

чащемся людей и т. п. Ето уж самая последняя (местность), не развитая, на-

род — туземцы, наш брат, живѐт; Давай — штанишки-то обмочил — не ухай! 

Вот отворил целюсь-то, вот людей-то боимся! Верно, что туземцы; Я в кино-то 

не хожу: я туземец, ничѐ не понимаю. 

ТýЗИК 1, ласк.-снисх. О полном, упитанном ребенке. Ботус уродился, ту-

зик; Вон какой тузик ходит, вон какой жирный! 

ТýЗИК 2 ∟ М ó к р ы й  к а к  т ý з и к, экспр. Вымокший до нитки. Груз 

возили в таких лодках. Пацаны мокрые как тузики, и пожрать-то нечего. 

ТýЗИТЬ, несов. перех. ← т у з и ь. Тузят — пинают, колотят в спину-

то, вот и тузят; Шары-те завяжут платком и тузят его в горбушки (при игре в 

«чикальцы»). 

ТýЗИЧЕК. Ласк. к  т у з и к 1. Если полный ребѐнок, называют тузик. Го-

ворят: Ох ты тузичек! 

ТýЗНýТЬ, однокр. перех. экспр. 1. Сильно ударить кулаком. Раза два его 

тузнула по спине да раз теребнула; Без матери-то с ними (с внуками) жить-то! 

Сѐдня уж тузнула одного. 

2. = с т р е л и т ь 2 1. Если далѐко от берега, то стрелишь. Или тузнул 

ишшо говорят. 

ТУЙСóК  см.  т у с о к.  

ТУК 1, ед. Подкожный слой сала у свиней. Тук — наголо сало под кожей; 

Тук токо у свинни. Старики прежны были совсем неграмотны, называли тук, 

сало это; Держишь порося, потом зарежешь его осенью. Потом начинаешь 

срезать пластами тук. Его разрезал — начинаешь солить; Из туку жир-то и 

выходит. 

ТУКáНИТЬ, несов. перех. Избивать кулаками. Отец-то бил еѐ (мать), ту-

канил. Злой всегда был, туканил еѐ. 

ТýКАТЬ, несов. неперех. Коротко, отрывисто ударять, биться (о серд-

це). Серцо чѐ-то, девка, у меня тукат шибко. 

ТýЛОВИЩЕ. Тело человека, животного, насекомого. Подымал туловще 

на руке!; Он (муравей), говорят, со своѐ туловище свинец может унести. // Тело 

человека, животного без головы и конечностей. У неѐ голова большая, а туло-

вище маленькое; Рысь, она большая, долгая. Туловишшо у ней длинноѐ. // Тело 

животного без кожи, шкуры. Белку зимой приносят, куницу. Шкурку снима-

ют, обдирают, а туловишшэ собакам выбрасывают. Шкурку на деньги сдают. 

ТУЛýП ∟ М е х о в ó й  т у л ý п. Тулуп, сшитый мехом наружу. Мехо-

вой тулуп всегда делатся кверху мехом. 

ТУМáН 2 < о з е р о. Она больше на туманах. Там брусники до чѐрта! 

ТУМáН 3, обычно мн. туманы. Удары кулаком, тумаки. Большие ребята 

говорят: я тебе сейчас в шею туманов насажу! Туманы — удары. 

ТУМáНИТЬ, несов. неперех. безл. Покрываться, окутываться туманом. 

Туманить начинат, туманить. 

ТУМáННО, безл. сказ. О неотчетливости, расплывчатости очертаний. 

Только шибко близко надо смотреть-то: как подальше-то, так туманно, а близ-
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ко-то беда хорошо видно! (об очках). 

ТУМáНЫ, мн. нов. < д е н ь г и. Некоторые туманы — деньги — говорят. 

ТУМéННЫЙ, бран. = н е д о к у м е н н ы й. Это кака-то ругань, чѐ ли. 

Ишо говорят: туменной. Ты-де чуѐшь или нет, туменная?! 

ТУНГýС, м. и ж. 1. неодобр. О необщительном человеке, которого не-

возможно вызвать на разговор, от которого невозможно добиться ответа. 

Тут повыше нас живут, тунгусы настояшшы! Неразговорчивы люди. У самого 

слова не добьѐшша, и она молчит; Вот враг-от! Не поговорить, ничѐ с челове-

ком. Не поговорить, тунгус етакой!; Ой-де какой тонгус! Нельзя-де слова до-

купиться; Тунгусом и бабу и мужика называют: всѐ одно. 

2. бран. О человеке, совершающем неразумные поступки. Из моржовки 

наладили себе дудок да вот пиликают целой день. Надоели, тунгусы!; Да куды 

йно-то вы лезете, тунгусы прокляты!; Тунгус проклятый! Леший у него слома-

но! Ехать не хочет! 

ТýНДРА, ед. Торф. Земля в болотах называется тундра. Когда огонь на-

ложишь, она загорается, тундра; Там же места — тундра. Загорелась, затунд-

рила. Три года горела тайга!; Тундра… чѐрная земля, слоями тоже. Она у во-

ды. Еѐ нельзя пользовать; Есь тундра чѐрная… Сухая, горит; Это пожары бы-

вают. Мох, тундра горит. 

ТýНДРИТЬ, несов. неперех. безл. Гореть без пламени, тлеть (о легко 

воспламеняющихся участках почвы, растительности). На борах-то моха-те 

горят — тундрѐт, говорит. 

Женск. к  т у н е я д е ц. Отобрать надо у еѐ робят! 

Тунеячка она! Выгнать еѐ к чѐрту надо! 

ТýПКА, ласк. детск. О ребенке, который начинает ходить. Тупка. Ада 

ко мне, бежи скоре! Скоре, скоре, скоре! 

ТýПКАТЬ, несов. неперех. Ударяя обо что-л., ступая и т. п., произво-

дить глухой шум, стук. Идѐт человек, тупкает. 

ТýПКАТЬСЯ, несов. = т у п к а т ь. Не тупкайсь там, (а) то спушшу с пе-

чи-то. Хватит, не бездельничай (внуку). 

. Глухой беспорядочный шум, стук от ударов ног о твердую 

поверхность при ходьбе, танце и т. п. Радиво как заведут, заиграт оно — токо 

вот тупкотня! 

ТýПО, безл. сказ. О наличии жизненных трудностей, невзгод. Племян-

ница приежжала, дак говорит, из-за кофтов шерстяных тоже тупо. Очереди 

страшные; А как тупо, так: Приди, Бог (на помощь)!.. Хорошая жизь, так не 

вспоминаем Боγа. 

ТУПОГЛáЗЫЙ, пренебр. = т у п о й  4. Тупоглазой — слепой, плохо ви-

дит; Тупоглазой! Кривой! Одноглазой! Ничѐ не понимат! 

ТУПóЙ, ТýПЫЙ. 1. Недостаточно отточенный, плохо режущий или ко-

лющий. Оне, тупыѐ-те, полно ножницей-то. Я вот новые купила; Пила-то ту-

пая, негодная. Пила-та хоть бы вострая была!; Правда тупоѐ шило. Востроѐ бы 

шило, дак легче колоть-то. // Расположенный противоположно режущему 

краю, заостренному концу. Вырезыватся бабка (для игры в городки): один 

конец востренькой, а другой тупой. 
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2. неодобр. = в а л о в ы й  2. Тихий, тупой, ничѐ делать не умеет. Нераз-

витый!; Воловый — он тупой. Неграмотный, ничѐ не может делать, ни себе, ни 

людям. Даже лошадь не может запречь. 

3. Утративший силу, ловкость, сноровку и т. п. Плохо берѐт (коса). Ли-

бо литовка тупая, либо руки тупые. Наверно, руки уж тупые. 

4. Лишенный зрения, остроты зрения. У ѐ глаза смолоду тупые; Голу-

бенькие-то тупее, чем чѐрненькие; Ишо тупяя стали глаза. Колда, быват, я как 

слепая делаюсь. 

5. Утративший цельность, подвергшийся разрушению. Дерево, если оно 

тупое, говорят: дуплянка. С дуплом. 

6. = т я ж ѐ л ы й  10. Как тупой (период в жизни, обстоятельства), так 

побираем, так находим Боγа. 

ТУПОЛéПЫЙ, неодобр. Недостаточно развитой, малообразованный. 

Туполепой. Это неграмотный, так неразвитой. 

ТУПОЛéТЫЙ = т у п о й  1. Туполетые ножницы: плохо берут. 

ТУПОСЛéПЫЙ = т у п о й  4. Подслепой, тупые глаза — называют ту-

послепой. 

ТУП-ТýП, звукоподр. Имитация звуков быстрой ходьбы. Прошло-т год 

не знала дорогу сюда, а сичас — туп-туп! — набежит! 

ТýПЫЙ  см.  т у п о й. 

ТУПЫРѐК, уменьш. О чем-л. пробивающемся наружу, выступающем 

над чем-л., из чего-л. Пробивается снизу вода. Не шибко такими фонтанами, а 

просто тупырьками. 

н е т у п ы р ь. Тупырь ле, нетупырь — это 

одно и то же у нас; А она, тупырь, ни слова!; В нашей семье нет тупыря! 

ТУР ∟ Б ы т ь  п о д  т у р ó м, экспр. < (б ы т ь) п о д  м у х о й. Ты 

опять, наверно, выпил? Под туром. 

ТУРéЦКИЙ. Имеющий местом своего происхождения Турцию (о сорте, 

разновидности чего-л.). Да еще турецкий да какой (табак) садили. Он с запа-

хом. Махорочный — он не пахнет. ∟ С в я т ó й  т у р é ц к и й, в знач. сущ. 

иронич. О пьющем человеке, пьянице. Сам-от святой турецкой! Чем напоит-

то?! 

Кидать что-л. с целью ударить, сбить, 

опрокинуть и т. п. Турятся. Ну, турят камнями, ну снегом турят, кидают; Идут 

из школы и прямо турят в окошки. Обоконки оборвали у окошок!; Саком-то 

называют биток, им бьѐшь. Турят тожно, ѐм турят. 

2. безл. Шатать из стороны в сторону от слабости, головокружения, в 

состоянии алкогольного опьянения и т. п. Зимой заболела. Четыре дня на пече 

лежала. Пошла на Мутиху. Меня турит на ту сторону, на другую: слабось; Ме-

ня уж стало на все стороны турить (жалуется на старость); Шѐл под гору-то — 

турило. Видно, пьяной. 

3. личн. Гнать, прогонять, кидая что-л., угрожая чем-л. Взяла палочку, 

чтобы турить, а она (белка) на дрова скочила, на крышу. 

 несов. 1. = т у р и т ь 1. Ванька-де камнем с дороги турится; 

Турятся другой раз робята. Камнями, снежками бросаются. 
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2. Суетясь, играя и т. п., активно перемещаться, ходить, бегать. Уйди, 

не турися! (ребенку, который вертится под ногами, мешает); Там беγат, турит-

ся (о внуке). 

3. неодобр. Быстро взбираться, залезать куда-л. С сапогами турится на 

койку! 

ТýРКА, стар. = к р е м л ѐ в к а. Кремнѐвка — это было раньше, допотоп-

ное было приспособление. Целая фигура с пружиной. Туда порох засыпали. 

Она туркой называлась; Ну турки были, кремлѐвки. Сначала спышка. Да колды 

ешшо стрелит — все шары опалит; Турка для большого зверя была, кремлѐвое 

ружьѐ; Они были большие стволы, вот турки. 

ТУРНýТЬ, сов. перех. экспр. Взять, унести без разрешения, украдкой. 

Уши надо мне ему надрать: он мою одѐжу уташшыл… Только ешо турни, я тя 

выгоню отсюда! 

ТýРОК ∟ К а к  т ý р о к  б е с т о л к ó в ы й, уничижит. О человеке, ко-

торый медленно и плохо соображает. Маломальский человек! Как турок бес-

толковый. 

Ь  см.  т о р у с и т ь. 

ТýРЧАНЫЙ, прил. неодобр. Проявляющий косность, невежествен-

ность. Нынче и хорошо делают, что замуж не идут. А то (раньше) жених не-

весту не знает, невеста жениха. Залупит шары и идѐт (замуж). Ей-богу, народ 

порченый какой был, турчаный прямо! 

ТýРЫ ∟ В о д и ý р ы, детск. Водить хоровод. Давай туры водить! 

ТýРЫ-ТýРЫ-ТУТУРý, детск. Зачин детской хороводной песенки. Туры-

туры-тутуру! Потерял мужик дугу.  

ТýСКЛЕДЬ. Глазные выделения, которые, скапливаясь, замутняют зре-

ние. Какая-то тускледь в глазах накопится, даже не вижу ничѐ. А потом про-

тру — и снова видишь! 

ТУСóК, ТУЕСóК, ТУЙСóК. Цилиндрический берестяной сосуд с плот-

ной крышкой. Туески делали из берѐста, днище тоже из того же берѐста. Мож-

но сделать и на десять литров. Делали и на два, и на три; Тусок из берѐста, 

литра на три, на четыре. Бывают и ведѐрные: уже квас держали, засолить что. 

Удобно!; Это икры мы осенью накопим целой туйсок. 

ТУСóЧЕК, ТУЕСóЧЕК = т у с о к.  Раньше ведь были не вѐдра, а туе-

сочки. Он черпнул воду в туесочек. // Уменьш. к  т у с о к. В маленьком-то 

туесочке молоко кислое возьмѐшь, на покос пойдѐшь дак; Тусочек, берестяной 

тусок. Маленькая, и на литр, и на два. 

ТУТ 1, ТýТА 1, ТýТО 1, нареч. 1. В этом месте, здесь. Чѐ бегаете, ребят 

тут нет по вам; Падерит! Застрянете вы тута; Мы туто родилися, привыкли х 

лесу. // В месте, направлении, куда показывает говорящий (обычно в непо-

средственной близости от него). Посуду ставили на такой яшшык. Тут доски, 

внизу доски и тут дверка; Садись вон тута!; Тут-то вот обух, туто — черешок; 

Ну, тут яичко есь. Суп в пече-то есь, каша. // Употребляется при указании на 

место, более близкое по сравнению с другим, более удаленным (обычно в про-

тивопоставлении наречию т а м). Там они до моста на машинах ездят, а тут 

на лодках. // Употребляясь в начале каждого из повторяющихся предложений 
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или перед однородными членами предложения, обозначает: в одном месте.., в 

другом месте… Я вот ем, ем. Тут кусочек, тут кусочек (оставлю). Наверно, 

думаю, Санька голодный. // Употребляется в функции соотносительного сло-

ва в главном предложении при придаточном предложении с союзными слова-

ми г д е, к а к  и т. п. Я окучиваю куштаном. γде получше нагребѐно, тут кар-

тошка лучше; Как струб кончится, тут и заходи. ∟ К у д ы я ь,  т у т  

и  с л é з е ш ь  см.  с е с т ь. // Употребляется для указания на направление 

действия, в значении с ю д а, о т с ю д а  и т. п. Йих тут выслано с Украины, с 

той земли; Ты уди тут, не лазь! (внучке); Выбродился опеть, принѐс снегу-то 

туто! // Употребляется с подчеркиванием неопределенности места, обычно 

находящегося в относительной или непосредственной близости от говоряще-

го. Была тут бумажонка. Ишшы!; Вы посидите, я токо тут схожу; У нас вот 

тожо туто сусед… В армие заставили учиться.  

∟ Ту т  к а к  т у т. Моментально появляться (появиться). Оне (куры), 

прокляты, ходят, просят йись. Дашь — не жжорут, а он (соседский пѐс) тут как 

тут! ∟ Т у т  и  е с т ь. О моментальной ответной реакции кого-л. на что-л. 

Хто бы цѐ ни сказал, она уж тут и есть, зубы у ѐ выставятся! (об очень грубой 

продавщице). 

2. В это время, в этот момент, когда что-л. произошло или происхо-

дит. Были тѐплые дни, посадили картошку, а тут снех выпал. Думал, всѐ сги-

нет, ан нет, ботва вышла; Назавтра идут к жониху пировать. Песни играют тут 

тожно; Тута сказке конец!; Подожжыт, подожжыт да и перестанет туто жо! // В 

настоящее время, момент, к настоящему времени, моменту (обычно в срав-

нении с другим, более удаленным в прошлом). Машины бегают бывало, а тут 

нет!; Она всѐ была чурка-чурка! А тут вся обтесалась, стала худенькая. // Пре-

жде, до этого. Сын… каки-ко лекарства привѐз. Чѐ-то полечилася — заходи-

ла. Тут не ходила; А тут, пока работа была, дак работала. // Потом, после это-

го. Он перва в партию ступил, а тут како-т враг народу был. // Некоторое, не-

определенное время назад или спустя. Я тут падала с крыши, спину увичила; 

Чѐ-то я болкнула туто — опеть пишот (диалектолог)!; Были у нас годовы(е) 

праздники. Тут вот, впереде, неделя пройдѐт, дак в понедельник будет. // В 

одно и то же время. Тут и свинью кормлю, и корову надо прогнать; Сразу и 

боронят, и садят — всѐ тут. // Употребляется в придаточном предложении 

времени в значении союза  к о г д а. Тут огурцы пойдут — всѐ поломат! (о 

кошке). 

3. В этом случае, при указанных обстоятельствах. Я упала, кровю изо-

шлась. Как тут маленько токо не убилась!; Уцительница умерла, графировали 

еѐ туто, и я стала тожо; Он всех тут накормит — и сорóк, и ворон! (о внуке, 

разбрасывающем курам слишком много зерна). // Употребляется в составе 

главного предложения для подчеркивания соотнесенности его с предшест-

вующим придаточным при условной, временной связи предложений. А (когда) 

нужно валить (дерево) на юг — тут уже надо толкать; Ну а если затрусился 

(испугался медведя), тут всѐ бросай, уходи! // На самом деле, в действитель-

ности. Обшытался на рыбку: говоришь пьять, а тут шесь; А тут что оказалось: 

никакого цинкача не было! // обычно в соч. с «ещѐ», «опять». Кроме того, 
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помимо этого. Большý-то грезь хоть выстирать, а тут внучкины плаття ишо; 

Груз возила на лодках. А тут опять сторожила восемь лет. 

4. Употребляется в значении указательного слова, замещающего пред-

шествующий, последующий или ясный из ситуации член предложения, пред-

ложение, часть текста. Большая школа-то: тут десять классов; Выкса туто 

городок, коло Москвы; Про тебя тут (коробку с пуговицами) принесла?! Уходи 

оттуда!; Чулок чѐ-то скатилса, а тут (на другой ноге) ешо два накинено; Басня 

— это говорили токо, а бывальщина — значит, было цѐ-то. Тут разница. 

ТУТ 2, нареч.: тут инде. Кое-где, местами. Сѐгуды чѐ-то симѐ плохоѐ. 

Видимо, попало нерослоѐ. На росаднике она не зошла. Только тут инде сходи-

ли сходиночки!; На полосах кое-где травиночки тут инде были. 

ТУТ 3, союз присоединит. Употребляется в начале речи, при переходе к 

новой теме разговора, к примеру и т. п. (обычно с частичным сохранением 

пространственного значения). Тут вчера давай мужики здавать друг другу!; 

Мы обедали тута, она сидела: поди, пристала; Ходил мужик туто, столовался 

от еѐ. ∟ (Д а,  в о т)  и  в с ѐ  (т у т). Употребляется в конце высказывания, 

указывая на исчерпанность мысли, в значении  б о л ь ш е  н е ч е г о  п р и -

б а в и т ь. Хоть моги, хоть не моги — тройки-то есь, и всѐ тут!; Белобоким 

ведь не назовѐшь. Крохаль, да и всѐ тут!  

ТУТ 4, ТýТА 2, ТýТО 2, частица. 1. в соч. с мест. и нареч. Употребляется 

при возражении на чужие слова, при оспаривании чужих слов. Какая уж тут 

охота?! Работают!; С куделей, с пашней — где тут спать-то будѐшь!; Чѐ тут 

исть?! Плисень одна только. ∟ К у д ы т! О невозможности иного поло-

жения вещей, иной ситуации. Мы туто родилися, привыкли х лесу. Куды тут! 

2. Употребляется для усиления значения слова, к которому относится 

(обычно с частичным сохранением пространственной семантики). У нас тут 

рыбы до лешего; Я тебе наговорю тута! У меня нынче не то в голове; Ишо 

зашиби меня туто, убей! 

ТУТ 5, звукоподр. О характерных звуках, издаваемых диким голубем. Ка-

кой-то голубок в-за рекой всѐ говорит: Микита-дитя, под кустом вода. А ешо 

скажет: Тут! 

ТýТА 1 см.  т у т 1. 

ТýТА 2 см.  т у т 4. 

ТýТА-Кá 1 см.  т у т о - к а 1. 

ТýТА-Кá 2 см.  т у т о - к а 2. 

ТУТА-Ки  см.  т у т о - к а. 

ТýТ-КА 1 см.  т у т о - к а 1. 

ТýТ-КА 2 см.  т у т о - к а 2. 

ТýТКАТЬ, несов. неперех. Подавая голос, громко повизгивать, подвы-

вать (об охотничьей собаке). На белку она (собака) не туткат, она сразу лает. 

А медведя найдѐт — завоет, затуткат, а потом залает. 

ТýТ-КО 1 см.  т у т о - к а 1. 

ТýТ-КО 2 см.  т у т о - к а 2. 

ТýТО 1 см.  т у т 1. 

ТýТО 2 см.  т у т 4. 
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ТýТО-Кá 1, ТýТА-Кá 1, ТýТ-КА 1, ТýТ-КО 1, ТУТА- -КА, нареч. 

1. = т у т 1 1. Не искусал он меня, только так, налетел. На маленьких бросатся. 

Никуда не в сторону — прямо на их! А я туто-ка же растопырилася. Стою. 

Отойти бы! Он налетел; Они тута-ка и останавливаются. Потом к другим идут; 

Ты, Нюра, поди, тут-ко напакостила мне!; Больши-те, долгие морковки, дудки 

называют тута-ки. // В месте, направлении, куда показывает говорящий. Ла-

пось, подошва, сгиб. Уж туто-ка пята; А вон тута-ка живъѐт, в тем дому; Вот 

старой суп туто-ка. Будешь йись? // Употребляется при указании на место, 

более близкое по сравнению с другим, более удаленным (обычно в противо-

поставлении наречию т а м). В Сыпучах просто нехорошее место, како-то 

гористое. Туто-ка лога, там лога. Крутые! Как они там живут?! // Употребля-

ется в функции соотносительного слова в главном предложении при прида-

точном предложении с союзным словом г д е. Где запор, туто-ка переход на-

зывали; Сено да чѐ летом захватывают! Где получше трава, туто-ка и. // Упот-

ребляется для указания на направление действия, в значении  с ю д а, о т -

с ю д а  и т. п. А этта тожо туто-ка приезжали Света, Нонна и Галя, что ли; 

Вот я туто-ка хожу: чѐ-ко накормить-то их (внуков) ладом не можут. 

2. = т у т 1 2. Как его медвидь схватил! Занялся волочить туто-ка Петру-

ху. // К настоящему времени, моменту. Туто-ка мы со(в)сем без коровы оста-

лися. Две тѐлки были — мы их пустили. Большу-ту короу закололи. // Некото-

рое, неопределенное время назад. Туто-ка вы мне два рубля давали. Берите. 

3. = т у т 1 3. Ну, сегодня мы с ними туто-ка до утра просидим! (о боль-

шом улове «вандышей»). 

4. = т у т 1 4. Чугуночка-то маленька-то тут-ка не поместится; Работает 

туда-ка, на складе. 

ТýТО-Кá 2, ТýТА-Кá 2, ТýТ-КА 2, ТýТ-КО 2, частица. 1. = т у т 4 1. Кака 

туто-ка любовь така! Мы и не целовалися! 

2. = т у т 4 2. Заверешшал туто-ка! Замолчи! Не верешшы! 

3. Употребляется для указания на то, что действие было начато, но не 

окончено, не имело результата или результат не известен говорящему. Ходи-

ли туто-ка два солдата х йим… 

ТýТОСЬ, нареч. = т у т 1 1. Много ли тутось-то было! 

ТýТОШНЫЙ ← т у т о ш н и й. Я тутошна, не приезжа никака!; Народу 

много, население тутошное. 

ТУ-ТУ-Тý, межд. Слова, которыми подзывают поросят. Маленького 

поросѐнка, дак ту-ту-ту, колды клицют, говорят. 

ТУФáЕЧКА. Ласк. к  т у ф а й к а. Поди Витьку зухай, чтабы он принѐс 

туфаецьку-ту. 

ТУФáЙКА → ф у ф а й к а — стеганая куртка. Гуни-то — ето туфайки 

да пальта; Мы их (гуньки) сами шили. Она коротенькая, под вид туфайки, с 

рукавами… Зимние они, зимой носили. 

ТýФЛЯ ∟ В о г ý л ь с к и е  т ý ф л и. Низкая женская обувь из лосиной 

или оленьей шкуры, украшенная вышивкой или аппликацией. Туфли вогульские 

выше косточки. Вышито лоскутами. Внутри и наружу олений мех; Туфли во-

гульские оленьи, кысы шерсатые. Внутри голо, наверху шерсь. Нашьют навер-



 55 

ху-ту красными нитками. В гости ходили, на работу. 

ТýХТА ∟ З а р я д и у, экспр. Оговорить, оклеветать кого-л. 

Они вот сѐдня про меня в магазине таку тухту зарядили! 

ТýЧКА. 1. Уменьш. к  т у ч а — густое, обычно темное облако, прино-

сящее дождь, град, снег. Тучки ходят, а дожжа-то нет. 

2. Мячик, пойманный одним из участников детской игры. Один подки-

дывает мячик, а другие караулят. Если поймают мячик-то, это называется туч-

ка. 

ТýША. 1. Тело человека, животного. А чѐ, везде, по всему телу (короста) 

была: по ногам, и по рукам, и по туше; Человек спит, туша спит, а душа летат; 

Всей тушей (медведь попадает в ловушку). // Тело человека, животного без 

головы. На тушу надо фуфаечку сшить, сапоги купить; — Она совсем худая, 

чѐрная на лице. — А туша? — И туша тоже; Он десять дѐн в воде был. Не бы-

ло уж ни носа, ни ушей, а туша-то в коже цела была; Головку коту, а тушу-то 

ешь. // О чем-л. напоминающем тело человека. Сперва мы лепим голову снеж-

ной бабы, потом тушу и дальше руки. Счас тушу поставим, потом голову. 

2. Тело полного человека. Слабенький! Хоть и есть туша, а он сырой (бо-

лезненный). Другой сухонький — ему ничѐ. // О полном, тучном человеке, а 

также о теле такого человека. Ноги тоненькие, сама толстушшая. Как только 

ноги не ломаются! Туша кака! 

ТУШѐНКА. 1. Консервированное тушеное мясо. Завтра купим банку 

большушшу тушѐнку. 

2. Мясо, тушенное с картофелем и луком. Картошку нарежем и мясо на 

маленьки кусочки, лук. Это называтся тушѐнка. 

ТýШЕЧКА. Ласк. к  т у ш а  1. У него тушечка-то такая, длинная. Вы-

шина рост! // Уменьш.-ласк. к  т у ш а  1. Вертится всяко, не даѐтся одевать. 

Тушечкой всяко вертит. // Т ело человека, животного без головы. А потом 

узнала я еѐ по тушечке… Лицо-то уж не узнали: с весны и до осени в воде бы-

ла. // Уменьш. к  т у ш а  1 — тело человека, животного без головы и конеч-

ностей. Широколобки, дак тоже, — одна голова, а тушечки совсем нет, хво-

стик только. 

ТýШИНА. 1. = т у ш а  1. Целиком туловище — это туша, тушина. 

2. увеличит. = т у ш а  2. Тушина у большого человека. 

= т у ш а  1. А это де-ко по Вишере в затоне нашли тушинку 

(тело утонувшего человека). // Уменьш. к  т у ш а  1. Большой человек, дак 

называется тушина, а маленький — тушинка. 

ТЧáТЬ, несов. перех. → т к а т ь — изготовлять (материю, ткань) пу-

тем перекрестного переплетения нитей. Из ниток тчѐм, тряпки рвѐм. Вот 

буду тожо тчать. Вот ведь Тоня-то тчѐт, посмотрите. Интересно, конечно, идь 

(иди). 

ТЫ 1, мест. ∟ Б о г  т ы  м о й!  см.  б о г.  ∟ Б у д ь  т ы!  см.  б ы т ь. 

∟ Б у д ь  т ы  г ó с п о д и  (к  л é ш е м у,  н е р ó в е н,  с о  с в é т у,  т р ó е,  

т р ó ю,  т р и и м)  п р ó к л я т,  п р ó к л я т а,  п р ó к л я т ы,  

(т р ó е,  т р ó и,  т р ó ю,  (т р и ь)  т р и  р á з а)  п р ó к л я т ы й 

(п р ó к л я т а я,  п р ó к л я т ы е)!, бран. Она куды у тебя сбежала? За землени-
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гой? Будь ты господи!; Будь ты к лешему!; Будь ты неровен! Всяки каки-то 

кочки; Будь ты со свету!; Будь ты проклят, дьявол и враг! Ето ругают, руга-

тельство, конечно; Да будь ты трое!; В больнице даже?! Будь ты трое проклят!; 

Ой, будь ты трою проклят, столько уж притенули!; Опять метель, будь же ты 

проклята!; Будь ты трое проклята!; Будь ты трижды миром проклята; Будь ты 

трое прокляты, батаны!; Будь ты проклятой! Я тебе по башке свешу! (собаке); 

Будь ты трое проклятый, бродяга!; В потѐмках жо будем сѐдни сидеть! Вот 

будь ты трои проклятой, враг! (об электрике); Будь ты трою проклятой! Нава-

лил всѐ!; Уж будь ты тридцать три раза проклятый! Или: уж будь ты три раза 

проклятый!; Будь ты трое проклятой, шпанѐнок!; Будь ты проклятая, бестол-

ковый враг! Чѐ-де положу — и забуду; Будь ты проклятые! Так надоедают 

(комары)! ∟ Б у д ь  т ы  н е р ó в е н!  см.  н е р о в е н.  ∟ Ж á б а  т е б é  в  

г ó р л о, бран. Употребляется с целью заставить кого-л. замолчать. Если 

человек красивый, а другой приходит, начинает на него реветь, наговаривать: 

толстый мой, красивый! Он ему и говорит тогда: Жаба тебе в горло! 

∟ К а к ó й  т е б я т?!  см.  к а к о й.  ∟ К у д ы е 1 см.  к у д ы.  

∟ К у д ы е 2 см.  к у д ы.  ∟ Л é ш и й  т е б я ,  ∟ Л é ш и й  

т е б я и см.  л е ш и й. ∟ Н е  л é ш и й  т е б я т 

(п о с ы л á л),  бран. = л е ш и й  в о д и т. Не леший тебя гонит на работу!; Не 

леший тебя посылал, придурка! Малохольный! ∟ П о д ь  т ы  к  ч ѐ р т у  

(л é ш е м у),  бран. Употребляется для выражения различных чувств (недо-

вольства, удивления, изумления и т. п.). Вы ино морковь-то как налаживаете? 

Подь ты к чѐрту же!; Подь ты к лешему, как радуется! 

ТЫ 2, частица. Употребляется для выделения слова, для усиления значе-

ния слова, выразительности фразеологизма, к которым относится. Присохла 

чигунка-то, вот ты беда!; Скоро, поди ты, али нет? Нет, нескоро ешшо; Надо 

же тут аккуратнось ишо ты!; Какого леша-то ты это угошшают! ∟ К у д ы

т ы! = к у д ы  т у т! Чѐ же мужики: курят, пьют? Куды ты! 

 неодобр. = б л у д е н ь  3. Ах, тыка! Без спросу возьмѐшь 

(всегда)! Блудень ты! 

Несов. к  т к н у т ь — воткнуть, вонзить что-

л. колющее, имеющее заостренный конец. До тех пор тыкал (барсука в норе), 

что попортил шкуру. // Втыкать, всовывать что-л. внутрь чего-л., во что-л. 

Токо шоштом в воду тычут, пряму в гальку, в землю (при загоне рыбы в сеть); 

А она сама в резетку палец тычет. Ладно самоѐ-то не убило! 

2. несов. личн. Толкая, заставлять погружаться во что-л. лицом, носом 

и т. п. Проклятой шшоночек! — ругат. А папа рылом тычѐт (в испражнения). 

3. личн. Несов. к  т к н у т ь — кольнуть, проколоть кого-, что-л., на-

нести удар чем-л. острым, колющим. Шилом тычут (лошадей) и живую кровь 

пьют; Хто-то лѐжит ешшо в больнице-то. Уколыма только и тычут. // Уда-

рять, толкать концом чего-л. Когда увидели русалку, и стали тыкать шес-

том. // Короткими ударами, тычками бить кого-л. А сваха-де тузит меня, 

бьѐт, тычет, шшыплет, чтобы сказала попу-то, что иду сама. // Резко нажи-

мать, надавливать. Отец, мать благославляют сына (жениха) — иконой в 

спину тычут, хлебом и — караваем круглым. 
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4. несов. безл. = к о л о т ь 2  2 . Колотьѐ бывает… Бока да чѐ колет. Кол-

да и в руки, и в ноги тычет — всяко! 

ТЫКáТЬ, неперех. многокр. < т к а т ь — изготовлять (материю, 

ткань) путем перекрестного переплетения нитей. Я не тыкала ни разу (в раз-

говоре о ткачестве). 

ТЫН 1, стар. > п л е т е н ь. Сем штук жердей поднимашь — городьба. А 

плетень, как корзину, плетут. Тын по-нашему; Плетень с огородом нельзя ров-

нять. Он плетѐтся плетнѐм: вицы ето. Тыном называют. ∟ Т ы н  д а  о в и н, 

экспр. О крайнем беспорядке, неразберихе. Когда (девочка) всѐ разбуторит 

дома, половики сгребѐт всѐ, она говорит: Вот опять тын да овин устраиваете в 

избе-то!; Опеть тын да овин стоит у вас! — (говорят) если мы начнѐм драться. 

ТЫН 2, межд. Выкрик, сообщающий об обнаружении спрятавшегося 

участника игры в прятки, в которой участвуют две команды. Мальчики иг-

рают в тын… Когда один другого увидят, скажут: Тын!; Тот выходит, которо-

му сказали: Тын! ∟ В  т ы н. Игра в прятки, в которой участвуют две коман-

ды и используют такой выкрик. На Мутихе зимой играли в тын. Разбиваемся 

на две группы. Прятается обе группы; В тын играют… Ето вот кого убьѐшь — 

так уж выходи! И того (кто обнаружил спрятавшегося) будет победа. 

ТЫН 3, междометн. глаг. экспр. Нанести кому-л., по чему-л. неожидан-

ный резкий удар. Идѐт — тын ему! Так три раза; Взвѐл глазами — тын в лѐн 

ему! 

-ТЫР-ТЫР, звукоподр. О раскатах грома. Громушко-громушко 

дыр-дыр-дыр потыркиват, постукиват!.. Тыр-тыр-тыр да дыр-дыр-дыр! 

, м. > т ы с я ц к и й — главный распорядитель в 

свадебном обряде. Тысяцько — старший по чину; Девки-то прикалывают хо-

рошую ленту дружку и тысяцько. Поют жениху, тожно тысяцьку… Без его 

никак нельзя, без этого тысячка!; Назывался у нас тысячка, крѐсный женихов. 

ТЫСЯЧóНКА, ласк.-снисх. → т ы с ч о н к а. Которы мастера, дак можно 

денежки нажить, тысячонки! 

Палка, жердь, воткнутая в землю. Тычины (втыкаются), что-

бы длинны, как берѐзки (разрастались плети хмеля), али кус(т) такой. 

т ы ч и н а. Стал (хмель) разрастаться, расстилаться. Вьѐтся 

вокруг тычинки. 

Уменьш. к  т ы ч и н к а. Где-то отросточок (хмеля) из ле-

су вытянѐшь, одну ниточку, — и посадили. Поставил тычиночку, деревко — 

стал разрастаться, расстилаться. 

Установленная вертикально в задней части воза тонкая 

жердь, которая удерживает сено на возу. Тычка сзади ставится. Она как ба-

стрюк, но тоньше. 

ТЫЧКóМ, нареч. < н и ч к о м. Косишь тяжеле, и всѐ равно пришѐл и ишо 

робишь. Думашь, пришѐл да тычком и пал?; Вничь вот ляжошь — так вот ето 

на живот, или тычком, говорят… А на спину ляжешь, дак нáзначь. 

ТЮРéМНЫЙ. 1. Обслуживающий тюрьму. Голодовку делают, тюрем-

ную стражу схватывают. Обезоружили. Но убивать не убивают. Ну, бунтов-

шыки. 



 58 

2. в знач. сущ. < з а к л ю ч ѐ н н ы й. На воле мы живѐм, вольно: куды за-

хочѐшь, туды и бежишь. А тюремной!.. 

Приспособление для наматывания пряжи, в виде высокого 

(около 0,5 м) цилиндра с отверстием для оси, вокруг которой его вращают. 

Моты свивали на тюрики, потом на стену кишкой; Веретѐшко вставляли в 

дырку на тюрике. Привяжошь нитку к тюрику и вертишь; Тут стоит большой 

тюрик с пряжей, и ходим по стенам. Вот снуѐм. 

ТЮРИЧóК, уменьш. 1. Катушка для ниток. Нитки накручивать — тю-

ричок. 

2. Катушка ниток. Собери тюрички-то! 

О картофельном пюре. В столовой картошка тюря да что 

называют. А это картошка толчѐная. 

-ТЮ, межд. в роли безл. сказ. детск. Употребляется для обозначения 

пропажи, исчезновения отсутствия кого-, чего-л. Оля-а! Олька-а! Тю-тю, тю-

тю-у! Спряталась! Оленька-а! Олюша-а! 

ТЮ-ТЮ- Слова, которыми подзывают цыплят. Куриц куть-

куть зовут, цыпляток — цып-цып, а когда (иногда) — тю-тю-тю. 

фли. 1. → т у ф е л ь. Нихто тебя не снаряжал в 

тюфли материны-те!; Дядины ето тюфли. 

2. = в о г у л ь с к и е  т у ф л и. Свекровка ишшо была. Надела тюфли у 

йих (мансийские) — нярки зовут, — дак он (вогул) стоит и ругатся; Манси 

раньше наезжали, юнты продавали — тюфли тѐплые. 

 м. и ж. неодобр. О вялом, бестолковом, неразговорчивом и т. п. 

человеке. Ей говоришь — она не хотит понимать. Ну и говоришь: Тюфяк!; 

Тюфяк-де небось не разговорится, не розбается. Тюфяком звали; Скажут: Идѐт 

городской, а сам как деревенской! Тюфяк! 

ТЯВ-  1, звукоподр. Имитация отрывистых лающих звуков. К непо-

годе он (бурундук) тожо лает, как собачка: тяв-тяв! 

ТЯВ-  2, межд. глаг. экспр. < б р а н и т ь с я. У нас так ругают — ов-

чарка, что она ругается, как собака: тяв-тяв — на всех. 

окр. Тявкать регулярно, каждый раз. Никого 

(пѐс) не кусывал, а на людей-то тявкиват.  

Движение газов, дыма, вызываемое разностью давления. Тяга 

плохая: труба узкая, такая не вбират дым-то. 

2. Влечение к чему-л. У них (внучат) даже никакого смысла нет х учѐбе, 

тяги никакой. Чѐ в дневнике — и не кажот! 

3. Инструмент для надевания обручей на бочку. Тяга — на бочку обручи 

надевашь.  

ТЯГáТЬ, несов. перех. 1. Таща, передвигать, перемещать. Тягаю яш-

шык-то (с рассадой), чтобы солнце падало. 

2. = п р о т я г а т ь — располагать, укладывать в каком-л. направлении 

бревна и т. п. Много-то цинка тратилось, когда рукава тягали! 

3. Действовать угнетающе, быть причиной болезненного состояния. 

Где-то-ся виники дилать надо, до-на Мутиху съиздить. А тут ышо погода тя-

гат! Старик-от боится (в)сѐ (в)ремя за меня. 
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ТЯГáТЬСЯ, несов. 1. Активно двигаться. У нас-от тожо невеста! Ни цер-

та руки у еѐ не тягатся (при косьбе)! 

2. Соперничать в чем-л. С лесницеством — не с нашим братом тягаться! 

Делать, изготовлять, тяня нити шва за 

концы и собирая ткань в складки. Вот такой стоячий убор (оборки) тягивала. 

т я ж е с т ь  1. Тягось кака! (доставая из печи чугун с 

водой).  

2. < б е р е м е н н о с т ь. Да ты иди в Вишеру (Красновишерск), раз тя-

гость-то большая; Третью тягость перенесла — и умерла! 

ТЯЖБá. Длительные споры, разбирательства (обычно по поводу при-

надлежности кому-л. чего-л.). У них там тяжба идѐт. Там не гладко место, 

кочковато. 

ТЯЖéЛЕ, сравнит. Вызывающий большие затраты сил, чем в сравни-

ваемом случае. Ольгой зовут да. Ольга-то, ровно, тяжеле (произносить), Оля 

зовъѐм. 

ТЯЖЕЛéНЬКО, нареч. Довольно тяжело, с затратой больших физиче-

ских сил, энергии. Поработашь чижоло, дак говорят: поработал внадсаду, чи-

жоленько. 

ТЯЖЕЛѐХОНЬКО, нареч. Усилит. к  т я ж е л о 1 3. Третий разичок 

змахнул, тяжелѐхонько вздохнул (из сказки). 

ТЯЖЕЛѐШЕНЬКО, безл. сказ. Усилит. к  т я ж е л о 2 6 — о тягост-

ном, мрачном и т. п. настроении, в котором находится кто-л. И расстова-

нюшки-те новы со милым дружком да Иванушком. Тяжелѐшенько! (из песни). 

ТЯЖЕЛó 1, нареч. 1. С затратой больших физических сил, энергии. Ой, 

рука заболела! Постежила тяжело — болит рука; Посенокосила тяжоло: каж-

ный день ходили на работу; Человек тяжело работал — и надсадился. // Наси-

лу, с трудом. Тяжело стал (бык) работать. На будушшый γод менять; Маленька 

была — чижало говорила. Теперь говорит маленько; Может, простынет где 

или чижало на ноги ставят, то и косолапый. 

2. Причиняя физические страдания. Чажело укол делали. // Утомитель-

но, доводя до утомления, усталости. Тяжело днѐм спится: поспишь — как 

дурной встанешь!  

3. Глубоко и продолжительно, обычно находясь в тягостном, мрачном и 

т. п. настроении. Вздыхает тяжело. Чѐ ты сѐдни заздыхал? 

4. Испытывая трудности, лишения и т. п. А муж-то ушѐл, дак тяжело 

жили. Голод как раз был. 

ТЯЖЕЛó 2, безл. сказ. 1. Об ощущении большого, чрезмерного веса чего-

л. Здымаешь ету муку, дак тяжело беда! 

2. О затратах больших физических сил, энергии. С палкой, с шестом 

очень тяжело (в отличие от моторных лодок): силы надо много; Лошади тяже-

ло в мороз: снег железо хватает. // О наличии каких-л. затруднений в осущест-

влении чего-л., вызывающих излишние затраты физических сил. Когда на себя 

наздеваешь (наденешь много одежды), дак тяжело работать; Тяжело ведь 

мыть-то (длинные волосы); Хочу обутки себе из кожи сделать: в сапогах чижа-

ло ходить по лесу-то. 



 60 

3. О недостатке или отсутствии физических, душевных сил, способно-

стей, необходимых для выполнения чего-л., осуществления каких-л. функций. 

Тяжело ему, Фѐдору, работать: двух пальцев не хватат; Чажоло в большой 

семье жить!; Я чѐ-ко пишу, дак ето чажело кажется. // Об утомительности 

осуществления чего-л. А тяжело ли учиться-то в университете-то?; А вот не 

чижѐла работа (прядение), а сидеть чижало. 

4. О неприятных физических ощущениях. И ничѐ бы не ешь, дак призы-

вает. А поешь — тяжело; Тяжело в такую погоду. 

5. О лишениях, заботах, горе и т. п. Кому сладко было в войну-ту?! Ко-

нечно, тяжело! Хорошо ешшо пережили!; Тяжело ей воспитывать детей-то 

было. А сейчас живѐт хорошо. Сын у ѐѐ умный.  

6. О мучительности, тягостности состояния, положения кого-л. Ох, 

тяжело дожить до старости!; Етих же людей на етот год надо созвать (на по-

минки), а то ему (покойнику) лежать-то тяжело будет. // О тягостном, мрач-

ном и т. п. настроении. И на душе как-то тяжело; Она чувствует, мать-то, чѐ 

ты болеешь, у ей как-то на сердце тяжоло становится. 

ТЯЖЕЛОВáТЫЙ. Такой, для которого что-л. до некоторой степени 

трудно. Я вот тоже на уши уже тежеловата. 

ТЯЖЕЛОВéС. Тяжело груженная баржа. Тежеловесы забрасывали: 

большую де-ка баржу привѐз. 

ТЯЖЕЛýННЫЙ. Усилит. к  т я ж ѐ л ы й  1. Чумодан-от тяжолунной! 

ТЯЖЕЛýЩИЙ. Усилит. к  т я ж ѐ л ы й 1 — ощутимый по весу. О, кака 

чежалушшая (кофта)!; Я не могу идти: сапоги тяжелушшы. Нéчѐ на ноги-то 

одеть. Одва иду. 

ТЯЖѐЛЫЙ. 1. Имеющий большой вес. Ох, грабли-то тяжѐлые! Как гири 

тяжѐлые! // Ощутимый по весу. Буфаночки мы называм хлеб-то: они тяжѐлые 

да хорошие; Взеть-то купила, а чежѐлые (резиновые сапоги). 

2. Грузный, массивный (о человеке). Пацан на Усь-Язьва много ес… Он 

тяжѐлый! Помнишь, ты рассказывала? (к дочери). 

3. Тяжѐлая < б е р е м е н н а я. Покосила бы маленько, а то тяжѐлая; До-

искала! Добегала! Она (кошка) уж еле ходит: тяжѐлая. 

4. Такой, для которого что-л. представляет трудность. У нас Ванька 

тоже тяжѐлый на это был: будишь-будишь — не встаѐт! Никак не будится; Он 

тяжѐлый: его надо будить. А старик у меня — раностав; Мужик-от у меня че-

жолой на ухо-то был. Робил в шахтах – там его оглушило; Одна-то (о диалек-

тологе) тяжѐлая на ухо-то, видно: прислушиватся едак вот (показывает). // Та-

кой, для которого любое дело, поступок представляет трудность. Ох, тяже-

ло дожить до старости! Тяжѐлый весь стал. 

5. Связанный с большой затратой физических или умственных сил. У 

нас работа-то чижѐла — скоро старимся. // Трудный для произнесения. Какое 

тяжѐло имя (Франциска)! У неѐ како-ко правильно имя есь? // Сложный для 

восприятия, понимания. У неѐ разговор-то какой-то быстрый, чижѐлый. // 

Трудный, сложный для усвоения. Русский язык самый чажѐлый. 

6. Тяжѐлое, в знач. сущ. Работа, связанная с большой затратой физиче-

ских сил. Всѐ равно тяжѐло(е) не надо работать! 
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7. Трудно переносимый, вызывающий неприятные физические ощущения. 

Всѐ жара! Тяжѐла погода; Север дует — говорят: ветром тяжѐлым надует лицо, 

руки. // Трудно переносимый, удушливый (о запахе). Верно: тяжѐлый запах. То 

и маялись; Понятно, хорошо (горожанам в деревне)! Никакого воздуха тяжѐ-

лого нету. 

8. Неприятный в общении, неуживчивый. Трудно с такими тяжѐлыми 

людями жить! (о снохе). 

9. Исполненный трудностей, лишений и т. п. Потом уж утренники по-

шли. Тяжѐлый год!; Тяжѐлая жизнь ведь была у нас тоже. Пашни нет, хлеб не 

родился. Которые посеют — всѐ вымерзнет. // Неудачный, напряженный. Зав-

тра понедильник, тяжѐлый день. 

10. Представляющий опасность для здоровья, жизни. Я на войне был. 

Тяжѐлое ранение, сквозное; Цежѐлую операцию перенесла; Тяжѐлые-де роды, 

родины тяжѐлые были. 

ТЯЖéЛЬЧЕ, сравнит. безл. сказ. = т я ж е л е. Бригадир-то сказать по-

легче, а бригадирка тяжельче. 

ТЯЖéЛЬШЕ, сравнит. Имеющий больший вес, чем в сравниваемом слу-

чае. У совика тяжельше шкура, в морозы одевают… У малицы тоньше шкура, 

еѐ на себя одевают на охоту, а в совике нельзя: он тяжѐлый.  

Тяжелый вес. Всѐ заболит: и руки, и горб — от тяжести. 

2. Тяжелый предмет, груз. Она железная, из толстого крепкого железа. В 

неѐ кладут тяжести ведь; Болонисто (дерево) — оно тяжесь, тонут. А кондо-

воѐ — оно легкоѐ. 

3. ед. Физическое ощущение чего-то тяжелого, давящего. Вот чечас 

только и лекарство, соду пью: так-от тяжесь будет; Ой, какая тяжесь была! Я и 

забыла про девчонку. 

4. В тяжести. Будучи беременной. Лѐжала в больниче сколько, без чувст-

вия была вовсѐ. Ну, и работала всѐ в тяжести. 

5. Тяжелая физическая работа. Работа-то, тяжесть-та жилы-те вытягат. 

Будет болеть (человек); Всѐ тяжесть, всѐ надо работать. 

6. О постоянных трудностях, заботах и т. п. Какая-то тяжесь сѐгодный 

год! 

ТЯЖКОýМЫЙ. Несообразительный, медленно думающий. Он такой 

тежкоумой! Вася-то быстрой. 

< б р а н и т ь с я. А она тут ешо тялькала си-

дела. Карандáша (прозвище женщины) тялькала. 

ТЯНýТЬ, несов. 1. перех. личн. и безл. Ухватившись за кого-, что-л., с 

усилием тащить, влечь к себе или за собой либо побуждать к движению в 

этом направлении. Вот сцепимся и друг друга тянем (в игре); Калѐными щип-

цами-то язык тянут (грешнику в аду); Я один раз доила, да молоко-то не бе-

жит. Надо сильно тянуть! ∟ Т я н ý т ь  л я у. Заниматься тяжелым, одно-

образным трудом. В лесу работаю без перерыва. До пензии мне ишо надо 

тянуть лямку девять лет. // Приблизив, подтащив к себе, брать. Со стола всѐ 

тянет, с койки пикирует (о маленьком ребенке); Куды йно ишо тенет (пря-

ник)?! Не всѐ вдруг! // Подтолкнув, всовывать, запихивать. В рот тянет, сосѐт.  
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2. перех. личн. Тащить своей тяговой силой. Пароход плот тянет; А не-

вод-от забросим — одва тенѐм γ берегу-ту!; Надо нарты тянуть, лыжи тянуть, а 

погода некаткая. 

3. неперех. личн. Иметь какой-л. вес, весить. Он (таймень) тянет два-

дцать пять килограмм. // с отриц. «не». Не иметь должного веса. Не тянет, 

надо довесок довешать. 

4. личн. Настойчиво звать куда-л. Что ты меня тянешь (домой)?! Что, у 

меня дети плачут? // Настойчиво просить о чем-л., принуждать к чему-л. 

Крепко-то в Бога не верят, а вот смерть-то придѐт, дак всѐ Бога-то тянут. // 

Привлекать к ответственности. Сначала не разберутся, а человека тянут! 

5. перех. личн. и безл. Влечь, манить к себе, вызывать желание напра-

виться куда-л., быть где-л. Тянет же вас Акчим!; Где родился, там и жить тя-

нет; Я в городе не жил, так меня в город и не тянет. // безл. Вызывать стрем-

ление к чему-л. Старика всѐ к работе тоже тянѐт. // безл. Вызывать в ком-л., 

потребность в чем-л. Цѐ-то тебя тянет на белой хлеб. Меня цѐ-то не тянет; 

Поешь это сало — день ходишь, только попивать тянет. Шибко питательное! 

6. перех. личн. Приносить, доставлять что-л. тяжелое, неудобное. Нас-

тя Семѐнова две ношечки приволочила, маленькие. Сено есь — и не тянут!; 

Тенѐт их (проигравшая партия выигравших) на себе, на закрошках; Шишки ле 

чѐ ле сдают? Вон тенет Лидка. 

7. перех. личн. Таща, вытягивая, извлекать откуда-л. Харюз-то был 

большунной. Я тянул-тянул, всѐ равно (он) всѐ утянул: и удочки, и лески. // 

Вынимать, доставать откуда-л. …Другая (участница игры) тянет. Если она 

вытянула большую (палочку), значит, они галят. 

8. перех. личн. Втягивать, всасывать какую-л. жидкость. Раньше коно-

валы были. Маленький у них топорик. Просекат, и вставлят рожочек, и тянет 

кровь; Как в дудку всѐ равно свистит, тянет воду (о лосе). 

9. неперех. личн. Проявляя корыстолюбие, стяжать деньги, имущество. 

Жадной человек, ему всѐ мало! Траву ему дают — ему всѐ мало. Он пропадѐт, 

а всѐ тянет. 

10. перех. личн. Волоча за собой, натягивая, располагать в нужном на-

правлении. По три трóста (троса) тянули; Давай расстилай скорей (половик), а 

то телешша тут! Сюда дѐрни (половик), под порог, тяни его сюда. // Прово-

дить, прокладывать, располагая в нужном направлении. Стали бить (печь), 

трубу тянуть — балка не дала. 

11. перех. личн. Способствовать выходу гноя из нарыва. Вдруг у девок у 

кого нарыв! Тѐплой творог ишо хорошо помогат. Ух, как тянет! 

12. неперех. безл. Обладать тягой — движением газов, дыма, вызывае-

мым разностью давления (о печной трубе, дымоходе). Печка-то крепко выно-

сит. Оно крепко тянет вон там, в трубе; Надо перво протолчи в трубе, прото-

пить там, чтоб тянуло, чтобы дым в избу не шѐл. 

13. неперех. личн. Перемещаться, распространяться с током воздуха, с 

ветром. Где-то горит какая-то лопоть: тянет дым. 

14. перех. личн. Увеличивать в длину, в ширину, вытягивая, натягивая. 

Чѐ стоишь, будто резину тянешь? — говорят. ∟ Т я н ý т ь  р е з и у. Затяги-
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вать какое-л. дело. Я ненавижу так тянуть резину! Вон Ванька шил в день по 

обутку. // Изготовлять нить, наращивать ее длину, вытягивая и скручивая 

волокна. У нас на пряснице пряли. Тенѐшь нитку, веретено крутишь; Шерсть-

то худая. Хоть в одну нитку сделай, хоть в десять. Не, помногу-то не тяни! 

15. перех. и неперех. личн. Растягивать звуки при пении или произнесе-

нии. А вот на Вишере тянут слово. Не дождѐшься, когда конец скажут; Во Вѐл-

гурах тянут, а у нас грубой разговор; Растягивают слово, тянут ли. Медленно 

поют. 

16. неперех. личн. и безл. Затягивать течение, осуществление чего-л. 

Осень тоже называм. Тянет, тянет коγда, тоже затяжной называм. // Медля, 

затягивать осуществление чего-л. Мы говорили: Вот, дотоль тянет, жених-от 

откажется! Вышла она замуж?; Теперь чѐ тянуть! Садить, дак надо садить, 

пора уж. 

17. неперех. личн. обычно с отриц. «не». Не быть в рабочем состоянии, 

не функционировать (о механизмах, устройствах). Мы приобрели (телеви-

зор), но здесь не тянет. 

18. перех. и неперех. личн. и безл. Вызывать болезненные сокращения 

мышц, ноющую боль. Шибко в лодыжках тянут судороги!; У мня сѐдни к дож-

жыку рука болит… Так все жилы и тянет! 

ТЯНýТЬСЯ, несов. 1. личн. Обладать свойством увеличиваться в длину, 

в ширину при натягивании. Она («бака») мяккая, как вата, и тянется, как рези-

на; Толды не пили спирту, а сусло — густое, не хмельное, за брылами тянѐтся. 

2. личн. Расправлять уставшие части тела, потягиваться. Тянется ре-

бѐнок, потягается. // безл. О желании потягиваться. Угар-от какой ино? Позе-

ватся, тянется, вроде спать хочешь. 

3. личн. Располагаться, вытянувшись во весь рост, во всю длину. Пряди, 

пряди, кума, не ленися, вдоль по лавке не тянися (посл.). 

4. личн. Простираться в каком-л. направлении на большое расстояние. 

Так он длинный, тянется. Километр, наверно, будет длина. 

5. личн. Страд. к  т я н у т ь  10 — проводить, прокладывать, распола-

гая в нужном направлении. Тряпьѐ рвут всякое (на половики), нитка та же тя-

нется (делается основа в ткацком станке).  

6. личн. Держась за кого-, что-л., тащить друг друга в разные стороны, 

стараясь пересилить. Тянутся. Попáдают, ревут!; В выдру тянулись: возьмут 

полотенце на шею и тянут. 

7. личн. Устремляться в каком-л. направлении при росте (о растениях). 

Хмель вырос, до неба тянется, да толку мало; По земле тянѐтся. Ягоды мел-

коньки. 

8. личн. Протягивать руку, лапу к кому-, чему-л., подаваться всем кор-

пусом в направлении кого-, чего-л. Пьяница за рюмкой тянется; К дедушку 

тянется (медведь)! 

9. личн. Испытывая тягу, влечение к кому-, чему-л., стремиться сде-

лать что-л. Смирной он. Никуда не тянется, не шевелится. Вялой, тихонькой. 

10. личн. Волочиться, тащиться за кем-, чем-л. Одна сторона гуньки на 

одном плече, а другая по земле тянется; Верѐвка тянется — бороздит. Поволо-
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кѐтся по снегу — след остаѐтся. // Двигаться вслед за кем-, чем-л. Один на 

руках теперь, другой за подолом тянется; Сидела бы уж в бачеляге-то, дак нет, 

всѐ за другима коровыма тянется! // Прилипнув к чему-л., перемещаться вме-

сте с ним. Сырой снег, он и льнѐт… Он прудится, тянется за санями всѐ. // 

Оставаться после движения кого-, чего-л. Заметаю, чтоб чишшэ было: за 

кажной чугункой будет тянуться пепол. 

12. личн. Медленно двигаться. Полненький. Ох, какой толстяк! Тянется, 

волочѐтся; На двор тянѐтся тожо. Ему вообшэ воздух свежий надо. 

13. личн. Страд. к  т я н у т ь  15. Песня мелодично тянется, растягива-

ется. 

14. личн. Использоваться постепенно, частями длительное время. У нас 

еѐ (крупы) немного, а вот всѐ жо тянется. И собака ес хорошо. 

15. личн. Поддерживать свое существование, имея незначительные к 

этому средства и растягивая их на возможно большее время. Напьѐтся до без 

копейки, а потом так и тянѐтся; С копейки на копейку живут. Вот токо кололи 

корову, дак супом-то тянулися. 

16. личн. Существовать длительное время. Не тянутся чѐ-то игрушки. 

17. личн. Длительное время оставаться в прежнем положении, состоя-

нии, без изменений. В самый Новый год захворала. И в Старый Новый год 

пушшэ того захворала. И стирка, чѐ, у меня тянется; Пятьдесят рублей тянется 

долг-от. 

Лаять негромко, отрывисто. Наверно, на 

улицу выбросили, то и тянькат сидит там. 

 Тяпкой разрыхлять 

землю, удалять сорняки, окучивать растения. Тяпам. Перву траву вытяпывам, 

а втору уж окучивам; Приежжала дочка, картошку тяпала. 

2. < к о с и т ь 1. Баской день! Где-ко надо тяпать, косить; Отбивай де-ко 

литовку да хоть в заднике тяпай; Не больно, товариш, пойдѐшь тяпать в лесу: 

все на ровном хочут косить!; Мало-мали тяпаем. Значит, помаленьку косим, 

плохо косим. Старики стали, плохо работам. 

. 1. перех. однокр. личн. и безл. Нанести резкий сильный удар. 

Он тяпнул ей в глаз; Старуха тяпнула вицей лошаде — лошадь упала; Топором 

тяпнуть — берѐсто отпадыват. // Нанести резкий несильный удар, шлепок. Он 

хлопнет, тяпнет по спине. Если на сало убежишь, там уже нельзя ловить (в 

детской игре). // Стараясь расколоть, разрубить, нанести удар топором. 

Выйдет. Умоется, обуется. Тяпнет чурку — стоит; Как тяпнем, дак голова (ку-

рицы) далѐко летит! 

2. неперех. безл. Однокр. к  т я п а т ь  2. Траву глядела. Там нечего и 

тяпнуть!; Литовки-то украдут тут, а даже нечем будет тяпнуть. 

3. неперех. однокр. безл. О сильной резкой боли. Вот по етому месту (по-

казывает на живот) тяпнет, как топором, — и ходу мне нету в то времѐ. // Вне-

запно поразить (о приступе какой-л. болезни). Последний раз как тяпнуло — 

год (и) один месяц вылежал! 

4. перех. однокр. личн. Схватить зубами, укусить. Хоть дикой, а не тяп-

нул! 
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5. сов. перех. личн. Выпить спиртного. Мы с ней брагу тяпнули. Стакана 

два выпила. // однокр. Быстро выпить чего-л. Сама себя простудила. Я как 

тяпнула (холодного) — всѐ шум в голове. 

6. перех. однокр. личн. Толчком, резким ударом выгнать откуда-л., со-

гнать с чего-л. Тяпни еѐ (кошку) оттуль. Молоко не жорѐт, а просит ись. 

7. неперех. однокр. личн. Высморкаться, сплюнуть на землю, на пол. В 

деревне на пол ширкнут, во торянку на улице тяпнешь. 

ТЯПóК. Один взмах косой, а также количество травы, срезанной одним 

взмахом косы. Один раз тяпнул — тяпок; Тяпок — один раз литовкой, а покос 

— пройдѐшь дак. ∟ Н е т  т я п к á. Время сенокоса еще не наступило. Мы 

еще не косили. Тяпка нет! — так по-деревенски-то говорят. 

т я п к а — ручное орудие для окучивания, пропол-

ки картофеля и некоторых других культур. Окапывам тяпками. Тяпочка — 

она тоненька!; Тяпать — дак тяпочка. Там большая, куштан чижолой, боль-

шой. А та (тяпка) маленька, лѐгонька. 

ТЯП- Резким быстрым движением извлечь отку-

да-л. (обычно неоднократно, большое количество). Тяп-тяп — да и наловил 

рыбы! 

 

У 

 

УБáЙКИВАТЬ, несов. перех. < у б а ю к и в а т ь  — баюкая, усыплять. 

Раньше (ребенка) качала, дак прибаутки напевала. Сидишь байкашь, сама себя 

убайкивашь. 

УБéГАТЬ, сов. неперех. < с п р я т а т ь с я  — избежать чего-л., изба-

виться от чего-л. Заболеть-то… От еѐ не убегаешь! От простуды она, свинка. 

УБЕГáТЬ ∟ У б е г á т ь  в з á м у ж. Рано выходить замуж. Учатся и 

скоренько убегают взамуж. Думают, мѐд хлебать взамужем-то! 

УБéГОМ ∟ У б е ж á т ь  у б é г о м  см.  у б е ж а т ь. 

УБЕЖáВШИЙ, прич. 1. Cовершивший побег откуда-л. Заключѐнны, с 

лагеря убежавшие, убивали его. 

2. в знач. сущ. Человек, совершивший побег откуда-л. Может быть, убе-

жавший набродил. Убежал с работы; Ну, это убежавший, лагерный. Из тюрь-

мы, лагеря. 

УБЕЖáТЬ ∟ У б е ж á т ь  б е г ó м  см.  б е г о м. ∟ У б е ж á т ь  

у б é г о м. Выйти замуж без согласия родителей. Вторая сестра убежала убе-

гом, и никакой свадьбы ей не отводили. Отец, матерь страмить (стали). Бесчѐ-

стно, убегом убежала. 

УБЕРЕЖéНЬЕ: в убереженье, в знач. нареч. В целях экономии. Можно 

его в убереженье в две бани, да народу мноγо. Все перехлѐшшутся крепко; 

Бережливо относились, бережно. В убереженье, говорит, бережно. Вот в ос-

новном это было: вот что бережное отношение. 

УБЕРéНИХА. 1. Персонаж местного фольклора — косматая, неряшли-

во одетая женщина, наделяемая чертами лесной ведьмы и «суседихи». Вот 

пошли они в лес по ягоды и повстречалась им уберениха (из сказки); Уберени-
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ха разозлилась и стала грыз(т)ь лес зубами (из сказки); Пацан заплачет — ему 

говорят: молчи! Смотри, уберениха придѐт!; Уберениха, сусидиха — ето всѐ 

одно у нас; Сказка сказывалася. Какая-то уберениха там, в виде чертовки, что 

ле. 

2. бран. О женщине, девочке с неприбранными волосами. Вот уберениха 

космата! Зависит глаза-то — ничего не видит. Пала с мешком — ой, сколь она 

снегу тут натресла!; Сама ты уберениха!  

УБИРáЛО ∟ Х в а т ь  д а  у б и р á л о, экспр. О бойком, быстром в де-

лах, пронырливом человеке. Проворный человек, хвать да убирало! Сила есь, 

всѐ могот; Есь туто хвать да убирало — бойкиѐ! 

Кр.-отриц. к  у б и р а т ь  — снимать, со-

бирать урожай. Ты ишшо в огороде не саживала, не убирывала. 

Результатив к  у б и т ь 1 — лишить жизни. Сына на войне 

убито, на первой.  

 1 ∟ У б и  см.  н о г а. ∟ У б и я  см.  

с о п л и. 

УбóР 2 < о б о р к а 1. Вот такой стоячий убор тягивала. 

УБóРНА < у б о р н а я  — место, помещение для отправления естест-

венных надобностей человека. Поп напъелся у нас, потом в уборну. Всѐ: под-

рясних и хрест — в уборне всѐ! 

УБóРНО, нареч. в роли безл. сказ. Хорошо прибрано, чисто. У кого чис-

то в избе, уборно, — чистоханка; Хорошо в избе, уборно. 

ýБРАННЫЙ, прил. Нарядно одетый. Жених хороший будет: белой, чис-

той, упрятный, убранный. 

ýБРАТ. Кр. страд. прич. к  у б р а т ь  — ликвидировать, перестать ис-

пользовать. Етто кабак был. Кабацкое вино продавали. Сейчас уж убрат. 

ýБРáТО, результатив к  у б р а т ь. 1. Удалить что-л. прочь. Оне, навер-

но, сѐдни не намылись в бане-то: лист-от не убрато (с каменки). 

2. Ликвидировать, перестать использовать. Была тамо-ка церква. Еѐ 

нынче убрато. 

ýБРАТЫЙ, прич. Приведенный в порядок, вычищенный. Когда почишшу 

хлев, закрываю. Убратый. 

УБРóДНО, нареч. в соч. с глаголами передвижения. 1. Трудно из-за оби-

лия выпавшего снега. Насилу прошѐл. Идти по реке (зимой после обильного 

снегопада) убродно. 

2. в роли безл. сказ. Об обильном глубоком снеге, затрудняющем пере-

движение. Снегу насыпало! Шибко убродно сѐдни, не пройдѐшь не проедѐшь. 

УВАЖáТЕЛЬНЫЙ → у в а ж и т е л ь н ы й  — почтительный, относя-

щийся с уважением к кому-, чему-л. Уважательный человек, который уважат, с 

людьми разговариват. 

УВáЛ. 1. Гора с пологими склонами. За Волимом-то увал есть, гора такая. 

2. Пологий склон горы. Склон-от горы называется увал. 

УВáЛЬЧИК. Уменьш.-ласк. к увал 2. Крутое место, можно (назвать) увал, 

увальчик ли; По этому, по увальчику, она (ягода) созрела.  

УВá-УВá, звукоподр. детск. Имитация звуков, издаваемых ребенком при 
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укачивании его. Я говорю: бай-бай, а он — ува-ува! По-своему; Ува-ува! Бай-

бай! Байкат она уже. 

 Н е  у в е з т и  (х у д ó й,  х р о м ó й)  л о ш а д ѐ н к е  

(л о ш á д к е,  к о б ы е). Об очень большом количестве, объеме и т. п. че-

го-л. Старик вчера тут выпил, дак он бы вам наврал (в)от наврал! На лошадѐн-

ке не увезти!; У вас тут этих слов-то на хромой лошадѐнке не увезѐшь! Хромой 

или на худой ле — така поговорка; Ой, она назагадыват вам загадок-то — на 

худой лошадке не увезѐте!; Хлопот — на худой кобыле не увезѐшь! 

 Л é ш и й  у в ѐ л  см.  л е ш и й. 

УВéЧЕННЫЙ, прил. Имеющий травму, увечье. Теперь вот парень уве-

ченный. С лисапеда упал. 

УВéЧИТЬ, несов. перех. Повреждать (какую-л. часть тела, какой-л. ор-

ган). Я тут падала с крыши, спину увичила; Тогда хто у вас ногу выставлял? 

Ну, увичил? 

УВИВáТЬ, несов. перех. 1. Обертывать пеленками (младенца). Люди 

увивают, пеленают. Крепко увивают. А я свою девку не пеленала. Так, на сво-

боде (она) росла. 

2. < п о д п о я с ы в а т ь. Еѐ накинѐшь и увивашь ремешком. Везде ходи-

ли, на всякие роботы.  

У В И Т Л. УВИТЛа — кака-ко организация была. До войны 

ишо было. Там наши мужики роботали. Иногда только заключѐнных под кон-

воѐм привозили. 

Справиться с работой, обязанностями няньки, «во-

дихи». Тоня не можот уводиться. Он так-ту телесненькой, ну, тежѐлой; Никак 

уводиться не могут: блюѐт, понос. 

Утащить волоком. Волк собаку 

задавил, за деревню далѐко уволок.  

2. Пересилив, утащить что-, кого-л. за собой. Попадает таймень. Как 

чурка, толстый! Леску надо крепкую, а то уволокѐт, налимчики потом обсосут! 

(шутл.). 

3. Унести что-л. куда-л. — А где багро и кольцо на ѐм? — Вы же куда-то 

уволокли. 

4. Украсть, стащить что-л. Убери тамо-ка с мосту-то всѐ, не то сороки 

уволокут. 

5. Сманить, склонить кого-л. к уходу. Так вот он уволок девку-ту с де-

вишника-то. 

6. Закопать, похоронить (животное). — В лесхозе тожо кака-та холера 

наступила (о болезни скота). — Говорят, в самой Семик уволокли. Коровы-те 

ходят, сарапаются. 

ýВОРóТЛИВЫЙ. Ловкий и умелый, быстрый в работе. Уворотливый, 

всѐ успевает сделать; А етот не уворотливой, не изворотливый. По хозяйству 

плохой. 

ýВОРОТНЫЙ = у в о р о т л и в ы й. Хто бойкой, того уворотной называ-

ют. Всѐ бойко делат, быстро делат; Етот-де уворотный человек, крутится, уда-

ло работат. 
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УГáНИВАТЬ, сов. перех. 1. Гоня, подгоняя, уводить куда-л. (домашних 

животных). Я видела: коровка шла снизу. Утром уганивам туда, а потом они 

сами ходят, бегают; Утром уганивам их, а вечером сами домой идут. 

2. Посылать, направлять куда-л. За Язьвой есь посѐлок Кутомыш, вот их 

туда учить-то и уганивали; Много уганивали (на войну), и много не вернулися. 

УГáР 1 ∟ Н а п о и м. Подвергнуть кого-л. воздействию 

угарного газа. Напоил его угаром-то. Иди, старуха, Бориса-та-де проведывай: 

живой, нет?; Она тебя напоила угаром, пець-ту рано закрыла. 

УГáР 2. Обгоревший кончик лучины. Луцину нашшэпашь, светильно на-

ладишь, снежку принесѐшь — чтоб угар втыкать; Обгорит луцина — угар в 

снег втыкам. 

УГáРНО 1. 1. нареч. Так, как перегар — неприятный запах изо рта от 

выпитого спиртного. Чѐ его заносить?! От его пахнет угарно. 

2. в роли безл. сказ. О наличии где-л. угарного газа. Как рано затопишь, 

от большого жару угарно; Угля-то нету в пече, дак угарно вам; Угар — гово-

рят: Ой, у вас как угарно! Дыму полна изба. // О наличии где-л. каких-л. вред-

ных испарений. Угарно от олифы. Два раза уж красила, а Ванька пришѐл, ис-

топтал — краска облупилась. 

УГáРНО 2, нареч. В наилучшую пору (обычно во время сбора урожая). 

Просто я, девки, я вам скажу: вы попали не уγарно: кедровых орехов даже нет. 

УГáРОК. Недогоревшая лучина. Она горит. Не догорит — угарок; Уга-

рок, от лучины: она не вся ведь сгорат, остаѐтся угарок. 

УГáРОЧЕК. Уменьш.-ласк. к  у г а р о к. Догорит лучина-то — останется 

угарочек небольшой; Остаѐтся лучина. Догорит — останется угарочек. Немно-

го так, небольшой, и всѐ. 

УГЛáН. 1. Мальчик от рождения до подросткового возраста. Бабушка 

ругала углана: куда только не лизѐт!; Я вот угланом был, дак с отцом ездил. С 

восьми лет он меня волочил на рыбалку, на охоту; Я работал — угланом ишо 

— на Въѐлсе, на заводе; Воришко вот растѐт углан, покастит. // Ребенок любо-

го пола (обычно по отношению к родителям). Раньше у кажного пять-шесть 

угланов. У Лазарихи вот восем угланов. 

2. неодобр. О бойком, озорничающем или хулиганящем мальчике, подро-

стке. Не ходи на реку-то! Матерь счас придѐт — гляди, углан! (накажет); 

Опять забегали здесь, угланы!; Вот угланы-то дикие! 

УГЛáНЧИК. Уменьш.-ласк. к  у г л а н  1. Етот угланчик-от — тут сидел 

— ето его сын. 

УГЛАНЬѐ, неодобр. Собир. к  у г л а н  2. Шалят, шалуны робята. Угла-

ньѐ! 

УГЛáСТЫЙ. С углами, не округлый. Долгая она, угластая делатся. На 

ведро не походит, на чемоданчик походит. Другой раз с крышечкой (о «пай-

ве»). 

УГЛáШЕК. Уменьш.-ласк. к  у г л а н  1. У еѐ углашик маленькой, а чѐ 

ведь отморозил! Говорит: чѐ прильнула ко мне, как банный лист?! 

УГЛáШЕЧЕК = у г л а ш е к  (о младенце). Погоди, углашечок миленькой! 

(плачущему ребенку); У ѐ углашечек большенькой, на ножках бегает. 
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УГЛЕНóЙ. Подгорелый. Вчера девке хлеб дали (в магазине) — весь уг-

леной, обгорелой. И опять такой жо (сегодня). Я бы дак не взела! 

ýГНАТО. Результатив к  у г н а т ь  — послать, направить куда-л. Да 

война-то была, дак угнато было мужиков-то, — женщины робили баланы. 

ýГОЛ ∟ Б é г а т ь  (с о г р е ш и ь,  с х о д и я,  с о й т и ь)  п о -

з а  у г л á м  (з а  у г л ó м), неодобр. Вступать (вступить) в интимную связь 

до заключения брака (до свадьбы, венчания). Нынче токо где по-за углам бе-

гают. Совсем избаловались молодѐжь!; Бегала по-за углам тожо всѐ, вот и на-

гуляла (ребенка); Где-ко согрешит по-за углам, вот ы сватаются; Теперя где-ко 

по-за углам сходятся. А раньше ведь обязательно к венчу надо, венчаться; Они 

нынче так: за углом сойдутся — круг бани обвенчаются. ∟ Б ó г о в ы й  

(б ó ж и й,  б ó ж н ы й)  ý г о л  < п е р е д н и й  у г о л. Ето боговый угол, тут 

иконы; Божный угол. Икону тут старуха поставила; Слышим со стариком: ре-

вут в божьѐм углу поросята. Померешшыло это. Не к добру. ∟ В ы

п о - з а  у г л á м, неодобр. Жениться после вступления с девушкой в добрач-

ную интимную связь. По-за углам высватают. ∟ З а б и  (т ѐ м н ы й)  

ý г о л. Об отдаленной местности, куда с трудом проникают веяния цивили-

зации, просвещения. Культура — видишь — кака! Тѐмный, забитый угол, не 

проехать никуда. ∟ З á д н ы й  ý г о л. Часть избы напротив переднего угла с 

иконами, в которой располагались входные двери. Впереде называется перед-

ней угол, а где двери — задный угол. ∟ Х о д и á  в  ý г о л  см.  

х о д и т ь. 

ýГОЛЬ ∟ П о т р а в и м. Обуглиться, сгорев без пламени. 

Потравится углѐм, обуглится. Не сгорит, а обуглится, сырое когда; Потравится 

углѐм. (На вопрос «Что это значит?») Не разгорелося. Дрова положил, лучина 

прогорела, а потом чахнет. Дрова сырые, не разгораются, только потравятся 

углѐм. 

ýГОЛЬНЫЙ: угольные печи. Печи для обжига каменного угля. Внук-от у 

меня работает на угольных печах; Делали печи угольныѐ, для обжигания угля, 

кирпичныѐ. 

УГóР. 1. Небольшая гора. Здеся каменистые угоры, етта на угорах-то ху-

дая трава. 

2. Склон небольшой горы. Там угор раскатанный на санках — не подни-

мешьса; На угоре-косогоре теребили девки лѐн (из частушки). 

3. Высокий и обычно крутой берег реки. Терѐшихин угор к речке прямо 

обрыватся; На угоре сидела, на рицьку гледела (приговорка). 

УГОРáТЬ 2, несов. неперех. Сгорая, уменьшаться в объеме, размерах и 

т. п. Надо полну печку наклась дров. Угорать будет — опять полну толкашь. 

УГОРéТЬ, сов. неперех. 1. Отравиться угарным газом. Старик закрыл 

трубу, да рано. Борис-от угорел; Дак угорили, наверно, у хозяйки: она рано 

закрыват; Не угоришь в бане-то? // Отравиться ядовитыми испарениями. 

Наверно, угорела от извѐски-то, (когда) белила. 

2. Отравиться алкоголем и (или) умереть от чрезмерного употребления 

алкоголя. Угорел он, пил самогон; Один у нас угорел с вина. 

УГóРИСТО, нареч. в роли безл. сказ. Высоко и круто. Там не так угори-
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сто, коло Вишеры-то, по берегу-то можно подняться. 

УГóРИТЬ, несов. неперех. Косить траву, грести сено на «угорах». Я 

угорила на ржишшах, на угоре. Вот я гребла, чую: колода упала. Я испужалась. 

УГóРЦЕ, обычно мн. угóрца и угóрцы. Передняя часть саней, загнутые 

полозья. Спереди загнуто у саней — это угорцы. Подсанки — такие же сани, 

только угорцев нет; Загнуто концы-то, угорцо называлось, у саней-то; Сани из 

берѐзы гнут. Вытяжку загнут. Где загибатся, тут и (у)гóрчѐ. 

ýГРИ, мн. = у г р и н ы  1. Богородска трава. Угри да что снимают; Угри 

— это угрины. 

Мелкие бугорки, образующиеся в результате закупорки 

сальными пробками кожных пор, воспаления кожи. Вроде как чириѐчки, вро-

де как угрины были.  

2. < в е с н у ш к и. А вот каки-то пятнышки рыжи по всему личу. Угрины; 

Лупанда-то пѐстрая: угрины; Угрины — высыпания весной. 

Утрамбовать. На тракторе удавят и гудроном 

(зальют). 

Под давлением, прессом опускаться вниз, вдавли-

ваться. Камни удавляются вниз. Если грязь выйдет, то снова камни возят с 

реки и снова застилают. 

ýДАЛО, нареч. С большой скоростью. Бежит удало, бойко!; Поди, на-

кинь отцову шапку. Ну, беги удало! Скажи: фотографироваться будем; Она 

(Анна Герасимовна) удаляя тебя читат. // Споро, расторопно. Удало работат; 

Я ем удало, а девки мумлят. 

УДАЛóЙ, УДáЛЫЙ. 1. = б о й к и й  5. Осудили его на два года, сидит он. 

Она поехала в Березники — такая удалая! 

2. = б о й к и й  1. 

так-ту; Она удалая, быстрая, вездой бегат. // шутл. Умеющий довольно быстро 

передвигаться (о маленьких детях). Ой какой удалой на ж…-то! Возьми меня 

бегать-то! (внуку, который передвигается на ягодицах, отталкиваясь ногами); 

Ну ты и удалой! (внуку, который быстро ползет по полу). 

∟ У д а л ó й  м ó л о д е ц. Персонаж былин, сказок — молодой человек, 

отличающийся отвагой, удалью. Там немножко людей. Там кашевар сидит и 

удалой молодец (из сказки). 

Более быстро, расторопно, чем в сравни-

ваемом случае. Ты всѐ ишо дома? Ты по воду хотела идти. Удаляя шевелися!; 

Удаля разболакайтесь (в бане). 

УДáРИТЬ 1 ∟ У д á р и т ь  в  ж а р  см.  ж а р. 

УДéЛАН. Кр. страд. прич. к  у д е л а т ь  2. Моху мало положено, завал 

не уделан, вот и холодно; Не уделана ешшо пекарня-то; Ой, не укеталась я, 

ничѐ у меня не уделано. 

УДéЛАНО. Результатив к  у д е л а т ь  2. Выдѐшь на мост — ешшо не 

уделано, стены нет, всѐ видать!; Разве будет сарай промокать? Его уделано 

ведь; Изба новая, ладом ещѐ не уделано. 

УДéЛАТЬ, сов. перех. 1. Сделать что-л., выполнить работу добротно, 

тщательно. Хорошо накладѐшь, уделашь — не портится (сено); Вот стожары 
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уделаю (вобью в землю) тужая да буду сено носить класть; А цо посадим, дак 

всѐ ростѐт.., хорошо уделают дак. 

2. Сделать что-л., выполнить работу полностью (обычно добротно, 

тщательно). До холодов-то успели баню уделать. Хорошо теперь — мойся, 

парься! 

УДЕРЖáТЬСЯ, сов. 1. Сохранив равновесие, остаться на месте, не 

упасть. А чѐ на спичке не удѐржится? Всѐ удѐржишь, а одна вешш (вещь) не 

удѐржится. На спичке шарик положь — не удѐржится. И яйцо не удѐржится. 

2. Ухватившись за что-л. руками, остаться на месте, оказаться не уне-

сенным течением, ветром и т. п. Другой удѐржался за каку-ко корягу, а етот 

утонул. 

3. Успеть за другими при ходьбе, беге. Да я далѐко-то не начаю идти-то. 

Вы бойко бегаете — я за вами не удержуся; По лесенкам высоко-высоко по-

шли, я едва за ними удержалася; Дак за ей не удѐржишша: она шибко бойко 

бегат. 

УДѐРНУТЬ, сов. перех. 3 л. экспр. Унести воздушной тягой. Закрой тру-

бу-то, а то удернет быстро (жар из печи), хоть снова топи. 

УДѐРНУТЬСЯ, сов. экспр. Стремительно убежать, исчезнуть. Она вас 

увидела — и удѐрнулась куда-то. 

Ласк. к  у д и л и ш к о. Удочки беру, привязываю леску 

на удилишечко. Берут, копают червей…; Чтоб не покастили ребята… А то 

ведь удилишечко возьмут — будто наудят (а сами чей-то улов украдут). 

 = у д и л и е. Удилишко затресѐтся — и тянешь; Удилиш-

ко вот такой вышины и леска петнадцеть метров. 

у д и е. У нас удилишша. На крючок мало ловят; 

Срубил сам удилишшэ. 

ýДИТЬ, несов. перех. и неперех. → у д и ь. Там свежую рыбу ловят. 

Удят на удочку; Мы не купались, мы удили. 

ýДИТЬСЯ, несов. 1. = ý д и т ь. И чичас удятся мужики; Собирался 

удиться ехать куда-то вверх; Удятся, удятся, а никто ни одного харюска не 

продаст. 

2. Страд. к  ý д и т ь. Рыба удится хорошо. 

УДОБРѐННЫЙ, в знач. прил. Такой, в который внесены удобрения. Ого-

роды все удобрѐные, навозные. 

УДОБРéНЬИЦЕ, экспр. < у д о б р е н и е  — вещество, вносимое в почву 

для повышения ее плодородных свойств. Здесь эта земля навоз требует, удоб-

реньице! 

УДóБРИВАТЬ, несов. перех. < у д о б р я т ь 1. Хлеб когда пашут, сеют, 

не один год уже землю не удобривашь — она и будет выпашь. 

УДýТЬ 2, сов. перех. Унести силой своего движения (о ветре). А там, 

где-ко далѐко, ветер парня унѐс, удул. 

у д е р ж и в а т ь  — не выплачивать 

какой-л. суммы. У нас вон кажной мисяц у парня чуть не по пъять рублей 

удярживают; Да и с людей тут удярживают, в конторе. 

УéДНО, нареч. в роли безл. сказ. О возможности сытно, хорошо по-
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есть. Не уедно, так улежно! (посл.) Зато она спит хорошо, хоть (и) голодна(я). 

УЖéЛИ, УЖéЛЬ, частица < н е у ж е л и. Ужели опять будѐт погода пло-

хая? Ешшо бы хоть день простояла!; Нашла Тоня корову-то? Куда етто она 

девалася, ужель пропала? 

ýЖНА. 1. < у ж и н  — принятие пищи вечером. Ужна прошла — спать 

идут. 

2. < у ж и н  — кушанья, приготовляемые, предназначаемые для вечерней 

еды. Ужна не нýжна, обед дорог (посл.). 

ýЖНАТЬ ← у ж и н а т ь. Всѐ заодно: обедам, ужнам, завтракам; После 

ужнать-то будете? 

УЖó, нареч. 1. < у ж é  — указывает на завершение, наступление чего-л. 

к настоящему времени. Днѐм-то обогреват ужо. 

2. в знач. частицы усилит. Усиливает, подчеркивает факт, о котором 

говорится. Я ужо баушка теперь. 

3. в знач. частицы усилит. в соч. с глаг. в повелит. накл. Сопровождает 

обращенные к собеседнику высказывания (от просьбы до угрозы), усиливая их. 

Погоди ужо: я ишо тут не сотѐрла; Да иди ужо!; Не тронь ужо провода-те!; Я 

ужо те покажу! 

ýЗЕЛ 1 в соч. «заплавной узел»  см.  з а п л а в н о й. 

УЗНáТЬСЯ, сов. только в простом буд., нет форм 1 л. экспр. Испытать 

на собственном опыте, каково будет при исполнении угрозы, предупрежде-

ния. Начну как ремнѐм паздирать, так узнаетесь!; Отец-от покажот тебе, уз-

нашша! 

УЙ, межд. < о й — возглас, выражающий чувство боли, испуга, недо-

вольства и т. п. Уй, какой мокрый ты!; Уй! Не трогай!; Везде пыль, грязь! Уй! 

УЙДѐНО, результатив в роли безл. сказ. Об уходе, удалении кого-л. ку-

да-л. Тут на реку не уйдѐно: следов нет. Куда его леший увѐл?! 

∟ У й т и  < в ы й т и  з а м у ж. От еѐ и замуж ушла. 

∟ У й т и см.  х л е б. ∟ У й т и см.  

х в а р т и р а. 

УКáЗ ∟ П о п á с т ь  п о д  у к á з. Оказаться в категории, группе лиц, 

на которую распространяется действие какого-л. указа. Не попал, видимо, 

под етот указ. Наверно, все три года надо трубить; Отслужил два с половиной 

года, попал под указ. Теперь дома; Под указ попали, выпустили их (заключѐн-

ных). 

УКáЗНИК. Человек, высланный на жительство в удаленные области 

России по одному из государственных указов. Указник был: по указу его при-

слали. В промартель к нам поступил; Стали называть так: указник. По указу от 

47 году; Он указник, высланной. 

УКáЗНИЦА. Женск. к  у к а з н и к. Выслато их сюда, указников. Указни-

ца про женшыну говрят. 

УКАТáТЬ 1, сов. перех. Сложить бревна в штабель, подкатывая их одно 

за другим. Давай четвѐрки укатаем. 

УКАТáТЬ 2, сов. перех. Примять, уничтожить частой ездой. Всю траву 

укатали! 
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УКáТКА 2, ед. Действие по глаг.  у к а т а т ь 1. В штабеля укладыва-

ют — идѐт укатка леса. 

УКáТЧИК. Рабочий, укладывающий бревна в штабеля. Штабеля укаты-

вают укатчики. 

УКáТЧИЦА. Женск. к  у к а т ч и к. Штабеля укатывают. И женьшыны 

есь, есь укатчицы. 

УКáТЫВАТЬ, перех. Несов. к  у к а т а т ь 1. Штабеля укатывают укат-

чики, робочи специальны. 

УКéТАТЬСЯ, сов. 1. Закончить хлопоты по хозяйству. Не укеталась я 

ишо. Вот пиши: укеталась. Прибралась значит. 

2. Устать от работы. Укеталися немного бабы. 

От долгого пребывания на огне, на жару поте-

рять часть жидкости (обычно о жидких кушаньях). А суп-то… усох, укипел. 

Меньше стало его-то. 

УКЛáСТЬ, сов. перех. 1. = у л ó ж и т ь  1. Плохо уклал веник. Уклади 

ладом (так, чтобы ветки не топорщились в разные стороны). 

2. = у л ó ж и т ь  3. Уклала на серѐдку робят; Укладѐт на койку — он не 

шевелится. // Заставить или помочь лечь спать, уснуть. Сон ходит по лавоч-

кам, ходит по залавочкам. Ишшэт маленьких ребят. Кого найдѐт, того спать 

укладѐт (присказка). 

3. Поместить для лечения в стационар. А с Нового году его уклали в 

больницу. 

4. Стать причиной чьей-л. смерти. И всех война уклала тех. 

»  см.  о б л у ч н о й. 

УКóЛИК, детск. Инъекция. Не бойся. Тѐтя хорошо уколик поставит, не 

больно. 

УКОЛóЧЕН, кр. страд. прич. в роли безл. сказ. Забран, зашит досками. 

У нас по трубе вот тут дожжыт, тут не уколочено дак. 

УКОРóЧЕН, прил. Меньший по длине. У него (медведя) как у человека в 

лаптях след. Только укорочен. 

УКóСИНА. Наклонная поверхность чего-л. Скажем вот, гора, а у ней 

скат в какую-нибудь сторону, вроде укосины. Это и есь косогор. 

УКРáСТЬСЯ, сов. Перестать появляться где-л., тайно сбежать отку-

да-л. День не ходит, два (на работу). И совсем украдѐтся. Убежит. 

УКРáТ. Кр. страд. прич. к  у к р а с т ь. Я ведь не обязательно на ваших 

говорю. Может, оно и раньше украто было. 

УКРáШИВАТЬ, несов. перех. < у к р а ш а т ь  — увешивать красивыми 

вещами. Робята пару запрегут, девок катают. Ленты нависят, колокольца — 

украшивают. 

УКРéПА, ед. 1. < к р е п о с т ь 1 — здоровье, выносливость, сила. У меня 

прошлого году худенька была тѐлочка, но как-то быстро на ножки (встала). А 

этот не можот, только падат. Никакой укрепы! 

2. < к р е п о с т ь 1 — прочность. В лодку сторожки забивают. Чтоб не 

кололась, что ли. Для укрепы, наверно. 

УКýБОРКА, ед. Что-л. плотно упакованное. Укуборка быват всяка. Пач-
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ки одежды, всяко… 

УКýТАТЬ, сов. перех. Туго опоясать, обернуть чем-л. Волосы у их 

длинные, они красным пояском сплошь всѐ укутают… Они в лесу живут, у их 

дома нет (о вогулах-кочевниках). 

УКУТѐР = р у к о т е р н и к. Дитям роздаѐт простыни, да укутѐры, да чѐ. 

УКУТéРНИК = р у к о т е р н и к. Укутерник, руки вытирам; Укутерник 

цистой повись, етот стирать надо. 

УКýТЫВАТЬ, перех. Несов. к  у к у т а т ь. Порубни такие вот налажи-

вались, ремнями укутывали, чтоб снег не лез. Ходили на охоту, на роботу (в 

«порубнях»). 

УЛáДИТЬСЯ, сов. Стать лучше, наладиться. Погода-то вот уладилась, 

да и мне лучше.  

УЛáЖИВАТЬ 2, перех. Несов. к  у л ó ж и т ь  3 — заставить или по-

мочь лечь спать, уснуть. Она их спать улаживат — они не ложатся. 

УЛáЖИВАТЬ 3 ∟ У л á ж и в а т ь  с и ы. Напряженно работать. Как 

роботали! Все силы улаживаешь, без перекура! 

Выкройка из кожи для самодельной обуви. 

Уледницы — когда сами шили. Материал, который заготовлен, — выкройки 

только — называли уледницы. А потом из них шили обутки; Режут кожу, вы-

кроим обуток — вот и уледница; Улядницы были. Кожу скроишь сам, гово-

ришь: улядницы сделал, выкройки, теперь можно обутки шить. 

УЛЕЖáТЬ, сов. неперех. 1. Остаться лежать, вопреки каким-л. препят-

ствиям, обстоятельствам. На печке тожо долго не улежишь. 

2. Стать пригодным к дальнейшей обработке в процессе достаточно 

длительного лежания (обычно об убранном льне). На землю стелем, чтобы 

улежал; Когда лѐн улежит, мнѐшь его; Если улежал (лѐн), то вся костица отле-

тат. 

3. Сохраниться в течение длительного времени, остаться в неприкосно-

венности. Он, чѐ, улежит в екой-то семье?! Давно всѐ съили (съели). 

УЛЕЖáТЬСЯ, сов. Уютно устроившись, пригревшись, полежать где-л. 

и заснуть. Уж ты тут улежишша! Потом, на кроватке спи. Ляг на кровать. 

УЛéЖНО, нареч. в роли безл. сказ. О возможности хорошо выспаться. 

Не уедно, так улежно! (посл.) Зато она спит хорошо, хоть (и) голодна(я). 

УЛИПáН. Мокрый липкий снег. Под вечер степлело, на лыжи стал льнуть 

снег. Это улипан; На ети, на голички, улипан нальнѐт, он нальнѐт кусками на 

голичку-то; Когда льнуть начал везде — на лыжи и на сани, — дак тогда ули-

пан. 

ýЛИТ. Кр. страд. прич. к  у л и т ь. Весь пол облевал. Уллито, уллито 

всѐ! Как попьѐт, так вылеват всѐ. 

. личн. и безл. Обильно, полностью залить что-л. 

чем-л. жидким. Ведро уронила — весь мос(т) улила; Дожжами всѐ улило. В 

огород не зайдѐшь. 

ýЛКА < у л и ц а. 1. детск. Место, пространство вне жилого помещения, 

обычно под открытым небом. Не ходи, девка, на улку, не ходи: сѐдне холодно 

(маленькой девочке); Дожжык там на улке, не будѐм сѐдни гулять (внучке). 
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2. уменьш.-ласк. Пространство между двумя параллельными рядами 

домов. Улка — улица ето. Но она опять маленькая. Улица — большая; По той 

улке пройдѐшь, там дом у столба. Там и живъѐт. 

УЛóЖИТЬ, сов. перех. ← у л о ж и ь. 1. Расположить, разместить 

определенным образом, в определенном порядке. Плохо уложил (ветки) — вот 

и баераковатый (веник). 

2. Уместить полностью в чем-л. В иѐ (в кастрюлю) можно целого поро-

сѐнка уложить. 

3. Помочь лечь. На койку уложу, пелѐнку подложу. С той стороны возь-

мѐт, с другой — завертится сам. // Устроить на ночлег. Напоили-накормили и 

уложили спать. // Заставить или помочь лечь спать, уснуть. На кроватку 

спать уложила. Не-ет! Видно, пока не захочѐт, еѐ не уложить! 

4. Умертвить, убить. Если в стадо припласнѐтся (медведь), так и не по 

одной — штуки по три, по четыре уложит. 

 Палка с загнутым концом, прицепляемая к бороне. Улыко к бо-

роне прицепляем. Вот нынче оглобли. Оглобли, они по отдельности, а это одна 

палка, она загибается полукругом. В основном из черѐмухи еѐ делают. 

А  см.  у л е д н и ц а. 

УМ ∟ Б ы т ь  (с т а т ь  и т. п.)  б е з  у м á. 1) Быть без сознания. Еѐ 

выташшыли (из реки) — она уж без ума. 2) Находиться на грани потери соз-

нания от боли, потрясения и т. п. Мне како-то втираннѐ влила — сожгла глаз-

то. Я без ума была! 3) Быть не в состоянии здраво мыслить, рассуждать, 

воспринимать окружающее в силу старости, болезни и т. п. А чѐ, уж, поди, 

без ума, дак наморожу (наговорю) чѐ, поди; Старик-то, бедной, уж старой стал, 

дак без ума уж стал; Он плохо всѐ понимат, без ума он. Не хватат у него, ли чѐ 

ли. 4) Быть недостаточно развитым умственно (обычно в силу юного воз-

раста). Побалует ребѐнок немножко, навредит — говорят: он ишо без ума, не 

понимат ничѐ; Без ума, без разума — (а) взамуж выдали. ∟ Б é ш е н ы й  

у м ó м  < с у м а с ш е д ш и й. Она тожо кака-то бешена умом-то, ненормаль-

ная. ∟ Б л у д и é, ∟ В ы ж и в á т ь с я  (в ы я,  

в ы я,  в ы х о д и ь,  в ы и)  и з  (с)  у м á,  ∟ М е ш á т ь с я  

у м ó м,  ∟ О т с т а в á т ь  (о т с т á т ь)  о т  у м á. Утрачивать (утратить) 

способность здраво мыслить, рассуждать, воспринимать окружающее. А то 

в уме блудит, путатся, а то ничѐ; Он из ума-то выживатся: старой стал; Выжи-

лась из ума. Чѐ у еѐ спрашивать-то?! Не то городит; Он на неѐ глядит, в ладо-

ши хлопат сидит, с ума выжился; У меня тѐтя-то уж из ума выбилась. Восемь-

десят лет, худая, а всѐ живѐт; Старик мог в некоторые часы выходить из ума; 

Не то делает. Ему, конечно, не велят, он сам делает: из ума вышел; Мешатся 

умом: старой уж; Она, бедная, мешатся умом; Болеет. От ума отставал осенью-

то. И ничѐ не слышно всю зиму; Он от ума-то отстал, не успел никому сказать-

то (о припрятанных деньгах). Золото копил, да чѐрт и купил (посл.). 

∟ В з я т ь  в  у м. Понять, осознать. Некоторый раз такое сляпает — и в ум 

не возьмѐшь. Соображенья-то нет; Я чѐ-то даже в ум не взяла… ∟ В о й т и

у м. Прийти в сознание. Давай его клюквой поить. Поила, поила — заснул 

немного. Вошѐл в ум-от, легче стало; В ум вошла, (а то) пошла по выходам-то 
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да пала в воду-то головой. ∟ В ы á,  ∟ О т б и  

(о т с т á в и т ь)  о т  у м á. На время лишить способности здраво мыслить, 

рассуждать, воспринимать окружающее. Из ума вышиб он меня. Печь зато-

пила — трубу не открыла; Не надо было еѐ слушаться. От ума-то бы отбила — 

и всѐ ровно ничѐ не сделала бы; Которые портят, могут человека от ума отста-

вить. Есь такие. Сделают — не могот с лавки стать. ∟ Н а к о п и á. С 

возрастом стать умнее, опытнее. Болбан! Парень большой бегат с малень-

кими, не накопил ума; Вот как ума-то накопила! (иронич.) Никто не берѐт (за-

муж). ∟ Н е  в  у м é  б ы т ь  = б ы т ь  б е з  у м а  3. Дак уж она не в уме 

была, старая. Ушла не туда; Он уже не в уме, не своѐ говорит. ∟ Н е  с  у м á,  

∟ С  д и  (сделать что-л.). Не подумав или будучи не в состоянии 

здраво мыслить, рассуждать, воспринимать окружающее (обычно в силу 

старости, опьянения и т. п.). Бредит, не с ума говорит; Ну, ето она с дикого 

ума сказала, не слушайте; Тако только с дикого ума привидится. Пьяной, на-

верно, был. ∟ С п и х á т ь  с  у м á  кого, безл. Об утрате кем-л. способности 

здраво мыслить, рассуждать, воспринимать окружающее. Чѐ, иѐ с ума-то 

спихало — вот и делат, чѐ не надо! 

УМЕРéТЬ ∟ У м е р é т ь  п о д  ѐ л к о й  см.  ѐ л к а. ∟ У м е р é т ь  

с в о é й  в ó л е й  см.  в о л я. ∟ У м е р é т ь  с о  с в о и г. Умереть 

скоропостижно. Со своих ног умерла. До последнего дня бегала, не лежала, 

не хворала. Кто бы подумал! 

УМЕРéТЬСЯ, сов. безл. О наступлении смерти. Я зимуся шибко негодна 

была. Не умерлося, ничѐ. 

Кр.-отриц. к  у м и р а т ь  — переста-

вать жить. У ѐ нихто не умирывал. 

Более умный, сообразительный, чем в сравниваемом 

случае. Етот умняя был, чем старшой. 

ýМРА, ж. Растение семейства зонтичных с несъедобным корнеплодом, 

похожим на морковь. Кто дикая морковь, а мы пучкой зовѐм. А есь вторая 

пучка. Она несъедобная. Еѐ умрой зовут; Умра, она, где хошь, тут и выростѐт. 

Есь еѐ нельзя: съешь — помрѐшь, да и всѐ. 

УМРéТЬ, сов. неперех. → умереть  — перестать жить. Чѐ-то у меня 

всѐ болит под ложкой-то. Болит, а умреть всѐ не могу; Лучше на сухом берегу 

умреть. 

ýМСТВЕННЫЙ. Толковый, сообразительный. Перв-от хорошой был. Та-

кой умственный! Одел их. Оне нагиѐ все были; Мозга у ей хорошие. Башкови-

тая, умственная; Умственный, сообразит скоро. 

УМЫВáТЬСЯ ∟ У м ы в á т ь с я  п ó т о м  см.  п о т 1. 

Украсть, присвоить что-л. Хитри не хитри, а 

тридцэть рублей умызал. За костюм-де удержали; — Восемьдесят получил, 

пятьдесят отдал. — А тридцэть умызал? 

 Прижимать уши к голове (обычно упрямясь, про-

являя норов, о лошади). Это умылятся. Это когда лошадь уши прикладыват к 

шее, прижимает их к голове. 

УНáЗЬМИТЬ, сов. перех. < у н а в о з и т ь  — внести в почву навоз для 
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удобрения. Уназьмить надо, а так и картошка плохо родится. 

УНЕСѐНО, результатив. 1. к  у н е с т и  — неся, удалить, переместить. 

А уж там ребѐнка унесѐно; Нету кадци (кадочки). Наверно, унесѐно на двор. 

2. к  у н е с т и  — взять тайком, украсть. Может, оно и раньше украто 

было. Бог его знат! Может, и раньше его унесѐно. 

 Л е ш á к  у н ѐ с  см.  л е ш а к.  ∟ У н е с т и с т о. О 

неудобствах, хлопотах, вызванных чьим-л. посещением. Парни были… А мне 

жалко (их)! Чай было нагрето, чаем напились. Чѐ они, место унесли, чѐ ле?! 

УНИЧТáЖИВАТЬ, несов. перех. < у н и ч т о ж а т ь  — истреблять ко-

го-, что-л. Сейчас не буду паута уничтаживать. Поѐт, как радиола. 

УНИЧТóЖИТЬСЯ, сов. Перестать существовать, исчезнуть. Раньше 

Кутим (фабрика в Кутиме) да чѐ был. Уничтожился. Кончился. Закрыли его; 

Зверя было много, а теперь никого не стало. Всѐ уничтожилось; У нас раз са-

дили (огурцы), дак уништожились: в (и)юне уж снег был. 

Суметь сделать что-л. приятное, угодить 

кому-л. Ей шибко тяжело уноровить; Ну, сѐдне уноровила девке. 

ýПАГ, обычно мн. упаги. Род унтов с длинными голенищами. Упаги — 

сапоги большие, наголо из оленины. Блестят… Вышивкима красныма… Длин-

ные, до колена; У вогул высокие юнты — упаги; Упаги вогула шили. Мех. Из 

молодняка шьют; Упоги — юнты до пахов; Тут один упаг, другого нет упага. 

УПАДáТЬ, несов. неперех. 1. = п а д а т ь  1. Руки все изломал: два раза 

упадал с лошади. 

2. = п а д а т ь  4. Подует, упадает росой на землю, и всѐ — всходу нет. 

УПáЖА, ед. > п а д ѐ ж. Жили они справно, а потом началась упажа ско-

та; Упажа, два телѐнка умерли; Старик говорит: ты плохо живѐшь, у вас упажа 

скота (из сказки). 

УПáЛЫЙ, УПАЛóЙ, прил. < у п а в ш и й  — переместившийся сверху 

вниз под действием собственной тяжести. Ето упалоѐ дерево, трухлявоѐ; Вот 

упалой лес, с его сдирам (бересту). 

УПáСТЬ ∟ У п á с т ь  в  г ó л о в у  см.  г о л о в а.  ∟ У п á с т ь  с ó  

с м е х у  в  ó б м о р о к  см.  с м е х. 

 2 ∟ У п е р é т ь  р о г á  в  з é м л ю  см.  р о г. 

УПЕХНѐН. Кр. страд. прич. к  у п е х н у т ь. Топор упехнѐн, не могу 

выташшыть. 

УПЕХНýТЬ, сов. перех. ← у п и х н у т ь. Такой кусок в хайло упехнул! 

УПИВáТЬ, несов. перех. Обильно пропитывать влагой. Земля-то не 

промокла… Еѐ надо упивать. 

УПИВáТЬСЯ 2, несов. Надеяться, рассчитывать на кого-л. Ты на меня 

не упивайся… Я сѐдне дома — завтра опять в больнице. 

Утомить-

ся, устать до изнеможения. Ваша хозяйка пришла. Она упистикалася вся! Ето 

у нас старухи говорят: Ой будь ты трою проклята! Наробилась сегóдни, упи-

стикалася вся!; Упистикалса — значит умаялса, наработалса значит. 

Впитать влагу, всю, без остатка. Земля-то упила. 

УПЛáВИТЬ, сов. перех. Увезти, отправить кого-, что-л. по реке (на ка-
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тере, лодке и т. п.). Возьми корову, корми ребят. Уплавил он корову на плоту; 

А потом ребята нашли меня и в больницу уплавили, в лодке увезли; Сѐдне 

почту уплавили уж; Хотела в Сыпуци картошку уплавить, да ладно, в другой 

раз; Сено с верхов уплавили. 

перех. Несов. к  у п л а в и т ь. Его (щенка) и так уплавля-

ли в Сыпучи, а потом те назад привезли. 

УПЛóЧЕН, кр. страд. прич. Внесен в качестве платы, оплаты. У меня 

ишо не штраховка, ничѐ не уплочено. 

н а п о и т ь  — дать кому-л. напиться, утолить 

жажду. Две овечки. Пойло, сено даем. Упоим пойлышком. Летом-то выпуска-

ем на волю. 

УПóРА < п о д п о р а  — подставка, брус, которыми подпирают что-л. 

Вот он, вкопанный столб. Стоит он крепко. Поставлена упора, чтобы не пове-

ло его. 

УПОРáВЛИВАТЬСЯ, несов. = у п о р а м л и в а т ь с я. Надо упоравли-

ваться со скотом. 

УПОРáМЛИВАТЬСЯ, несов. Выполнять повседневные хозяйственные 

работы. У-у, она вечером упорамливатся, дак и сидеть не будет: то по воду, то 

по корову; Совсем уж большинький подрос. Упорамливатся — подбиратся по 

дому; Двои кросна поставим, молодухи ткать будѐт две, а третья упорамли-

ваться: воду носить там… 

УПóРИЦА = у п о р а. Здесь делаем упорицу такую — не столь долгую 

палку упираем. 

УПОРóМИТЬСЯ, сов. Выполнить повседневные хозяйственные работы. 

Упоромилась уж. Корову подоила, телѐнка напоила, семью накормила. 

УПОРóМНИТЬСЯ, сов. = у п о р о м и т ь с я. Надо по-хорошему-то 

«управилася». У нас учительница говорит: это неправильно — упоромнилась. 

УПОРóМНЫЙ. Такой, в отношении которого выполнены повседневные 

хозяйственные работы. Изба тожно упоромная. Можно посидеть поговорить; 

Как это вам сказать? Упоромный — это значит управленный. У меня уж, гово-

рит, скот упоромный. Ну, всѐ сделано. 

УПРáВИТЬ, перех. Сов. к  у п р а в л я т ь  4. Хозяйство ишо не управила 

сѐдне; Я утром встану, куричам накрошу хлеб, картошку, уток накормлю, ко-

рову управлю, а потом уж и печку затоплю. 

УПРáВКА, ед. Действие по глаг.  у п р а в л я т ь  4 — обеспечивая уход, 

заботу о ком-, чем-л., выполнять необходимые хозяйственные работы. Ага, 

управилась! (иронич.) Нашла управку! Ишо ни овеч, ничѐ не поила; Какое тут 

уж управка моя! Так, мало-мали. 

УПРáВЛЕННЫЙ, прич. в знач. прил. = упоромный.  Скот упоромный, 

управленый, ну, всѐ сделано. Не упоромная — значит не сделана. 

УПРáВЛИВАТЬСЯ, несов. = упорамливаться. А я управливалася, ко-

рове да чѐ давала. 

Осуществлять властные полномочия. 

Теперь вот облас(т)ь, а тогда — губерния. Там губернатор управлял. 

2. неперех. Распоряжаться, командовать кем-, чем-л. Теперь идь, ви-
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дишь, молодухи управляют мужиками-те. 

3. неперех. Направлять, регулировать движение, ход кого-, чего-л., поль-

зуясь специальными механизмами, приспособлениями. Ето ведь не шутка — 

управлеть машиной-то; Больше у нас ездят на лодках. Управляют шестом; 

Вожжами понужают, чтоб быстрее ехать. Управляют лошадью. 

4. перех. Обеспечивая уход за кем-, чем-л., заботу о ком-, чем-л., выпол-

нять необходимые хозяйственные работы. Раньше только вздыхала лежала, а 

теперь всѐ робит, всѐ по хозяйству управлят; Дома надо чѐ-то управлять. Тѐлка 

есь у меня…; А шлятся по деревне, в доме не управлят. 

УПРýГ. Шпангоут у промыслового судна, лодки и т. п. Одну тесину на 

дно, и две по бокам пришиваются. Пришивают упруги — в лодке, загнѐны-те. 

Или гвоздями, или проволоками; Сéрьга тожно стал лодку («осиновку») де-

лать… Не оставил — упруги да чѐ куда ставить. Негодна лодка будет. 

Аккуратно одетый, опрятный. Жених хороший будет: бе-

лой, чистой, упрятный, убранный. 

Утаить, спрятать что-л. Привезли всего яшшык 

сайры, так она (продавщица) эту сайру всю упетила!.. Где эту правду най-

дѐшь?! 

УРАЗá, ед.  праздник  — день или дни, особо отмечаемые обычаем или 

церковью. Айдате с нами! Ведь не кажной жо день (выпивка). Пройдѐт ета 

ураза — и пить не будем. 

УРáЗНИЦА = краснокорѐнка. Уразница ростѐт везде. Еѐ краснокорѐн-

кой ишо зовут. Вырвѐшь, дак корни-те красныѐ. Еѐ в чею (в чае) пьют. 

УРВáТЬ, сов. перех. Успеть использовать в чьих-л. интересах. Хорошу 

погоду урвали — поставили сено; Надо урвать момент в хорошу погоду: в 

дожж не накосишь. 

ýРГАТЬ, несов. 1. неперех. личн. Издавать бурлящие звуки (о кишечни-

ке). Сижу. Живот ургат, ургат, ровно вода журчит там. Желудок плохо пишшу 

перерабатыват. // безл. О бурлящих звуках (в кишечнике). В животе ургат. За-

болел. 

2. неперех. личн. Издавать урчание, выражая недовольство, угрозу и 

т. п. (о некоторых животных, птицах). Ургает собака иногда, ворцит; Слы-

шишь, под окошком ургат? Ето не наш кот. 

3. неперех. личн. Ворчать низким голосом. Старуха осердится на меня, 

вот и ургает; Ты чего ходишь ургашь там? Опеть недоволен? ∟ Ургми ь, 

экспр. Сильно бранить кого-л. Мало ли втихоря ходим (не спросив разреше-

ния у матери), вот ургми ургает. 

4. перех. и неперех. личн. Издавать нечленораздельные звуки (обычно о 

ребенке). Как будет ребѐнок наговаривать — ургат; Лежит в люльке, ургат уж 

чѐ-ко. 

∟ Ургми см.  ургать. 

О сильном и (или) продолжительном бурлении, урчании в 

животе. Ой, живот заболел! Буркнуло уж не раз. Буркат. Ох, урготня какая! 

ýРКАТЬ, несов. неперех. = ургать 2. Целой день сѐдне уркат, ругатся. 

УРКáЧ, нов. Наиболее опасный преступник. Уркачи. Ето убивают людей, 
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проигрывают их; У нас тожо зарезали уркачи ети одного человека. 

УРóБИТЬСЯ, сов. Устать, выполняя тяжелую физическую работу. 

Крепко уробилса. Отяпал картошку, на питомнике ишо робил; Уробилса па-

рень. 

УРóД ∟ Беспýтой урó д, бран. Тварь! Урод беспутой!; Ты гадина! — 

ругат на меня. — Урод беспутой! 

УРОЖáТЬСЯ, несов. Достигать зрелости, вырастать (обычно о пло-

дах, злаках и т. п.). Эте поля всѐ пахали — цяшшá урожалася… Потом пахать 

не стали; Садим, есть, урожаются помидоры, огурцы. // Достигать зрелости, 

вырастать в достаточном количестве (о плодах, злаках и т. п.). Плоховато 

жили. Скота имили, а так всѐ не урожалося. 

 уроженка. Не акчимская урожденка — 

с Кубани; Писанская урождѐнка (из д. Писаная). 

УРóК 2, чаще мн. урóки. По суеверным представлениям, недоброе, кол-

довское слово, взгляд, причиняющие вред, вызывающие болезнь. Она вот мо-

литвы (произносит). Помогает от уроков. Лекарка она; С уроку молосник при-

ключается. ∟ Снимáть урóки. Избавлять от вреда, излечивать от болез-

ней, вызванных «уроками». Чѐ-то шепчет, шепчет, воду брызжут с ножика. 

Видимо, помогает, снимает уроки, когда изурочишша. 

УРóНЕНО, результатив. 1. к уронить  — не удержав, дать упасть. 

Опеть у тебя хлеб уронено! Смотри, кусок валятся. 

2. к уронить  — свалить при толчке, столкновении. Тут дошшэчку-то, 

которой я открываю, уронено; Хрест-от не уронено. Его уронено было, так я 

ставила. 

ýРОС. 1. Капризный, плаксивый ребенок. Упадѐт на пол, зауросится! Ето 

он урос; Ревъѐт, не слушатся, урос! 

2. Непокорное, непослушное животное (обычно о лошади). Уросом всех 

называют, даже и лошадей; Уросит лошадь — есть такое слово… Урос — ло-

шадь зовут. 

∟ Покáзывать ýрос  = уросить 1. Задрыгатся, закрятатся! Я говорю: 

Ты чѐ урос показывашь?! 

ýРОСИТЬ, несов. неперех. 1. Капризничать, сильно плакать (о ребенке). 

Заревъѐт, закрятатся — уросит; Усыпить его надо. Уросит, капризится; Всяко 

ломатся, уросит. 

2. Проявлять непокорство, непослушание (о животных, обычно о лоша-

ди). Зауросит — с места не сдвинѐшь. Всѐ времѐ уросит, хоть не изди никуда. 

ýРОСЛИВЫЙ. 1. Склонный к капризам, плаксивый. Беда уросливый рос-

тѐт (о внуке); Уросливая деушка (о грудном ребенке). 

2. Склонный к непокорству, непослушанию (о животных, обычно о ло-

шади). — Чѐ, зауросила? — Да нет, наша не уросливая, не уросит. Сечас по-

едѐм. ∟ обы см.  кобыла. 

УРóЧЕНЬЕ, ед. По суеверным представлениям, вред, болезнь, вызванные 

«уроками». Хозяйка моя немного заболеет и говорит: вот кто-то изурочил. 

Поговорил, позавидовал — и вот уроченье; Мать-то раньше зевать начнѐт, 

говорит: бежи за бабкой. Та придѐт, пошепчет, поплюѐт — уроченье пройдѐт. 
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УРóЧИТЬ, неперех. Несов. к  изурочить  1. Чѐрная женщина или муж-

чина, когда глаза чѐрные и волосы чѐрные, — они тоже и урочат; Всякие уро-

чат, в глаза говорят. 

УРóЧИТЬСЯ. Несов. к  изурочиться. Урочатся люди. Слова есь какие-

то от уроков. 

УРóЧЛИВЫЙ. Способный причинить вред, вызвать болезнь (о взгляде, 

слове). Чѐрны глаза урочливы, говорят. Ну, ето неправда. 

УРóШНЫЙ ∟ Урóшные словá. Наговоры, которыми причиняют 

вред, вызывают болезнь. Бабка слова нашепчет урошные — вот и изурочит; 

Шопчут, нашѐптывают урошны слова всякиѐ. 

ýРР-ýРР, звукоподр. Имитация голубиного воркования. Они вот и сидят, 

ети голуби, — урр-урр! — не к хорошему. Сын заболел. 

перех. Хорошо измельчить рубкой. У нас отец любел пе-

ляны (пельмени). Вандыши мелкие урубить хорошо надо. Вот рыбу и капус-

ту… Мясны-те с луком хороши. 

Уехать на каком-л. транспортном средстве. 

Никола всѐ-таки урулил. Не хотел, а урулил в город. 

ýР-УР, звукоподр. 1. Имитация рычания собаки. Ух, она злая — скотина 

така! — ур-ур! Злыга проклята! Боюсь к им ходить: загрызѐт. 

2. Имитация бурчания в желудке. Под ложкой болит. Повернуся — у 

меня здеся: ур-ур! 

УСáТИК, ласк. 1. обычно в соч. «котик-усатик». О котенке, коте. Хоро-

шой котик-усатик. Ну, сказочки распустил!; Котик-усатик выбежал в садик. 

2. ласк.-снисх. Мужчина, юноша с усами. С вами усатик приехал, дак он 

куда ушѐл? 

Неожиданно, без предупреждения уехать, 

уйти куда-л. Куда-ко Галинушка опять усвиркала. Ушла ли, уехала ли — шут 

еѐ знат. 

УСéНЫ, мн. Пельмени, углы которых не соединяют, оставляя изделие в 

форме полумесяца. Вот у нас девки соберуться вечеровать, делают пельмяны. 

Их и зовут усеныма. Сами принесут — хто мяса, хто луку. 

 2: погода усядется. Прекратится ненастье (дождь, метель и 

т. п.). В четверг-от надѐжнее (ехать в Красновишерск): уседется погода до той 

поры-то. Не всѐ такая дурь будѐт; Погода уседется — будет ходить (автобус). 

сов. > обмочиться  — испустить мочу под себя, в свою 

одежду. Мокрогузый пѐс — хто усикается; Маленький когда усикается, надо 

подгузник менять. 

УСИКáТЬСЯ. Несов. к  уси я. Маленьким ребятам, которы усика-

ются, дают (народное средство), чтоб не усикались; Весь матрас опрудил. Я 

говорю: он дома-то у вас усикатся жо? Говорит: реденько. 

УСКóК ∟ В три ускóка. Очень быстро. В три ускока под гору бежали 

скот-от. 

УСЛУГáТЬ, несов. неперех. Помогая, обеспечивать уход за кем-, чем-л. 

Девочка одна, она любит услугать; Сѐдни вот тебе услугаю да чѐ, топлю ка-

мин-от да чѐ; Девка у меня десять классов кончила. Всѐ умеет делать, услугат. 
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УСЛУЖáТЬ, несов. неперех. Работать на кого-л. по найму. Робит ро-

ботник. Услужал хозяину. 

УСЛýЖЛИВАТЬ, несов. неперех. = услугать. Всѐ за им ухаживат, ус-

лужливат. 

УСМИРéНИТЬСЯ, сов. 1. Прийти в спокойное состояние. Когда ма-

ленько усмиренится — доброй час на иѐ найдѐт — сидит, играт (о маленькой 

девочке); Они усмиринились, как я пришла (о подвыпивших гостях мужа). 

2. Стать тихой, без сильного ветра, дождя и т. п. после ненастья (о 

погоде). Хорошая погода стала. Успокаивается погода. Усмиренилась. Стало 

тихо, хорошо; Не всѐ такая дурь будѐт. Всѐ равно усмиренится. Всѐ равно дож 

перестанѐт. 

УСНóВА → основа  — продольные нити в ткацком стане. Уснова — 

нитки вдоль. Уток делают в челноке; Волокно на уснову. 

УСНýТЬ ∟ Не уснýть на волосóк  см.  волосок. 

УСНýТЬСЯ, сов. безл. О возможности, способности уснуть. Ты дума-

ешь, уснѐтся, что ле, с таких-то пор? 

УСОЛáЖИВАТЬ, несов. перех. Угождать кому-л., тешить кого-л. и 

т. п. Пока ходишь, усолаживашь, так всѐ неладно. 

УСОЛéТЬ, сов. неперех. Достигнув нужной степени солености, стать 

готовым к употреблению (о продуктах). Капуста усолеет — от неѐ несѐт (пах-

нет). Вкуснее с укропом; Не знаю, усолели или нет угурцы? 

УСóХНУТЬ, сов. неперех. = укипеть. А суп-то усох-то из чугунки. 

Усох, укипел. Меньше стало его-то. 

Способность быстро двигаться, успевать делать необходи-

мое. Лошади некоторые быстро бегают, а которы тихо. Может, она и хочет, да 

успеха у ней нет. Еѐ надо кнутом лупить; Всѐ куда-то уходит, весь успех, всѐ (с 

возрастом, с годами). 

УСПОКóЙ, ед. Состояние спокойствия. Бабушка ругается. Ей нет успо-

коя. 

УСТАНóВЛЕНО, результатив. Узаконено, введено в правило. Отпуска 

было установлено всем. 

несов. страд. < устанавливаться  — помещать-

ся, налаживаться при подготовке к использованию. Стрелка при французе 

была построена там, гавань тут всегда установлялась. 

УСТРéТЕНСКИЙ. 1. в соч. «устретенские морозы». Морозы накануне 

христианского праздника Сретенья («Устретенья»). А там тепло уж будет. 

Устретенски морозы проходят. 

2. в зная. сущ. Человек, родившийся в праздник Сретенья («Устрете-

нья»). У нас деверь был устритенской. 

Сретенье  

— один из христианских праздников, приходящийся на 15 (2) февраля. Вы ишо 

один праздник не записали — Устритеньѐ. Престольный праздник. Гости при-

езжают из других деревѐн; 15 февраля Встретенне; Ходят пируют по деревне: 

сейчас Стритенье; Стретение 15 февраля. ∟ Встрéтенье Госпóдне. То же. 

Осенью Спасов день, а зимой Встретенье Господне. 
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Устать от хлопот по дому, по хозяйству. Нина-

то устряпалась, устала; Старик дома не посидит. Ходит, весь устряпатся: то 

воду носит, то дрова, то сено и чѐ. 

2. Испачкаться, вымазаться чем-л. Ишь какиѐ! Все грезнѐхоньки, устря-

пались! (детям); Чѐ-ко ты, кот, устряпалса где-ко. Гледи, образина-то исцара-

пано, измазано. 

УСТЬ-ýЛС, обычно мн. усть-ýлсы. Человек, родившийся и (или) живущий 

в д. Усть-Улс Красновишерского района. Усть-улсы опеть вогулы. 

УСТЬ-ýЛСИНСКИЙ. 1. Родившийся и (или) живущий в д. Усть-Улс 

Красновишерского района. Есь усть-улсинские мужики. 

2. в знач. сущ. = усть -улс. Вот усть-улсинских вобче-то вогулами зовут. 

УСТЬ-ýЛСОВСКИЙ, в знач. сущ. = усть -улс. Усть-улсовские на приис-

ках работали. 

УСТЬ-ýЛЬСКИЙ = усть -улсинский  1. Маруся вышла за здешнего 

парня, Дуня — за усть-ульского. 

усыня. Усынь. Уткам отдам. А кишки на улицу придѐтся вы-

валить, или кипетком заварю и отдам собакам. 

усыня. Опять усынька попала. Эх как рвѐтся!; Они кусают-

ся, эти усыньки. 

Небольшая пресноводная рыба голец. А ето усыни. Их сами не 

едят, собакам да кошкам только. Оне на вандышох похожи, но головы боль-

шие; Усыня жѐсткая. Живѐт под камнями. С длинными усами; Усыня длинная, 

тонкая. Как яшшэрица; Пискозоб, усыня, широколобка — всяки названия рыб 

есть. 

УСЫХáТЬСЯ, несов. Высыхая, теряя влагу, уменьшаться в объеме. Всѐ 

ишо рано кажется косить-то: трава молодая — усыхатся крепко. 

УСЬ, УСЬ-ýСЬ, межд. 1. Возглас, которым натравливают собаку. За 

мной щенок-от сидит — я уськаю: усь-усь! 

2. Возглас, которым отгоняют свиней. Куричам кыш-кыш говорю, а 

свинью гоним — усь, усь-усь! 

ýСЬКА, межд. = усь -усь 2. Гоним ее: уська! Усь! Уська! Усь! Но сви-

нья, она плохо понимат. 

ýСЬКАТЬ, несов. перех. 1. Натравливать собаку, произнося «усь», «усь-

усь». Уськают, когда маленьких учат-от (щенков). Они и кидаются на людей; 

Зачем уськать? Собака сама знат, если медведь. 

2. Обращаться к животному с возгласами «усь», «усь-усь», понуждая 

его к чему-л. (обычно прогоняя). Свиней уськам когда, усь или уська говорим, 

отогнать чтобы. Или хворостиной. 

УСЬ-ýСЬ см.  усь. 

усадьба  — жилой дом, огород и хозяйственные построй-

ки в их совокупности, отдельное крестьянское хозяйство. Без заднику усядь-

бы нет; Дом стоит да огород, и всѐ — усядьба. 

УТАРáНИТЬ, сов. перех. экспр. Унести, утащить чужое без спросу, ук-

расть. Вы не утаранили там наши кóнпасы? (шутл.); Наверно, кошка его 

уташшыла, проклята, утаранила. 
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УТАСКáТЬ, несов. перех. < утаскивать  — красть, похищать. Чѐрт да 

что овечек утаскат. «Леший будет — овечки не будет» (приговорка из детской 

игры). 

УТАЩѐН, кр. страд. прич. Сворован, похищен. Самовар был, так уташ-

шон тоже. А ей сказала так она: Сдала на металл ты, на Мутиху унесла!; Само-

вар уташшон. Кому он нужон, самовар-от такой?! 

УТѐЛ ← отѐл. Помалу даѐт корова. С утѐлу даѐт по пять литров; Она 

ишо до утѐлу месец должна ходить, а мы еѐ доим; Она должна до утѐлу не 

доиться некоторо время, а перед самым утѐлом еѐ подоить надо. 

полотенце  — продолговатый кусок ткани для выти-

рания. Теперь вот утерка не называют, теперь всѐ полотенце зовѐм. А раньше 

утерка. 

О положении, создавшемся в силу потери, ут-

раты чего-л. Инструкция утеряно. 

 Мнóго воды ó,  мнóго  травы ó см.  вода. 

ýТИЙ < утиный  — принадлежащий утке. Сорочий хвост, утий, утиный 

хвост. 

 Ути  (гнѐздышко)  см.  гнездо. 

ýТИ-ýТИ, межд. Слова, которыми подзывают уток. А уток, дак мы ути-

ути клицем, они и идут потом. Маленьких-то утят так же клицют; Кричу: ути-

ути! Они и бегут. 

ýТИЦА. Самка утки. Мне надо утицу отеребить: (иначе) она прокиснет; 

Удалой молодец калену стрелу приготавливат и говорит: ты убей серу утицу, 

белокрылую лебѐдку (из сказки). 

ýТИЧИЙ < утиный  — принадлежащий утке, производимый ею. Утицьи 

есь, а курицьих нету (яиц). ∟У  гнездó (гнѐздышко) см. гнѐздышко. 

ýТНИЧАТЬ, несов. неперех. = утошничать. Утничают по осеням, ко-

гда утки. 

УТОБáРИТЬ, сов. перех. Успокоить или усыпить капризничающего, 

плачущего ребенка. Одва-де робѐнка содне утобарила; Я вот тожо утобарила. 

Дала шшолчок — замолчал; Не могла утобарить. Лежит ревъѐт! 

ýТОЛОКА. Место, покрытое поваленными молодыми деревьями, кус-

тарником, засыпанное землей и затем утрамбованное. Утолока — ето когда 

деревья рядом валили и натаптывали; Густоѐ насаждение на утолоку валили; А 

когда лес густой, так утолоку делают. 

УТОНЬШáТЬСЯ, несов. Уменьшаться в диаметре. Верх песта утоньша-

ется, чтобы держаться можно было. 

 2 ∟ Утопи см.  рог. 

УТóПЛЕННИК. 1. Утонувший человек. Утопленника найдут, дак похо-

ронит; Когда мужик сам утопится, дак говорят: утопленник; Нечаянно утонул, 

дак вот и утопленник. 

2. = топляк 2. Леса-то сколько пропадает много! Это вот утопленников 

— крепко которое дерево намокло и лежит на дне; Да и негде ставить (невод): 

везде утопленники, всякий нанос, всякий срам. 

3. = топяк. Это вот один конец утонул у дерева, а другой нет. Мы его 
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называем или утопленник, или топяк, топник ли. 

4. Что-л. затонувшее. Вытянули, видно, утопленника (трактор). 

ýТОЧИЙ ∟ см.  гнездо. 

ýТОЧНЫЙ = утичий. Я вот курич посажу на уточные яйца — они (утя-

та) и выходят. 

ýТОШНИЦА. Собака, с которой охотятся на уток. Хорошая собака 

утошница! Она плават. Охотник убьѐт утку, а она достаѐт еѐ. 

ýТОШНИЧАТЬ, несов. неперех. Охотиться на уток. Мы поехали утош-

ничать; Пойдѐм утошничать, на уток охотиться. 

ýТРЕ, нареч. Утром следующего дня. 

(уедете). Дак нет!; Утре в школу пойдѐшь – и зайдѐшь к ей; Боюся: утре-то 

проспим. А вам рано вставать надо. 

 перех. Вызвать кого-л. куда-л., обычно официально. 

У их парень уехал. Утребовали куда-то на низ (в нижнее течение Вишеры). 

УТРѐКАТЬ, сов. неперех. экспр. Уйти, уехать куда-л. Витя чѐ-то куда-то 

утрѐкал. 

ýТРЕМ, нареч. = утре. Я дрова-то с вечеру сложу в камничу, а потом за-

топлю, утрем-то. 

ýТРЕСЬ, нареч. = утрось. Утресь попоила вот тут в заворе (корову). 

Огороды заворима называм; А мне неохота вставать. Утресь на двор сходила, 

опять легла. Некуда спешить-то рано вставать. 

ýТРЕСЯ, нареч. = утрось. Утреся встала, снег отгребла от крылечка, 

снег навалило; Я утреся пришла, ну и устала! Три копѐшки согребла. 

ýТРИЧА, нареч. = утрось. Утрича одна уехала в город. 

ýТРО ∟ День без  ýтра см.  день. 

УТРóБИСТЫЙ. Полный, имеющий большой живот. Человек вот утроби-

стый, толстой — называм толстопузый. 

ýТРОСЬ, нареч. Утром текущего дня. Есь хлеб-от у нас, утрось брали; 

Свежой (творог). Я вчерась его в печку ставила, а утрось вынела; Как быстро 

сохнет! Утрось поллевала — и опять всѐ сухо. 

ýТРОСЯ, нареч. = утрось. Трубу-то не закрыла утрося. Стоит полая; 

Утрося я только стала, светать стало, — а он уж на крыше ходит. Столкал снег. 

ýТРОШНЫЙ ← утрешний. Утрошноѐ, холодноѐ: в голбеце стояло мо-

локо; Вы, наверно, вечѐрошно взели. Ташшыте утрошно. 

УТýХНУТЬ, сов. неперех. Постепенно погаснуть, перестать гореть. 

Оно всѐ горит. Потом, когда утухнет, они начинают обрабатывать. 

УТЯГáТЬ, несов. перех. безл. 1. Постепенно поглощать, вбирать в себя 

воду, способствуя высыханию почвы. Быстро утягат (воду из почвы). Как си-

вѐр подует — вода вся чисто убегат; Плохо, мало дѐржится вода в земле. Утя-

гат. Но дѐржится, снега много когда; Глина, грязь! Никуда не утягат (сырость 

из почвы).  

2. Забирать много электроэнергии, мешая нормальному освещению до-

мов и т. п. А ето, когда в клубу засветят, утягат свет (объяснение того, почему 

уменьшается яркость света в домах или мигают электрические лампочки). 

УТЯНýТЬ, сов. перех. 1. личн. Таща, увезти, переместить. Утенѐт баба 
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на нарте; Ты еѐ привежи (лошадь) — она у тя утенет сани. 

2. личн. Ухватившись, зацепившись за что-л., с усилием утащить за со-

бой. Харюз-то был большунной. Всѐ утянул: и удочки, и лески. 

3. безл. Заставить уйти куда-л. кого-л., поддавшегося желанию, влече-

нию. Опеть его (старика) на гору утянуло. 

4. личн. Тайком, незаметно унести, украсть. Собаки-то тамо утянут ко-

жу (разделываемой туши животного). Васькин кобель унѐс быччу голову; Утя-

нут собаки — где искать будем?! 

5. безл. Сов. к  утягать  1. Лужа сделатся, а потом воду утенет — и всѐ. 

УХАЙДáКАТЬ, сов. перех. экспр. 1. Не бережно, не бережливо исполь-

зуя, быстро утратить (израсходовать, износить, сломать и т. п.). Я уж 

ухайдакала деньги; Опеть лыжи ухайдакал!; Робъята все игрушки ухайдакали. 

2. < убить 1 — умертвить. Росказывал, как он за беглыми бежал. А по-

том он их всѐ ж таки ухайдакал. 

УХáЛКА, экспр. О бойкой, проворной женщине. Проворно работат, хо-

рошо — ето ухалка. Не ýхалка, а ухáлка. 

ýХАТЬ, несов. 1. неперех. Издавать низкие, гулкие звуки, похожие на 

«ух», «ух-х». Река-де, нонче она тихо шла, раньше — горой, ухат только! // 

Издавать характерные звуки (о сове, филине, сыче). Вон филин ухат. 

2. неперех. Громко кричать, говорить, петь (о человеке), издавать 

громкие звуки (о животных). Ей надо громко ухать: глухая она; Где коров-то 

искал? Я ухала, ухала — ничѐ не слышал; Напьѐтся пьяна, дак ухат чѐ-то там, 

писни каки-то; Марта (корова) придѐт, дак ухат. // Громко бранить кого-л. 

Рассердится — ухат всѐ на тебя; Суседи рядом не живут, а грешат — ругают-

ся! Она тожо ухат на него; Всѐ она на меня рявкат да ухат, будто я виновата! 

3. перех. Громко звать, приглашать куда-л. кого-л. В воскресенье обез-

ательно всех ухают рыбачить; Бежи скорей! Ухай девочек в окошко; Олька 

ухала меня в субботу, а я не пошла: спать хотела.  

4. Научившись пользоваться устной речью, называть кого-, что-л. (о 

ребенке). Маму-ту дак она, наверно, месяцох восьми стала ухать, бабу-ту по-

позже; Така понятлива! Ухат: папа, мама. 

УХВáТЧИК. Специальный рабочий на лесосплаве, который в составе 

команды, бригады причаливает плывущий плот к берегу или ловит бревна при 

молевом сплаве. Когда мы плавили плот большой, его надо как-то поймать, 

когда посреди реки плывѐт. На лодках специальные ухватчики были. Подъез-

жают, варовина такая смольная была — ей зачаливают…; Трос из трѐх третей. 

Ими чалили ухватчики плот. Конец один забирают и ведут плот к берегу; Ух-

ватчики, лес ловят. 

УХЛóПАТЬСЯ, сов. экспр. = уробиться. Где ты так-то ухлопалса, из-

робился?; Чѐ ино взвалилася? Ухлопалась что ли?; У нас устала не говорят — 

пристала, ухлопалася. 

уробиться. Крепко уробился, ухлямался 

вчера мужик мой. Отяпал картошку, ишо робил. 

Настойчиво ухаживать за девуш-

кой, женщиной. Вижу, что за ей парни ухлястывают; Он бегат тут, ухлястыват 
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за девками. 

ýХЛЯТЬ, несов. перех. = шишлять. Бабушка сидит чѐ-то ухлят, поде-

лыват помаленьку. 

ýХО ∟ Достáть ýхом зéмлю, экспр. О значительной степени опья-

нения, при которой человек может только лежать. На губу попало сто грамм 

— больше надо, чтоб ухом землю достать! Значит пась (упасть) на пол. ∟ Не 

видáть как сво и и. Ни при каких условиях не достичь желаемого. Не 

поедет твой папка за тобой. Не видать тебе теперь Сосновец как свои уши. 

∟ Игрáть ушáми. Настороженно шевелить ушами (о животном, обычно о 

лошади). Конь водит ушами, играет ушами, когда почувствует зверя, запах 

какой-нибудь. ∟ Ни ýха ни р ы а, экспр. О полном отсутствии чего-л. Пя-

тый день косим — ни уха ни рыла; Чѐ оне дадут? У самих ни уха ни рыла. 

∟ Овéчьи ýши  < подорожник  — луговая трава с широкими листьями. 

Ето лекарство. Пуп сдернешь — попьѐшь, так легче станѐт. Овеччи уши, подо-

рожник. ∟ Оторóшить ýши, экспр. Надоесть бесконечными разговорами, 

просьбами. За етот свет-от все уши оторошили: Давайте свет! Раз обешшали, 

надо дать! Дали всѐ-таки; Ну, например вот, я что-то говорю-говорю-говорю 

беспрестанно. И вот, это, и говорит: Да и замолчи ты, уши все оторошила! 

Вот. ∟ и. Напрягая слух, пытаться расслышать, что го-

ворят. Вон, гледи, уши оттопырил — слушат. ∟ Ревéть (ря  и т. п.) 

сквозь ýши, экспр. О слишком громком, раздражающем слух крике, пении и 

т. п. Замолчи, звонкой! Сквозь уши прямо дерѐт хайло-то (о петухе); Заревѐт, 

дак сквозь уши!; Может, он крепко поѐт. Чѐ, сквозь уши рявкашь?! — говорят. 

— Уже надоел! ∟ м. О чрезмерно бойком, иногда неуправляе-

мом человеке. Витька чирканул спичкой да и бросил ему в личо (лицо). Вот ето 

настояшшой хулиган! Ухо с глазом! Черешчур уж бойкой. Значит, одно ухо 

крепко чуѐт и один глаз крепко видит; Видать, ухо с глазом тот ваш парень. За 

им смотри да смотри!  

 1 ∟ Уходи ж. Вступать в брак, становиться 

чьей-л. женой. Уходила взамуж. Жила. Выгнал меня — разошлися. 

∟ Уходи см.  цвет 2. 

УХОРéЗ, бран. Чѐ вот мужикам-то, ухорезам! 

О громких криках, возгласах, пении. А какая ухотня нача-

лась! Шибко долго ухали. 

ех. Обеспечить безопасность кого-л., сохранность 

чего-л. Я его хранила. Не могла ухранить: пал — и убилса до смерти (о старом 

больном человеке); Разве нонче ухранить? Всѐ ровно найдѐт и выпьѐт (бутыл-

ку водки). 

УХРóПАТЬСЯ, сов. экспр. = уробиться. Так ухропалса сѐдне! Целой 

день дрова заготавливал; На сенокосе когда (т. е. иногда) так ухропашша! 

Сильно избить кого-л. Ни за чѐ он ме-

ня ухрястал. Всѐ болит, руку поднять не могу. // Привести в негодность, сло-

мать что-л. Оружьѐ двадцатого калибру было. Отдал на Мутиху. Ухрястали 

ребята. 

2. Уйти, удалиться куда-л. с определенной целью. Огород-от большой. У-
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у, како место! Я, доколь мог, сам косил. Утром встану — и один ухрястаю. 

уробиться. Сѐдне мы ухрястались как 

крепко: косили; Едак ухрясталась! Наработалась; Днѐм-то ухрястаюсь, дак, 

наверно, нечѐ не смогу (вечером побеседовать с диалектологами). 

УЧéНИЕ см.  ученье. 

ýЧЕНО. Результатив к  учить  — давать образование. Да ишо их уче-

но, за это ученье плачено. 

УЧéНЬЕ, УЧéНИЕ. 1. Действие по глаг. учиться  — овладевать зна-

ниями, изучать что-л. В старину три класса кончишь — вот и всѐ ученнѐ; Так 

вся жизнь в учении пройдѐт! (диалектологам-студентам). // Чья-л. учебная 

деятельность. Он большой ужо, но ученье-то слабовато. Оставался (на второй 

год). 

2. Процесс овладения специальными знаниями в каком-л. учебном заведе-

нии. Не стремилися в ученье: за хозяйсво держалися. // Учебный процесс в 

учебном заведении. Теперя отстанѐт от учення парень и чѐ: лежит, ножку из-

ломал. // Период обучения чему-л., овладения знаниями. После учения года два, 

наверно, работат. 

3. Какое-л. учебное заведение (обычно школа). Ученье с сентября откро-

ется. 

учительница. Девки взамуж бы вышли в деревне, учи-

телками бы тута работали. 

ýЧКА, ед. То, чему следует научить, урок. Первая учка — всѐ в кучку 

складыватся (приучают ребенка убирать игрушки). 

УЧýЯТЬ, УЧýТЬ, сов. перех. При помощи слуха, обоняния обнаружить, 

распознать кого-, что-л. Идѐт, пошагивает (медведь). Учуял, что мы сзаду, — 

и на нас!; Вот тожно и я учуяла запах; Ах эдь, толстая спина! Колбасу учул! По 

запаху, по духу; А я и рядом сяду, дак ничѐ не учую: блухая. 

УШИВáТЬ, несов. перех. 1. Починять, штопать одежду. Девкам надо 

чулки да чѐ ушивать. 

2. Глубже забирая ткань в швы, делать изделие более узким. Платтѐ 

ушивала: больно широкоѐ. 

3. Обивать досками, листовым железом и т. п. Худая лодка, он еѐ уши-

вал. Золезом ушивам. Перво тряпку — (чтобы) дыру затыкать, потом золезо 

приколотят на гвозди. 

Починка одежды. Тут вот на ушивку да чѐ ли годится. За-

платка ето. 

Кр. страд. прич. к  ушить  2 . Теперь уж ушито платтѐ. Я жо не 

така была. 

Сов. к  ушивать  1. Ну, так, мало-мали ушила. Заплат-

ка-то хорошенька; Ишо можно носить-то, ушить бы дак. 

2. Сов. к  ушивать  2. Юбку ушила маленько: широка была. 

ýШКА. Ласк. к  уха. Какова ушка-то? Хороша? 

ýШКО ∟ Овéчье ýшко  = овечьи  уши. Трава такая — овечьѐ ушко 

(подорожник). Правда на ухо походит. 

ýШНО, ед. Добытое охотой мясо животных. Чамья. Поставят столбы 
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(высотой, как здесь) от пола до потолка, Чтобы медведь не полез… Что поло-

жат — называют ушна. 

УШóК. 1. < ушко  — уменьш.-ласк. к  ухо. Бай-бай! Ушок — на перинку, 

на пушок (приговорка). 

2. < ушко  — приспособление для удобства держания, для соединения 

чего-л. с чем-л. Ушок на лыже; Поесок вдернется в етот ушок, да в опушень, да 

вкруг ноги. 

УШóЧЕК. Уменьш.-ласк. к  ушок  2. Ушатик. Кадушечки небольшие. 

Ушочки к им делали. 

УЩЕРБáТЬ, несов. неперех. Убывать, идти на ущерб (о луне). Месяц 

полной. Наполнится, а потом будет ушшэрбать, убывать; Дней петнадцэть, 

наверно, наполнятся, а дней петнадцэть ущербает. 

УЩéРБНЕТЬ, несов. неперех. = ущербать. Полной месец. Потом будет 

ушшэрбнеть. 

УЩéРБНУТЬ, неперех. Сов. к  ущербать. Полной месец, потом… уш-

шэрбнѐт, меньше будет, меньше. 

Место, где можно укрыться от кого-, чего-л. Боговы коровки ле-

тают, потом они начинают себе уют искать, в земле, в коре. 

 

Ф 

 

ФáБРИКА. 1. Промышленное предприятие с машинным способом произ-

водства. Люда у нас в Кизеле работает на макаронной фабрике. // О домашнем 

производстве, о каких-л. операциях, выполняемых при домашнем производст-

ве и напоминающих промышленные. Вот, фабрика своя у нас. Половики хочем, 

тряпки на пол хочим (ткать); Когда она (закваска для пива) искиснѐт тожно, 

потом делают фабрику: кладут потом огонь, ставьят чигун... 

2. иронич. Совокупность частей, деталей какого-л. приспособления. Всѐ 

ведь записано ето, вся ета штука, вся фабрика (об устройстве «зыбки»). 

ФАЛѐРКА. Лекало для кроя обуви (обычно из фанеры). Чтобы выкроить 

обуток, нужен покрой. Делают фалѐрку — фанерку, значит, — передок и по-

дошву. 

Наследственное се-

мейное наименование человека, прибавляемое к личному имени, переходящее 

от отца (или матери) к детям. Ниной звали, а не знаю фамилию. Чернова-

тенька, сухонька; Еѐ все зовут по фамилле; Как его фамилье-то? Всѐ очки но-

сил; А Франциска-то — это фамилие али чѐ? ∟ Б ы  чьей-л.  ф а -

м и и. Носить чью-л. фамилию, данную при регистрации. А у нас парень 

всѐ ишо на моей фамилие (о сыне от первого брака). ∟ З а п и с á т ь  н а  чью-

л.  ф а м и = п о д п и с а т ь  п о д  с в о ю  ф а м и л и ю. Ребѐнка она на 

себя записала? На свою фамилию? ∟ П о д п и с á т ь  п о д  с в о ю а -

м и см.  п о д п и с а т ь. // Написание такого наименования. А вот бес-

путая, бедная! Нынче и письменные забыла. Фамилию знаю жо! // Прозвище 

женщины по имени или фамилии мужа. Суханиха — это женшшына. Фами-

лия. Суханиха дала Клавке кошку; Малашиха-та — фамилья такая. Фамилия у 
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неѐ Малахова. // иронич. Кличка животного. Фамилья-то у него Дружок! 

2. Ряд поколений, род, семья, носящие одно наследственное наименова-

ние и имеющие одного предка. Бежали от крепостного права, от военной служ-

бы, селились здесь. Вот и получилися две фамилии — Горшковы да Усанины; 

Другие приезжы фамилии. 

Представители семей, носящих одно наследственное 

наименование. У нас эдь здись Усанины да Горшковы, а друга-то фамиль, дак 

это уж наежжые. 

Е  см.  ф а м и л и я. 

Чайная заварка хорошего качест-

ва, без примесей, приобретаемая в магазине. Фруктовой же вот не фамильный 

чай-от. Нынче не зовут уж фамильным. Грузинский да как. // Напиток, насто-

янный на такой заварке. Чаем (цветы) поливаю, фамильным. 

Я  см.  ф а м и л и я. 

ФАНФóРОВЫЙ → ф а р ф о р о в ы й — сделанный из фарфора. Камен-

ные чашки я не знаю. Можот, они и есть, я не знаю. Фанфоровые да глиняные. 

Чугунные были миски. 

ФАРВáХТЕР, ВАРВáХТЕР, нов. = б о р о з д а  2. Поди, не найдѐшь 

фарвахтер-то (в лодке). Раньше это борозды звали; По варвахтеру — куды вода 

сливатся глубокая — по борозде и плывѐшь. 

ФáРТУХ, ХВáРТУК → ф а р т у к — предмет одежды, предохраняю-

щий ее от загрязнения. На нѐм и фартуха нет; Сквозь хвартук напились воды 

(используя фартук в качестве фильтра). 

ФАТéРА см. х в а р т и р а. 

ФАТѐРА см. х в а р т и р а. 

ФАТЕРáНТ. Квартирант. Ранее-то еспедиция была, дак у ней фатеранты 

жили. 

ФАТéРЩИК = ф а т е р а н т. У меня фатершыки живут. 

ФáУТ. Древесина, пораженная гнилью. Это дерево, фаут. Гнилое всѐ: 

вершина и комель гнилые; Фаут — это тоже гнилое дерево. Если с комля идѐт 

гниль, отступишь, отбросишь эту гниль. С комлевой гнилью принимали. На-

зывалса фаутный лес. Его укладывали в особые штабеля. 

ФáУТНЫЙ, ФАУТНóЙ. Пораженный гнилью (о древесине). Если бревно 

отрезал и в торце есь пятно гнилое или даже просто красное, то бросаешь: 

фаутное ето; Фаутное дерево — это когда много гнили. 

ФЕДóРА ∟ Бе с п ý т а я Ф е д ó р а, экспр. О ком-л. допустившем про-

мах (обычно о себе). Сожгла Федора беспутая! Хлеб-от батюшко сожгла! 

ФЕДóРКА ∟ М а л ó м а л ь с к а я  Ф е д ó р к а, экспр. = Ф е д о р а  

б е с п у т а я. Ох, маломальская ты Федорка! 

ФéЛЬШАР, ФéРШАЛ, ФéРШЕЛ → ф е л ь д ш е р. Раньше больниц не 

было. Фельшар раз (в неделю) приедет; Не было больнисы. Наездом, времѐм 

приезжат фершал; Какого-то мужика фершела лечили, у его загноение сдела-

лось. 

ФéРМА 1. 1. Хозяйственное предприятие колхоза или совхоза, занимаю-

щееся определенной отраслью животноводства. Тоже у нас колхоз был... 
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Коровы были, ферма была; Молочной фермы не было. Были только кони; 

Раньше ферма была, нонче стал леспромхоз... Ферму никто не дѐржит, только 

свои скота; Колхоз был — разбежался. Фирм нету; Придѐшь на молоцьну 

фирму; Молосной фирмы тогда не было. 

2. Крупное негосударственное хозяйство, занимающееся той или иной 

специальной отраслью животноводства. Они (вогулы) вроде как чукчи. Оле-

неводством занимаются, фермы у них оленни. 

ФéРМА 2. Фирма, торговое или промышленное предприятие, под маркой 

которого продаются или производятся товары. Был (до революции) лесо-

промышленник Юженинов и Ничков. Оне сплавляли и сдавали большим фер-

мам. 

ФéРШАЛ  см.  ф е л ь ш а р. 

ф е л ь д ш е р и ц а. Фершаличка была. Захворала са-

ма... Она в больнице лежит. 

ФéРШЕЛ  см.  ф е л ь ш а р. 

ОЧКА  см.  д у л е ч к а - ф и г о ч к а. 

ФИГýРА. 1. Тело, корпус человека. Дак у меня фигура не спадыват. Пло-

хо толстой! Я ненавижу толстой быть; Мал золотник, да дорог. Больша фигу-

ра, да дура (посл.). // Форма, очертания человеческого тела, телосложение. 

Фигура представительная, хорошо одет человек; У всякого своя натура, своя 

фигура. 

2. Определенный комплекс поз, движений, а также характер таких 

движений в детских подвижных играх. Прыгам в скакалки. Сначала одну фи-

гуру, потом другую. Десять раз одну фигуру, потом по порядку. 

3. Форма, рисунок, узор, образуемые расположенными определенным 

образом предметами. Вот, говорит, Бога нет, а на небе вот всѐ фигуры разные 

красивыѐ из звѐзд. 

4. Что-л. со сложным устройством, неудобное в использовании. Крем-

нѐвка — это было раньше, допотопное было приспособление, целая фигура с 

пружиной. Туда порох засыпали. 

ФИЗИНóМИЯ → ф и з и о н о м и я — лицо человека. Поди, народа у вся-

кого своя физиномия. // Морда животного. У него (медведя) ведь вся физино-

мия человеческа. 

ФИЗИОНóМИЕ = ф и з и н о м и я. Моѐ физиономиѐ не стоит снимать. 

Ь  см.  х и з и т ь. 

ФИНáНЗЫ, мн. < д е н ь г и. Финанзов нету (зубы протезировать): не де-

нежно служу. За палки (отметки о трудоднях) не вставишь! 

ФИННЬ, междометн. глаг. Имитация свиста пуль. Пули-то как-то 

финнь! 

 2 → в и т и л ь. Фитиль — это тож мерѐжа. Ставят в курьи... Так 

она сунулась — ну и замоталась в мерѐжу-то. Его, как тенето, ставили на ко-

лышки. Никуды не тянется, ставится на месте этот фитиль; Фитиль-то бы 

обобрал! 

ФЛАЖóК ∟ В  ф л а ж к Детская спортивная игра. Мы в флажки иг-

рам зимой. И в снежки играм, засады делам. 
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Плинтус. Пол-то когда настелешь, прибиваются флинтуса. 

Пол-то когда стелешь, концы-то остаются. Укрепляется пол; Сверху пришито 

флинтус. На два конца, значит. 

ФЛóТЕЦ. Человек, служащий или отслуживший на флоте, моряк. Фло-

теч-от, сусед-от. 

ФОНáРЬ ∟ Н а к о л о т и й. Избить до синяков. Сын из 

армии пришѐл — не пил. А сейчас как получка — напьѐтся, наколотит ей (же-

не) фонарей. 

ФОНТáНА, ж. < ф о н т а н — струя воды, бьющая вверх или вытекаю-

щая из трубы под давлением. Другой раз незаметно из земли поднимается 

вода, другой раз — как фонтана. 

ФóРМА. 1. Очертания, контуры, внешние границы предмета, опреде-

ляющие его наружный вид, внешний облик. Морда из йивы плетѐтся, как кор-

зина. И по форме такая же; Формы-то круглой, как тусок, и естоль высок; 

(Сырп) имеет форму правильного прямоугольника. Метра три длиной, с метр 

высотой; Копейки расплюшчивают на блѐсны. Она такая тонкая становится, и 

ей форму придают. // Узор, тканый или вышитый рисунок. Ткали покромки из 

етой жичи разными формами. Тельник вязали. 

2. Очертания человеческого тела, фигура. ...Сухошшавая. Какая у чело-

века форма. 

3. Приспособление для придания чему-л. (обычно какой-л. массе) опреде-

ленных очертаний. Хлеб печѐм в формах. Формы длинные, квадратные желез-

ные. А пироги на листах железных; Буханки в формах которые (некоторые) 

пекут, в пекарнях. А караваи ешо, когда свой пекут, без форм, просто. // Ли-

тейное приспособление, в которое выливают расплавленный металл, сохра-

няющее после затвердевания очертания определенного предмета. Ну тут жо в 

заводе устроены формы чугун-от лить. 

4. Одинаковая по цвету, покрою и другим признакам одежда для лиц оп-

ределенной категории. В школу идут — форму покупают; Вместо нас присла-

ли много девушек, тоже в морской форме; Памятник. Фотокарточка есь на ѐм, 

в солдатской форме. 

5. в соч. «для формы». Ради соблюдения установленного порядка, пра-

вил. Старшина, он и расписаться не умел. Для формы только. 

6. Видоизменение одного и того же слова. Надсажаться — такая должна 

быть форма. 

7. Разновидность чего-л. Перва шѐлком всѐ нашиты, с долонь шириной. 

И жемчуг тоже. Не под одну форму: и красной, и зелѐной, и всякой. 

8. Свойство, качество (обычно очень хорошие). В родниках вода свет-

лая, она никогда свою форму не теряет. 

ФОРМОРОВáТЬ, несов. перех. → ф о р м и р о в а т ь — придавать че-

му-л. определенную форму, какой-л. вид. Раньше в руках вот валяли ярушники, 

а нынче форморуют вот в формах. 

ФóТА = ф о т к а. Ты бы дал мне одну фоту, ну твою! 

ФóТКА < ф о т о к а р т о ч к а. Я на фотке, девки, испорчу вас; Так вот 

сколько я потретов делала, отдавала фотки, и вот мне делали; У нас дома есь 
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семейный альбом с фотками. 

ФóТКАТЬСЯ, несов. < ф о т о г р а ф и р о в а т ь с я — сниматься на 

фотографию. Хочет за границу съездить, дак надо паспорт получить. Иди 

фоткайся! 

Снятый на фотографию. Фотографи-

рованы-то с улыбочкой. // Изображенный на фотографии. Фотографирован-

ный он в газетке. Моряком служит второй год. 

ФРАНЦýЗКА. Француженка. Он француз, и жена французка. Была жена 

из Франции. 

ФРАНЦýЗСКИЙ. 1. Изготовленный на французском предприятии. Печ-

ка-то вот (буржуйка) ышо старинно изделиѐ французское; Ето раньше была 

печка, французская, складная была, чугунная. 

2. Сооруженный французом (французами), на средства француза (фран-

цузов). Ну там много ведь: помешшэнье французское (о Кутимском заводе). 

3. Принадлежащий французу (французам). Пошти что никуда не уходили 

(на промысел), только на французские заводы, медь, чугун плавили; Капитал 

только французский, всѐ русское. // Находящийся, расположенный рядом с 

тем, что принадлежит французу (французам). Был французский мост. Фран-

цузы там (недалеко от моста) работали, руду добывали. 

Привередничать. Ишо фрякашша! Не хо-

чешь? Ишь какая! (кошке, которая отказывается от еды). 

ФýБАТЬ, несов. неперех. Издавать характерные звуки, напоминающие 

«фуу», «фуб», ухать (о филине). Тут така птица есть, как глухарь. Фубат в ле-

су. Говорит так: Фуу! Фуу! Филин называется. Он сигнал дает к непогоде... 

Опять филин, говорят, шубу просит. 

ФУБ-ФýБ, звукоподр. Имитация криков, уханья филина. Филин вот тожо 

к непогоде фубат. Ревьѐт вот так: Фуб-фуб! Такая у его поговорка. 

ФУГáНКА. Металлическая часть, лезвие фуганка, рубанка. Например, 

инструмент плотнический. Фуганка — это называтся железка. 

ФУЛИГáН, неодобр. 1. → х у л и г а н. Сами первые фулиганы! Йих никто 

к рукам прибрать не может; Дак ведь везде лезет, проклятый фулиган!; Ванька 

фулиган у нас, матькатся. 

2. бран. Я тебе, фулиган, дам! 

ФУЛИГáНИТЬ, несов. неперех. 1. → х у л и г а н и т ь. Там косолапый 

гусь есь — драчун, фулиганит, двойки, единицы летят! 

2. Неосознанно, без злого умысла и т. п. делать что-л. неправильное. 

Фулиганит он, чѐ ему, Кольке-то, делать?! (о маленьком ребенке); Фулиганит: 

бредит. 

ФУЛИГАНЬѐ, собир. неодобр. Те, кто, безобразничая, бесчинствуя, на-

рушает общественный порядок, хулиганы. Прошлой год пошла я на берег, и 

фулиганьѐ кидалося глиной, дак попали прямо мине в грудь! 

ФУНДАМéНТ → ф у н д á м е н т  — основание (из камня, бетона и т. 

п.), служащее опорой каких-либо сооружений, машин и т. п. Или дом вот ста-

вят. У нас ведь ставят не на фундамент. 

ФýРА. Зимние крытые сани со спинкой. Раньше пристава возили наверх, 



 94 

к начальству, в фурах. Сани такие, обитые для тепла. А в летнее время всѐ на 

шестах, по всей реке. 

ФУТБóЛ. 1. Спортивная игра, в которой игроки каждой из двух команд 

ударами ног стремятся забить мяч в ворота противника. Летом мы играем в 

футбол. Разбиваются на команды. Один вратарь стоит и смотрит, наблюдает за 

мячом. 

2. Мяч, который используется в такой игре. Чей футбол-от? Ты свой 

выносил?; Футбол гоняли, играли. Пнул — и палец-от тожо заболел. 

ФýТОР → х у т о р — обособленное крестьянское хозяйство вместе с 

усадьбой владельца. На футоре жил мужик с женой. 

ФЫР, звукоподр. Имитация глухого отрывистого звука, который про-

изводят, выпуская с шумом воздух из ноздрей, рта. Корова-то кашлят и каш-

лят: Фыр! Фыр! Фыр! Фыр! 

 

Х 

 

Х, ХО, предлог → к 2, к о 1. 1. Употребляется при обозначении места, 

лица и т. п., в сторону которых направлено движение, действие. Ходили х 

Оле Ивановне, да собака не пустила; Поехали по гостям, там к дружку, хо сва-

хе; Она, наверное, и беγала всѐ х ему, х Ваське. Он всѐ с ей жил, падина; А х 

етой, хо снохе-то, не лазите х ей?; Х сатане он пойдѐт в баню (т. е. не пойдет)! 

Он выпивши!; Из-за тебя, говорит, девка утонула. Уходи х лешему! // Упот-

ребляется при обозначении лица, предмета, с которым соприкасается кто-, 

что-л. Надо, ете, вьязочки х йим, вьязки надо наладить. 

2. Употребляется при обозначении срока, к которому совершается, об-

наруживается что-л. Чесам х десети приходите; Оржаной токо (хлеб), серого 

нету. Сидит он ишо в чашах, в формах. Х вечѐру будѐт готов, видимо что; Ну, 

х маю-то стает (снег), а то когда и в апреле; Хо осени оне цяшше приежжают. 

3. Употребляется при обозначении побуждения, мотива, цели какого-л. 

действия. Котора х молоку хорошая, она молока много даѐт. Хоть она рогатая 

или комолая; Была бы я помоложе, хо всему бы стремилася, а так — старая; 

Хо всему надо приспособиться — сами вяжом (носки); Видела во сне, а не 

знаю, х чему сон — к добру или не к добру; Х чему его навезут сюда, удобре-

ния-то? Ничѐ не пашем, не сеем; Х чему деньги-то изводить? На ерунду-то?! // 

Употребляется при указании на предмет, предназначенный для другого пред-

мета или сопровождающий его. Х стружкáм, х стружам — железко. Плита 

какая-то — это железяка. 

4. Употребляется для обозначения связи действия, состояния, качества 

с каким-л. лицом, предметом, периодом и т. п. А которой гордится, сам себя 

выставлят — тот нехорошой. У него нет уже уважения х другому человеку; 

Дым от печи стоит стóя — хо вѐдру. Или комары летают; Мы туто родилися, 

привыкли х лесу; Ой, не хо столу будь сказано, она такая грезноподолка! Не-

ряха! 

ХáБАС: как хабас, неодобр. Жадный человек. Чѐ как хабас?! Ето как 

жадничат. 
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ХАБýНИТЬ, несов. неперех. экспр. Скандалить, буянить в состоянии 

опьянения. Хабунит как! Вы не видали, как хабунят, гоняют? 

ХАБýНЯ, м. неодобр. О мужчине, который скандалит, буянит в со-

стоянии опьянения. Хабуня — -о, какой 

хабуня!.. Не-ет, женьшына-то не слыхала. Хабуня-то — мушшына. 

ХáВКАТЬ, несов. неперех. неодобр. = ш а р а б о ш и т ь  3. Опеть собака 

немного лакнула (о подвыпившем муже), вот и сидит хавкат. 

ХАВóЗ, неодобр. О беспорядке, захламленности в помещении. Тут целой 

хавоз (хаос), на фатере. Ну, в ызбе хавоз. Сору!; А у ей всегда хавоз, хавозно в 

доме. 

ХАВóЗНО, безл. сказ. Грязно, захламлено. А у ей всегда хавоз, хавозно в 

доме. 

ХáЖИВАТЬ, несов. неперех. только в прош. 1. Многокр. к  х о д и т ь  1. 

В три чеса ночи хаживали всѐ продавцы. 

2. Многокр. к  х о д и т ь  2. Раньше хаживали по кором (корм), это вот 

скотине. Бывала смолоду-то на лыжах. 

3. Кр.-отриц. к  х о д и т ь  17 — бывать где-л., отправляться куда-л. с 

определенной целью. А раньше никуда не хаживали; Они жили, старились, 

даже в баню не хаживали. 

∟ Н е  х á ж и в а л а  в з á м у ж. Не была замужем. Я без мужика-то жи-

ву тридцать пять годов. Так и живу, взамуж не хаживала ишо. 

ХАЙЛá < х а л в а. Тожо баранки-те привозили, преники, хайлу ишшо че-

тыре яшшычка. Всѐ привозят. 

ХАЙЛáНИТЬ, несов. неперех. неодобр. = о р а т ь 2  1. Придѐт — ухат, 

хайланит! Разно, всяко обругают. 

Тот, кто очень громко кричит, плачет. Это 

когда крепко кричит ребѐнок, говорят: хайлило. 

Чрезмерно громко кричащий, плачущий. Ой, 

здесь тожо нехорошой (народ), хайлистой. Из-за покосу да цѐ; Хайлистый — 

грубый человек. С ним надо поговорить — он скричит. Они ругаться любят и 

кричат много, к кажному слову ругатся. 

о р а т ь 2  1. Во всѐ горло за-

хайлил. Другой раз налупишь — он хайлит; Хайлит ребѐнок. 

2. = о р а т ь 2  2. Иди, реви! Не жалко. Сколько хошь хайли (теленку). 

ХАЙЛó, груб. 1. Рот, глотка. Смотри: окоянный ад-от рвѐт! А ад — ето 

хайло; Тот раз пьяной лѐжал, с хайла кров натекла. // О зеве, пасти животно-

го, насекомого. Медвидь его голову в хайло запихал, заедать стал совсим; А 

плевок (муха) — он вредный. Наплюѐт — там уже червяки заводятся: она чѐ-

то выплюнѐт из хайла-то. 

2. Морда животного. Стоит медведь, одной лапой держится за ѐлку. 

Хайло большоѐ, в роте красно. 

3. общ. Тот, кто часто плачет, громко кричит. Хайлом называют. Хай-

ло, ревѐт крепко дак; И робѐнка, и телѐнка скажошь: Хайло! Базычит. 

4. общ. бран. Кузьмовна — хайло, враг! Нарочно бы сноредился да напу-

жал еѐ; Хайло некрешшоное! 
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∟ Б о л ь ш ó е  х а й л ó, груб. 1) О человеке, животном с громким, 

сильным голосом. У меня вот хайло-то большое, я крепко ору. 2) О человеке, 

склонном к скандалам, ссорам, брани. Большое хайло! Всех перекричит, когда 

ругается. ∟ Д р а т ь  х а й л ó, ∟ О р á т ь в о  в с ѐ  х а й л ó, бран. Очень 

громко кричать, плакать. У Таньки мальчик спокойный. А иной — хайло 

дерѐт, пойди к лешему!; Замолчи, звонкой! (петуху). Сквозь уши прямо — 

дерѐт хайло-то!; Жона боится мужа, во всѐ хайло орѐт. ∟ З а д р á т ь  (о т -

в о р и ь,  о т п е р é т ь,  р а з з я ь,  р а з о д р á т ь,  р а с к р ы ь)  

х а й л ó, бран. Начать громко кричать, плакать (о человеке), начать изда-

вать характерные звуки (о животных, птицах), во всю силу голоса. Заревел! 

Хайло-то задрал, горластой!; Корова крепко ревѐт — ругают: от-де забазыкала 

базыка, хайло-де задрала!; Ну-у, хайло-то отворил! Замолци сечас жо!; Придѐт, 

отопрѐт хайло — вся деревня слышит (о корове); Опять хайло своѐ раззявил!; 

Когда ревѐшь, говорят: чѐ разодрал своѐ хайло?!; Корова обхромела (повреди-

ла ногу). Она придѐт — хайло-то раскроет! ∟ Л и т ь  в  б о л ь ш ó е  х а й л ó, 

неодобр. Злоупотреблять спиртным. Не за чтó Проньку-то утопила, вот и 

ллѐт в хайло-то большо. ∟ О т к р ы в á т ь  х а й л ó  н а  -л., груб. Гром-

ко и грубо отчитывать кого-л., бранить кого-л. Ну мало ли, на старика за-

ухаю, а он: чѐ открывашь на меня хайло-то?!; А он чѐ открыват на меня хайло-

то?! ∟ О т к р ы (ш и á), бран. 

1) = з а д р а т ь  х а й л о. Вцера прибежала, хайло открыла: Идите-де смотри-

те!; Свинья хайло открыла; 2) Начать громко и грубо выражать недовольст-

во, браниться. Чѐ хайло открыл, адишшэ своѐ?!; У нас продавец такой — от-

кроет хайло шире банного окна! 3) бран. О пьющем человеке, пьянице. Она дак 

больше мужика-то пьѐт, хайло откроет! ∟ О т п и р á т ь  х а й л ó, груб. не-

одобр. О тех, кто стремится поесть за чужой счет. Беда бы все на готово-то 

питаннѐ хайла-то отпирали! ∟ П о п а с т ь  в  х а й л ó, неодобр. О выпитом 

спиртном. Как праздник, дак только грешишь! Пока в хайло не попадѐт, дак 

всѐ ничего. ∟ Ш и р ó к о е  х а й л ó, груб. = б о л ь ш о е  х а й л о  1. Широкое 

хайло и большеадый — хто крепко наухиват, громко; Хайло-то беда широко! 

Наверно, петух наш. 

х а й л и с т ы й. Ну который хайлови-

тый (скажут): Отворил хайло! У нас продавец такой — откроет хайло шире 

банного окна! 

ХАЙЛýН, неодобр. = х а й л и л о. На маленького ребѐнка, который ревѐт, 

говорят: хайлун. 

ХАЙЛýНЬЯ, неодобр. Женск. к  х а й л у н. Хайлунья, наверно, назовут. 

ХАЙЛýШКО ∟ Ш и р ó к о н ь к о (е)  х а й л ý ш к о, неодобр. Снисх. к  

ш и р о к о е  х а й л о. Хайлушко-то у тебя широконько! 

ХАЛáВА ∟ Н а л и  = н а л и т ь  г о л о в у. Вот нальют 

халавы-то! Так выражаются. 

ХАЛáТНО 2, безл. сказ. О состоянии беспорядка, плохой организованно-

сти чего-л. В деревне вобще так халатно: ни хлеба, ни медикаментов. 

О человеке, злоупотребляющем алкоголем. Ру-

гатся ишо! Ах вы, халявы!; Пьяна халява!; У-у, ишо отца помянули! Такую 
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пьяницу, халяву! ∟ Н а л и я см.  н а л и т ь. 

2. ж. О женщине, ведущей разгульный образ жизни. Котора женщина 

пьяница да худыма делами заниматся, называм халявой, гульнáя. 

3. м. и ж. бран. Холява — это вот ругаются бабы: Ах-де ты холява! Пья-

ную тоже называют. 

- х а л я в а  2. Хоть хто будь — хоть ха-

лява-расхалява! — не дам (ножницы)! 

Й, бран. Такой, который скандалит, буянит в состоянии опья-

нения. Дурношарый! Халявый! Ну, пьяный… 

ХАМ 1 ∟ Ж á д н ы й  х а м, бран. Очень жадный человек. Жадной хам! 

Ашник!; Жадный хам ишо говорят про жадного; Жадный хам он! 

ХАМ 2, междометн. глаг. детск. = а м. Ручку — хам! Ручку укусит (ба-

бушка предостерегает ребенка, тянущего руки к кошке). 

Усилит. к  х а м 1 — грубый, наглый человек. Ха-

мило! Хам-де, а не мужик!; Он говорит: настояшшая хамило! 

ХáНЬКАТЬ, несов. неперех. неодобр. Ныть, жаловаться на жизнь без 

особых оснований, причин. Всѐ ходит ханькат!; Всѐ это будто недоволен. Чѐ-то 

всѐ не хватат. Снаряду не хватат, денег ли… Ходит ханькат, всѐ ханькат, хоть 

всѐ и есть. 

Плакать, горевать из-за чего-л. Литовку у 

меня с пьяных глаз увезли. Я ханюкаю, плачу. 

ХáПáН, бран. Тот, кто стремится заполучить для себя как можно 

больше. Настояшшый хапан!; Руки загребушшые! Настояшшый хапан! 

ХáПАНАЯ, в знач. сущ. Женщина, которая стремится заполучить для 

себя как можно больше. Хапаной-де: а вот чѐ-то несѐт, чѐ-то воруѐт — вот и 

хапаной. А так и скажут — хапаная. 

ХáПНЫЙ, неодобр. < ж а д н ы й — скупой, корыстолюбивый. Как, го-

ворит, хапной хватат. Это вот ашничат. Конечно, по-моему, наверно, ругань. 

Хапной, дак всѐ хватат, — конечно, ругань!; То чѐ-то несѐт, то воруѐт — вот и 

хапной. 

ХАРáХТЕР → х а р а к т е р — совокупность основных психических 

свойств, особенностей личности человека. Вот харахтер хороший, дак хоро-

шо жить будут. 

ХáРЕС  см.  х а р ю з. 

ХáРИЕС  см.  х а р ю з. 

ХáРИЗ  см.  х а р ю з. 

ХáРИЗóК. Уменьш.-ласк. к  х а р и з. Только на полкила харизки ишо 

(попадаются); У нас раньше старики называли боблеч. Ето самый маленький 

харезок. 

ХáРИС  см.  х а р ю з. 

ХáРИСОК. Уменьш.-ласк. к  х а р и с. Пошѐл рыбачить. Сперва мелких 

харисков, потом большого поймал; В Вишоре очень мало попадаются, только 

на полкила хариски ишо. 

ХáРИУЗ  см.  х а р ю з. 

ХáРИУЗНЫЙ. 1. Принадлежащий хариусу, являющийся его частью. Ха-
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риусы икру мечут, маленький хариус. Хариузная икра. 

2. Приготовленный из хариуса. В зимнее время уха всѐ налимья, а летом 

всѐ больше хариузная; Ну, хариузный лучше, когда пирог испекают. 

ХáРИУСОК. Уменьш.-ласк. к  х а р и у с. А сумка тут висилась (веша-

лась) на спичке. Сунула руку, а там четыре хариуска лежат; Шшуку большую 

добыл да до пьятка хариусков. 

ХáРИУСЫ, ХáРУЗЫ, мн. = а к ч и м ѐ р ы. Акчимские — хариусы; Мы 

уж, акчимски, хариузы так хариузы. Не отказывамса; Нас зовут харузы, а мы 

опять писанских — ельцы.  

ХáРИЮС  см.  х а р ю з. 

ХАРКáТЬ, несов. неперех. ← х á р к а т ь — плеваться мокротой. Лечи-

лись в бане, от бабушок. Бабушка чѐ-то плюѐт, харкат; Я кидаю, плюю, харкаю 

на неѐ! 

ХАРКáТЬСЯ, несов. = х а р к á т ь. …и тут пробудилась. Плевалась, хар-

калась после. Даже в дрожь бросило (рассказывает о неприятном сновидении). 

Шкура животного. Пусь харовину-то — кожу-то — спа-

лит. 

2. Тело человека (обычно задняя часть тела). А вот всѐ туловишшо на-

зывают харовиной. Больше по спине. Это частенько употребляют слово: по 

харовине-то надо надавать ему!; Толстое вот — и хоровина. 

3. бран. Харавина — это тоже называют подросков да чѐ. Куда пошлѐшь 

— он не пойдѐт. Ему говорят: харавину-то надо исполысать ремнѐм, дак боль-

ше будет выполнять! 

Сильный храп. Спит — харпотня только! 

ХáРУЗЫ  см.  х а р и у с ы.  

Дышать или говорить с хрипами, 

хрипеть. Зоб на шее. Харчит человек. Нонче-то их вырезывают; Харчит же он 

всѐ, хворат; Харчела овечка целый день, кашляла дак. // шутл. Разговаривать, 

вести длительную беседу. Долго харчели. Под окошко приходили, пять девок 

были, всѐ им рассказывала. 

 1. Громко кашляющий. Харчистый — это которой харчит, 

крепко кашлят. 

 2 ж а д н ы й — скупой, коры-

столюбивый. Ой, кака харчистая! Всех вперѐд да всех больше надо; Много 

надо денег, хлеба: жадной, харчистой, завидной; Харчистый — это ему много 

надо. Хоть у него всѐ есть, и жадничат. Всѐ говорит: ничѐ у нас нету!; Она 

увидит чѐ — всѐ загребат. Вот какая жадная, харчистая!; А уж всѐ ему много 

надо — назовут его жадный, прижилистый, карчистой. 

Ь  см.  х а р ч а т ь.  

ХáРЬЮЗ  см.  х а р ю з.  

ХАРЬЮЗЬѐ  см.  х а р ю з ь ѐ.  

 = а к ч и м ѐ р ы. Акчимские харьюски. Харьюсками прозва-

ли. ∟ А То же. Акчимские харьюски. Харьюска-

ми прозвали. 

ХáРЮЗ, ХáРЮС, ХáРИУЗ, ХáРИЗ, ХáРИС, ХáРЕС, ХáРИЕС, ХáРИЮС, 
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ХáРЬЮЗ → х а р и у с. Харюзов ловили. Ноцями ловили. Позненько домой 

приплывѐшь; Харюза-то у берега не заловишь; Налима ловили, харюса. Или 

вандыша; А я с удочкой выйду — штук шесь харюсов поймаю; У хариузов 

чешуя мелконька; Налима ловили, хариза ловили — сырпом и неводом; Харис, 

лень, налим есь; Харѐс — самой крупной — берѐт килограмм на пять, на шесь; 

— ловят все; 

Хариюс, лещ, ельцы, щука; Харьюс, лень...  

Принадлежащий хариусу, являющийся его частью. 

Чешуя рыбья ето. Наверно, харюзиная: дедушко ловил рыбу вчера, он тут чис-

тил (хариусов); Хариусы икру мечут. Харюзиная икра. 

2. Предназначенный для ловли хариусов. (Удочки) харюзинные. 

ХАРЮЗóК. Уменьш.-ласк. к  х а р ю з. Ничѐ, хорошенькой харюзок по-

пал.  

ХАРЮЗóЧЕК = х а р ю з о к. Мерѐжа вон и висит. Она из мешков, из тря-

пок. Вандышов можно еѐ ловить, харюзочки маленьки попадают; Двоих толь-

ко (поймал). Два небольших харюзочка. 

ХáРЮЗЫ ∟ А ы = а к ч и м ѐ р ы. В Сыпучах — 

монголы их зовут. Нас — акчимѐры, акчимские харюзы. А в Писаном — пи-

санские ельцы. Там много рыбы ельца. 

ХАРЮЗЬѐ, ХАРЬЮЗЬѐ = х а р ю з. Харюзьѐ — хариус, большой. Не-

сколько пирог из харюзьѐв. // собир. То же. Из ричок наплыли харюзьѐ-то; 

Харюззѐ. Пирог большой испечѐно, нажарено да; Харьюзья-то там нету. Ето 

рыбы большие бывают, килограмма по два. 

ХáРЮС  см.  х а р ю з. 

ХáРЮСóК. Уменьш.-ласк. к  х а р ю с. Сегодня тоже поеду, надо только 

мушки заготовить. Харюсков будем ловить; Сегодня я пять харюсков только 

поймал; Вон харюсок сплавилса! Счас мушки распустю — и ловить будем.  

а к ч и м ѐ р ы. Нас опеть дак харюсками, а Писаное — 

ельчи. ∟ А а То же. Ту деревню (Писаную) называ-

ли ельцами. А нашу деревню — кого увидят — харюсками звали. Акчимские 

харюски. Така кака-то была привычка. 

ХАРЮСóЧЕК = х а р ю с о к.  — Такого харюсочка поймал! — Давай сю-

да его; Ты ведь совсем харюсочка маленького взела. 

ХáРЮСЬ, ж. < х а р и у с. Рыба у нас водится: харюсь, лень, средéнько есь 

окунь; А у нас — господи помилуй! — как едят харюсь! 

ХáРЯ ∟ Н а л и см.  н а л и т ь. 

ХАС(Т)Ь, ж. груб. Рот, пасть, глотка. Такого ленягу (большого линя) 

раздобыл! Еле задавили. Хась раскрыл; У меня хась, у тебя хась. Ну дак конеч-

но ругательное, не хвалительное; Хась большая у волка, у медвидя; Открыват 

он (линь) хасть и будто бы согласен прорвать сеть! Они крупные такие дак. 

∟ Д р а т ь  х а с ь, бран. = д р а т ь  х а й л о. Она чѐ ино орѐт, хась-то дерѐт 

там? ∟О т к р ы ь, бран. = з а д р а т ь  х а й л о. Всѐ времѐ поѐт (пе-

тух). Хась свою откроѐт — поѐт!; Хась-ту, мол, открыла шире банного окна! 

Иногда и про человека так скажут. 

ХА-Хá ∟ С т р ó и т ь  х а - х á. Шутить, балагурить. Он смешной, 
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строит ха-ха! 

ХАХáЛКА. 1. Бедренные мышцы. Хахалка — ето не холка. Холка-то огу-

зок называтся, хахалка-то мясо называтся; Хахалка — это вот это место, тол-

сто-то. 

2. Любая выступающая часть ноги. Пята да, пальчи там, холка, хахалка. 

ХАХóЛКА, шутл. 1. < н о г а — одна из двух нижних конечностей чело-

века. Хохолка — нога. Всяко балуемся да говорим: хохолка. 

2. = х а х а л к а  2. Упала — чуть хохолку не обломила! 

ХáЧА ∟ Н а р я у, неодобр. Громко кричать, бранить-

ся. Какая там бегат орѐт, нарявкиват хачу-то?! 

Выражающий одобрение. У меня хась, у тебя хась. 

Ну дак конечно, ругательное (слово), не хвалительное! 

 Н и  х в а л и и ь. Быть безразличным к 

чему-л. Раньше хрест носил, а теперь не хвалю не матерю (религию). 

∟ С а м о м ý  с е б я и см.  с а м. ∟ Х в а л и

(н é ч е). О чем-л. представляющем трудности. Хвалить нечего тожо! Про-

мерзнѐшь как собака, воды нет — снег таѐшь. Хвалить нечего (охоту): кочу-

юшшая жизь!; В колхозе жили — хвалить нечѐ! — земля-то не хлебородная.  

Временно сни-

маемое для жилья помещение. Тожо в етой хвартире жили (геологи); А у нас 

молодяжки разъехались, на учаски уехали. Там у их хватеры, всѐ готовое; Да-

ром-то меня там дѐржать не будут. За хвартиру платить надо. ∟ Б ы т ь  

(в с т а т ь,  ж и т ь  и т. п.)  н а  х в а р т и (х в а т é р е,  х в а т и е,  

ф а т é р е,  ф а т ѐ р е),  ∟ Х о д и (х в а т é р а м). Сни-

мать за плату помещение для жилья. Де на фатѐре-то вы, у Морозихи? (диа-

лектологам); Мы приехали — на хвартиру встали; На фатере у нас жил лесни-

чий; У нас на хватире жил один хороший мужик. Немец был; Уйду на хватеру 

куда-ко, наверно; С той бабой-то по фатерам ходил; Тожно ходил, бедный, по 

фатерам. Я с има жила; По хватерам хуже ходить (чем копить на свое жилье); 

За сто петьдесят купила (дом). По хватерам ходить хуже! 

ХВáРТУК см. ф а р т у х. 

ХВáСТАТЬСЯ 2, несов. → х в о с т а т ь с я. В бане мыться, хвастаться 

(готовит банные веники). 

ХВáСТЛИВЫЙ → х в а с т л и й — склонный к хвастовству. Я чѐ-то, 

мол, хвастаю, а может, в доме-то не бывало! Хвасливой-то лучче боγатого 

(живет), а разобраться — ничѐ нет. 

Хвастанье. Вы ведь в сундуки тряпки-то кладѐте на 

хвастатню. 

ХВАСТýША < х в а с т у н ь я. Хвастуша она; Модница — така-де хва-

стуша! 

ХВАТ, неодобр. 1. Озорник, шалун. Вы беда где-то, хваты, набегались! 

Вам матерь-то не могот сварить, что ли, кашу?! 

2. Энергичный расторопный человек. Выхлебаете. Тут такие хваты к вам 

придут, молодцы! 

∟ М а т  д а  х в а т  = м а т ь  д а  х в а т ь. Там мата разного да хвата! 
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ХВАТáЛА, неодобр. Женск. к  х в а т а л о. Хватало, так он уж бойкой. И 

о женшыне так и скажут: хватала. Хватала и есь. 

ХВАТáЛО, м. Мальчик, мужчина, захватывающий себе, присваивающий 

что-л., не считаясь с интересами других. Ишь какой, говорит, хватало, поме-

ло! Метѐт, говорит, всѐ. О мушшыне — хватало; Такой хватало — всѐ себе 

загребъѐт. Не люблю я таких. 

ХВАТАНýТЬ, перех. однокр. неодобр. Захватить, присвоить что-л., не 

считаясь с интересами других. Где-то он хватанул вот травы (покос) — (а 

теперь) бросают. 

Резким порывистым движе-

нием руки (рук), лапы (лап) брать кого-, что-л. Вы пригрозитѐ иѐ, дак она не 

будѐт. Она за волосы-то хватат; Которые большие (дети при крещении) попу-

то за волосы да за бороду хватают; А живой ишо он (медведь), живой был… А 

хватать-то уже не моγ он. // = б р а т ь  1. Она (кошка) родила недавно, а ты еѐ 

хватаешь! // Ловить, удерживать что-л. движущееся. Шарик руками хватают, 

имают. Играют в битки; Оне кидают, а эти палку хватают; А там, на Ребини-

ной, тожно хватали эти плоты. // Прилипать к чему-л., цепляться за что-л., 

затрудняя движение. Это лошади тяжело в мороз: снег железо хватает. // Вце-

пляться зубами, когтями в кого-, что-л. (о животных). Медведь не обяза-

тельно за горло хватат. Это волк за горло хватат; Есть случаи, что (собаки) 

хватают, а такого не было, чтобы совсем закусать. // Ловить, заглатывать (о 

рыбах, их органах дыхания). А рыба ей питатся, хватат еѐ; Тамо-ка жабры мел-

коньки есь. Они здышут у рыбы-то, они тамо-ка воздух хватают. // < к л е -

в а т ь — брать приманку, насадку на удочке (о рыбе). Рыба-то мушку хватат в 

воде; Шшука думат, что мышь, — хватат; На блесну хватает язь, елец, хариски, 

щука. // Есть без помощи рук, захватывая пищу ртом. Ты, как собака, хва-

ташь, рвѐшь ягоды-то. 

2. перех. личн. Поспешно, без разбора, в большом количестве и т. п. за-

хватывать, покупать и т. п. что-л. А жадные люди — всѐ-де себе загребат. 

Он видит — всѐ хватат; А тут не возят. Осенесь привозили ситечок, дак хвата-

ют, дерутся!; Ничѐ ладом и не привозили — населеньѐ-то и не хватат. // Не 

упуская возможности, использовать что-л. Ешо чѐ-то там рассказывает (ра-

дио). Хватай! 

3. перех. личн. Выпивать, съедать что-л. поспешно, с жадностью, в 

один прием и т. п. Жорѐт помногу. Картовелины большушшы дашь, ак цели-

ком прямо хватат; Хватат! Всѐ надо съесь! 

4. перех. личн. Оказывать воздействие на кого-, что-л. (обычно небла-

гоприятное). Мужики не могли убить еѐ: пуля не пробират воду-то, еѐ не хва-

тат; Она, туча-то, не хватат эту деревню. Это совсем мало брызгало. 

∟ Х в а т á т ь  з á  с е р д ц е. О приступах тревоги. Вот как-то недалеко тут 

они живут, дак дома он или не дома — конечно! — а что-то за сердце хватат. // 

безл. О неблагоприятном воздействии чего-л. (Под навесом) дожжом не хва-

тат, ни снегом; Мы сучками и загородили капусту: можот, за сучками не так 

будет хватать жар-от. 

5. перех. личн. С силой ударять. Она хватат, рогатая, она бросатся на 
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людей. // С силой ударяться обо что-л. Чтоб головами не хватали под поро-

гом. 

6. перех. личн. Рьяно, усердно браться за работу. Вон такой работяга: 

всѐ хватат! А женьшына вон какая работяшшая! Как метла! Всѐ везде хватат. 

7. неперех. безл. Быть в наличии, быть доступным в достаточном, в 

большом количестве, объеме и т. п. У ей гнусы (детей) хватат; На кажну ло-

шадку почти было по шапке. Людей фатало!; Комаров-то — их хватат; Здесь 

не заливают горок: хватает горок кататься; Хватат мне (пенсии); Хватает его, 

вина-то (в магазине); Бабы не охотились: у нас дома работы хватало. // Регу-

лярно проявляться, осуществляться. Там бабы собралися, у йих-то разговору 

хватат; Ругамся. Греху-ту хватат с има, с ребятыма-то; Пьют оба с женой со 

своей, дерутся. Всего хватат!; Бурану здесь хватат.  

8. неперех. безл. с отриц. «не». Не иметься в наличии, отсутствовать. 

Тяжело ему работать: двух пальцев не хватат; У меня одного зуба не хватает. // 

обычно с отриц. «не». Проявляться, ощущаться недостатку в чем-л. Как та-

баку нету — вроде сердитый, чего-то не хватат; Тоже совести-то не хватает, 

народ нонче бессовесной!; Силы не хватат, а робить надо; Сухая трава — она 

вот в кустарнике и в лесу, в заглухе: там сонца не хватает; То ле у меня таланту 

(к охоте), то ле толку не хватат такого. ∟ Н е  х в а т á т ь  д ý х у. О недоста-

точности воли у кого-л. А из ситцу шить-то не могу, у меня духу не хватат. То 

ли лень, то ли что, не знаю. // только с отриц. «не». О слабости умственных 

способностей. Как маленько не хватает у меня, ли чѐ ли, дак малоумной; Он 

плохо всѐ понимат, без ума он. Не хватат у него, ли чѐ ли; У неѐ не хватает! 

Она буквы не знает, писать не умеет. 

9. неперех. личн. и безл. Быть достаточно длинным. Вот вила дольше 

вот этой носилки будѐт, дэк она не хватат; Едешь за реку — шешт не хватает; 

Сырпа не хватает на реку, а сети хватает: она большая. 

10. неперех. безл. Оставаться годным для чего-л. какое-л. время. А нын-

че в магазине берѐм (валенки). Плохие, на зиму не хватает; По двоим носкам 

на зиму не хватат!; Нодья — оне (бревна) и горят, и теплятся. На всю ночь 

хватат. 

Браться рукой (руками) за что-л. л-

татся, всяк за его хвататся (загадка о полотенце). // Браться за руки в хороводе, 

круговой пляске и т. п. Песни поют. Кругом настают, за руки хватаются, ходят. 

// Поспешно браться за что-л., чтобы применить. Чуть — сразу за ружьѐ 

хватаются, враги, бегают с имя! // = х в а т а т ь  1 — вцепляться зубами, ког-

тями в кого-, что-л. (о животных). Другой раз принесѐшь — хвататся, цара-

пат. 

2. = х в а т а т ь  4. Если строгать на штанине, то шворится, прорезатся. 

А с берѐстой — за колено не хвататся. // Проявляться видимым признакам (о 

болезнях). Красна рожа на лицо хвататся. Иматся на шоки, а то (и) всѐ лицо 

поворотит. 

ХВАТéРА  см.  х в а р т и р а. 

А  см.  х в а р т и р а. 

в з я т ь  1. Сѐдни надо пол помыть: до-
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черь-то палец разодрала. Она хватила стакан мыть, а на дне-то дыра была. // 

Вцепиться зубами, когтями в кого-, что-л. (о животных). Меньше кусай 

пальцы! (собаке). Чуть прозевашь — так она хватит дак! // < к л ю н у т ь — 

взять приманку, насадку на удочке (о рыбе). Говрит: как только выехал! Мо-

тор, гот, заглушил — он (какая-то рыба) леску сразу хватил, побежал на низ по 

воде-то, ну и поташшыл. 

2. перех. личн. Сов. к  х в а т а т ь  3. Травы хвачу — зубы притуплю, 

песку хвачу — зубы наточу (в загадке о косе). 

3. сов. перех. личн. Обратиться к чему-л. в качестве примера. Чѐ не хва-

ти, всѐ с сахаром, всѐ сласти, всѐ слатости!; Пол тоже моют, одежду какую ни 

хвати; Олю-то чѐ (зачем) хватить?! Она грудь-то не видала: три чеса токо и 

жила. 

4. сов. перех. личн. Как-л. обработать. Я даже не хватила голову-то (не 

помыла). 

5. перех. личн. Сов. к  х в а т а т ь  4. Буря хватила и до чѐрта этого леса 

навалила; У нас здесь он (дождь) не хватил, а где-то хватило; Превлит (плев-

рит) хватил; Шальная пуля полетела, хватила по руке-то. // безл. О неблагопри-

ятном воздействии чего-л. Утренником хватит, дак не доходят (помидоры). 

6. сов. перех. личн. Нецензурно обругать кого-л. Ходит он-то, матерится. 

То того хватит, то другого. 

7. сов. неперех. личн. Произведя выстрел, ранить. Стрелялся (стрелял). 

Он никого не убил, а только вот фатил; Только подранил или изранил — хва-

тил еѐ плохо. Другой раз злетит и улетит. 

8. сов. перех. личн. Очень громко запеть, заиграть и т. п. Он во всѐ гор-

ло хватит, горлохват такой! 

9. сов. неперех. безл. Оказаться в наличии, доступным. Косить дня на 

два хватит. // Сов. к  х в а т а т ь  7. Не хватит сена, дак рябину возят из лесу; 

Поди, хватит полведра-то? // О регулярном, постоянном проявлении чего-л. 

Хулиганят тоже (внуки), хватит у йих хулиганства, греха-то хватит! // Про-

явиться в высокой, в достаточной степени. Только чѐ (разве что) что ты не 

протопчешь (дорогу): толков не хватит и силы нет. Умрѐшь там. 

∟ С ó в е с т ь  х в а т и а,  ∟ Х в á т и т  д ý х у, неодобр. О чьей-л. способ-

ности совершить плохой поступок. Вот ведь у людей тожо какая совесь хва-

тила!; Это вот нитки я насчитала завтра сновать и закрыла от кота, а то он ведь 

укатит куда-нибудь. Духу-ту хватит у него укатить-то, у него хватит духу-то! 

10. неперех. личн. с отриц. «не». Сов. к  х в а т а т ь  8. Доворочаюсь 

(увлекусь делами по хозяйству) — оржан-от не хватит хлеб! (весь продадут в 

магазине); Доцерь моя торговала. Мужик-то пил у еѐ — пидисят рублей и не 

хватило. 

11. неперех. личн. Сов. к  х в а т а т ь  10. Ну, он на всю жизь хватит. 

Красивый зонтик-то. // безл. Оказаться в состоянии, в силах делать что-л. 

Здоровья бы Бог дал, дак ешо года на два хватило. 

12. Хватит, в роли безл. сказ. < д о с т а т о ч н о — довольно. Всем хва-

тит! У нас баня жаркая — намоемся, напаримся; Больше уж нечѐ писать. Да 

хватит уж!; Свой век изжили — хватит! // с неопред. формой глаг. Употребля-
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ется как призыв прекратить что-л. делать. Хватит слать вату (при изготов-

лении стеганого одеяла): машина не пойдѐт; Хватит тебе боронить, чѐ не сле-

дует!; Пойдѐшь на работу, хватит летать по деревне! 

∟ Х в а т и я. Много вынести, вытерпеть. Хватил горя в ар-

мии! 

 1, сов. 1. Осознать свой промах, упущение. Годов-то вось-

ми была я, носила всѐ воду на лисници. У меня от надсады как горб стал рости. 

Мама догадалсь — стала ростирать. Ростерли. А вот не хватились — и так бы 

всѐ было! // Осознав свой промах, упущение, пожелать сделать что-л., как-л. 

исправить положение. Хватится, да поздо! (о внуке, который плохо учится). // 

Внезапно вспомнить о забытом. — Баушка, когда Ивановская ночь будет? —

 Хватилась! Прошла уж давно!  

2. Пожелать увидеть, взять и т. п. кого-, что-л., сделать что-л. (обыч-

но внезапно вспомнив). Век жили, помаленьку покупали, копили, а сейчас (по-

сле пожара), чѐго не хватись — ничѐ нет. Топора даже, и того нет; Хватилася 

— новых-то чулков нету; Вроде ницѐ нет, а хватись перекладывать — вроде 

много; Мышка была, а мышат сем. Пока хватились их утопить, она их всех 

куда-то унесла, спрятала куды-ко х лешему; Я уже хватилась, а вы вечор уеха-

ли; Чѐ ты хватилася, когда половину выкосили! // Внезапно обнаружить от-

сутствие, пропажу кого-, чего-л., смерть кого-л. Ты чѐ сидел ино?! Как идти, 

тожно и хватится (сыну, потерявшему варежки); Убежали купаться. Хвати-

лись, а он под кустами лежит. Не откачали уж; А тут баба была. Она нас зацнѐт 

смешить — ой шуму, смеху подынѐтся! А я нынце хватилася: надо было нам 

иѐ на снег ташшыть. Теперь уж померла. 

 2, сов. < с х в а т и т ь с я — вступить в спор, ссору. Моя 

дочерь стала сѐд[не] ругатча с Анькой, с Нюркой — ну и зуб за зуб! Крепко 

оне хватилися. 

ХВАТЬ 2 ∟ М á т ь  д а  х в á т ь  (х в á т ь  д а  м á т ь), неодобр. О 

сквернословии. Хороший был старик. Не матькалса, не напивалса. Как другие: 

мать да хвать!; Вон дак хвать да мать, а он всѐ по-хорошему.  

ХВАТЬ 3 ∟ Х в á т ь  д а  у б и р á л о  см.  у б и р а л о. 

ХВАТЬ-МáТЬ, междометн. глаг. Сквернословить, нецензурно выра-

жаться. У них (мужчин) обычно: хвать-мать — и готово! Матом. У них не 

вспышка, а цела стычка получатся. 

ХВáЧЕН, прич. Подвергнут какому-л. действию, будучи замеченным, 

увиденным. Вишь, не хвачено место. Шли, да мимо прошли (грибное место). 

Хныкать, потихоньку плакать. Не смиѐт, не 

можот робъѐнок мать спросить — керкат, хвилит. Мать говрит: Чѐ ты кер-

кашь?; Хвилит подходит к керкат: керкат — большим нахалом кричит, хвилит 

— только зачинат. 

х в и л и т ь. Спать хочѐт, куксится: вишь, хви-

лится; Парень хвилится всѐ: хворат. Хвилится — капрызничат (о маленьком 

внуке). 

 Х в и т. О состоянии глубокого по-

хмелья. С пьянки хвильник выходит — начнѐт его косотать, ломать. 
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ХВóЙКА, собир. Уменьш.-ласк. к  х в о я 1. Хвойкой пахнет, а не листи-

ками (в разговоре с ребенком); Хвойка там, иголочки такие колючие. 

ХВОРОБá, ед. < х в о р о с т ь. Испужатся — хвороба найдѐт. 

ХВóРОСТЬ ∟ Н а л о ж и ь. Притвориться больным. Он 

такой хитрой! Лешой ему сдеется! Видит: вы пришли записывать — хворость 

на себя наложил (чтобы остаться дома). 

ХВОРýН. Мальчик, мужчина, который часто болеет. Хворун! Всегда 

ты хворой; Хворун, кисляк!; У хворуна всѐ чѐ-нибудь болит. 

ХВОРýНЬЯ. Женск. к  х в о р у н. Говорят и хворун: хворает много. Хво-

рун и хворунья. 

ХВОРЬБá, ед. < х в о р о с т ь. Косить бы надо, да вот хворьба. 

ХВОСТ. 1. Задняя часть тела животного, составляющая продолжение 

позвоночного столба от крестцовой кости. Мышка — вот это сделано на 

линя из беличьего хвоста. ∟ М ы  Об очень тон-

ких косичках, редких волосах. Ишо едаки волосы буду заплетать косами?! 

Мышечьи хвосты! // Задняя часть тела некоторых мифических существ. Там 

русалки с хвостами; А эти — черти с рогами, с хвостами — пляшут, вот. // 

Длинные, свисающие вниз волосы, которые покрывают придаток на задней 

части тела лошадей. Шшотку вот из конского волоса, из конского хвоста 

делают; Такие твердые волоса-то! Как конский хвос; Пришей кобыле хвос, и 

то не прирос (посл.) (о пьянице, собравшемся жениться). ∟ П р и ш é й  к о -

б ы т, неодобр. О чем-л. неуместном. Когда ты в своѐм доме си-

дишь, я не командую. А что они тебе сказали, так это уж пришей кобыле 

хвост. // Удлиненные перья на заднем конце тела птиц, служащие рулем во 

время полета. У глухаря обыкновенный хвост, у косача — кольца. 

∟ Р а с п у с т и я,  к а к  в о р ó н и й  м ó к р ы й  х в о с т, иронич. Вы-

мокнув под дождем, снегом, замерзнув, ссутулиться, вобрать в плечи голову. 

Что, мол, ты распустилась, как вороний мокрый хвост! Если человек замѐрз, 

вымок. // Конечная часть тела рыб, пресмыкающихся, некоторых насекомых. 

Едь (ешь) ерша с хвоста, говорят, а со спины кос(т)лив; Они (лягушки) боль-

шими кучами в лужах. Потом как пиявочки ходят — с хвостами, потом куда-то 

исчезает этот хвос. 

∟ Н а к р у т и (н а ч е с á т ь)  х в о с т, ∟ П р и к р у т и о -

с т Наказать за какие-л. действия, проступки. Я те хвос-от накрутю! 

Я ишо еѐ один раз набила; Да чѐ вы над Алѐшкой смеѐтесь?! Я бы вам хвосты-

то прикрутила!; Вот, Китай тоже. Что нужно?! Начесали хвост — опять лезут! 

(о событиях на о. Даманском в 60-х гг. XX в.). ∟ П о д ы м á т ь  х в о с т, не-

одобр. Необоснованно храбрясь, затевать ссору, браниться и т. п. Боγ бы 

убил, дак сидел бы, не подымал хвост-от (о больном, немощном старике, ру-

гающемся со своей невесткой). ∟ П р и с т у п á т ь  н а  х в о с т. Делать, го-

ворить что-л. неугодное кому-л., способное вызвать недовольство, гнев. Етот 

Витька подиратьча-то любит. Уже на хвос не приступай! ∟ Х в о с т  п р и -

в я н. О невозможности распоряжаться собой, своим временем из-за ка-

ких-л. обязанностей. Куда пойду, раз домохозяйка?! Хвост привязан... (Дети) 

не скоро ишо вырастут. ∟ Х в о с т  ш у м и т. Очень быстро, проворно убега-
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ет (о животных). Лиса у нас прямо по подберегу бегала. А как собак увидит 

— только хвост шумит! ∟ Чьего-л. х в о с т á  н е  в и д á т ь. О недоступно-

сти названного животного, рыбы. У нас уж селѐдки хвоста не видали. 

2. обычно мн. хвосты. О коровах, быках, телятах. Хвосты-от упороли! С 

ума сошли теляты. 

3. Длинная, извивающаяся в воздухе полоса дыма, пыли и т. п. Хвост ко-

лечко — (как)  

4. Ряд предметов, расположенных один за другим. Есь у нас две звѐздоч-

ки, четыре подальше, а тожно хвост — три. Это (созвездие) называется Лось. 

5. Задняя, нижняя часть подола одежды (обычно длинной). Ли-ко, каки-

ко хвосты долгиѐ (у платья)! 

6. Последние секции плота. 

бросают, чтоб не бросало хвост-от, чтобы по борозде она шла. 

7. Удлиненная узкая часть острова, земельного участка, покоса и т. п. 

Вот остров: сáма верхна чась острова называется приверха, а вниз по течению 

конец острова называтся хвос. На хвосте острова, говорят, сенокосил или чѐ-то 

рубил; Им на Моховом-то не дают (место для покоса), дали под пешшорой, на 

хвосте. 

8. Конусообразная часть невода. Вот на этом-то неводе шьют хвост, груз 

к хвосту пришивают. Вот это-то хвост и называется кибас. 

9. Хвостами, в знач. нареч. Привязав (что-л. длинное) сзади. Лес-от возят 

хвостами. Привезут да отцепят. 

ХВОСТáСТЫЙ. С длинным тонким концом (о корнеплодах). А другая — 

хвостастая (морковь). Тако-ой хвос длинной! 

ХВóСТáТЬ, несов. перех. 1. экспр. Энергично хлестать веником кого-, 

что-л. при мытье, парении в бане. Себя хвошшут. По-городскому — парят; 

Спину хвошшут, и всего себя. Потом моются; Там (в бане) стал хвостать он 

барина. Хвостал, хвостал и верѐвкой свезал его (из сказки); Хвошшэт себя 

веником — только шшэлкотня идѐт! // ласк. Парить веником. Раньше сразу — 

токо нанесѐт (родит) — и в баню. Веничком ишо в бане хвошшэм (ребенка); 

Маленьких детей, двухнидильных, тожо в бане хвошшэм. 

2. экспр. Бить, хлестать. Олѐшку надо хвостать по холкам! Ой, всѐ збо-

ронил! (сбил половики). 

ХВóСТИК ∟ М ы (м ы и)  х в ó с т и к и = м ы ш е ч ь и  

х в о с т ы. Да какие ето уж косы?! Мышечьи хвостики!; Не только впроредь — 

совсем нет (волос на голове). Как война началась — всѐ валятся, валятся. Ничѐ 

уж нет. Мышьи хвостики. 

ХВóСТИЧЕК < х в о с т и к  — часть чего-л., кончик. Маленький хвости-

 

х в ó я  — игловидные листья некоторых деревьев. 

Хвоя с пихты, с ѐлки — она тожо ссыпается; На сосне тожо хвоя, но особая; У 

кедра длинная хвоя. Она мягкая такая. 

2. Породы деревьев с такими листьями. Оставляем (при вырубке) основ-

ную породу: ель, пихта. Основная порода — хвоя. 

ХЕЖóВЫЙ. Изготовленный, сшитый из «хежа». Юбки были хежовые, 
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мелкима клеточкима, махонькима-махонькима. 

ХЕЖ, только ед. Домотканая материя в мелкую клетку или в полоску. 

Хеж ткали. Один дружок — бела нитка, друга — красна, синя. Затыкали синей 

ниткой; Вот в полоску наснуѐшь, одной ниткой притыкашь. Ето хеж называт-

ся; Хеж — полосатая ткань. Снуѐтся она полоскима, а ткѐшь однем. 

Ветреная мокрая погода. Хижа — буран, метель, 

дожжык. 

ХИЗ, только ед. < с к в о з н я к. Закрывайте дверь, а то хиз идѐт. Хизом 

охватит ребѐнка; У меня тут в пазу глина-то отпадыват. Прям замучилась, там 

хиз идѐт дак; Избушка-то гнилая, дак стенами-то хиз идѐт. 

Небольшой сквозняк. Как хизинка, так простыват! Как (когда) 

хиз-то вот, холодно. 

Сквозить, проникать в дом хо-

лодному воздуху (обычно сквозь узкое отверстие). Хизит от окошка-то; Когда 

с-на улицы холод идѐт, по шшэлям де-то холод — говорят: хизит; Ну, у нас в 

избе тепло шибко, а дверями всѐ хизит. Либо окошком хизит; Чѐ-то я не 

вплоть что ле двери-то закрыла? Физит на полу. 

ЗОВóЙ: хизовый (хизовой) рассол. Испортившийся рас-

сол (обычно рыбный). Нехороший запах у рыбы, вонючий. Хизовый россол; 

Плохой россол, хизовой, пахлой, вонькой, вонючий. 

х и л и н а. Вот тут от окна идѐт хилин-от. Закрывать надо. 

Морозный влажный воздух и (или) резкая ледяная 

струя воздуха, ветер. До революции морозы-то были сильные, заздыхивались 

хилиной. Хилина — ето воздух, как дым он; У нас едь хилина тожо быват, 

режот токо морду-ту!; Хилина — это ветер холодный. Идѐшь — заздыхиваш-

ша; Хилина —  

 2. Синий или фиолетовый. Каки-то грибы. Белые, а их 

как где-ко обрежошь или переломишь — они сразу… закрыват каким-то хи-

мическим. Как чернилом облито; Пишут ребята химическим карандашом. Хи-

мический цвет зовѐм; Там грибы были хорошие, крепкие. Как срежешь, так 

сразу становится синим, химического цвета. 

Плакать, ныть, капризничая (о ребенке). 

Ребѐнок плачет, говорят: хинькатся; Плачет — ето рѐвом ревъѐт, а так, просит 

чѐ — хинькатся. 

х и р у р г  — врач, специалист в области хирургии. Цело лето 

пролежала. Хируг приехал за мной: снова зашить дыры надо. 

ХИТРéТЬСЯ, несов. Становиться хитрее. Люди-то хитреются. 

Свойство хитрого, изворотливость. Хитрый. Любит 

хитрить как-нибудь, хитростью ему надо всѐ узнать. 

2. На хитрость, в знач. нареч. Проявляя изворотливость. На хитрость-то 

ржат. 

ХИТРýЛЯ, общ. 1. Изворотливый человек. Хитруля — вот возьмѐшь в 

семействе — всѐ хитрит. Или вот я вилавлю — значит, хитруля. 

2. Ласк.-снисх. О человеке, который разными уловками добивается чье-

го-л. расположения. Вилавая какая! Уйди, не надо (обнимать бабушку), хитру-
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ля! Ой! Просто спина отнелась (всѐ время внучка на руках), завтра не могчи 

будѐт работать. 

ХИ-  Х и - х и (и)  х о - х ó. О смешках, смехе. Вон сейчас смеѐтся: 

хи-хи и хо-хо!; И сейчас ошшэрятся, смеѐтся: хи-хи хо-хо! ∟ Х и - х и е -

х О неприлично громком смехе, веселье. Оне тамо-ка с кобелями-то 

стоят, хохочут. Чѐ, хи-хи смехи! Да убежат ешшо куда-то, леший уведѐт. 

ХЛАМѐШКО. Ласк.-снисх. к х л а м  — старые вещи. Своѐ хламѐшко тут 

было: одѐжа чѐ-то, платьишки — чѐ-ко своѐ хламѐшко. 

ХЛáПАН → к л а п а н — клавиша гармоники. Тальянка ли чѐ ли, талья-

ночка. Пьять хлапанох и три базá (баса). 

ХЛЕБ ∟ В ы г л я (к у с ó к  х л é б а). Питаться за 

чужой счет. Чужой хлеб выглядывать — ето плохо; Кусок хлеба выглядывать 

не буду (не хочет идти есть к дочери). ∟ Е с т ь  с у х ó й  х л е б  см.  с у -

х о й.  ∟ Е с т ь  х л е б  с  чего. Зарабатывать средства к существованию. А 

хто пониимат, тот с этого хлеб едят. ∟ Из - з а  х л é б а  н а  к в á с. Имея 

недостаточно средств к существованию. Не хватало (хлеба), это только так 

вот, на квасок. (Поэтому) пословича говорится: из-за хлеба-де на квас. (Потому 

что) из-за хлеба на квас пахали. ∟ М á л о  х л é б а  с ъ е л. О ком-л. недоста-

точно развитом физически в силу юного возраста. Нет, ишшо мал ты, парень, 

мало хлеба съел. ∟ Н е  е с т ь  (с ъ е с т ь)  н и  о т  к о г ó  х л é б (а). Не 

находиться (не оказаться) на чьем-л. содержании, иждивении. Я много сыно-

вей кормлю, но ни от кого хлеба не буду есть; Васька мне рассказывал: а вот, 

кума, я ни от кого хлеб не съем! ∟ П и т ь  х л е б. Жить впроголодь. И деньги 

заставили платить (матери): я-де лучше стала жить. Хлеб пила — теперь я-де 

сытяя живу. ∟ П о  х л é б  п о  с ó л ь!, ∟ П о  х л е б - с ó л и! Ответное 

приглашение в гости. По хлеб по соль! Ну ты бы меня угостила хорошо, ну а я 

уж опеть тожо угошшаю взаимно; По хлеб-соли! Вот бы мы у кого-ко γде-ко 

выгостилися — тожно к себе зовьѐшь. Совсем чужой человек — то же. 

∟ П о м о г á т ь  е с т ь  х л е б. Находиться на чьем-л. иждивении. А той уже 

год. Да нет, уже второй пошѐл. Помогают, хлеб только помогают ещѐ есь. 

∟ У й т и б. Начать самостоятельную жизнь. А у нас чет-

вѐро (детей) было. Троѐ, значит, ушли на свой хлеб. ∟ Х л é б а  н е  

п р ó с и т  < е с т ь  н е  п р о с и т. Икона стоит. Соль не просит, стоит на 

месте. Молишша, так молись: хлеба не просит.  

ХЛѐБАЛЬНЫЙ: хлѐбальная ложка. Столовая ложка. Я выпила хлѐбаль-

ну ложку (лекарства) — мне показалось мало; Старичок был Брызгалов, у его 

было ложки, соски, ложки хлѐбальные. 

ХЛЕБáТЬ, несов. перех. 1. Есть какое-л. жидкое кушанье, черпая лож-

кой. Айда кисель хлебать; Чѐ, простоквашу будешь хлебать? Напился? Ну по-

— молосное не ели: не молоко не хлебали, не сыр 

не ели, нечѐ. 

2. < е с т ь 2 — принимать пищу, питаться. Есть, чѐ ли, заглядывашь? 

Хлебай, коли хлебать хочешь; Рисову-то кашу с сахаром хлебают; Иди сливы 

хлебай, там осталися; (В)от идь какая собака: то бы ей масличко, то бы саха-

рок, то бы конфетку, а картошку пусту не хоцѐт хлебать! ∟ Н е с ó л о н о  
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х л е б á в ш и. Ничего не добившись, обманувшись в своих ожиданиях. На Во-

лынку одинова со стариком издили в гости. Несолоно хлебавши приехали до-

мой. Напился он. Она его в голбец столкала, а он — какой-то большогорлый! 

— орѐт. 

3. < г л о т а т ь. Для чего это (курить)?! Каку-то гадость, дым какой-то 

хлебай, хлебай!; Сопли текут, хлебат их; Нефть-то, видимо, он хлебат в себя, а 

потом вонят (о рыбе). 

ХЛЕБАЧóК  с а м о г о н. Я вино токо пью: жгла (водка), окроме 

хлебачкá! (шутл. поговорка). 

ХЛЕБ-КУСóК. 1. Немного хлеба (пищи). Хлеба-куска принесѐт ей сосед-

ка. Молодым людям-то (о диалектологах) надо хлеб-кусок. ∟ Н а й т и

х л е б - к у с ó к. Оказаться обеспеченным самым необходимым. Все (дети) 

хлеб-кусок нашли, выросли дак. 

2. То, что обеспечивает кому-л. средства к существованию. Это хлеб-

кусок у них. 

3. То, что представляет для кого-л. профессиональный интерес. Пишите 

знайте! (диалектологам). Хлеб-то кусок ведь для них-то надо! 

4. В роли безл. сказ. О наличии работы, о возможности заработка. 

Везде ей хлеб-кусок! Куды бы не прийдѐт, (тот) х себе устраиват. 

ХЛЕБНѐНО. Результатив к  х л е б н у т ь — много испытать, перене-

сти. Горя хлебнѐно с ней! 

ХЛéБНО, безл. сказ. О возможности приобретать хлебобулочные изде-

лия в достаточном, большом количестве. Тепере поставили пекарню — тут, 

наверно, хлибнее будѐт. 

ХЛéБНОЕ, в знач. сущ. 1. Мука, замешанная с водой, используемая как 

пойло для скота. Хлебное — это рассвор делаются из муки, жиденько набол-

тают; Корова-та вот беда (т. е. очень много) эдь пьѐт хлебно-то! 

2. Кислое тесто. Хлебное, киследь, значит, надо (для лечения радикули-

та): киследью-ту вытегат всѐ; Просто солѐная вода да хлебное наладил попа-

рить. 

ХЛéБОВАТЬ, несов. перех. Употреблять в пищу. Плоха уж, дрябла кар-

тошка-то, а хлебовать всѐ одно, ничѐ раз нет дак. 

ХЛЕБОéДКА. О любящей полакомиться хлебом корове. Корова — она 

хлебоедка: как придѐшь доить, она хлеб ждѐт. 

ХЛЕБóК. 1. Ласк. к  х л е б — продукт, выпекаемый из муки. Сахарок, 

хлебок, водичку — вот и вся еда. // Изделие из муки, а также часть, кусок 

такого изделия. Садись, ешь. Бери рыбку, бери хлебок; Надо хлебок им (ку-

рам) накрошить. 

∟ Н а п р ó т и в  с т ó п к и  и  х л е б к á  см.  с т о п к а. ∟ Н е  е с т ь  

о т  когó х л е б о = н е  е с т ь  н и  о т  к о г о  х л е б (а). Хватат мне 

(пенсии). Маелась, маелась с ыма (с сыновьями), а хлебок от йих не ем. 

∟ Х л е б ó к  д а  с о л ь = х л е б - с о л ь  1. Хлебок да соль принесѐт нам. 

2. Ласк. к  х л е б — зерно, которое используется для выпечки хлеба. Мы 

маленько пахали — всѐ-то свой хлебок был, да купили, да припасалися. 

∟ Х л е б ó к  д а  с а х а р ó к, ∟ С а х а р ó к  д а  х л е б ó к. Самое не-
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обходимое из пропитания. Только на хлебок да на сахарок осталось; Я тожо 

ись хочу, чѐ поела бы. Ницѐ не делаю — хлебок да сахарок да!; Сахарок да 

хлебок токо один. 

ХЛЕБОРóБНЫЙ < х л е б о р о д н ы й — имеющий почвы, хорошо родя-

щие хлеба. Здешняя сторонушка хлеборобная! Хлеба продала — сама голод-

ная. 

ХЛЕБóЧЕК. Ласк. к  х л е б о к  1. Хлебочек-то покупать-то тоже сам 

(должен); Стукали (работали) на хлебочке на одном. // Изделие из муки, а 

также часть, кусок такого изделия. А в магазинах ведь ничѐ нет, кроме хле-

бочка; Всѐ сдавали в войну. Какой-то кусочек дадут хлебочка! 

∟ Х л е б ó ч е к  д а  с а х а р ó к,  ∟ С а х а р ó ч е к  д а  х л е б ó ч е к  

=  х л е б о к  д а  с а х а р о к. Только на хлебочек да на сахарок (хватает пен-

сии)!; Теперя тоже чажело на сахарочке да хлебочке! 

ХЛЕБ- Прием пищи, угощение. У нас часто говорят: отдохнуть, 

мол, надо после хлеба-соли.  

2. Используемый в свадебном обряде каравай с солью. Родители благо-

словлеют (жениха и невесту) хлебом-солью; Придут сватать девку — она ревь-

ѐт, не идѐт. Несут хлеб-соль. Бросат девка всѐ со стола, потом брать будут. 

ХЛéБУШЕК ∟ Х л é б у ш е к  д а  с а х а р ó к = х л е б о к  д а  с а х а -

р о к. Поешь, да и всѐ. А раз не можешь, хлебушка да сахарок купишь. 

ХЛЕВýШКА. Помещение для домашнего скота или птицы. Теперь уж от 

того слова привыкли и маленьку хлевушку называют конбазой; Конбаза, кон-

базка, хлевушка — это помещенье для скотины. Когда холодно, скотину запи-

рали в хлевушки, а летом в конбазке стоят, и всѐ, лишь бы дожжь не мочил. 

ХЛЁСТ → к л ѐ с т. Хлѐс налетел, (когда) кором родился, шишка роди-

лась; Питается только еловой шишкой... Шишки нету — значит, и хлеста нету. 

∟ З д ы и в а т ь  (з д ы ш á т ь)  к а к  х л ѐ с т. О приступе одышки у кого-л. 

Одевался да пристал. Чѐ сидишь, как хлѐст здыхивашь?!; Пристанѐт — одва 

здышот как хлѐс. 

ХЛЕСТáТЬ, несов. 1. перех. личн. Бить чем-л. гибким, упругим; стегать. 

А тожно придѐт дак — едва подоишь, хлѐшшот хвостом дак!; Зимой в бане 

хлестали друг друга, в ремень играли. Не больно хлестали; Берѐшь ѐлку, сру-

баешь, по огню ударяешь, чтоб он дальше не разбежался. Ёлочкой и ветлой 

можно. Захлѐстывают ѐлочками, хлещут. // Бить, стегать по кому-л. (о чем-л. 

гибком). Ветки длинные (в банном венике). Не ровно, (а) надо, чтоб ровно: 

будѐт хлестать больно.  

2. личн. Энергично наносить удары чем-л. Вот три рубля тебе подѐнно – 

бери дрын, хлешшы по окнам (иронич.); Они назывались молотило. Это к 

длинной палке была привязана маленькая: одна палка хлещет, другая в руках; 

Ребята руками по воде хлѐшшут, брызги сыпатся; Опять бруснут. Такой гре-

бень шире пальцей — и хлѐшшут. И отлетат вершинки-те.  

3. личн. и безл. С силой ударять во что-л., обо что-л. Град как пошѐл 

хлестать — все окна повыбивало!; Волны-те в стены хлѐшшот! Очень страшно 

было, ой!; Гляди в окно-то как хлѐшшот, дожжыт! 

4. личн. Изливаться потоком. Аж туды по задникам вода хлестала, на-
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воднение большое было. Скотину убирали. Вода хлестала — огороды да чѐ 

уносило! 

5. личн. = л е т а т ь  4. А Маринка туда-сюда хлестала. Сашка мой за 

ней бегал, тумак. 

ХЛЕСТáТЬСЯ, несов. 1. = х л е с т а т ь  1. То ли ремнѐм хлѐшшутся, то 

ли чѐ; Ишо играт своим хвостом, хлешшэтся! Оне крепкие, эте дряни (рыба 

«ящерица»). Она тонкая, как змея. // Бить, ударять себя чем-л. гибким, упру-

гим. Идите баню топите. Веники ломайте да идите хлестаться новыми веника-

ми. 

2. Наносить друг другу побои. Иной раз робята хлѐшшутся, бутят один 

другого, вот и скажем: буткоток. 

3. экспр. Жить в нужде и постоянных заботах. Некоторы живут, как в 

меду тают, а некоторы хлѐшшутся — ето наш брат. 

ХЛѐСТИК. Уменьш. к  х л ѐ с т. Ты вот ишо не можешь задавить. Дай-ко 

я их задавлю, хлѐстика-то. 

ХЛЕСТНýТЬ, перех. 1. Однокр. к  х л е с т а т ь  1. Когда хорошо хлес-

нѐм веником — сердце радуется! 

2. сов. Ударить ладонью. Как хлеснул по кусту, по росе раз — передо 

мной медведь! 

3. Нанести кому-л. резкий удар. У его вон кака была шишка! Сказывали, 

Агаша хлеснула — он одва ушѐл; Пировала, может, где-ко, чѐ-ко еѐ хлеснула, 

и всѐ. 

ХЛéСЬ, междометн. глаг. 1. Резко с размаха ударить чем-л. гибким. На 

полок станет — и хлесь! Потом сдаѐшь пар. 

2. Внезапно упасть. Никудышный какой-то (теленок), даже вставать не 

может. У меня прошлого году худенька вот была тѐлочка — как-ко быстро на 

ножки, а этот не можот, только падѐт. В ту сторону — хлесь! На другу — 

хлесь! Никакой укрепы. 

Упасть (обычно с шумом). Дерево пало, хло-

быснулось. Придавило ли кого?; Я говорю: где ино иконка-то? Сын говорит: 

хлобыснулась она. 

ХЛОБЫСТáТЬ, несов. неперех. Быстро перемещаться, перебегать с 

места на место, из одного места в другое. Он хлобышшэт, бегат туда да су-

ды. 

ХЛóБЫСТЕНЬ, м. = к и д у с. Куницы есь такие, смесь куницы с соболем 

— хлобыстень. На месте не живѐт! 

О не убранных в прическу, растрепан-

ных волосах. Бежишь, распустила-де хлобысья да размахивашь има! Не запле-

тѐна голова — вот и хлобысья. 

ХЛóП → к л о п — насекомое-паразит, питающееся кровью человека. 

Цѐ-ко у нас ето хлопы завелися. Откудова оне, холеры?! Надо лекарство како-

ко, дуст вот. 

ХЛóПАТЬ 1, несов. 1. неперех. Производить глухой короткий звук, звуки 

ударами чего-л. обо что-л. Если девчата скажут ему чѐ, он уж на улицу бежит, 

дверями хлопат. 
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2. перех. и неперех. Наносить удары по кому-, чему-л. Ой, не пойду 

баньку! Ты миня хлопать тамо будѐшь, хлопать-де виником-то. Хлопашь рука-

вичима-то, чтобы руки-то не замѐрзли. ∟ Х л ó п а т ь  в  л а д ó ш и. Ударяя 

ладонями друг о друга, выражать радость, одобрение. Он на неѐ глядит, в 

ладоши хлопат сидит, с ума выжился. ∟ Х л ó п а т ь  г л а з á м и  (у ш á м и). 

Проявлять непонимание происходящего, речи и т. п. Уж они собрались, про 

себя чѐ-то по-своему говорят, а мы глазами хлопам, ничѐ не понимам; Как 

городско слово вляпат — сидишь ушами хлопашь, как папа Карла. // перех. 

Колотить что-л. (одежду, матрац и т. п.), выбивая пыль. Я постéлю вон, 

перины пошла хлопать. 

3. экспр. Изготовлять что-л. (о процессе, который сопровождается 

хлопающими звуками). Она много ткѐт, не руки ни ноги не болят дак. Болела 

бы, так не хлопала: ткать-от внаклон надо. 

ХЛóПАТЬ 2, несов. неперех. экспр. 1. = г о в о р и т ь  1. Хто много хло-

пат, говорят: боломолка; Ну чѐ же ишо вам хлопать? Не знаю. 

2. < в р а т ь — говорить неправду, выдумывать. Вры ето, неправду го-

ворят. Стары-то говорили ешшо: не хлопай!; Неправду говорит, хлопат, хло-

пуша; Огашиха-та хлопала. Ей вирить-то, Огашихе-то! ∟ Х л ó п а т ь  

б а х л ý х и. То же. Он вам нахлопат бахлухи! Что врать, что хлопать, то и 

откалывать бахлухи. 

3. < с п л е т н и ч а т ь. Хлопают бабы. Я бы вот ницего не слыхала, а 

вам бы вот насказала — вот и сплетня; Стоят хлопают: ой, мол, Степан по-

шѐл...  

ХЛóПИК → к л о п и к. У нас хаты-то на моху складены, из моху из етого 

выходит хлоп. В моху-то мельконьки жѐлтеньки хлопики, на етом мохе хату 

кладѐм. 

ХЛóПНУТЬ. 1. неперех. Сов. к  х л о п а т ь 1  1. Ох ты, сатана, как две-

рями-то хлопнула! Уронишь печь-ту! 

2. сов. неперех. Произвести выстрел. Я прицелился, хлопнул — раз пе-

ревернулся! Я х нему, а он ушѐл. Наутро я с отцом его нашѐл. 

3. перех. Сов. к  х л о п а т ь 1  2. Куриная слепота жѐлтые, а под осень 

тѐмные. Хлопнешь их, и дым идѐт. // неперех. Удариться обо что-л. Шла, об 

лѐд-от хлопнула локтем-то. Болела сколько рука! 

ХЛОПОВóЙ ∟ Х л о п о в á я  т р а в á  см.  т р а в а. ∟ Х л о п о в á я  

т р á в к а  см.  т р а в к а. 

ХЛОПóТá, мн. < х л о п о т ы — дела, требующие расторопности, свя-

занные с заботами, беспокойством. Дак кака хлопóта (с коровой)!; Каки хло-

-то приежжайте! 

ХЛОПОТóК, ед. Глухой шум, хлопающие звуки. Скоко этой утки! Только 

хлопоток стоит! 

ХЛОПýН, неодобр. О мальчике, склонном ко лжи. Про мушшын я не 

слыхал. Про мальков говорят: хлопун. 

ХЛОПýША 1, общ. неодобр. 1. = п у с т о м о л о т. Хлопуша, болтун его 

называют, болтат много; Хлопушей называем, треплом. Мелет — (а) сам тол-

ком ничего не знает. 
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2. < с п л е т н и к, с п л е т н и ц а. Сплетник, хлопуша! Нахлопат столь-

ко, насплетничат; Хлопуша ходит и сплетничает. 

3. > в р у н. Если врѐт много — хоть женщина, хоть мужчина, хоть ребѐ-

нок, — тот хлопуша; Хлопуша вилавый! Не виляй, не крутись, не хитри! 

∟ Б е к é т о в - х л о п ý ш а, ∟ В р ý ш а - х л о п ý ш а. То же. У нас ишо гово-

рят: ой ты Бекетов-хлопуша!; Баба врѐт, так вруша-хлопуша. Значит, всю до-

рогу врѐт. 

ХЛОПýША 2, обычно мн. хлопуши, неодобр. 1. Малосодержательный, 

пустой рассказ. Всякие хлопуши вам нахлопала; По радиву-ту передают ста-

ринны-те хлопуши, другой раз даже интересно. 

2. < с п л е т н я. Ебедничат всяки хлопуши. Зачем ето?! Грех! 

∟ Р а с п у с т и и. Начать сплетничать. А придѐт в магазин, 

дак свои хлопуши роспустит. 

ХЛОПЧАТОБУМáЖНЫЙ. 1. Изготовленный из хлопка. Нитки хлопча-

тобуможные покупали да сами ткали; Из хлопчатобумажной пряжи ткали; 

Краску для хлопчатобумажных тканей (просит прислать). 

2. Предназначенный для изделий из хлопка. Это синька хлопчатобумаж-

ная, в долгих-то пачечках-то. Просто краситель. 

- - Об ударах, хлопаньи чего-л. мягкого. 

Лягавая вот такая большая, хвос нисколь не загибатся, уши нисколь не стоят: 

хлып-хлып-хлып! На собаку нисколь не походит. 

-ХЛáПЫ, звукоподр. Имитация быстрого топота. Оне в мага-

зин побеγут — он везде за има, только хлыпы-хлапы, хлыпы-хлапы! Я и гово-

рю: как ето он отстал от девок?! 

ХЛЫСТáТЬ, несов. неперех. = х л е с т а т ь  1. Веники-то у меня пло-

хие: лист плохой, не гладкий. Блушником мы его зовѐм. Не жаркой он. Хоть 

сколько им уж хлышшэшь, а жару нет. Вот гладкий, так тот жаркой. 

Хлынуть сильной струей. С родов умерла: 

кровями изошла, крови хлыснули. 

ХЛЫСЬ- тн. глаг. = х л е с ь  2. Досуг бы мне был, дак 

она бы (сажа) выгорела. Угли только — хлысь-хлысь! — летят чередь полу 

прямо (в рассказе, как горела сажа). 

ХЛЫЩ. Кнут. Хлышш это. Мутовище — это ручка хлышша. Хлышшык 

— ремень, верѐвка, котора бьѐт лошадь. 

К. 1. Уменьш. к  х л ы с т 1 — ствол поваленного дерева с не 

отрубленной вершиной, очищенной от сучьев. Если балан шкурит, называют 

хлыщик. 

2. Ременная, веревочная часть кнута. Хлышшык — ремень, верѐвка, ко-

тора б[ь]ѐт лошадь. 

ХМáРА. Дождевое облако. Хмары заходили, с той стороны и с другой. 

ХМáРНЫЙ = м о р о ч н ы й. Ничѐ погода была, немножко она хмарная 

была, морошная. 

ХМА-ХМá, межд. = о х м а. Стой жо! Ох, хма-хма! Ну вас к лешему во-

диться с вами, с ордой! 

ХМáШЕНЬКИ-ХМА, ХМáЧЕНЬКИ-ХМА-ХМá, межд. = о х м а. Мы го-
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ним — к соседям идут, от их — к нам (о клопах). Вот так и перехаживают, ох, 

хмашеньки-хма!; О-ох, хмаценьки-хма-хма! Петѐрку дала. И в кого он такой 

тварина?! Кака тут заработка?! Опилса! 

ХМЕЛѐК ∟ Д и  = д и к и й  х м е л ь. Дикой хмелѐк на 

хмель-от походит. 

ХМЕЛѐНЫЙ, в знач. сущ. Человек в состоянии похмелья. Хмельник с 

пьянки выходит. Хмелѐный пьѐт много. 

ХМЕЛѐЧЕК. Ласк. к  х м е л ь — соцветия растения, используемого в 

пивоварении, которые имеют вид шишек. Спрашивашь дрожжычек (дрожжей) 

да хмелѐчек, наживашь (находишь, приобретаешь) какой-то. 

х м е л ь н и к  4. Хмелик-то вышел — давай его клюквой по-

ить. Дивно было еѐ! Поила, поила — заснул немного. Вошѐл в ум-от — легче 

стало. 

Побег, стебель хмеля. Вон вышла одна опять хмелина. Одна, 

две, три. Ой, его тут до лешего, вышел опять! 

ХМЕЛЬ ∟ Б о р о в ó й  (з á я ч и й)  х м е л ь. Растение княжик. Боро-

вой хмель растѐт по островам. Пустоцвет, у него нету шишки, не завиваются; 

На дереве вьѐтся такой белой, заячий хмель. Названьѐ только такоѐ, что хмель, 

а хто его знат!; Так его назвали — заячьим хмелем. Пустой, по кустам в лесу 

растѐт. ∟ Д и  х м е л ь. Растение донник лекарственный. Дикий хмель 

есь. Маленький, белым цветѐт. Есь высокий. 

Заросли хмеля. Хмель — ето весѐлая голова. Хмельники 

есь, да нынче разорять стали, так у кого растѐт. 

2. = д и к и й  х м е л ь (?). Хмельник ле, вот хмельником зовѐм. 

3. Состояние сильного опьянения. Хмельник его взял, и он с парохода 

прыгнул.  

4. Похмелье. С похмелья человек заболеет, с пьянки — скажут: вот 

хмельник явился; Хмельник выходит — это значит человека ломат, косотат с 

пьянки; Нашли мѐртву, в больнице сказали: от каголика (алкоголя) сгорела. 

Хмельник вышел из еѐ. 

д и к и й  х м е л ь (?). Трава снить да хмельняк. 

ХМýРИТЬСЯ, несов. 1. Сердиться на кого-л. Попервости нам Манька 

посылала письмо — мы не отписали ей. Чѐ-ко хмурилиса. 

2. Становиться пасмурным, ненастным (о погоде). Картошку надо будет 

окучивать: погода хмурится. 

ХО  см.  х. 

Хó-О, межд. Употребляется для выражения изумления, недоумения и 

т. п. Хо-о! Излежала! Она, чѐ, цем-то пересыпала, да потом взела (шаль). 

ХОВáТЬ, несов. перех. < п р я т а т ь — помещать, класть что-л. так, 

чтобы другие не могли найти или заметить. Ховает. Ховать — значит пря-

тать. 

ХОД. 1. Движение, перемещение в каком-л. направлении. Так что вы тут 

со Стрелки минут пятнадцать ходу. // Направление движения. Лосиной кыс с 

ноги обдираешь, снизу к лыже мехом снаружи приделывашь, по ходу. // Воз-

можность двигаться. А если сани с грузом, то он (торчащий где-л. гвоздь) не 
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даѐт ходу-то саням. Он дорогу тормозит, и лошаде тяжело; Потому что (снег) 

льнѐт на лыжи, ходу нет; Вот по етому месту (показывает на живот) тяпнет как 

топором — и ходу мне нету в то времѐ; Она не выйдет (рыба из ловушки), хоть 

месяц пролежит, дак (потому что) ей не выдти, ей ходу-то нет. 

∟ Н а  п ó л н ы й  х о д = б ы с т р о  1. Ходить не могу: заздыхиваюся. 

Я уж на полной ход не могу. А тихонько идѐшь — холодно! 

2. На ходу, в знач. нареч. Во время движения пешком. Можно и на ходу 

докурить-то. Обязательно тебе сидеть, докуривать?! 

3. Место, которое служит для перемещения куда-л. Снег загребат, что-

бы ко мне во двор не летел, а то забуторит ход-от. // Путь, дорога куда-л. Хода 

есь тут налажено, лес надерьгано. ∟ Д а т ь  х ó д у. Найти путь, дорогу ку-

да-л. Перва я всѐ блудила, не могла ходу дать. А вот етта поехала в енваре, дак 

нашла (дом дочери в Красновишерске). // Место, служащее для проникнове-

ния куда-л., во что-л. Там пещера есь, там ход есь, там грязно; По-за печью 

ход в голбец; Просто ход в голбец. Она закрывается. Подпол. Дыра, а на дыру 

крышка. // Часть помещения, служащая для входа и выхода из него. Из сеней 

ход, а этот будет на улицу. 

4. Брюшная сторона тела животных. Обрезашь ему (кроту) чухло, рас-

парываешь на ходу шкурку. 

5. Возможность пройти куда-л. Она (собака) его (зверя) крутит, то есть 

ходу ему не даѐт. ∟ Н е  д а т ь  х о у. Не дать возможности действовать, 

жить самостоятельно. Десять у йих сынов было, а он им ходу не давал, все 

жили вместе; Он, наверно, бы уж женился, да мать-то ходу-то не даѐт; Можно 

было учиться — (но остался) неразвитой, забитый, неграмотный: не дал ходу 

(отец). ∟ Н е  с т а т ь  х ó д у  (кому-л.)  см.  с т а т ь 1. 

6. Биологический рост кого-, чего-л. Ни траве, ничему ходу не было: ут-

ренники были. 

7. Протекание, осуществление чего-л. Попышкат, попышкат, а не могут 

добиться ходу-то (об элекрическом свете). 

ХОДАТáЙСТВОВАТЬ, несов. неперех. Ходáтайствовать. Етот вопрос 

мы и на партейном собрании ставили, и дальше ходатайствовали — ничего, 

никакого толку. 

ХОДЕНóМ ∟ З а х о д и м. Начать суетиться, беспоря-

дочно двигаться. Оне иголки-то вотнули вокруг двери, дверь закрыли. Она 

(колдунья) и вино забыла! Заходила ходеном. (Говорит) де тут у меня дверь? 

Надо мне домой скорее. ∟ Х о д и см.  х о д и т ь. 

Я  см.  х о д и т ь с я. 

Передвигаться, 

ступая ногами, шагая в разных направлениях или в течение какого-л. времени. 

Я вот говорю: по лекарству (по лекарственным травам) ходим, да не знаем; Да 

чѐ ты наняргивашь, взад-вперѐд ходишь, кот? Чѐ те надо?; Ходишь, как маяк, 

туда-сюда!; Старик слепой, ходит на ошшупь, с палкой. // Обладать способно-

стью, возможностью передвигаться таким способом (о маленьких детях, 

больных). Ходит, до году ишо стал мало-мали шагать; Я не ходил. На спине 

так и лежал. ∟ Х о д и (н о г á м и)  см.  н о г а. 
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∟ Х о д и и (с в о и  н о г á м и)  см.  н о г а. // 

Передвигаться таким способом на значительные расстояния. Близко-то нету, 

а я не могу сейчас ходить. 

∟ Х о д и е. Обладать свободой передвижения. Лучче по 

воле ходить, чем в больнице лежать. 

2. личн. и безл. Передвигаться, перемещаться каким-л. образом, спосо-

бом (о человеке, животных, насекомых и т. п.). Зимой пешком ходим, летом 

перевозят на лодке; На лыжах без палок ходили. Вона с угора без палки ката-

лись; Это быстрина! Она шагом не ходит, всѐ рыссю; Белка ходит грядой, с 

дерева на дерево прыгат; Когда он был маленькой, задью ходил, ползком; В 

сто-то лет на карачках ходить будешь; Заболит поясница, дак на коленках хо-

дишь по дому-то; Я только нырком хожу: под водой хожу; Это ты так нырком 

идѐшь?! Вся наверху! Ох ты и ходишь!; Выдра в воде всю зиму ходит; Рыбы 

нету. Вот раньше рыбы много было… Может, лесосплав повлиял? До войны 

просто табунами ходит!; Вандыши ходят по глубе; Сам упадѐт (впившийся 

клещ)? Я думала, совсем там (под кожей) ходит; Как жо (не ходить в баню)?! 

Да если ведь так-ту, дак вшей-то будет ходить по лупанде и чѐ и!; Синѐ коло 

вороту по бисеру ходит! (о вшах); Иной (гриб) не гнилой, а крепкой. Разло-

мишь, а в нѐм черви ходят. ∟ Х о д и (к а к)  н а  б а ш к á х, неодобр. Без-

образничать, буйно вести себя. Вот падины-те! Целый день так на башках и 

ходят!; Бабы напьются — как на башках ходят! Бабы поют песни, орут почѐм 

зря, гром только! ∟ Х о д и см.  д ы б ы. // Передвигаться, 

скользя на лыжах. На Мутиху-то возят (лыжи), а к нам нет. А йих куда такие х 

лешему их такие-то?! Раз не умеешь ходить, дак и не надо. // Передвигаться, 

перемещаться на плавательных средствах. Етта ходят каки-ко туристы, плота 

четыре. 

3. личн. Передвигаться, перемещаться механическим способом (об уст-

ройствах, наземном и водном транспорте). Он (плуг) на колѐсах ходит; Лис-

ница (эскалатор) сама ходит; Лесовозы ходят, разбивают дорогу; Паровоз хо-

дил тридцать пять километров; Пароходы ходят, когда в берегах вода большая; 

У нас теперь и рыбы не стало: обнародело, моторки ходят. // < к у р с и р о -

в а т ь. Позапрошлой год он (автобус) ходил по всем деревням. Во всех дерев-

нях было расписание, белеты были; Паровичок ходил с Усть-Улса в Кутим по 

узкоколейке; И (речной) транвай вайский ходить будѐт. // Работать на меха-

низированном транспорте. У меня один внук на машине ходит, лес возит; На 

пароходах, на катерах ходил по реке-то лоцманом. 

4. личн. Перемещаться по небу, небосклону. Солнышко за тучима ходит, 

не выпускат тепло; Перед грозой гром бывает, ветер, тучи ходят по небу; Вро-

де мороха сухие ходят. // Перемещаться на каком-л. пространстве, в каких-л. 

пределах (о потоках воздуха, воды и т. п.). Над потолком кладут жѐрдочки — 

колосья называются, — чтоб воздух ходил. И на колосья кладут снопы; У вас 

там газы ходят — отшибат (комаров); Ветѐр дуѐт — волны ходят, большуш-

шые!; Замешашь в кадце, она выпенится, пена клабуком ходит; Кров там хо-

дит. 

5. личн. Пользоваться для прохода, перемещения (дорогой, путем). В 



 117 

прошлом годе ходили там, нынче не ходят; Да вот, дверями-то этими ходи; 

Ходили через Токовую Гарь, там стожья были; Немцы ходили через Урал.  

6. личн. Доставляться к месту назначения (о почте). Тебе газеты ходят? 

Мне уж месяц не ходят; «Лесная промышленность» выписана да вон роман 

какой-ко ходит. Только нет газет-то: изорвут, как придѐт. 

7. личн. Свободно передвигаться, перемещаться взад и вперед. Спорыш 

на санях, чтобы верѐвка хорошо ходила. // Перемещаясь, проливаться над 

различными территориями (о дожде). Ждали-ждали дож — нет его! Дак хо-

дит там где-то, по Перми; Дак там полосами ходил дож и к нам пришѐл.  

8. личн. Дергаться, трястись и т. п. (о частях тела, волосах и т. п.). 

Шерсь на нѐм волочками ходит, тресѐтся от злости!; Когда маленький дышит, 

у него темья ходит.  

∟ Х о д и (х о д е н ó м). Находиться в движении (со-

трясаться, шататься, дергаться и т. п.). Оно, слабое место, так ходуном и 

ходит! А болото — оно крепче; Вся зыбка закачается, ходуном ходит; Руки-

ноги ходином ходят. 

9. личн. Обладать способностью, сохранять способность двигаться (о 

конечностях). Кто за ѐм ино будет ходить!.. Рука не ходит, много без сознания 

лежал; Ноги кривые, не ходят, не бегают; Присохнут ноги и руки, не будут 

ходить-то! (ленивой девочке). ∟ Р ý к и - н ó г и  н е  х ó д я т  (н е  х о -

д и и). 1) О крайней степени усталости. Я давеча так устала — руки-ноги не 

ходят! 2) Об утрате способности двигаться (о конечностях). Он год после 

войны лежал, руки-ноги не ходили. // Обладать способностью, сохранять 

способность двигаться в суставах (о костях). Рука ходит на биточках; Ло-

дыжка — ступня где ходит; Пальцы на суставах же ходят. // Двигаться в мес-

тах соединения (о деталях соединений, приспособлений). Целѐна-те (звенья 

плота) ходят; Чепами молотили снопы. На палку палку привяжут — так и мо-

лотили. Ходит палка-то нижна. 

10. личн. Двигаться в пляске, в игре. Вот девки насбираются и ходят, 

круг сделают, песни поют; В кругу Ванюша, мы ходим вокруг; Потом (кричат 

в игре): Золотые ворота, пропустите вы меня, я и сам пройду, и людей прове-

ду! Снова начинают ходить; Колпачок, колпачок! Это мы ходим и поѐм 

кругóм: ставят посередине круга девочку. ∟ Х о д и и (в  

к р у г ý, к р ý г о м). Водить хоровод, участвовать в круговых играх. Раньше 

игрищем ходили. Один парень станет по-за кругу. Хто в платках — (тем) по-

дымет и на косы смотрит; Поют круговыѐ, в кругу ходят, кругом; Раньше иг-

и. 

∟ Х о д и ý. Молодежная игра, к ведущему которой (к юно-

ше) подводят для поцелуя девушек. Ко столбу опеть ходят. Один станет — 

девку приведут, почелуѐт. Уходит (девушка), другу ведут. Потом другой. Иг-

рают.  

11. личн. Проводить время вне дома, хозяйства (обычно занимаясь не-

значительными делами). Робята ходят долго, дак и он за имя ухлѐстыват. По-

том на уроке-то спит; Знат, что ехать надо, а ходит! ∟ Л é ш и й  с  кем  

х ó д и т, ∟ Х о д и х, бран. Проводить слишком долгое время 



 118 

вне дома, хозяйства. Леший там с йима водит, ходит! Нашѐл друззей-то!; Хо-

дил он где-то у леших, проклятой!  

12. личн. Проводить время, находиться где-л. за пределами дома, усадь-

бы (о животных). Где ходил? Мышечек ловил или так ходил? (коту); Где-то 

мой порозок ходит?! // < п а с т и с ь 1. Скот-то ведь ходит без пастуха, теперь 

не пасѐм; Где-ко трава есь, то коровы-то ходят, на лугах да чѐ да. 

13. личн. Проводить время в развлечениях вне дома. Скромные были 

старики. Много-то тожо никогда не ходили и никого не звали. // = г у л я т ь  

4. Пиво, брагу делают (на свадьбу), поят гостей. Дня три ходят! Раздерутся 

мужики, шум стоит. 

14. личн. Проводить с кем-л. время, дружить. С Толей-то и ходят робя-

та; Он всѐ с има, видно, етот жулик, ходит. // Проводить с кем-л. время, 

встречаться (о влюбленных). Парочка. Называют так, которы ходят; Стала 

ходить. Отец страшшал, хотел мужика убить; Сревновал, говорят, если я ходи-

ла с ѐм, а потом ушла к другому; Чѐ-то с той девкой ходит, с другой ходит. Это 

ни к чѐму! // Находиться в интимных отношениях до брака. А теперь где-ко 

сами сойдутся, где-ко ходят, как собаки, да и то ишо не живѐтся! 

15. личн. Постоянно следовать за кем-л., сопровождать кого-л. За ѐм 

всѐ товаришшы ходят; Я за отчом ходила, он меня за собой водил. Где он на 

фатеру, тут и я; Собаки-то Петрухины за ним везде ходят. ∟ Х о д и

к о р ó в ы м а  < п а с т и 1. Знала бы, что ты утром не пойдѐшь сенокосить, 

надо было послать тебя за коровыма. Прошлой год один раз ходил за коровы-

ма — не пондравилось; Я устала как собака! За коровыма содне ходили. // с 

отриц. «не». Не интересоваться кем-, чем-л., не следить за кем-л. А бог их 

знает! Я не хожу за ними, я не интересуюсь ими-то. // Добиваться чьего-л. 

внимания, расположения. Ухажѐр? Парень за девкой ходит — вот и ухажѐр; 

Она за ним ходит. Он на неѐ не смотрит, ничѐ не говорит. // Выслеживать 

добычу (об охотнике, охотничьей собаке). Иногда приходится по нескольку 

дней ходить за ним: он очень чуткий; За куничей собака ходила; По кругу хо-

дит, гоняет (собака зверя). ∟ Х о д и у. То же. Где увидишь 

пустý (нору), и ходишь по следу. // Преследовать кого-л., находясь в состоя-

нии полового возбуждения (о животных в период течки). Пороз-то, который 

гулят, дак ходит за коровой, наревливат. // Вести распутный образ жизни. 

Ходит. Жена есь, а он-то ходит. Есь и жѐны ходют, б…ют; Дак эдь она если 

дурочка! Мужняя не бросила бы. Ходит, где-ко собират мужиков-то! 

∟ Х о д и и. То же. Молоденька, а ходила за мужиками; 

Она уж едва носила пучину-то. Гуляюшшая была, всѐ беγала. Она сама за му-

жиками ходит. 

16. личн. Бродить без цели, не имея определенных занятий, бездельни-

чать. Ходит там, шляется, ничего не работат ведь, балатряс!; Надо было на-

хрестить ухватом по башке, чтоб не ходил, тунеядец! ∟ Х о д и а

в  у л. То же. Ходит из угла в угол, ничѐ не делает! // Бродяжничать, не 

имея жилища, работы. Беспризорник: ни отца, ни матери, дак ходил всѐ, по-

том уехал; Она его выжила — ходит, бродяжит теперь. // Не использоваться в 

хозяйстве (о животных). Обдаиват корова. Я уж еѐ положила: пусь ходит до 
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утѐлу. ∟ Х о д и Не иметь специального применения в хозяй-

стве (о животных). Два-три месяца не доит, отдыхает корова. Она совсем не 

доит, недойная. Как бык, ходит на себя, и всѐ. 

17. личн. Бывать, проводить время где-л. вне дома долго, многократно, 

регулярно и т. п. (обычно по обязанности). Я вот сколько везде ходил, литера-

туру читал — и не слыхал такую болезь: гангрена!; Я где бы не хожу, приду — 

у меня сердце обрадуется: дома всѐ-таки!; Где бы ни ходи, всѐ равно на родину 

охота; Ходил потом шесь недель по земле (из сказки). // Бывать где-л., от-

правляться куда-л. с определенной целью. Ходили на религиозные праздники, 

богомолили; Старик-от — он не ходит у меня в магазин; Ходил летом по кони; 

Да за вениками ходила. Не успела набрать до дожжа, вся вымокла, как собач-

ка!; Никуда не хожу. В очередь-ту не хожу. // Навещать, посещать кого-л. Он 

ходил, ходил да всѐ гостинцы носил; У нас вот колды праздник престольный, 

пируем все ходим из дома в дом; К подругам ходит у нас (иронич. о коте). // 

Отправляться куда-л. с целью найма на работу, помощи в работе. Далѐко на 

заработки не ходили, всѐ около дому: осенью баланы, зимой охота; Внаѐм 

опеть ходит, нáймуют людей, деньги дают. То ле картошку копать, то ле гре-

сти в хозяйсве; Один к другому взаймы ходили: один ведь не будешь возить 

(навоз)!  

18. личн. Относительно продолжительное время пребывать, жить 

где-л. В прошлом годе по распутье в аккурат здись двое (беглых преступника) 

ходили. Етта здись их и караулили, тут их и поймали; Может, он (Бог) ходит 

между нас! // Быть, находиться где-л. (о предметах). Мой папа был разведчи-

ком. У него в голове всѐ ешо один осколок ходит. // Располагаться где-л., в 

каких-л. пределах в процессе использования. Есть мыши (вид рыболовной при-

манки). Тоже поверху ходят. Это грузила такие искусственные; Леска у нас на 

удилишшах, а когда опускаем еѐ, она держит. А грузила нету, потому что по-

верху ходит.  

19. личн. Жить, существовать. У нас один ходит: она уехала, а он ску-

чат; Тут один парень ходит — мы его гусѐм зовѐм. // Иметься в хозяйстве (о 

животных). У нас чечас всѐ ходят бройлерные, а у нас раньше такие (обыч-

ные) были. // Обитать, водиться (о животных). Рысь — он тожо ходит на 

воле; Цѐ-то она цертила в яме, то ле чтоб картовь не гнила, или мыши не ходи-

ли.  

20. личн. Находиться в бодром, здоровом состоянии, сохраняя способ-

ность к деятельности. Так же вот ходишь, ходишь да умрѐшь, рано ли долго 

ли; По сто лет живут — и ходят, и всѐ делают! // Находиться в бодром со-

стоянии (о животных, впадающих в спячку). Уж медведь не стал ходить, залѐг 

в берлогу. 

21. личн. Проявлять себя каким-л. образом (о различных состояниях, бо-

лезнях). Сон ходит по лавочкам, ходит по залавочкам; Ишо болезь ходит (о 

состоянии недомогания). Она только того и ждѐт! // О болезненных ощущени-

ях, напоминающих движение мелких животных, насекомых. У меня по всей 

груде ходит: хто-то там живой разворачиватся, коγда с крыльчов (с лопаток) да 

чѐ сойдѐт; Ох хто-то тамо-ко ходит у меня в желудке-то. // Проявляться, рас-
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пространяться в различных местах, местностях (о болезнях, эпидемиях). 

Корь, воспа ходила, скарлатин; Свинка-та тебя одолят, не обойдѐт тебя, раз 

она ходит!; Кака-то болезнь ходила на скота, дак зоной запретной считалось. 

22. личн. Иметь определенную особенность внешнего вида. Ходит баба с 

фонарѐм (синяком под глазом); Ходили они (манси), говорят, с косами, по 

двенадцэть кос плели; Не чуб, а как грива у лошади — ходит! Хотела утром 

обшшелкать (состричь); Это уж мы ходили рваные да худые. // Носить опре-

деленную одежду, обувь, украшения и т. п. Она в плашшэ ходит; А это всѐ в 

ботиночках ходите, всѐ в резиновых; Лесхозовски в едаких-то фуражках ходят; 

В армие мужики ходят с такими жо ремнями; С очками вижу, читаю, а так, без 

очков, не хожу; Ой, насмока одолила! На улице ходим безо всего дак. // Но-

сить определенное приспособление, украшение и т. п. (о животных). Гвозди 

набьют на ремень, одевают на мордочку телѐнку. Так он ходит с ей (чтобы не 

высасывал у коровы молоко); Лошадь увели: не стала с колоколом ходить. // 

Иметь что-л. при себе. Есле один ходит без багра, дак одно багро и несут; 

Чичены с кинжалами ходили. 

23. личн. Находиться в каком-л. положении, состоянии (социальном, 

физическом, душевном). В бедноте-то ходят; А девка-то носит на межоумке 

кольцо. Пока девкой-то ходит; Ходит весь испростыл (о муже); Не проспиш-

ша — как томлѐный ходишь; Вон мужик-то мой опять сердитой ходит. 

∟ Х о д и и е й. Жить собственным тяжелым трудом. 

У матери нас семь штук было — всѐ из своих когтей ходили! ∟ Х о д и

п о д  в и н т ó в к о й. Находясь в заключении, быть конвоируемым. Если в 

лагере человек сидит, он, хоть и ходит на работу, всѐ равно уж он в заключе-

нии, под винтовкой же ходит. ∟ Х о д и а, неодобр. Иметь неоп-

ределенное социальное положение. Где-то у чѐрта ходил, не мог жениться. // В 

соч. с сущ. Находиться в каком-л. возрасте. Четверо у ей. Одна в школу хо-

дит, троѐ в садик; Весной обе с сосками ишо ходили! // Быть в браке, всту-

пать в брак (о женщине). Дочерь торговки за писарем ходила; Не ходи за 

его!.. А я так и ушла: сполюбила его; Не стоит ходить к робятам (выходить за 

детного вдовца)! ∟ Х о д и ж. То же. Та половина (замужняя 

жизнь) дольше. Не ходите, девки, взамуж! ∟ Х о д и ý. Вступать 

в брак, исполняя церковный обряд. К венцу ходили. // Быть беременной (о 

женщине, самке животного). Котора женшына ходит, и вот родилась — го-

ворят: рассыпалась или распорухалась; У нас тоже заходилася коровушка. 

Срок прошѐл, а она всѐ ешо ходит! ∟ Х о д и (с  

п ý з о й,  с  п у ч и й). То же (только о женщине). Ну и когда она уж хо-

дит в положении — она молодая, молодуха; Раньше-то так: беременна — с 

пузой ходишь (говорили); Сейчас ходит с пучиной. Тут какой-то вишерский. 

Леший знат, где она с ѐм познакомилась! ∟ Х о д и (н а)  п о с л é д н е е  

в р é м я. О женщине, самке животного, которая скоро должна родить. По-

следнее время уж ходит, пора рожать; Чѐ иѐ доить, она на последнее время 

ходит! ∟ Х о д и а. Часто быть беременной. Всѐ ходила с 

пузыма, как пузырь, робят носила. 

∟ Х о я Кто-л. задается, высокомерно ведет се-



 121 

бя. А то я не я ходит! 

24. личн. Заниматься чем-л., работать. Бабы-то гуляют, а я весь празд-

ник хожу, чишшу вандышей; Ходит всѐ: то где жѐрдочки рубит, то огороды 

поправляет. Не сидит без дела!; А в колхозе-то много она ходила? // Зани-

маться чем-л., делать что-л. вне дома. Пока в конбазе хожу, он уже уснѐт; 

Долго де-ко старик ходит. Мерзнѐт тамо с ей: со снохой туто, с Олькой, ушѐл 

(в лес по дрова); Сколь дѐн ходили? Десять дѐн. Один копат, другой садит (де-

ревья). // Заниматься определенным видом деятельности, выполнять опреде-

ленные обязанности. Мелку рыбу вот хожу ловить; Так ведь в школу как-то 

ежедѐнно ходит; Он не уважат пировать ходить; Мужики в лесхозе робят. Им 

идѐт сто два рубля на обход, а они не ходят!; На вокзале ходят милиция; Те-

перь нишшые не ходят. Лучше, наверно, стали жить. Хватат, видно, теперь; 

Экспедиции ходят и находят залежь — металл; На охоту мужики ходят; В 

школе двенадцать годов ходила сторожом; Водилася всѐ, по водихам ходила; 

В гонциках ходили раньше (перегоняли плоты); В солдаты ходил да чѐ, долго 

не женился; Нет, он не беспутый, в армию ходил; Сем лет ходил в армии; По-

том двое ходили на службу — видимо, выпрямились; Всю войну ходил и пен-

зию двадцеть рублей себе завоевал; На Финской ходил — пришѐл. С еты не 

вернулса; А старик вот семь годов ходил, всю революцию дома не был. 

∟ Х о д и м. Регулярно, часто и т. п. просить денег в долг. 

Берут ведь (деньги взаймы), ходят по займам-то, просятся. Нет, я не беру, мне 

пензию плотят маленько, дак хватат мне. ∟ Х о д и

х о д и т ь  п о  м и р у  1. Дак они сами, и дети его ходили по кусочкам. 

∟ Х о д и у. 1) Жить подаянием, нищенствовать. По миру хо-

дили: тому подадут кусощик да другому подадут; Ладно хоть пензу дают, а то 

по миру бы ходила. 2) Просить подаяния. Всѐ пропьют — потом по миру хо-

дят. // Заниматься определенным видом деятельности вне дома (охотиться, 

рыбачить, торговать и т. п.). Если вот морошная погода, так ходить (т. е. 

охотиться) нельзя, (так как) говорят: один другого не видят; Осенью ходил 

немного — дней десяток: не на кого охотиться, вывелася вся белка; Дед ходил 

наш с рогаткой, с ножами. Сорок медведей убил; Ходят и шшас с сырпами-то 

(вид рыболовной сети); Сеть такая есь, и с ней ходят. Забродят, рыбу имают; 

Из них морду плетѐшь, на налимов ходят; У нас не катают валенки. Раньше 

ходили специально, катали; У нас тут мушшына ходит, косяки вставляет.  

25. личн. Осуществлять определенные производственные операции. 

Ночники (вид рыболовной сети) — маленькой… Теперь по Волим(у) им ходят; 

Попало кремнистоѐ дерево — пила туго ходит; Тоже надо кругóм ходить (вя-

зать), кофта идь кругом себя; А шали двумя игличками вязали, долги таки иг-

лички, взад-вперѐд ходят; Овец напускают и ходят (косят) всѐ лето на них, а 

сейчас на корову не наскребѐшь!; Некоторые по три человека на корову ходят, 

и всѐ поставить (заготовить нужное количество сена) не могут!  

26. личн. Использоваться в качестве тяглового средства, средства пе-

редвижения (о животных). Олени-то в санках ходят; И под седлом хорошо 

ходил (жеребец); Кони добрые были, в сохáх ходили. Сам-от не потянешь со-

ху-то! 
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27. личн. Заботиться о ком-, чем-л., осуществлять уход за кем-, чем-л. 

Хто тебе припасѐт их всѐ?! Ходи за тобой, подай тебе! (старому мужу). 

∟ Х о д и м. Проявлять чрезмерную заботу о ком-л. А хо-

зяйки-то всяки. Я вот никогда за мужиком не ходила смолоду-то. // Обеспечи-

вая уход, заботу о ком-, чем-л., выполнять повседневную хозяйственную ра-

боту. Погоди, сичас придѐт он: за скотом чѐ-ко ходит; За скотом ходила, по-

том кадчу мыла на реке, потом масло мешать стала; Ходить я не могу за тѐлоч-

кой; За хозяйсвом надо ходить, смотреть. // Вести хозяйство. Он лежит весь 

век, а она ходит — управлятся с домом, с детьми, с внучатами. ∟ Х о д и

п о  д ó м у. То же. Жену всѐ ругаю: не одну сноху не имеешь дома! Заболеешь 

— кто ходить по дому будет?! 

28. личн. Вступать в какую-л. игру, производя необходимые действия с 

картами, фишками и т. п. Ходят с баяна и говорят: хожу с козла! (при игре в 

домино). 

29. В знач. усилит. частицы в соч. с личн. глаг. Употребляется для ука-

зания на длительность, интенсивность, регулярность и т. п. действия (обыч-

но с сохранением основного значения). Ходят пируют дней по двадцать; А хо-

ди потом из иѐ выколачивай (украденные деньги)!; Вот ругатся ходит почѐм 

зря!; Ходит долаживатся; Ненавижу низко спать в головах, дак хожу куфайки 

худые подлаживаю; Подѐнно ходил работал. 

∟ Н е  х о д и ю м. Быть находчивым в беседе, 

споре. В люди не ходит за словом-то. ∟ Х о д и ю и. Обращаться за 

помощью к посторонним. В люди не будешь ходить. К кому будешь ходить?! 

∟ Х о д и у. Отправлять естественную потребность (обычно 

об испражнении). Живот болит — до ветру часто ходит; Болезь ето кака-та — 

геморрой. Садиться, говорят, даже не можот человек, кров идѐт, колда ходит 

до ветру. ∟ Х о д и т. Приводить свой внешний вид в порядок 

(обычно после сна). На туалет ходили уже? ∟ Х о д и ю м. 1) 

Работать по найму. Я по людям ходил (дрова) колол. Кто пригласит, к тому и 

иду. 2) = х о д и т ь  в  л ю д и. Кортов (картофель) у ей посажоно. Докамест 

осень, всѐ будѐт ходить по людям. ∟ Х о д и

(х в а т é р а м)  см.  х в а р т и р а. ∟ Х о д и м. Сутулить-

ся, горбиться. А которой калека, тот и рѐбрышком ходит. Которой худой, гор-

батой да. 

- Перемещаться пешком в разных 

направлениях. Человек ходит-бродит то туда, то сюда, в любую сторону. Пья-

ный, дак бродит по всей деревне то к одному, то к другому. 

2. < п а с т и с ь 1. Нечѐ им исть-то осенью, до снега ходят-бродят. 

3. = х о д и т ь  16. Опеть, скажот, отпустила! Ходит-бродит (ребенок) по 

деревне; Я его стала ругать: Чѐ ты, как вербованный, ходишь-бродишь! (Сын 

шепчет:) Чѐ ты, мама! Не ругай! Тут вербованный человек сидит. 

Ступая ногами, шагая, передвигать-

ся на небольшом пространстве, часто меняя направление. Садись, не ходися! 

2. О желании передвигаться, ступая ногами, шагая. Чѐ, не ходится тебе 

одной-то? К курицам во двор лезешь (курице, не запертой вместе с остальны-
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ми). 

3. = х о д и т ь  14. Я не набиваюся ходитися с Малашихой; Хто придѐт, с 

кем ходишься, — пирох кладѐшь. // Проводить с кем-л. время, встречаться (о 

влюбленных). Да он (муж) из нашей деревни. Мы — девкой-то (была) — не 

ходилися с ѐм; Он меня старше. Мы с ним мало ходились. В девятнадцать лет 

мы познакомились. 

4. Поочередно посещать, навещать друг друга. Ну вот так ходилися: 

Настя поправится — к ей бежит, х Тоне, она опеть к Насте бежит; Раньше-то 

ходилися мы с ней. Она сфорчела чѐ-то — я теперь и не хожу; Наверно, от 

Симонихи кто-то ездятся, это ходятся. 

Судоходная часть русла реки. По другой, по од-

ной (части русла реки), по ходовой ходят пароходы; А коренная — заостровка 

или большая. Одним словом, коренная — ходовая значит.  

ХОДОВóЙ: ходовая рыба. Рыба, сплавляющаяся по течению реки. Ходо-

вая — это сверху идѐт. Когда сверху, это ходовая. Ходовая рыба; Речку пере-

крывают, и идѐт в вершу ходовая рыба. 

ХОДóВЫЙ. 1. Такой, по которому кто-л. перемещается в большом ко-

личестве (о каком-л. месте, участке). Килограмм десять, наверно, натряс ко-

томочку (рыбы). Дак ходовое самое место! 

2. О расторопном, предприимчивом человеке. Я двадцать годов жила с 

ѐм, с мужем. Умер. Оставалася девка да два парня. Парень ходовый был, нуж-

ды не знала; Оно (была) бы вот кака-ко ходовая, рысковая, дак есь х кому 

съиздить: у нас там сваття (говорит о себе). 

ХóДОМ, нареч. 1. < п е ш к о м. Никуды не ходила. Зимой с печенью (в 

больнице) лежала: ходом ходить далеко. 

2. = б ы с т р о  1. Старые, вот и тяпам: не можом ходом косить. 

ХОДýЛЬКА, обычно мн. ходульки. Сильные, крепкие, неутомимые ноги. 

Ручки-то, ножки (чтобы) больши были: ручки чтоб машисты были, ножки хо-

дульки чтоб были! (в разговоре с маленькой девочкой). ∟ Н ó ж к и -

х о д ý л ь к и. О ногах человека. Совсем отказались ножки-ходульки. 

Человек, способный быстро и долго передвигаться пеш-

ком. Тихой человек тихо ходит, а этот быстрой человек, быстро ходит. Ходяга 

к етому относится. Ходяга — хорошо это ходит. 

, общ. = х о д я г а. Едакая ходяка! Одва иду! (иронич.) 

ХОЖДéНИЕ. 1. ед. Возможность смещений, движений при неплотном 

соединении чего-л. с чем-л. Это челено и это челено. Их надо вмисте ссоба-

чить… Надо, чтобы было хождениѐ: так-ту туго нельзя. 

2. Обычно мн. хождения. Слухи, сплетни о ком-, чем-л. Сколько про неѐ 

всяких хождений-то! 

ХóЖЕНО, результатив. 1. к  х о д и т ь  2. Мало хожено на лыжах. 

2. к  х о д и т ь  5. У скотины было хожено. Они (тропинки) небольшие: 

а она, скотина, ходит, тропиночки маленькие. 

3. к  х о д и т ь  17 — бывать где-л., отправляться куда-л. с определен-

ной целью. — Малина плохо согуды была. — Не! У нас ране ишо хожено. 

ХóЖЕНЫЙ, прич. Такой, который используется для передвижений на 
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ногах. Лыжи мало хожены. 

 Х о з я О властной, требователь-

ной женщине. Она пробират вас, строго дѐржит? Хозяйка Медной горы! 

х о з я й с т в о  — дом с предметами домашнего 

обихода, служебными постройками, приусадебным участком и т. д. Вот ви-

дишь — хозяйственность-то! Долго ле посидела — опять корову идти поить 

надо. 

 Б ы т ь  (ж и т ь)  з а  х о з я м. Заниматься ча-

стным хозяйством. Я за хозяйством была. Я купила у лесничего тѐлку, потом 

овечек. Шерсти много; А вот эта-то Наталья Васильевна венчалася, за хозяйст-

вом жила. За Сыпучи уходила. 

ХОЗя х о з я й н и ч а т ь  — вести хозяйство, за-

ниматься хозяйством. Теперь уж не могу ничѐ. Пушшай сами хозяят — садят 

и чѐ. 

Ласк. к  х о з я й к а — женщина, занимающаяся веде-

нием домашнего хозяйства. Вот, например, суп хороший сваришь — скажут: 

Хозяюшка, хороший суп сварила! 

2. ласк. О корове как основе крестьянского хозяйства. Да иди домой, там 

запрѐшь хозяюшку. Вот ревъѐт стоит! 

х о з я й к а — женщина, занимающаяся ведением домашнего 

хозяйства. Все сыты: куры, коровы, овчи. Всех накормила, все сыты. Пусь 

теперь хозяю не ругают. 

ХОЛДОВáТЬ, несов. перех. и неперех. Производить колдовские дейст-

вия, подвергать воздействию колдовства. Холдуют — еретница, еретник — 

мушшына; Холдуй, баба, холдуй, дед, заколдованный билет (из считалки); 

Холдун тожо хоть людей, хоть скота холдуѐт. 

х о л д у н. Холдовитой порчи садит, пус-

кает болезь — человек хворает. 

ХОЛДýН → к о л д у н. Волшебник, волшебница ле — то же самоѐ. Ерек-

никами, холдунами, волшебниками йих зовут; Холдун тожо хоть людей, хоть 

скота холдуѐт. 

х о л д о в а т ь. Холдунить стали. 

ХОЛДýНЬЯ → к о л д у н ь я. У нас тут одну ругают холдунья, она-де 

ерекница, настояшшая-де волшебница; Оне говорят: вот ты и холдунья, (раз) 

иголки-то тебя тревожили. 

ХОЛéРА. 1. Острозаразное эпидемическое желудочное заболевание, со-

провождающееся судорогами, поносом, рвотой. Баба холеру поминают, гово-

рят, опасна болезь. Я не знаю; Везли нас, раненых, да один холерой заболел. // 

Любое острозаразное заболевание. В лесхозе тожо кака-то холера наступила 

(о болезни коров).  

2. общ. бран. Будь он троепроклятой, холера толстошеий!; Хлеб хороший 

был, не как нынче — холеры! — пекут в банках; Разлила молоко, холера!; Они 

же гадкие люди, знаю же этих холер! // бран. Употребляется по отношению к 

неодушевленным предметам, животным, насекомым. Ломай таку-то холеру 

еѐ (траву)!; Ету холеру надо убрать. Она сѐдни ничѐ ни к чему болтатся (про 
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клеѐнку); Враги, грибы-те, хропкие. Еки холеры хропкие! Все издавила, изло-

мала; Она проворна холера, крыса-то; Бурѐна, бурѐна, стой, бурѐнушка! Стой, 

тебе говорят, холера!; Цѐ-ко у нас ето хлопы завелися. Откуда оне, холеры?! 

3. в знач. частицы. Употребляется для выражения негативных эмоций. 

Холера! Краска прилипат. 

щейся к цыплятам). 

ХОЛéРСКИЙ, в бран. соч. Сын в части был танкистом и писарем, пьяни-

ца холерская! Он выпишет бумагу — ему пол-литра, вот и спился; И вот хо-

лерское лето! Всѐ холодно, холодина! 

ХóЛКА. 1. = я г о д и ц а. …спина, лопатки, позвоночник, огузок, холки, 

брюшко, икры… (перечисляет части тела); Отсидела холку-то; Укол в холку 

поставила. 

2. Задняя часть туловища (животного, птицы). Не знаю: задни лопатки 

ли холки зад-то у скотины зовут; Крыса съела у цыпнѐнка холку. 

Вызывать ощущение холода. С од-

ного боку калит, с другого — холодит. 

2. О понижении температуры воздуха. Холодит вот сѐдня; Небо ясно 

тако, так завтра холодить, значит, будѐт. // О погоде, установлении погоды, 

которая сопровождается понижением температуры воздуха, заморозками. 

Холодит так, что дыханьѐ заздыхиватся!; А комары, весной если холодит, тол-

кунчи — ну, мухари — кружатся к тѐплой погоде; Жарило, жарило — тожно 

холодит. 

х о л о д и щ е. Холодишша! Пока резал дровчик 

— резал на печку, — дак замѐрз. 

ХОЛóДНЕ, ср. ед. = х о л о д н о е. Из ног из коровьих холоднѐ делают, 

холодец ли как ешшо говорят; Студень — варят холодне; Выстыло, наверно, 

уж холодне-то, рубить надо. 

ХОЛóДНЕЕ  см.  х о л о д н о е. 

Более хо-

лодный (холодно), чем в сравниваемом случае. Теперь вот серы пауты стали. 

Долго ишо пробудут, потом потеряются, (когда) ночи холодней будут; По-

дальше хо стене постав: там холоднее, не закиснѐт там (суп); Дак там всѐ-таки 

тепляе, пониже-то, повыше-то холодняе; Ета холодняя (Северная) Мутиха-та, 

а там-то (Южная) тепляя. 

ХОЛóДНИЙ  см.  х о л о д н ы й. 

ХОЛОДНó, безл. сказ. → х о л о д н о 2 — о состоянии человека, испы-

тывающего озноб, холод. Затопишь, дак тѐпло, не затопишь — холодно. 

ХОЛóДНОЕ, ХОЛóДНЕЕ, в знач. сущ. ед. < с т у д е н ь — холодное ку-

шанье из загустевшего мясного отвара с кусочками мяса. Может быть теляч-

че мясо, ноги теляччи. Из их делают холодное; Из мяса варят суп, холодно 

варят; А к свадьбе готовили на стол рыбный пирог, холоднее, блины, селянка, 

яйцы, масло. 

ХОЛóДНЫЙ, ХОЛóДНИЙ, ХОЛóТНИЙ, ХОЛóТНЫЙ. 1. Имеющий низ-

кую, относительно низкую температуру. Чѐ исть-то, холодное молоко?; По-

чему, говорит, не укис (хлеб)? Да закваска холодная! В печку посадят — он 
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покрыватся коркой; Сивер дует — морозный, холодный — дня два, три; Ветѐр 

дуѐт холодний, да и так холодненько; Купалася в холодней воде — кашлять 

стала; Чѐ ты в холотней воде мьѐшь голову! // Имеющий низкую температуру 

воды. Там хоть и болотина, а речка холодная, словно бы родник. // Отличаю-

щийся низкой температурой воздуха (о погоде, времени, месте). Холодная 

погода под сорок-петьдесят градусов; Весна холонная, лето дождливое; Хо-

лодна изба, пока топишь вот; Холодняя погода, дак и ветер холодний; Лето 

было холоднее, дождливое; Клуб-от холодний. Лазариха топит. Такая семья 

большая, де она успиѐт?! // Отличающийся суровым климатом. Страна у нас 

здись холодная. 

2. Имеющий недостаточно высокую температуру. Калишь, калишь его 

(утюг), а всѐ холодной; Холодная сѐдня баня. // Утративший теплоту, ос-

тывший. Чѐ-то куфайка-то холодна от стены-то; Како холодно?! Давно ле я 

его с камину вынесла?! Тѐпло ишо; Холоднее шибко, подогревать надо было; 

Сваришь капусту, потом холоднюю солили. // Лишенный теплоты, вызываю-

щий ощущение холода. Холодна-то рука (во сне). Небаско, нехорошо! Болею; 

Холодные дожди весь месяц шли; Погода холодная и дожж холодний; Гледи, 

каки ноги холодни! Надевай чулки! Одень сапоги: земля-то холотняя.  

3. Сопровождающийся значительным понижением температуры возду-

ха. Таки два утренника холодны были! // По народным представлениям, та-

кой, который вызывает понижение температуры воздуха (о месяце, луне). 

Погода такая холодная стала! Неужели месяц опять народился такой холод-

ный?!; Такой холодний (месяц на небе), а вы говорите красивый! Какой он 

красивый, сивер дуѐт дак?! 

4. Плохо защищающий от воздействия низкой температуры воздуха, 

неутепленный. Шабуры летом носили и весной. Зимой-то в них не пойдѐшь: 

они холодные; Сами ткали холст, пестрядь. Холодные юбки-то (из них); Изба 

большая, холодная. Камин-то топим, дак тяпляе же; Летом-то в йих хорошо в 

йих роботать-то, зимой-то оне холодние; Двадцати лет тожо зачах, простыл, да 

чахотка свела. Ходил в больницу в Чердынь, а там больница каменна, холот-

ная. // Такой, который не отапливается (о помещении). Хижина — это изба 

холодная; Живѐт в передбанке. У нас-то холодной, а у них, видимо, тѐплой; У 

нас холодной хлев-от, дак не держим (птиц), все курочки пропали. 

5. Испытывающий холод. Нагие были, нéгде ничѐ купить-то в то время 

(было). Холодные, голодные, не можешь дрова-то наладить; Пируют у нас, 

детей бросают, голодных, холодных. Пьют; Люди бедно жили. Жил народ 

голодний, холодний. 

6. Не подвергнутый кипячению (о воде). Только не кипяцѐная она, хо-

лодная вода; Бочка большая, под холодную воду держим; Кипит когда, дак 

кипячѐная, а так всѐ студѐная. Холодней мало ведь мы называем; Попьѐшь чай 

— не будѐшь пить воду холодню. 

Усилит. к  х о л о д н ы й  1 — отличающийся низкой 

температурой воздуха (о погоде, времени, месте). Падера, сильный ветер. 

Холоднюшшый день! 

ХОЛóДНЯ, ж. ед. = х о л о д н о е. Скажи она: холодня, чечас кушать! Я 
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помру, мол, накушаюсь холодней. 

Е  см.  х о л о д н é е. 

 см.  х о л о д н é е. 

ХóЛОДЬ, ж. 1. < х о л о д — морозная, студеная погода. И леший иѐ во-

дит в таку-ту холодь! 

2. Длительный период нехватки одежды. Некоторые у нас не увидели 

голоду, запаслись зерном, не увидели никакой голоди, холоди. 

ХОЛóСТЕНЬКАЯ, ласк. < н е з а м у ж н я я — не состоящая в браке. 

Неженатая — холостенькая. 

ХОЛóСТИТЬ, несов. перех. < к а с т р и р о в а т ь. Даже жеребчов вы-

кладывают. Раньше холостить говорили. 

ХОЛОСТóЙ. 1. только м. < н е ж е н а т ы й — не состоящий в браке. 

Дочь с ребятымя, а сын холостой; Так и ходит холостой, чѐ-то всѐ выбирает. // 

только ж. < н е з а м у ж н я я — не состоящая в браке. Одна была, те ишо хо-

лостые были (о замужней женщине, имеющей незамужних подруг). 

2. Холостой, в знач. сущ. Неженатый мужчина. Он говорит: я ишо по-

хожу, этот век короче, холостому-то, жить. Ну вот конечно, короче холостому-

то век. Жениться, дак на всю жизнь! 

3. Не имеющий зародыша, плода. А вот он (налим) потом икру выпустит 

— станет холостой; Какая-нибудь рыба, дак в июне холостая быват. // Не оп-

лодотворенный (о самках животных). Если не огулялась, не обходилась она 

(корова), дак будет холостая, переходница. // Не дающий плодов (о растениях). 

Это он уж бесплодной. Есь такие, холостыѐ.  

4. Холостой, в знач. сущ. Заряд, не имеющий пули, дроби. Холостыма за-

ряжены. Ружейко отобрали. 

∟ К а к  х о л о с т ó й  б а р á н, шутл. О неженатом мужчине. Тут дев-

чонок-то и нету. Парни-от и ходят, как бараны холостые. 

ХОЛОСТ ГА > х о л о с т я к. Холостяга так живѐт, не женится, ешо луч-

че ему.  

ХОЛóТНИЙ  см.  х о л о д н ы й. 

ХОЛóТНЫЙ  см.  х о л о д н ы й. 

ХóЛОЧКА, уменьш.-ласк. 1. к  х о л к а  1. Говорил: вон кака у меня 

Настя толстенькая, хороша! Холочки свешиваются!; А штаны-то где носит? На 

подколенках, низко. Только на холочках-то маленько и держатся. 

2. к  х о л к а  2. Красненька (телка), на лбу беленька звѐз(д)ка. На холоч-

ке есь беленьки пятна. 

Резкая струя воздуха, насквозь продуваю-

щая помещение, одежду и т. п. Холпина заскакиват, открываешь двери — 

понизу холпина идѐт; То же и одно. Чем оно различится — хиз и холпина? 

Никакой разницы нет; Дверь открывашь — холпина идѐт, у нас называют хол-

пина. Содне, говорят, мороз, холпина идѐт; Это вот холупина и есть, лизет в 

избу. 

2. Холодный ветер. Подует холпина, упадает росой на землю — и всѐ, 

всходу нет; Против речки едешь, ветер дует несильной — уже называют его 

холпиной; Летом только тогда скажут, когда ветер подуват с какой стороны, 
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скажут: холпина идѐт. 

ХóЛСТИК. Ласк. к х о л с т — прочная льняная (реже пеньковая) ткань 

полотняного переплетения. Холстик да что ткали сами. 

ХОЛСТ ШКО. Ласк.-снисх. к  х о л с т. Штанѐшки делали, рубашонки 

из своей пряжи, из холстишка. 

ХОЛСТОВ НА, ед. 1. Льняные или конопляные нитки. Холстовину на-

прядѐшь... 

2. Холст. Холстовину ткала. 

ХОЛСТóВЫЙ = х о л щ о в ы й  1. На себя наденешь гуню холстовую, 

чулки. 

ХОЛСТЯНóЙ. 1. = х о л щ о в ы й  1. Наснуют холстяные нитки; Лѐн ткут, 

мнут, нитки делают. Холстеные делали, накрасят всякима (красками). 

2. = х о л щ о в ы й  2. Трепяные одеяла были и холстяные; Гунѐшку хол-

стяную оденешь...  

ХóЛýЙ. 1. Завал, затор на реке. Забило деревьями — холуй. Переходим 

по холую; Я не знаю, как по-литературному, а по-нашему зовѐм мы холуй. 

Перекроет деревом речку, на это дерево несѐт всѐ. Рыба там и прячется. 

2. Место наноса на прибрежном низком лугу веток, кустов, деревьев. У 

тяти был лужочек на холую. Чистится он. Ямы всякие. На холую называтся; На 

низу у Волиму, по рицьке, на холую. Там моцишшо тожо. 

 см. х о л п и н а. 

Уменьш. к  х о л у п и н а  1. Нынче вогулы-то теперь в 

домах живут. Не замерзали в етих чунях. Маленьких робъят водили. В их, по-

ди, никая не заходила холупиночка. Ну вот ветер, холод. 

ХОЛЩѐННЫЙ = х о л щ о в ы й  2. Холщѐнное всѐ. Суконноѐ штаны. 

Ткали. 

ХОЛЩóВА, ж. Льняная или пеньковая ткань домашнего изготовления. 

Из холшовы делали (пеленки). Они твѐрдые, их часто надо стирать. 

ХОЛЩóВЕНЬКИЙ. Ласк. к  х о л щ о в ы й  2 . Раньше ни простыней, 

ничѐ не было. Всѐ было холшовенькое, из холста, и постельки тожо. 

ХОЛЩóВИНА. 1. = х о л с т о в и н а  1. Они из сукна шились. Сукно 

ткали из шерсти овечьей. Холшовину напрядѐшь. 

2. = х о л щ о в и ц а  3. Холшовина наголо из холста. 

ХОЛЩóВИЦА. 1. Основа из неокрашенных льняных или пеньковых ни-

тей в полушерстяных тканях домашнего изготовления. Холшовица — насну-

ѐшь; Ткали понитину, понитина наголо по холшовице; Холшовица — заты-

кашь шерстью, (когда) ткали сукно; А если две ниточки, то холшовица тол-

стая, чтобы крепче были. 

2. < х о л с т — прочная льняная ткань полотняного переплетения. Кат-

ком надергашь холшовичу-то — мягко будѐт. 

3. Одежда, сшитая из холста. Куды в холшовице-то идѐшь?!  

ХОЛЩóВОЕ, в знач. сущ. ед. 1. = х о л щ о в и ц а  2. Это, наверно, рань-

ше, рубаха нижнея у женшын. И всѐ из холшового было; Для ситцу катки бы-

ли. Для холшшового были холшшовые нитки. 

2. = х о л щ о в и ц а  3. Иголки-то были всякие: гумажные нитки, так то-
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ненькие были, холшовоѐ — толстой иглой, мужикам запон да чѐ; Девки у мня 

росли, дак мало носили холшоваѐ, всѐ ситцоваѐ! 

ХОЛЩóВЫЙ. 1. Изготовленный из льна (о нитках). Мало брали гумаж-

ные, всѐ холшовыма нитками шили; Полусуконны назывались, потому что 

нитка была холщовая; Поясок плетут из холщовых ниток. 

2. Изготовленный из холста. Каки-то вот шилися шабуры из холста, 

холшовыѐ; Сами пряли лѐн, коноплю. Мужики в холщовых ходили; Раньше-то 

холщовые чулки шили, бумажные-то не носили; Наткѐм трепья — вот холшо-

воѐ одеяльцо; Всѐ было холшовое, мало фабричное. ∟ П р о ж и (и з -

ж и ь,  о т р а б ó т а т ь  и т. д.)  (с в о й)  в е к  з а  х о л щ ó в ы й  м е х  

см.  м е х. 

О чем-л., обхватывающем какой-л. предмет широкой 

плотной полосой. Каки хомутины! Каки перчатки будут?! Резинка — у-у! — 

така широкая! Чѐрт-те знат, чѐ она таку широкую свезала! 

ХОМýТНЫЙ ∟ Х о м ý т н ы е  д е р ѐ в а, иронич. Об искривленных ко-

солапых ногах. Ноги большие, не по себе большие — косолапый. Иной раз 

называм хомутные дерѐва. 

ХОП, частица. Употребляется для указания на внезапность какого-л. 

действия. Не шумит ничѐ, летит — хоп! — укусит. 

ХóРКАТЬ, несов. неперех. < к в а к а т ь. Хоркают лягуши. Они в болоте 

живут; Нахоркиват — храпит крепко. Лягуши тожо хоркают на болоте. 

ХОРКОТóК, экспр. 1. Громкое кваканье. Хоркают лягуши — они в боло-

те живут, — только хоркоток стоит!; Болото было, лягуши. Хоркоток: лягуши 

разговаривают. 

2. Громкий храп. Как падѐшь (ляжешь спать) ко дню, сразу хоркоток 

только! Спится. 

Опережая события, сообщать о чем-л., хва-

стать чем-л. и т. п. А пускай не хоробрится шибко. Наняла бы — (но) жалко 

денег! 

ХОРОВóД. 1. Народная игра, участники которой ходят по кругу с пени-

ем и плясками. Игришшэ — там соберутся и играют, то хороводом, то в стол-

бики, парами ходят; Хороводы водили девки с парнями. Тряска кругом — вся 

деревня колебатся! 

2. Песня, которая исполнялась во время такой игры. Гуляли, пели. Хо-

роводы поют. 

ХОРóМИНКА, иронич. О тесной избе. По леший она сюда поедет, в ета-

ку хороминку! И так как вандышей в курье! 

ХОРóМЫ, мн. Просторный богатый дом. Воры-то в высоки квартиры 

да хоромы пойдут. 

ХОРОН ТЬ, несов. перех. < х о р о н и т ь — закапывать в землю умер-

шего. Пойду котика хоронять. 

Кокетничая, любоваться собой, прихораши-

ваться. Всѐ хорошатся девки! 

ХОРОШó. I. нареч. 1. Так, как следует, правильно, полноценно (обычно в 

соответствии с представлениями говорящего). Прошлой год картошку про-
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давала. Много было, хорошо жила; Лежи тут хорошо!; У меня-то, мой дом 

худой стал, а этот хорошо стоит; Разговаривают хорошо, хотя маленькие; Кака 

бойкая! Рассуждала хорошо; Раньше всѐ нашатырь был, помогат хорошо; Он и 

плавал хорошо. Как он утонул?!; Хорошо играет на аккордеоне; Из школы из 

всей учатся хорошо человек, наверно, десять; В дожжык хорошо спалось; Ты 

подровняй корни-то у ѐ хорошо; Теперь ведь хорошо одевают детей-то; Нет 

вот стояла хорошо — надо переделать по-своему!; Столярное дело хорошо 

знат. 

2. Легко, не испытывая или не вызывая затруднений. Я и без Савельича 

достану хорошо (картофель из ямы)!; Гонча она. Она и за рябчиками хорошо 

гонятся; Когда отколотишь (косу-литовку), траву берѐт хорошо; Сейчас дрова 

будут колоться хорошо, когда мороз; Ему грамота хорошо шла. // Легко, не 

испытывая ухудшений физического состояния. На автобусе я ежжу хорошо; 

Така погода чижаляя. Кода погода хорошая, чувствую себя хорошо. Кака-то 

позевота пришла. 

3. Не сталкиваясь с препятствиями, благополучно. Счастливой пути, 

идьте хорошо!; Хорошо живѐт, всѐ есь! Работа чистая, свою одежду снимает 

— казѐнную одевает; Она торговала хорошо, всѐ, муку и чѐ, доставала, ману-

фактуру и. Вся деревня ходила; Вот ежли бы мне ткать хорошо, дак дней пять 

(понадобится). // Так, чтобы не испытывать затруднений, чтобы было бла-

гополучно. Тепере хорошо-то не наживѐшь — (если) по одной-то корове дѐр-

жать! Больше не велят дѐржать. 

4. Удачно, получая или давая значимый, требуемый результат. В те го-

ды-то он ходил (на охоту) хорошо, штук по пятьдесят за раз (приносил); Нын-

че в эту зиму ездили хорошо до Красновишерска. Там чѐ-нибудь купят — еж-

жают обратно; Рыбку-то хорошо купила! Четыре рыбинки, жарить надо; Еѐ 

очки-то шибко хорошо подходили. 

5. В большом, значительном количестве. Раньше-то хорошо доила — 

выболела; В прошлом годе хорошо родилась (о картофеле); Не рвут их (какие-

то цветы), коровы хорошо едят; А сын вот хорошо зарабатыват, да не помогат. 

// Значительно по интенсивности, силе, величине, степени, мере, скорости и 

т. п. проявления (обычно в сочетании с качественностью). Вчера потаило 

хорошо, а сѐдни снежок навалил; Комарики хорошо кусают!; Колды хорошо 

зазвонят-то (колокола), так идти неможно; Не больно она хорошо красит, бо-

лезь-то; Вандыши мелкие урубить хорошо надо; Песня хорошо поглянулася; 

Хорошо въяжется у тебя, токо вот чѐ выйдет?; Вот бы ето простые (ботинки) 

сшил да хорошо бы йих носил, а некому шить! 

6. Ясно, отчетливо. Чую хорошо, не попортился слух-от; Это я хорошо 

поняла. 

7. Вызывая приятные ощущения, доставляя радость, удовольствие или 

испытывая такие чувства. Ой хорошо пели-то в церкве раньше!; Белорус 

говорит: Танцуйте, девки, обутки хорошо шлѐпают!; Хорошо пахнет цветок 

ромашка, у него как одеколон дух; Хорошо вчера в бане намылася, от души 

прямо!; Лони продавали (помидоры), ели со сметаной хорошо. // Красиво, 

доставляя удовольствие видом, формой. Крепко худая. Постарела. От такой 
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жизи не будешь выглядеть-то хорошо; Басѐна! Хорошо одеватся девчонка; 

Такая корпусная, стройная женшына — ну видная, стройная, — да идѐт хоро-

шо; Здеси хорошо лес цветѐт; Сначала пишем один, потом восемь, получилась 

цифра восемнадцать. Хорошо написала, молодец! // Интересно, занимательно. 

Вы ежжайте на Вѐлгур: там тожо хорошо разговаривают; Хорошо играли да 

чѐ. 

8. Проявляя дружелюбие, уважение и т. п. к кому-л. Чужая бы приехала, 

и люди-то принимают хорошо, дак скажет: гостеприимчивые; Учительница у 

нас хорошая, ласковая. Хорошо с нами разговаривает; Девчонки-то с ей хоро-

шо обходятся. Люська-то еѐ мамой-то зовъѐт; Бахтияров много имел оленей, с 

начальством обходилса хорошо; Шибко уж сам себя ведѐт хорошо, даже раз-

говаривать не хочет, дак говорим, что задача. // Дружно, не ссорясь. С мужем 

хорошо живут, дружелюбно; Как хорошо меж собой, дружно живут!; Жили мы 

с ѐм (с мужем) хорошо. Он обо мне жить не мог, и я об ѐм не могла. // Пребы-

вая в добром расположении духа. Утром встанет хорошо — вдруг заревѐт. 

II. безл. сказ. 1. О состоянии, соответствующем представлениям о 

том, как должно быть, о том, что допустимо, нормально. Да не, там хоро-

шо, глубоко, нырять можно; В пече-то в русской хорошо бы было, а в камине 

какой хлеб?!; У нас не в городе, у нас тут хорошо; Ругать будѐт, разве хоро-

шо?!; Чернобыль есь, цветы нацвели на Иванов день. В чай хорошо, от худо-

бишша хорошо; У кого есь, так поминают, у кого нет, так без поминков хоро-

шо; Сколь заплотите, столь и хорошо. 

2. О благополучии, отсутствии каких-л. препятствий. Прочат им (моло-

доженам), чтобы боγато жить, хорошо было; В городе хорошо! Там отопленнѐ, 

освешшэннѐ — всѐ готовоѐ. Денѐг опять много надо; Хорошо тем, у кого ре-

бят нет. У нас восемь было; Хорошо тому жить, кто пенсию хорошу получат; 

У Видинеи хорошо, леш(ий) ей деется!; А де нас нет, там хорошо-то. 

3. О легкости, отсутствии затруднений в чем-л. Хорошо траву косить, 

котора не помята. 

4. Об удачном стечении обстоятельств, удачном положении дел. Это 

ешшо хорошо — я живой, а то разнесѐт снарядом!; У нас хорошо, что здесь 

волков нет; Бык, хорошо, комолой был; Хорошо шибко было, работы много 

было; Хорошо со сметаной-то забелить, вкусненько; Вы не пошли, попарили 

грудь бы, с мылом — как хорошо было бы!; Теперь хорошо! (Раньше) лягу 

было спать — не могу никак уснуть, куды-то сон потерятся; Которой метко 

бьѐт, тому хорошо; Весной по тонкому снегу особенно хорошо заготавливать 

(дрова). // Об удобстве достижения, осуществления чего-л. Через марлю хо-

рошо цедить; Вот как хорошо на брюшке-то спать!; Вилой хорошо картов 

копать. 

5. О чувстве удовольствия, душевного и (или) физического удовлетворе-

ния, испытываемом кем-л. Нынче вот в клубе-то хорошо, а раньше плохо бы-

ло, в банях-то; В школе у нас хорошо, учителя у нас не злые; Куды поедѐшь?! 

А тут хорошо!; Летом, конечно, хорошо. Зимой-то уж оно везде плохо; Хоро-

шо с тобой сидеть, да за работу надо заниматься; Лежала давче — так хорошо 

было!; В лес-от зайдѐшь — беда хорошо! Отдыхашь; Ветерок подуѐт — хоро-
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шо. А солцо как приварит дак!; Хорошо вот в тапочках-то, легонько бегать. // 

Об удовлетворительном физическом состоянии. Хворашь, дак не больно хо-

рошо; После операции хорошо было, а потом хворать, хворать — помъѐр!  

6. = б а с к о  2. Разве хорошо в бутылке-то?! Не баско! (о цветах, постав-

ленных в бутылку); Етта у нас хорошо, всю деревню видать! 

III. нескл. сказ. 1. = х о р о ш о 2  1. Хорошо жар от рематизу; Для заварки 

лабазник хорошо; Если дальше учиться, то грамота — хорошо; В супу он хо-

рошо; Она хорошо, в чай кладут еѐ; Чѐрные грибы хорошо, пельмяни делам; У 

нас одна Райка только по русскому хорошо, остальные все плохо; А хорошо 

банька будет!; Жимолось тоже хорошо с водой; Эти надену рукавички: они без 

испоток хорошо, жарко тепере в испотках; У тя пашенка ишо хорошо, не мне 

чета! 

2. = б а с к о  2. Белое с чѐрным хорошо! Ятные исподки. 

3. О проявлении дружелюбия, уважения и т. п. к кому-л. К людям-то по-

добришься, дак и они хорошо. 

ХóР-ХóР-ХóР, звукоподр. Имитация храпа. Который человек спит — 

хор-хор-хор! — храпит. 

ХОТéТЬ ∟ Е ш ь  н е  х о т и см.  е с т ь 2. ∟ С к о л ь  х о т и  = 

с к о л ь к о  х о ч е ш ь. С олифой. Красили уж года четыре. Краску на Стрелке, 

олифу на Стрелке покупали. Сколь хоти еѐ было, а сейчас не так. 

ХóТЬ 2 ∟ Х о т ь  з а л é й с я  см.  з а л и т ь с я. 

ХОХЛéТА → к о т л е т а. Оладины, блины раньше стряпали. Чубареки, 

хохлеты стряпали. 

ХОХЛýХА < х о х л у ш к а 2. У нас хохлы жили. Они балякали. У меня 

хороша хохлуха была, весь дом правила, хлеб пекла. 

ХóХЛЫ, мн. экспр. = х о х о л 1  1 — о растительности на голове, воло-

сах. Вот я бы расхохлюсь — и ходишь, хохлы-то распушшу. Вот таковская и 

хохля! 

ХóХЛЯ, ж. неодобр. О женщине с растрепанными, взлохмаченными во-

лосами. Хохля! Растрепалася! Особенно которая подопьѐт; А хохля: вот я бы 

расхохлюсь — и ходишь, хохлы-то распушшу. Вот таковская и хохля!  

Характерный для украинцев, свойственный им. Мы знаем 

тоже хохлов. У них и разговор хохляцкий; Юрченко, Харченко — хохляцкие 

имена; Кубанцы были высланные. Разговаривали по-русски, похож иногда и на 

хохляцкий. // Заимствованный из украинского языка. Давайте куштуйте! Это 

хохляцкое слово; Гукнуть-то — это хохляцкое слово. 

ХО-Хó ∟ Х и - х и (и)  х о - х ó  см.  х и - х и. 

ХОХóЛ 1. 1. Торчащий клок волос на голове, вихор. А этот ругатся: я его 

пригну за этот хохол!; Его хоть стювай, хоть нет — он не слушатся. Давай 

свой хохол, отдеру! // только мн. хохлы, экспр. О растительности на голове, 

волосах. Я тебе хохлы-то выдеру! 

2. Клок, пучок чего-л. Сена ни хохла нету. // = б о р о д к а  2. Некоторы 

называют тожо бородой, и хохлом называют.  

3. Кучевое облако. Ой, девки, что-то по небу что-то хохлы заходили. 

Хохлы небольшие, (а) вместе слетятся, дак задожжыть может. 
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ХОХóЛЬЕ, собир. пренебр. Старая, негодная одежда. Дак какоѐ трепьѐ, 

хохоллѐ. 

ХОХóЛЬЯ, мн. экспр. О растрепанных, взлохмаченных волосах. Непри-

борной человек, балахня. Бежит — только хохолья болтаются! 

ХОЧЬ, частица → х о т ь 2 — по меньшей мере. Девки, мне недосуг, хочь 

завтра придите! Пол надо мыть мне. 

ХРАБРéТЬ, несов. неперех. Проявлять храбрость. Я ведь только язы-

ком-то храбрею, а так слаба. 

ХРáМАТЬ, несов. неперех. → х р о м а т ь — припадать на какую-л. ногу 

(на обе ноги) при ходьбе. Корову дѐржим дома: храмает, копыто обломалось. 

ХРáМЕНЬКИЙ, ласк.-снисх. < х р о м о й. Ето моѐго брата девцѐнка. Бед-

ная вот, нездоровенька девка, храменька. 

Содержание где-л. с целью сбережения от порчи, по-

вреждения; хранение. Для хранилишша строим, картофельная яма. У других 

под полом помещение есть, у нас нет етого. 

Х Беречь, держать в сохранности. Еѐ (кофту) 

всѐ берегла, хранила, по-за всѐ не носила… Хранила еѐ под смерть. // Дер-

жать в каком-л. месте, положив для сохранности. Банк — ето Госбанк. У 

кого лишны денѐжки, там хранят; Архив, документы хранят в управлении. // 

Держать где-л., оберегая от порчи, повреждений. Дѐготь храним в тусках да 

чѐ да; Чулан прямо на мосту, там молоко хранят; У нас нет ни ледника, мясо 

негде хранить. // Оберегать, защищать от опасности, вреда. Лесхоз лес хра-

нит, леспромхоз — вырубает; Волков — храни Бог! — не было; Светые анге-

лы. У кажного человека есь свой ангел, хранит он. 

2. Держать у себя, пряча, скрывая. Только корауль да храни, чулан за-

крывай! Хранить надо. Унесут — пойди найди! 

3. Держать в чем-л., в каком-л. месте, помещать куда-л. Летом на дворе 

храним квас, а зимой в помешшэнии; Некоторые в банках, некоторые в горш-

ках хранят молоко. 

4. < х о р о н и т ь — закапывать в землю умершего. Хранить детей негде 

было, всѐ умирали. 

Оберегаться от утраты, сохраняться в целости 

где-л. (обычно в определенном месте). Списки в волосте хранились, в Сыпу-

чах. // Быть помещенным куда-л. для сбережения от порчи, повреждения. 

Подвал. Картошка хранитса, мы называм там голбец; Амбар — это вроде скла-

да. Там хранилась пшеница раньше у богачей, рожь, овѐс. // Долгое время сбе-

регаться кем-л. в качестве реликвии, как память о чем-л. Всѐ ишо хранится 

он у меня (о каком-то старинном предмете); В альбоме фотокарточки хранят-

ся, письма, телеграммы. 

2. < х о р о н и т ь с я — прятаться, скрываться от кого-л. Брату стрели-

ли рѐбра, пишет: не могу ходить. Тут, у речки, хронился. 

3. Оберегать себя от болезней, опасностей и т. п. Надо бы храниться, а 

он пошѐл купаться. Он переплывал — и сил не хватило; Лечилса бы да хра-

нилса, дак нет — форс дѐржат! В кофточке одной ходит! 

4. Не утрачивать со временем своих качеств, свойств. Когда лось сбра-
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сывает сам рога, они через год разлагаютса. А если убить лося и снять их, то 

они долго хранятся; Которо (кое-что) плохо хранится, семена али так чѐ-то.  

ПАТЬ, несов. неперех. = х о р к а т ь. К дожжу мокра легуша… Х 

плохому году, к сиверному оне храпают. А есле х хорошому, дак не храпают; 

Здесь лягуши храпают. Под Москвой так квакают, а у нас не умеют; Одинако-

во здесь лягуши храпают. 

Такой, который часто и громко храпит. Который 

человек спит — хор-хор-хор! — храпит. Ух, какой храповитый! — говорит. 

2. Такой, который говорит сипло, хрипит. Храповитый? У кого голоса 

нет. // Такой, который, тяжело дыша, издает сиплые звуки (о животных). 

Храповитый? У кого голоса нет. Или скотина заболеет, вздыхает; Некоторые 

не успеют заснуть — и начинают храпеть. От какой храповитой! — говорят. 

Про лошадь тожо можно сказать. 

Носовые проходы. У носа две дыры, нозд-

ри. В ноздрях там храпки. Когда спишь, дак потом-то мало дышишь, большин-

ство идѐт воздух через храпки. 

Громкий храп, низкие хриплые звуки, издаваемые во 

время сна. Храпотня только! Спит парень; А потом опъять падѐт (уснѐт) — 

только храпотня стоит! 

х р а п о т н я. А я днѐм вобшэ не могу спать. А он, 

старик-то, — храпоток только стоит! 

ХРЕБѐТ. 1. Позвоночник животного. Вот на этом месте-то, на хребѐте-та 

выдирали. По спинной косте туды, до хвоста всѐ росла шшэтина; А хребъѐт, 

назатыльник — дак первой сорт (шерсти овцы). ∟ К ó ш к а  с к р е б ѐ т  н а  

с в о й  х р е б ѐ т  см.  к о ш к а. 

2. Спина человека. Я в войну всѐ на своѐм хребту таскала, вот и худая. 

Посмотрю на своих-то ровесниц — оне ходят, как косули, а я уж старуха; Про 

соль говорят так: недосоль на столе, а пересоль на хребте! (посл.). 

3. Удлиненная возвышенность. Верхакчимский носок, пересекло всѐ до 

Вишеры, такой хребѐт. // Возвышение между реками, водораздел. Волимска 

степь — хребѐт такой крутой, разделяет Волим и Ваю. // Горная цепь. Уежжа-

ют на хребѐт Урала, там и охотятся; Туда едешь километров трицэть, а там уже 

пойдѐт Уральский хребѐт.  

Мешок с овсом, надеваемый на морду лошади, торба. Хреб-

тюк, мешок с овсом для лошади. 

ХРЕСТ → к р е с т. 1. Предмет в виде узкой длинной планки с перекла-

диной под прямым углом или с двумя перекладинами — прямой верхней и ско-

шенной нижней. Исус Христос-то на хресте; Хрес (на могиле) сразу не ставят, 

если после Семика помрѐт, а уж после другого Семика ставят хрест-от; В кук-

лы я играю — как хресты, руки привязываю, волосы из ваты делаю. // Такой 

предмет, сделанный обычно из металла и носимый на цепочке, тонком шнур-

ке и т. п. на шее теми, кто прошел обряд крещения. Раньше всѐ крестили ре-

бят, хресты носили; Раньше хрест носил, а теперь не хвалю не матерю (рели-

гию); Гайтан? Ето опеть раньше старухи носили. Ниточки-то на хресте, гайта-

ном и называтся.  
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2. Фигура из двух перекрещивающихся под прямым углом линий. Эта вот 

дочерь-то, которая на карточке, хорошо вышивает хрестом и гладью.  

х р е с т  1  — предмет в виде планки с перекладиной, 

сделанный обычно из металла и носимый на цепочке, тонком шнурке и т. п. 

на шее теми, кто прошел обряд крещения. Я ишо ладила купить хрес, а то 

ходишь, как нехрешшоная, без хрестика; Хрестики не носят, раз нехрешшо-

ныѐ. // Уменьш.-ласк. к  х р е с т  1 — предмет в виде планки с перекладиной, 

сделанный обычно из металла и носимый на цепочке, тонком шнурке и т. п. 

на шее теми, кто прошел обряд крещения. Маленький хрестик наденут. Спле-

тут верѐвочку из ниток — и гайтаном называтца. 

2. = х р е с т  2. Я только двумя жицима везала чулки, хрестикима.  

к р е с т и т ь.  1. Совершать над кем-л. цер-

ковный обряд крещения и (обычно) наречения личного имени. Робѐнка хрестят, 

чтобы цистый был. Не охрешшоной — поганой; Баушка хрестит, то ето поло-

винноѐ хрешшэние, а поп — ето уж полноѐ; Хто хрестит робят-то? Свешшэн-

ника нет! 

2. Быть крестным отцом или матерью у кого-л. во время обряда креще-

ния. Кокой зовут, кто принимал или хрестил. 

к р е с т и т ь с я — подвергаться цер-

ковному обряду крещения. Ну, мы вместе родились и хрестились.  

 Уменьш.-ласк. к  х р е с т  1 — предмет в виде планки с 

перекладиной, сделанный обычно из металла и носимый на цепочке, тонком 

шнурке и т. п. на шее теми, кто прошел обряд крещения. Нынче мало умира-

ют (в младенческом возрасте), а раньше — только хрестички маленьки наста-

вят на могилки!; Раньше — только хрестички на могилках! Теперь медицина 

борется. 

2. = х р е с т  2. На шее — галстук жѐлтой (у лисы), всѐ тут под шеей 

жѐлтое. Токо как беленький хрестичек.  

ХРѐС(Т)НА = к о к а  1. Баушка молитву читает, потом кругом обходят, 

хрѐсне отдают рѐбѐнка. Сперва искупают — потом родителям рѐбѐнка; Меня 

хрѐсна научила плавать, ишо прошлый год. Вот чѐ; Она мне хресница, а я ей 

хрѐсна: принимала еѐ. 

ХРѐС(Т)НАЯ, в знач. сущ. = к о к а  1. Хто примат (после крещения), тот 

хрѐсной и хрѐсная; Хрѐсная принимат ребѐнка. Когда (иногда) кокой зовут; Я 

у хрѐсной жила, у материной сестры. 

к р е с т н и к. У меня не бывало хрестников, так не бы-

вала свахой. У кого хрестники есь, так тот сваха; За братом-то вот свашила да 

за хресником.  

к р е с т н и ц а. Она мне хрестница, а я ей хрѐсна. 

Принимала еѐ; Вы бы мою Люську хрестили — она бы была вам хресница.  

ХРЕСТ-НáХРЕСТ → к р е с т - н а к р е с т. Чумашки помню хорошо: 

маленькое личико сделают, запятки хрест-нахрест кладут и заделывают. 

ХРéС(Т)НЫЕ, в знач. сущ. Крестные отец и мать. Здарьѐ делали, дак 

вот дарили хресные, как вот подарки. 

ХРѐС(Т)НЫЙ, ХРÉС(Т)НЫЙ. 1. в соч. «крѐстный отец». Мужчина, при-
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нимающий ребенка после обряда крещения. Хрѐсна, хрѐсной отец — кресница, 

кресник. 

2. в знач. сущ. → к р ѐ с т н ы й. Тѐтя Маруся мине кока, дядя Лѐня мине 

хрѐсный; Хрѐсный принимает из купели; Если мушшына принимат маленького 

робѐночка, он хрѐсной; Жених, тысяцкой, хрѐсной за ней идут. Песни поют, 

невесту выкупают; Хресный принимает из купели. 

ХРЕС(Т)Ь-ПЕРЕХРéС(Т)Ь. О чем-л. крестообразной формы. Хресь-

перехресь, у каждого есь (загадка об оконной раме, окне). 

к р е с т ь я н е. 

Они ведь тут хресьяне; Из хресьян — деревенские, из мешшан — это город-

ские; Простыней да чѐ ето не было у нашего брата, у хрестьян; Ето хресьяны 

носили. 

к р е с т ь я н к а. Одна девка с нами на чурки грести 

бегала. Она, видно, тоже из хресьян. Ну хресьянка, не то что мешшане. 

ХРЕСЬ, междометн. глаг. С большой силой резко ударить что-л., уда-

риться обо что-л. Колька сам собой стулля в печку колотит. Хресь только — 

изломал!; Плохо наклонился (выходя из деревянной баньки) — хресь головой! 

ХРЕЩѐНЫЙ. 1. → к р е щ ѐ н ы й. Если робѐнок хрешшоный умер, ему 

полный отпев. 

2. в знач. сущ. Человек, подвергшийся обряду крещения. Ой, не дай жо 

Боже водиться всякому хрешшоному! 

Х р и с т ó в  д е н ь < П а с х а — праздник воскресения 

Христа. Дорого яичко ко Христову дни! Раньше Пасху крепко признавали, 

шесь недель постовали; Вознесение в июне, цисло не помню, просто так живь-

ѐт. С Христова дни на шештой нидиле живъѐт. Не в цисле. Паска тоже не в 

целом живъѐт. 

ХРИСТóВСКИЙ ∟ Х р и с т ó в с к а я  н е д é л я. Первая неделя после 

Пасхи. Справляли Пасху, пиво наделают, вси (все). Христовскую неделю 

(празднуют). ∟ Х р и с т ó в с к и й  д е н ь  =  Х р и с т о в  д е н ь. Справляли 

Пасху, пиво наделают, вси (все). Христовскую неделю (празднуют). Христов-

ский день был. 

ХРИСТóС ∟ П о е з ж á й т е  с о  Х р и с т ó м!  Пожелание доброго 

пути. Завтра уж утром вы поедете? Ну, поежжайте со Христом! 

ХРóЛКА → х л о р к а. Где воду берите? С хролкой? Пахнет она. В город 

придѐшь — никак напиться невозможно! 

Особым образом обрабатывать кожу. Хро-

мить-то уж надо уметь. 

ХРóМОВЫЙ. Являющийся хромом, мягкой тонкой кожей. Из хромовой 

кожи шьют обувь. // Изготовленный из хрома. Тоже дѐготь ешшо есть, мажут 

хромовы сапоги да чѐ; В хромовых (сапогах) только погулять в праздник, да их 

не кажный имел. 

∟ Х р о (с о р о и)  с а п о г О загрубевшей, потрескав-

шейся коже на ступнях. Босиком маленькие бегают — все ноги исседаются! 

Кожа становится грубой, твѐрдой, трескатся да болит. Хромовые сорочьи са-

поги получаются — как у сороки лапы. 
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ХРОМóЙ ∟ Н е  у в е з т и  х у д ó й л о ш а д ѐ н к е  (л о ш á д к е,  

к о б ы е)  см.  у в е з т и. ∟ Х р о м ó й  к о с т ы см.  к о с т ы л ь. 

ХРóПАНЫЙ. Треснувший, поломанный. У нас, девки, ложки склѐпанные 

да чѐ. Изломали, како-то хропаные, а старик взял да склепал. Лечѐная кобыла! 

(смеется). 

ХРóПАТЬ 1, несов. неперех. Издавать легкий треск, хруст (о суставах). 

У тебя маленьки (пальцы) не хропают? 

ХРóПАТЬ 2, несов. неперех. экспр. = х р я с т а т ь  3. Хропашь, хропашь 

— окучивашь да чѐ да; Пусь оне хропают! (о косцах); Греби сделашь да вот и 

хропашь до Федорцовой (деревня в нижнем течении Вишеры). Сплавляли.  

ХРóПКИЙ > х р у п к и й  — такой, который легко распадается на час-

ти. Враги, грибы-те, хропкие. Еки холеры хропкие! Все издавила, изломала; 

Грибы-то какие-то хропкие; Ёлка — правда она едреньше пихтового стега 

будѐт. Пихта, она хропкая, сдачу даѐт, переломится сразу. 

ХРР, звукоподр. Имитация кваканья. Храпать — хрр! Здесь лягуши хра-

пают. 

ХРУМ-ХРУМ-ХРýМ, междометн. глаг. Издавать хрустящие звуки при 

жевании, разгрызании чего-л. Сюда принѐс хлеб-от — хрум-хрум-хрум! Гляди, 

как ест! 

ХРУСКОТóК, ед. < х р у с т — легкий треск в суставах. Руки-те — хру-

скоток! — хрустят от работы. У меня рематиз. 

ХРУСТóЧЕК, ласк. Позвоночник (?). = х р я с т о ч е к (?). Схожу до реки 

маленько — у меня трешшэло всѐ, хрусточек у меня колет. Повредилося. 

ХРУС(Т)-ХРУС(Т), междометн. глаг. Сломаться, раздробиться с сухим 

треском. Не ходи (с диалектологами), они тебя съедят! Токо головка хрус-

хрус! (шутливо трехлетнему внуку).  

ХРУШКóЙ, ХРýШКИЙ, КРУШКóЙ, КРýШКИЙ > к р у п н ы й. 

1. Состоящий из крупных элементов. Ой, какой хрушкой дож!; Сперва-то 

хрушки изгреби. Потом, второй раз колды чѐшошь, — помильце (помельче). 

То уж пацеси; Крушкой такой снег, катышки; Верхний плас снимѐшь, крушки 

изгреби. 

2. Большой по величине, размерам. Красна-та картов хрушкая была, а эта 

— мелочь; Это самый хрушкой (вандыш), есь ишо мельчае. Солили и так жа-

рим, варим (эту рыбу); Рыбачили всякима етима (сетями и ловушками), малы-

ма и хрушкима. 

Увеличит. к  х р у ш к о й  2. Гришка наотбирал хруш-

кушшые картовины. А мелконьку-ту тожо тут жо клади. 

п о к а ш л и в а т ь. Хрымкать — это по-

кашливать. 

ХРЮ-ХР , в знач. сущ. детск. Свинья, свиньи. У меня в ухе вчера хрю-

хрю ночевали (о грязи в ухе). 

ХРЯК. Некастрированный самец свиньи. Некладеного же и зовут хряк.  

С силой наносить удары чем-л. твердым. 

Молотило? Да деревянна палка, а к ней на ремешке — друга палка. И ей хря-

пают по снопам-то. Зѐрна отскакивают, а солому отгребают граблями.  
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Избивать, наносить кому-л. по-

бои. Ненавижу, кто мне против стоит, всех по пути хрястаю! (шутливо дерется 

с девочкой). Ну ладно, давай мировую заклюцим. 

2. Делая что-л., производить при этом резкие звуки (хлопанье, треск и 

т. п.). (В)он как дверями хрястат! Нет чтоб тихонько закрыть!; Хрястают хо-

дят по лесу (о стрельбе охотников); Он схватил ети рамки со стеклом — как 

стал хрястать! 

3. Интенсивно, прикладывая большие усилия, делать что-л. Бабы хря-

стали не отдыхая; Артельшшыки за рекой тута работают, баланы-то хрястают; 

Косит, я видела, хрястат твой-то. 

4. Выпивать спиртного, напиваться спиртным. Тут у нас старухи креп-

ко хрястают. И брагу, и водку.  

 1, несов. неперех. Загустевать в процессе обработки, 

приготовления чего-л. Из разных мешков — разна мука: одна ведѐт, друга 

хряснѐт. Не знашь, как мешать (замешивать тесто); Смотри, как мясо (фарш) 

хряснѐт. Уж скоко раз разбавляла! 

 2, перех. и неперех. Однокр. к  х р я с т а т ь  1. Когда, 

например, дерутся, говрит: ка-ак тебе хрясну дэк!; Та-де выбежала: он голову 

ей хряснул. Она полено-де захватила, а он кочергу; Хряснул — залѐнок-то 

обломал! 

С силой удариться обо что-л. Хряснулса — поле-

тел, как бревно! 

ХРЯСТóЧЕК, уменьш. Небольшой сустав. Кисть, долошка, на долошке 

есь пальцы. Косточки на пальцах — это битки, биточки. Козонки — острые 

хре  

ХРЯЩ 1. 1. Крупный песок, щебень. Цѐ тут напашошь, наголо хрящ да?! 

Он вот выпашотся, выпашотся, хряшш-от, камень; Гальки в земле, хряшш, в 

виде битая галька; Бечѐвка — камень хрящ, здесь вот твердо тоже. Вон на той 

стороне (реки) такой жо бечевник вот камень. 

2. Горная порода песчаник. 

хряшш; Хряшш как камни рассыпчатые. Он не синий, серый будет. 

3. Неплодородный слой земли, содержащей крупный песок, глину. Самый 

низ — хряшш. Сáма непригодна земля, земля на кирпич похожа; В печах ма-

жут, печи бьют из хряшша. Видно, она сáма хороша, что ли; Хряшш с круп-

ным песком. Она рассыпатся, если кайлом разбивать станем; Хряшш — земля 

без песка. Слой печина, слой грязь: она слоями. 

ХýДЕНЬКИЙ 1. Ласк. и ласк.-уничижит. к  х у д о й 1 1. Старик-от у нас 

— соплями убить! Худенькой, маленькой; Зовѐшь векша: тоненькая, худень-

кая; Худенькой (котенок), молоко несколь не ест. То ли посудка-то чем-то 

пахнет, то ли чѐ; Рыжую, худенькую — такую и купили (лошадь); Окунь ху-

денькой, маленькой. 

ХýДЕНЬКИЙ 2. 1. Довольно плохой, не удовлетворяющий каким-л. тре-

бованиям своими свойствами, качествами. Мало даѐт [молока]. Хоть худень-

кая, да коровка. Две тѐлочки; Айда в избу лезь! Бражка худенькая есь; Да кака-

то нонче худенька трава, плохонька; Хоть худенькой, да купили, ситец да чѐ; 
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Немудренькой — это нехорошой, худенькой. Чѐ тамо-ка: мануфактура ли чѐ; 

Да каку-

давали, каки-то худеньки, тоненьки! Цѐ, оне изодралися. 

2. В некоторой степени нездоровый, ослабевший (об органах, частях 

тела). Волосы-то совсем выпали. Раньше-то вроде лучше были, а нынче вовсе 

выпали. Худеньки, тоненьки. 

3. Ласк.-уничижит. к  х у д о й 2 6. Старуха говорит: Из худенькой-то 

лодочки-то, вон под окном лежит. Положили старика, поволокли на кладбище; 

Да пальтишко- -от худой, износился — трѐм 

(пол). И голиком, и берѐстом — всяко. Вот видишь, какой голичок-от худень-

кой; Ето худенькие, валюшшые, гнилые жѐрдочки. Подберѐшь — има топишь; 

Скрыпы-скрыпы-скрыпы-скрыпы! Худенькой стульчик; Каки-ко худеньки 

грабли: плохо вороцят; Домик у меня худенькой. Кака-то банька! 

4. Довольно бедный. Бедняк он, бедной, беднячок, худенькой. Бедно 

живъѐт. 

ХУДéНЬКО, нареч. 1. Довольно плохо, некачественно. Худенько мою: 

худой пол, плохо трѐтся. Ну да ладно, хоть пыль сотру. Измаенная, изроблен-

ная, худо мою уж. 

2. Довольно неудачно (далеко, неудобно и т. п.). Я-де худенько, плохо 

сижу (живу), дак то и не ходят (не навещают); Всѐ издим далеко, худенько 

живѐм. 

3. Довольно бедно. Не хватат капиталу. Ты видишь, как мы худенько жи-

вѐм. Изживам всѐ старое, старики дак, а донашивать некому; Живъѐт всѐ одна. 

Сейчас бедненько живѐт, худенько. Старенька уж. 

ХУДНó ∟ Б е д н ó  д а  х у д н ó. В крайней бедности. Бедно да худно 

жили. Так и училса. 

 3 ∟ Х ý д о - н е к о р ы о. Тем не менее, так или иначе. Вы, 

худо-некорыстно, всѐ же на роботе; Ну и что? Худо-некорыстно — всѐ ровно 

мужик! Не одна-одинѐшенька. 

 1  1, ед. экспр. О худом, тощем человеке, животном. 

 Ну вот худой дэк, ну 

вот худинькой человек ли, скотина. 

 2, ед. Домашний скот (обычно рогатый). Коров дак ишо худо-

бой называют. Не то, что она худая, а так зовут; На худобу-то восем стожиков 

поставили (сена); Мне надо посмотреть худобу, скотину. 

ХУ  2, ед. 1. Озноб, лихорадка. Разговариват — худоба его давит, 

полохатся он, турусит. 

2. = х у д о б и щ е. Богородска трава, пьют от худобы; Изжигуливатся — 

его худоба треплет, весь изогнѐтся, искорчит!  

х у д о б и щ е. Богородицкая трава тоже от худобин-

ки. От всех болезней она берѐт.  

х у д о б и щ е. Худобишка кого бьѐт, чернобыль 

пить надо.  

Эпилепсия. Ревѐт, его дѐргат худобишшэ. Едва отводи-

лись! Когда робѐнка дѐргат, он почернеет… Чернобыль трава от худобишша; 
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Худобишшэ — это припадок; Чернобыль есь. Цветы нацвели на Иванов день. 

В чай хорошо, от худобишша хорошо; Худобишшо тресѐт. Как припадошный. 

Больной. ∟ Х у д ó б и щ е  т р я с ѐ т  см.  т р я с т и. 

ХУДóБНЫЙ, ХУДОБНóЙ, в знач. сущ. Эпилептик. Раньше худóбным 

называли, если его перетресѐт. А сейчас параличным зовут; А раньше, если 

 

Что-л., часть чего-л. плохого качества, 

непригодное к использованию. Оне добро-то себе оставят, а худоѐ-то людям 

подсунут; Чулки-то худые. Надо бы отрезать худое да наставить добрым чул-

ком; Отрепья: когда треплѐшь лѐн, самоѐ худоѐ валится — отрепьѐ называтся; 

Из худого связано — ничѐ не поносил, дырявится дак. 

2. Что-л. изветшавшее, пришедшее со временем в негодность. Шмоть-

ѐм-то худó-то зовут. // Проношенное на одежде, обуви место. Чѐ у тебя худó-

то у носка? Надо вот етим суконным зачинить. 

3. Что-л. предосудительное. На хорошо- — бегом 

бежат; Я уж тожо к худому не сомущаю. 

4. < х у д о 1. Худого не бывало. 
1. 1. Тощий (о человеке, животном, рыбе). Если худой человек: 

«Как шкилет!», — говорят. ∟ Н е  у в е з т и  х р о м ó й л о ш а д ѐ н к е  

(л о ш á д к е,  к о б ы е)  см.  у в е з т и. ∟ Х у д á я  п á л к а. О тощем чело-

веке. Отец — такая-то худая палка! — плохо учился. ∟ Х у д ы - х у д ó й. 

Очень худой, сильно похудевший. Худым-худа! Я не узнала тебя. // Недоста-

точно полный (о частях тела). Я с коротким (рукавом) никогда ничѐ не шью: 

у меня руки худые. Куда с такими руками?!; Худая грудь, худотá в ея. // Не-

достаточно жирный (о животных, рыбе). Весной рыба худая, жиру в ней 

нет. Самая отчаянная рыба, самая тошшая рыба! 

2. Недостаточно крупный (о плодах). Засуха! Худые опять картови бу-

дут. 

 2. 1. Плохой, не удовлетворяющий каким-л. требованиям своими 

свойствами, качеством. Другой наташшат, дак есь не будешь: вон како мука-

то худа, как навоз!; Картошка худая была; Худым песком его (пол), не начис-

тишь, хороший надо. Худой с землѐй, а хороший с лоском, чистый; Худу-то 

траву не косят. Хорошу они косят; Она (похлебка из грибов) невкусная будет, 

если худой догляд. // Из-за своих свойств негодный к употреблению, использо-

ванию. Его мнут на мъялках на деревянных. Перемнѐшь, потом треплѐшь, ху-

дую костицу выбивашь; Плохая трава на худых землях. На горе-то везде уж 

худые. // Пасмурный, ненастный (о погоде). К худой погоде солнышко опять 

ошшырнулося, выкатилось!; Если дож перепадат да горы топятся, так к худой 

погоде. // Отличающийся пасмурной, ненастной погодой. Дождливо лето бы-

ло, худое; Кака-ко, товариш, весна сѐгоды худая, холодная. 

2. Не отличающийся умелостью, опытностью, искусностью. Они уж 

собираются — хороший охотник к хорошему, а худой к худому. 

3. Находящийся в плохом физическом состоянии, ни к чему не годный (о 

человеке, животном). Годох уж двадцать — давно — умер. Тяжело работала, 

да тожно и стала калека худая; Старик всѐ раньше делал, а теперь худой, боль-
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ной старик-от; Свѐкор уж худой, старой был, на роботу не ходил; Старуха-та 

совсем худая уж, руки-те вот едак тресутся; Старось не радось. Худой человек 

стал, негоден; Худой (пес). Ну он старой, ничѐ не чует. // в сравнит. конструк-

циях. То же. Ой было тожо ему, етому Тольке! Били его, как худую собаку, не 

напоят, не накормят — он тожно и ходит как волк; А робили как! Убивалися, 

как собаки худые!; Бить тебя надо, как худого кобеля!; Никуды не ежжу. Куды 

я к чѐрту?! Дома лежу, как худая кобыла. // = в а л о в ы й  2. Я тихая, худая. Я в 

откровенности говорю. Как говорится, маломальская; Худая: тихая, беспутая, 

ничѐ не знат! // Страдающий каким-л. недугом называемой части тела, орга-

на. Там бабушка есь, глазами худа. ∟ Б ы т ь  х у д ы м. Быть 

сентиментальным. Мы со стариком худыѐ сердцями, дэк над каждой книжкой 

наревѐмся. // Отличающийся слабостью (о здоровье). Вот здоровье-то худое, 

вот и помирать собираюсь. // Нездоровый, ослабевший (об органах, частях 

тела). У меня вот серцо худоѐ; Плачу сижу. Без того глаза худые. Тоскую; У 

меня вот худой жѐлудок, дак я не смию (пить крепкий чай); Ходить не могу, 

совсем ноги худыѐ, больныѐ. // Находящийся при смерти. Худая-де уж, пло-

хая. Не сегодня завтра умрѐт. // Имеющий какие-л. заболевания (о растениях). 

Она на хорошой берѐзе ростѐт, на худых нету. // Плохо действующий, функ-

ционирующий (о механизмах, приспособлениях). Сепаратор у меня худой, ба-

рахлит; Машину-ту — сама знашь — худу дадут, дак замучишша; Как худая 

пила, грызла!; Школа была, (там) плита плохая; Загорит ешшо за грех! Камни-

ця-то у нас худая; До телефону не могу добиться. Худой (телефон) ли чѐ ли?! 

4. Худой, в знач. сущ. Отличающийся сухощавым телосложением и бо-

лезненностью. За больным жила, маялась. За худого идти не хочу!; Тот растя-

па, тот худой, завьялой. 

5. Некрасивый, внешне непривлекательный. По большое-то брюхо да по 

худую рожу (так говорят) замуж-то идут. 

6. Ветхий, пришедший со временем в негодность. Баня-то худа, негодна; 

Дом-от у нас худой, вот и пришлось уежжать, а так-ту я из Акчима никогда бы 

не поехала; Не упадите с этой скамейки! Перемекиватся она, ножки у еѐ худые; 

Ой, лодка-та худая! Боюсь в ей ехать-то; Барахла-та полно у меня на голубни-

це: худые чуни, куфайки, штаны худые; Худые сапоги-те, негодные у него 

были. Он разулся и босиком побежал, чтоб легче было; У меня есь («совик»), 

дак худой, шерсь валится из его. // Дырявый (обычно в результате длительно-

го употребления). Ну мешок худой, вот и рассыпается мука-то; Валенки тон-

кие, худые, продырявлены, исшорканы все. Косопятый! 

7. Выражающий неодобрение, осуждение. Она, наверно, уже более пет-

надцети лет суда ездит, а никто худым словом не помянул; Никто про ѐ ничѐ 

худого не скажот; Худа славушка пойдѐт — никто взамуж не возьмѐт. // За-

служивающий осуждения, недостойный. Плохая о матере-то (говорят). Хоть 

худая, да матерь; Котора женшына пьяница да худыма делама заниматся, на-

-то 

худые вышли: етот пьѐт, меня ругает; Колдун? Он добро-то не сделает. Конеч-

но, худой!; Чѐ заробишь в худой-то бригаде?! // в сравнит. конструкциях. То 

же. Пить-то ведь не умеет, как добрый человек, а нажрѐтся, как худая свинья.  
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8. Худой, в знач. сущ. Заслуживающий осуждения, недостойный чело-

век. За худого идти (замуж) неохота, доброй не идѐт. 

9. Сопряженный с тяжелыми событиями, нуждой, бедностью и т. п. 

Годы-те худыѐ были после войны; Вот самые худые годы нам достались, ху-

дые годы; Живѐм плохо. Худой жизнью живъѐм; Отвежись, худая жизь! При-

вежись, хорошая! (посл.); Редьку, капусту — это вырашшываем. Худой год. 

10. Недостаточно большой, необъемный и т. п. Чѐ ето, какие нонче ху-

дые урожаи пошли! Худой урожай; Худы зароботки были. Стал россчитывать-

ся — его не стали отпускать. Он пушшэ запил. // Недостаточно плотный, 

толстый и т. п. По реке нельзя: лѐд худой. // Неинтенсивный, неоснователь-

ный и т. п. У нас худой свет: одна лампочка. Две, дак надо за йих ведь плотить 

много. 

Отличающийся плохой памятью. У меня смолоду 

памяти нет. Худопаметная я.  

. сущ. Слабосильный человек. Худосилой опять 

пошѐл на роботу.  

 2, усилит. 1. к  х у д о й 2 1. Там тожо худушшая трава.  

2. к  х у д о й 2  3 — плохо действующий, функционирующий (о механиз-

мах, приспособлениях). Колено (изгиб металлический трубы у печки-времянки) 

вон како худушшо! Два полена закатал. 

3. к  х у д о й 2  6. Куфайку хочу шить: та такая худушшая! Хочу новень-

кую; Одна сторона гуньки на одном плече, а другая по земле тянется; Зана-

весь-то, вишь, худушшая была. // На ногах какой-то худушшый сапог… Балах-

ня! 

ХУДЬБá, общ. неодобр. О сухощавом человеке. Говорят: худой человек, 

худьба, не отъелся. 

ХУДЬѐ, собир. Ветхие, пришедшие со временем в негодность предметы. 

Есь тут худдя, домов-то худых! Жѐг бы, палил! 

ХýЖЕ 2, нареч. В большей степени, с большей силой, интенсивностью (о 

чем-л. негативном). С очками ешо хуже голова болит; Женшыны посидят в 

лагере, дак оне хуже мушшыны сквернословят; Он крепко-то не пил, етот хуже 

пьѐт; Мне промывали (ухо), дак я хуже ешшо облохла; В лес зайдѐм — ещѐ 

хуже будут кусать! Комары кровь пьют. 

ХýЖЕ 3, сравнит. слово. Причинив больший вред, с большей жестоко-

стью, чем в сравниваемом случае. Разбойники — оне эдь хуже звиря убьют 

или чѐ-нинабудь другоѐ сделают. 

ХУЛИГáНСТВО. 1. Действие по глаголу х у л и г а н и т ь. Самый отча-

янный город! Людей убивают, хулигансво!; Хулигансво всяко быват: и дерут-

ся, и пьяницы, и ругаются-сквернословят. 

2. Способность, склонность к нарушениям общественного порядка. Хва-

тит у йих (у внуков) хулиганства, греха-то хватит! Балуются, шалят, вредят 

ещѐ говорят. 

СЯ, ХýРИТЬСЯ, несов. Жаловаться, плакаться на что-л. — На 

базар пойдѐшь — продуктов всяких, и птицей, и утицей. — Теперя хулятся 

тожо продуктами-то; Чѐ-ко хурилися: заработка плохая. Не хвалились. 
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х у л и г а н. Он такой хулюган!; Настояшшый хулюган! 

Драчун! 

ХýРИТЬСЯ  см.  х у л и т ь с я. 

ХУФáЕЧКА, КУФáЕЧКА, ласк. → ф у ф а е ч к а. Без рукавов — ето ху-

фаечки. Воротника-та тоже нету. Все носят; Хоть куфаецьку накинь! 

Тихо плача, хныкать, всхлипывать. Чѐ хы-

кашь-то?! Двоельки-то частенько отхватывает. Двойки да колы — приятели 

мои! 

ХЫР-ХЫР-  О сухом кашле. Вот сегодня покорми-

ла водиха ребѐнка холодным молоком — и вот уже: хыр-хыр-хыр! 

ХЭ, межд. Употребляется при негромком смехе. Надо полы помыть. Хэ! 

(смеется). 

 

Ц 

 

ЦАП 2 см. ч а п. 

ЦАРáПАТЬСЯ, несов. 1. Зудеть. А у меня-то всѐ свербят глаза. Так вот и 

не болят, а всѐ царапаются. 

2. Почесываться. Завтра уж етими вениками сбулындуемся, нахлестамся, 

дак недосуг царапаться будѐт. 

3. Иметь склонность царапать когтями, ногтями. Прышшэтся да цара-

патся (котенок). 

4. Скрестись, пытаясь проникнуть куда-л. Дружок (собака) царапается в 

двери. 

ЦАРáПИТЬ, несов. неперех. < ц а р а п а т ь — зацепляя когтями, нано-

сить царапины. Плохая кошка: еѐ берут, а она не царапит. 

ЦАРАПýНЬЯ см.  с а р а п у н ь я. 

ЦáРСТВО. 1. Место, область преобладания кого-, чего-л. У нас здесь 

царство не змеиное. 

2. экспр. О жизни без лишений и трудностей, нередко за счет других. А 

он лоб… И на Мутихе таки лбы! И чем питаются — леший знат… Тако царст-

во людям! ∟ Н е  ж и ь,  а  ц á р с т в о < н е  ж и з н ь,  а  м а с л е н и ц а. 

А теперя не жизь, а царство.  

∟ Ц á р с т в о  н е б é с н о е  < р а й. Она в чарство небесно пойдѐт, а 

вы в ад. 

ЦАРЬ. 1. Государь какой-л. страны. Да к царю за милостями ездил (из 

сказки); Тогда ешшо дикой народ был, никаких царей не было. // Титул монар-

ха в некоторых странах, а также монарх с таким титулом. Он с царѐм-то 

ездил, с Миколаем. // Монарх как представитель власти. В старо время царь 

запретил бить лосей; На заводах, на фабриках при царе были бунтовшшыки. 

2. Ведущий в одной из детских игр. Царь-царь, открой ворота! Такая игра 

ишо есь. Ето вот один водит, говорит: Царь-царь, открой ворота! 

3. То, что превосходит всех в каком-л. отношении. Он (воронец), гово-

рят, всем травам царь: его на великое счастье надо найти, его от всех болезней 

пьют. 
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ЦВЕ Раскрывшись, распустившись, быть в поре 

цветения. Вот цветут цветы, а осенью все поблѐкнут, падут. // Иметь на себе 

распустившиеся цветки. Лѐн цветѐт синими цветами; Жимолость называют. 

Синие ягоды, цветут красным цветом; Стебелѐк пустотелый, цветѐт жѐлтым; 

Сѐгоды герань ничѐ не цветѐт; Марьевка у нас тут растѐт, цветѐт, как роза; 

Осина-то — она мочкой цветѐт. // Покрываться цветущими травами, расте-

ниями. Летом, конечно, хорошо! Зимой-то уж оно везде плохо. У нас здися 

горы да лес цветѐт. 

∟ Ц в ѐ л  д о  в е с н ,  д а  н е  с т а л  р а с т О чьей-л. преждевре-

менной смерти, гибели. Цвѐл, цвѐл до весны, да не стал расти. А потом сына 

убили на войне. 

2. Покрываться зеленью (о водоемах). Речка цветѐт — рыба не берѐт! // 

Покрываться плесенью. Капуста (соленая) в тепло подниматся, цветѐт, пенит-

 

3. Покрываться красными пятнами, часто сопровождающимися шелу-

шением (о новорожденных). Когда маленькой ребѐнок родится, у него цветуха 

есть, через неделю всяко цветѐт. 

ЦВЕТ 1 ∟ О д н и м. О предметах, людях, очень похожих 

между собой. Все они: и бабы, и мужики (вогулы) — однем цветом ходили. 

ЦВЕТ 2. 1. собир. Цветки на растениях одного вида, на одном растении 

или его части. А цвету сколько было черѐмухового!; На Иванов день цвет даѐт 

трава, всяки цветы; У нас этта огурцы садили. Цвели, а всѐ цвет-от пустой. 

∟ Б ы т ь  н а  ц в е т ý = ц в е с т и  1. Огурцы мало поливам, потому что они 

на цвету; А вот жди! Пырей али как ли, цветличка-то, на цвету. ∟ У х о д и

в  ц в е т. Цвести, но не плодоносить. Цветунья, дак цветунья и есь она (редь-

ка): всѐ в цвет уходит. // Цветки, лепестки растений, собранные для какого-л. 

настоя. Шшэпичной цвет в чай ложат; А вот етот ягодный цвет я собирала на 

чай. 

2. < ц в е т о к — травянистое растение, имеющее цветки. Она взяла да 

тожно мне отсадила. У еѐ цветѐт, а у меня нет. Брала — вот таконькой свет 

был!; Ой, Гришка, принеси воду, цвет полить. 

Цветочный стебель, цветонос. А вот жди! Пырей али как 

ли, цветличка-то, на цвету. 

ЦВЕТýНЬЯ. Овощ, который цветет, но не дает корнеплода. Редька 

прошлый год была цветунья; Цветунья — дак цветунья и есь. Она всѐ в цвет 

уходит; Редька какая-то светунья… 

ЦВЕТýХА. Болезнь новорожденных, проявляющая в высыпаниях на ко-

же красных пятен, обычно сопровождающихся шелушением. Когда малень-

кой ребѐнок родится, у него цветуха есть, через неделю всяко цветѐт. 

ЦЕБáРКА. Кружка, чашка. Он же пьяный будет, с этой цибарки! 

ЦéДКА = ц е д о к. Молоко просидывают цыдкой. Она бывает из железа и 

из марли. Кружок железный. 

ЦЕДóК. Что-л. с частыми мелкими отверстиями (сито и т. п.) для про-

цеживания жидкости. д-

ком; Цыдок — молоко цедить. Можно из марли делать или частой сетки, если 
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есь она. 

ЦЕЖѐН. Кр. страд. прич. к  ц е д и т ь — пропускать жидкость через 

сито и т. п. для очистки. Не цежѐно-то как оно (молоко)? 

ЦЕЛИНá. 1. Непаханая, не подвергавшаяся обработке земля. Целина — 

не пахотная земля. Плуг бывает с ножом… Им можно уже распахивать целину. 

Целина — пустая земля, она никем не обробатывается. // Местность (обычно 

удаленная), в которой ведется обработка такой земли. У нас тоже и на чели-

ну уежжают; Один (сын) где-то на целине работал, он был взят в армию. // 

Слежавшаяся земля, какое-то время не подвергавшаяся обработке. Дотоль 

весной боронит етот пласт, целину!  

2. Нехоженое, неезженое место, пространство. Сани дорогу делают, 

ежели в целину заедут. 

3. экспр. Об отсутствии скота, имущества и т. п. у кого-л. Всѐ роспро-

дал, нарушил. Нарушил — говрит: в доме, в хозяйстве целина! 

ЦЕЛОВáТЬСЯ-ЛЮБОВáТЬСЯ, несов. Изъявлять взаимную любовь, 

встречаться (о влюбленных). Гуляла, был парень. Давно было, плохо помню. 

А как жо! Целовалися-любовалися раньше; Ходишь, целуешша-любуѐшша, 

ничѐ не работаѐшь! — мать-та ему говорит. 

ЦéЛЫЙ 1, прил. 1. Не разделенный, не раздробленный на части. Дома-то 

рубят из целых брѐвен, а окошка только наметят, а потом выпилят эти места; 

Надо веники вязать. Целой верѐвкой вязать не будут, еѐ расплетают; Эти рас-

пахные голенишша, у порубней. А у бродней целые, сапожные; Ежли маленьки 

вилóчки (капусты), то и целые ложишь. // Представляющий собой единство. 

Когда его (лесоматериала) много, то целый ассортимент, а так первый сорт, 

второй сорт и третий. // = п о л н ы й  1 (с подчеркиванием значительности 

объема). Муки покупали целыми мешками; Один год столько еѐ (черники) 

было — с одного прутка целу горсть наберѐшь!; На вот целый коробок (спи-

чек) взаймы; Целый мос (сени) был завален продуктами; Вот вы бы целу тет-

радь написали; Это ишшо мало! Нао цело веретѐшечко. // В полном составе (о 

группах лиц, с подчеркиванием значительности количества). А тут целиком 

целый взвод на своих минах подорвался; Целыми семьями выселили. // От 

начала до конца (о промежутке времени, с подчеркиванием длительности). 

На улице по целым часам стою; Целома дняма только издили; Цело лето снуют 

моторы; Целый век сидела тѐмная. // Весь, на всем протяжении (о простран-

стве, с подчеркиванием его значительности). Не знали, (что) целая полоса 

заминирована; Целая верста надо идти-то ей; На целый метр воды нельзя было 

добиться; Кто громко разговариват, дак за целый километр слышно. 

2. Не поврежденный, не разрушенный. Она (белый картофель) не дряб-

нет, всѐ целая. // Не подвергавшийся обработке. Целая земля называется цели-

на; Теперь-то целого места нигде не остаѐтся, всѐ тракторами испортили все 

луга. // Не изношенный, не рваный (об одежде). Я сѐдни целые накинула. // 

Оставшийся в сохранности, уцелевший. Стожьѐ цело, только оно пало, упало. 

// Такой, у которого не нарушен первоначальный состав. Это не то что цела 

кровь, а кровь с водой. 

3. Целое, в знач. сущ. = ц е л и н а  2. Ето на лошаде едет дорогу делать, 
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по сено ли, по дрова ли. Зимой по целому; Одному-то по целому всѐ время 

трудно идти — вот попеременно. Идѐшь, идѐшь, устал — другой идѐт вперѐд. 

4. Не поврежденный, невредимый (о теле, о частях тела). Где лопотина 

была, всѐ (тело утопленника) цело; Мой зубчик совсем целый, а болел; Он 

косой, дак у его глаз-от целой. Косой дак косой, кривой дак кривой. // Живой, 

не убитый. Как охотник дойдѐт, всех выбьет. А некоторый выводок — он со-

вершенно целый остаѐтся, никто не найдѐт так (если). 

5. Близко напоминающий кого-, что-л. Цела война у них (у детей); Бабы-

де рассказывали, целое кино было; Навалят лес и зажигают его. Целой пожар 

получатся!; Целый месяц жене письмо писал, тетрадку целу записал. Что толь-

ко там не собрано! Целая библия! 

6. Не содержащий дробной части (о счетных обозначениях). У некото-

рых целая душа — тому побольше давали. Женшыны душа не считалася. 

7. Неразбавленный, натуральный. Говорят, молоко целое детям не пóют; 

Я целое молоко поставлю в печь да ешшо сахарок положу. Вот этим и кормила 

(внука). 

8. Значительный по количеству, объему, весу и т. п. Оне стали посылать 

с охраной, целыма отрядыма; Целой берег пришѐл людей; Вчера клюкву 

мъѐрзлую целую горсь съела и закашляла; Женьшына меня протравной водкой 

натѐрла. Целый шкалик вылила; Рельса — это не назовѐм жалезкой. Она боль-

шая, тяжѐлая. Это уж железина чела; Тут ежли мне рассказывать, дак целу 

книгу написать можно. 

∟ Ж и т ь  в  ц é л о м  = ж и т ь  в  ч и с л е. Вознесение в июне, цисло 

не помню, просто так живьѐт. С Христова дни на шештой нидиле живъѐт. Не в 

цисле. Паска тоже не в целом живъѐт. 

ЦéМЕНТ → ц е м é н т. Если молотой мел или цемент в такой таре в 

мешках, то от его тоже бус может. А так-то цемент в бумаге да в бочках дере-

вянных, дак там мелкий бус осталса и вылетат; Залепили, потому что дырова-

тое стало (окно), цемент. 

ЦéМЕНТОВЫЙ. Сделанный из цемента. Там кобылинка стояла цемен-

товая (чтобы было удобней брать из реки воду). 

ЦЕНК см. ц и н к. 

ЦЕНТРáЛЬНЫЙ ∟ Ц е н т р á л ь н о е  р у ж ь ѐ. Ружье центрального 

боя. Затем эти центральные, патронами заряжались. Патроны вкладывали в 

центральное-то ружьѐ. 

ЦЕПЬ. 1. Ряд металлических замкнутых звеньев, продетых последова-

тельно одно в другое. Надо было на цепь садить: отрыват верѐвку-ту; Цепи 

волокутся сзади. Это правѐж и есь, цепи-ти. ∟ Ц é п и  к ó в а н ы е. Детская 

игра, в которой участники делятся на две команды, игрок одной из них с раз-

бегу пытается расцепить руки противников, взявшихся за руки, чтобы уве-

сти в свою команду одного из игроков в случае удачи или остаться в другой 

команде в случае неудачи. Стают по обеим сторонам, дѐржатся за руки. Кри-

чим: Цепи кованые, раскуйтесь! Спрашивают: Кем? Говорят: Люда! Вера! Бе-

жим. // мн. Оковы, кандалы, скрепленные металлическими замкнутыми звень-

ями. А меня, беглого мальчишечка, в железны цепи закуют (из песни). 
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2. Цепью, в знач. нареч. Взявшись за руки, вереницей. Это играют. Двое 

берутся за руки, а ребята берутся цепью и проходят у етих под руками. 

3. > ц е п. Чепями молотили снопы. На палку (другую) палку привяжут — 

так и молотили; Зерно на гумно свезѐм, там цепями бьѐм. Облупим, подсушим, 

насыпам. 

ЦЕРКóВКА. Небольшая церковь. Ходили старики в церковку-то. Коло-

кола были, два колокола. 

ЦéРЬКВА → ц е р к в а. Каменная была церьква; Ак эдь вот церьквы-те, 

от руководство не велит их строить-то. 

ЦИ  ч е л н о к — деталь в ткацком станке с намотанной 

пряжей для прокладывания уточной нити. И на клубки тожо свивали, а потом 

и клубки тожо свивали на мотовило. Цивильник-от, дак колда кросна ткут. 

ц и л и н д р 1 — деталь или устройство, имеющее 

форму тела, которое образуется вращением прямоугольника вокруг одного из 

его сторон. Возьми вон цилиндру. Сепаратор раньше был. Осталась от сепара-

тора. 

Издавать писк (о цыплятах). Я слышала, 

цыплята-то цимкали тут у тебя. Тоже садить хочу курочку парить. 

ЦИНК, ЦЕНК. 1. ед. Химический элемент, ковкий металл синевато-

белого цвета. Пока ведро необдержанное, в нѐм ничего нельзя держать: окис-

ление получится, цинком натянет. 

2. Цинковый трос. Гавань закрепляют, на лѐжень его закрепляют, цинк, 

трост такой. Двадцать миллиметров толшшыной цинк; На цинке бадью спус-

тят, цинк-от наворацивают на воротке; Ценком называли. Ценк — проволока 

это, зелезо; Цинки — канаты на пароходе — завязывали. 

3. < т р о с. Нонче цинки смолѐные, прети толстушшые.  — ето 

прѐтка. 

ЦИНКáЧ = ц и н к  2. Цинками зацепляют трактора чѐ-нибудь. Цинкач, 

мол, подай-ка вон! Это трос, значит. 

ЦРМ — центральные ремонтные мастерские. Трактора за-

стряли… Может, в Цирыым, что ли, их гнали, от Мутихи дэк. 

ЦЫ < ц, цэ. Надо «цы», а оне говорят букву «сы». 

ЦЫГáН. 1. Представитель кочевой народности индийского происхож-

дения. Муж цыган нигде не работал; Да его всѐ пугают цыганом, плачѐт дак; Я 

етого не знаю, чей он: чѐ, как цыган чѐрный. 

2. бран. Цыганом называют, ругают так; Будь он проклятой, красноша-

рой! Таких маленьких можот обидеть, цыган проклятой! (о петухе). 

∟ Ц ы г á н - б а б и см.  б а б и н а. 

ЦЫГáНА< ц ы г а н е. Там татара, и цыгана, и русские живут; Где-ко из-

дят, как цыгана, с места на место. 

ЦЫГáНЫ = ц ы г а н а. Цыганы у нас тожо были. Сейчас в Мутихе есть. 

Бродячие люди, сейчас работают на тракторах; Не ходите тамо-ка: цыганы бы 

вас не увели. 

ЦЫГáНЬЕ, собир. = ц ы г а н а. Чиганьѐ-то? Своя нация у их. 

- Слова, которыми подзывают цыплят. Что, йись 
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захотили? Ах вы красношарые! Ох вы маленькиѐ! А де ишо? Де йно оне? Цып-

цып-цып-цып, цыпа-цыпа-цыпа-цыпа! Ешьте давайте! 

ЦЫПЛѐНОК, ЦЫПНѐНОК. Птенец курицы. Посадили курицу париться 

— из яичек и вылупляются цыплята; У обоих цыплят гребешки — петухи бу-

дут; Крыса съела у цыпнѐнка холку. На другой день глежу — у другого цып-

нѐнка съела пониже холки стегно. // Цыплятки, мн. уменьш.-ласк. Птенцы 

курицы. Курицу куть-куть зовут, цыпляток — цып-цып, а когда (иногда) — тю-

тю-тю. // Птенец птицы из отряда куриных. А чѐ, они, цыплята, маленькие. 

Губят этих рябчиков. 

ЦЫПýШЕЧКА. 1. Уменьш.-ласк. к  ц ы п у ш к а. Одну цыпушечку кош-

ки уташшыли. 

2. Птенец женского пола. Я вот весной парила, так всѐ три цыпушечки, 

пять петухов. Один-то сразу утонул. 

ЦЫПýШКА, ЧИПýШКА = ц ы п л ѐ н о к. Курица парилась, вот и выве-

лись цыпушки; Чипушок выпаривала. 

 

Ч 

 

ЧáВКАТЬСЯ, сов. 1. Громко жевать, причмокивая языком, губами. По-

росѐнок, он когда ест, он чавкается. 

2. экспр. Пережевывать пищу. На ѐ поглядишь (как внучка ест) — матно 

будет. Она сидит — одва чавкатся. Ну, я уж из терпенья вышла, разозлилась. 

3. Двигать челюстями, причмокивать языком, губами подобно жующе-

му. Ись-де хочу, — чавкатся (собака). Пришѐл, нашѐл кормиличу!; Сохнет в 

роте у парня, чавкатся. 

ЧАГ. Щит из еловых веток, дранки, используемый в рыболовном заколе. 

Чаг — ето запирают налимов зимой. Ёлочку обрубят, ей загородят; Чаг рубим 

и загораживаем место, где морды ставим. В морду-то отверстие есь, рыба туда 

и попадает; Чаги делали. 

ЧáГАТЬ, несов. перех. Перегораживать реку «чагом», оставляя проход 

для рыбы. Чаг ставят для спруженья. Чагом начинаем чагать воду, чтоб она 

(рыба) туда шла, где верши, морды. 

ЧáГИН: чагин чай. Настой на чаге. Чагин-от чай, он, говорят, полезной. 

Я принесла ей чагу-то. 

ЧáДО, м. и ж.  д и т я. По чадо-то ваше когда ехать? 

ЧАДóРКИ, мн. Шкварки. Растопишь (сало) — чадорки там будут. У кого 

есть ребята, так едят их, а нет, так сушишь чедорки-то; А вот возьмут сало, на 

сковороду положат, потом оно топится. Вытопится, а останки чедорки назы-

ваются. 

ЧáЙНАЯ, в знач. сущ. Парадная комната, в которой принимают гос-

тей. Там уж чайная, с гостями. 

ЧáЙНЫЙ ∟ Ч á й н а я  т р а в á  см.  т р а в а. 

ЧáКАТЬ, несов. неперех. 1. Ударами одного твердого предмета о другой 

производить частые отрывистые звонкие звуки. У мня таки-то были часы, 

крепко чакали. Выйдешь на улицу — слышно! Как железо, чакали; Да вот так 
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чакать! (объясняет, стуча друг об друга деталями сепаратора). // Ударяясь друг 

о друга, издавать такие звуки. А то ведь и зубы чакают, (когда) трясѐт всего. 

// Производить частые резкие отрывистые звуки. Клесты зимой птенцов вы-

водят и чакать любят. Шибко красиво!; Кода волк замѐрзнет, чакает зубами. 

Частые отрывистые звонкие звуки. Литовочки отбивают 

— только чакотня, стукотня; Один трясѐтся, только чакотня зубами-те! 

ЧАКОТóК, ед. = ч а к о т н я. Дружка стоит с кружкой, только чакоток! 

Брякаются (монеты в кружке). Потом стих опоют свадебной которы от невес-

ты, а потом от жениха свадебные песни поют. 

ЧАК-ЧáК, звукоподр. Имитация звуков, производимых при ударе друг о 

друга твердыми предметами. Мать принесѐт большушшую чашку капусты. 

Ложки большие деревянные были. Из чашки ешь — только стукоток: чак-чак! 

ЧáЛИТЬ, несов. перех. 1. Соединять (бревна), формируя плоты. Нетол-

стую положат деревину, на чѐ целена-те цялят; Его (лес) весной чалили в пла-

ви и доставляли; Вицыма чалили; Чалили да плавили, а теперь так пускают. 

∟ Ч á л и т ь  р у к á в. Сколачивать из бревен наплавное сооружение для лесо-

сплава. Рукав чалить или бон бить — ето одно и то же. 

2. Перемещать, отправлять вплавь по течению реки, сплавлять. По Ак-

чиму тоже лес гонят. Раньше плотами чалили, а теперь молѐм его гонют; 

Раньше мы на конях возили, потом целили по реке. Если нету дожжа, то и но-

цью плавили. 

ЧáЛИТЬСЯ, несов. 1. Страд. к  ч а л и т ь  1. Двенадцать пар баланов, 

говорит, счалил. Чалятся оне на вицы, две пары чалятся под углом. 

2. Последовательно связываться вдоль или по ширине чего-л. Гавань ко-

гда строят, с берегу на берег сплотки чалятся и протягиватся трос такой, он 

называтся лѐжень. 

ЧáЛКА 1. 1. Причальный канат, трос. Ухватчик на лодке подъезжал, 

чалку поймаѐт, подтянѐт это. 

2.  в е р ш а. Морды ето, в общем, называли чалки. Один долгой, другой 

покороче, и дырка-горлышко. 

ЧáЛКА 2. Лошадь чалой масти. Если мерин, дак чалко звали, а если ко-

былица — чалка уже. 

ЧáЛКО. Жеребец чалой масти. Если мерин, дак чалко звали, а если ко-

былица — чалка уже. 

ЧáЛЫЙ ∟ Н е  п р и з н а в á т ь  н и  ч á л о г о  н и  д р á л о г о, не-

одобр. Не признавать ничьего мнения, никому не подчиняться. Не чалого не 

дралого — никого не признаѐт! Ни отца, ни матери мужика (ни свекра, ни 

свекрови), сама себе хозяйка. (Что это значит?) Чалая и дралая лошадь. Она не 

синяя и не белая, у неѐ всякая шерсточка. 

ЧáЛЬПА, ж. обычно мн. чáльпы. О руках человека. Взамуж-то шла — 

только дудки-то чальпы-то (показывает на руки) были, а нынче разжирела; 

Бочеляги — это ноги, чальпы — это руки на челдонском языке; Чальпа малю-

сенькая, чутешная! ∟ П о в о л ó ч ь ч á л ь п ы. Направиться куда-л. Тѐлка-то 

у меня побежит куда, дак я кричу: Эй, коченогая, куды чальпы-те поволокла? 

Деревянный шкафчик для перевозки продуктов. Чамики наде-
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лают из дерева. По-вашему шкап, по-нашему чамик. Ежели весной, так на пло-

те плавьѐт, зимой на лошадях, на конях. 

ЧáМЬЯ. Укрепленная на столбах бревенчатая охотничья кладовка для 

продуктов и снаряжения. На столбах чамья. Или на одном столбу, или на двух 

столбах нарубится. Ешо складывают провьянт. Около избушки делают, повы-

ше, чтобы мыши не ели; Делали такие чамъи, из леса сруб срубали, мясо ло-

жили, сколько там войдѐт; Чемья — это кладовая у охотников. Охотники в ней 

держат порох, дробь, мясо, сухари. 

ЧАП, ЦАП 2. Каждая петля «ничельницы», через которую пропускают-

ся нити основы. Два бадажочка. Нитки связывашь, и получатся чап; Чап ето 

называется. Нитку вдевают у ничельницы; В каждой чап по ниточке. В ни-

чельнице чапы. Чап, его проходишь; А череззубицу зовут в однем цепу: в бѐр-

де-то в однем дружок, а в другом одна нитка. 

ЧáПАТЬ, несов. неперех. экспр. 1.  и д т и — передвигаться, ступая но-

гами, шагая. Я и чапал пять километров до больнисы. 

2. = т я п а т ь  2. Там маленько чапала в березничке. Нонче мало травы, 

чапнуть нету. 

3.  е с т ь 2 — принимать пищу. Я им масла наллю — опъять маленько 

чапают. 

ЧАПáТЬ 1, несов. перех. Наклонять, двигать из стороны в сторону, рас-

качивать. Не чапай табуретки, пусь спокойно стоят; Шѐл, пал — нога выста-

вилась. Есь баушки, направляют... Баушка будѐт чапать-чапать еѐ (ногу) во все 

четыре стороны, вверх подынѐт, в стороны — она станет на место; В лодку 

посадят (девушку), лодку чепают. Она (девушка) за набои дѐржится. 

ЧАПáТЬ 2, несов. неперех. Пребывать в состоянии беременности более 

положенного срока (о самках животных). Перегуливат (тельная) корова наша. 

Чипат и чипат!; Корова всѐ ещѐ ходит, чепат, отелиться не может. 

ЧАПáТЬСЯ, несов. 1. Наклоняя из стороны в сторону, колебля, раскачи-

вать, раскачиваться. Она посадила его в лодку, выехала и давай чапаться, 

хотела утопить. 

2. Наклоняться из стороны в сторону при раскачивании кем-, чем-л. 

Скамеечка чапатся. Будешь шевелить — она в ту, в другую сторону; Зуб уже 

чепатся; Чепатся — когда ветер дует. Это ведро или (что-то) повешай на ко-

лья. Когда ветѐр дует, всѐ чепатся, верхи ѐлок тоже чепаются. 

3. Пошатываться при ходьбе. Идѐт пьяный — в праздник-то вот ходят, 

— говорят: чепатся; Пьяный идѐт, дак чепаца. 

4. Мелко трястись. У нас была одна старуха, стрясѐна-та башка. Стоит 

— башка чапатся. Не дай бог так жо доживу! Заковылят голова-то, затрясѐтся! 

ЧáПКА < т я п к а  — ручное орудие для окучивания картофеля и т. п. У 

нас в огороде сверх пахоты была вода. Где песка нет, одна глина, — земля 

раскололась, чапка не берѐт. 

Неустойчивый, легко теряющий устойчивость. У нас 

лодка чапковитая, чапается; Она (лодка) узкая была, чепковитая. 

ЧáПНУТЬ, перех. экспр. Однокр. к  ч á п а т ь  2. Лонись травы-те боль-

но хороши были, а нонче чапнуть нету. 
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ЧАПНýТЬ, сов. перех. Толкнуть кого-л. Он не чепнул меня. 

ЧАПНýТЬСЯ. Однокр. к  ч а п а т ь с я  1. Я вот в которой (лодке) езжу, 

она не чепнѐтся, и не вывалишша. 

Высохшее, изгнившее на корню дерево, обычно на-

клоненное, удерживаемое от падения другими деревьями. Дерево свой век 

отстояло уже, оно падает на другое. Это чапыжина; Чапыжина — это уже под-

гнила, уперлась, упала. Гнилоѐ дерево. 

2. Кусок, обломок дерева. Чапыжина — обломок, жердь, ето отброс, ба-

рахло древесное. 

Уменьш.-ласк. к  ч а п ы ж и н а  1. Нагнулось ето де-

ревко плохонько — ето чапыжинка. // собир. То же. Чапыжинки-то — 

пойдитé, сколько, в лес, много еѐ! 

2. = т ы ч и н а. Вот чепыжинки стоят, палки, хмель стоит у них. 

ч а п ы ж и н а  1. Чапыжник — сбочится стоит это кля-

поѐ дерево. 

ч а п ы ж и н а  1

оно высохло, отмѐрло. Начинает валиться и повиснет на других деревьях. 

к о т 2. Обутки чарки назывались. Коты ешо 

назывались; Няры вогулы шили из кысов оленьих, как чарки… Убрать голе-

нишша — и чарок будет. 

н а с т. Чаром — ето снег застывает. 

Чаром ишо наст называют; Сѐдни, говорят, чаром хороший, можно на лошеде 

ехать. Конечно, крепкий, лошадь поднимает дак; Особенно хорошо заготавли-

вать (дрова) по насту, или черому здесь называют; Снег затает.., сверху чѐром 

называтся по-нашему; Когда весной сделается потайка, а ноччю застынѐт, у 

нас черым называют. ∟ С к о р м и ь д о  ч а р ó м у. Вырастить ребенка, 

заботясь о нем до приобретения самостоятельности. Он етого робѐнка — 

девка родилась, — вскормил. До цярому скормил. (Что значит «до чарому»?) 

Весной снег-от таѐт, так цѐром делатся. Бежи хоть на лошадях! 

2. Участок с заледеневшим снежным покровом. Идѐм по рябину… по 

насту, по черомам. 

ЧАС. 1. Промежуток времени, равный шестидесяти минутам, одной 

двадцать четвертой части суток, единица счета времени. Четыре часа была 

артподготовка; Есь некоторые (камины), по несколько часов тѐплый; Там час 

лесом.., мы переходили по лесу. // Та же единица счета времени, отсчиты-

ваемая от полудня или от полуночи, а также по суткам — от полуночи. В 

пять часов вечера пришѐл дежурный; Десятой час уже нашшэлкáло; Вставали 

рано, часов в шесть. 

∟ Н е  п о  д н я м,  а  п о  ч а с á м. Очень быстро. Ну родила кобыла 

мужика, парня. Ну он не по дням рос, а по часам (из сказки). 

2. По часам, в знач. нареч. Точно соблюдая время. Нынче (говорят): по 

часам надо есть, а мы говорим: повытно; По звѐздам время глядели: они по 

часам идут, садятся по часам, теряются. 

3. Часами, в знач. нареч. Очень подолгу. Да чешут часами (лен). 

4. мн. Время, пора наступления чего-л. Она (продавщица) не по часам! 
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Когды захочет, откроет, захочет — закроет. У неѐ часов нет!; Ждут часы, ка-

раулят (когда магазин откроют). Захмеляться ходят. ∟ Д ó б р ы й  ч а с. Бла-

гоприятное для кого-, чего-л. время, пора. Когда маленько усмеренится, — 

доброй час на иѐ найдѐт, — сидит играт; Чѐ вы, девочки, не дружитесь с ней? 

Раз пришѐл доброй час, надо подружить; Ой, пойду. Можот, в доброй час не 

ушѐл, дома ишо. Увидать надо. 

5. < с е й ч а с — в тот же момент, немедленно. Вот битончик (под мо-

локо) дам, час опростаю токо и дам; Час пойду шапку покуплю. 

6. < с е й ч а с — теперь, в настоящее время. А час из Перми в один день 

попадают; Артисты были здесь, синюю блузу казали… Час не ездят, они всѐ в 

Вишере (в Красновишерске); Час нет, не охотимся. Куда пойдѐшь на лыжах?! 

Пурга час всѐ. 

ЧáСТЫЙ ∟ Ч á с т о е  в р é м я. Через очень короткие промежутки 

времени. Людка — она дак частое время и спит. 

ЧАХЛýН, экспр. О хилом, болезненном человеке, ребенке. Хворун, всегда 

ты хворашь! Чахлун, — говорят. 

ЧáХЛЫЙ. Издающий запах чада, гари. Ишо надо розвести, чтобы не 

пахло цяхлым. Здорово пережглося — оно пахнет чахлым: как горелым. Роз-

веду водой-то, чтобы не пахло. 

ЧáХНУТЬ, несов. неперех. 1. Становиться все более слабым (обычно 

вследствие болезни). Человек вот лежит, болеет — говорили: чахнет; Человек 

заболел — тоже чахнет. Не умират, не выживат, а чахнет. 

2. Увядать, сохнуть на корню (о растениях, цветах). Цветок чахнет — 

значит гибнет; Чахнет — болеет дерево. Тяпнут топором — сохнет, болеет. 

3. Медленно сгорать без пламени, издавая чад. Это сыроѐ полено поло-

жишь — оно хорошо-то не горит, только дым из его идѐт. Вот и чахнет; Чах-

нуть говорят про дрова, когда они не горят, только обугливаются. Сегодня не 

горит, а только чахнет. 

4. Изнашиваясь, приходить в негодность (об одежде). Лопотина — одѐ-

жа — не чахнет, носится. 

ЧАХóТКА. 1. Болезнь туберкулез легких. Раньше не знали беркулѐз этот, 

говорили: чахотка; Война начелася, он ушѐл, простыл там. Потом весной при-

шѐл, чехоткой болел долго и умер; Он простыл, чехотка подхватила его тама (в 

тюрьме). 

2. м. и ж. Человек, страдающий туберкулезом. Худенькой, как чехотка. 

ЧАХóТóЧНЫЙ. 1. Больной чахоткой. Сноха-то совсем беркулѐзная, ча-

хотошная. (Что значит «чахотошная»?) А лѐгки болят. У них кровь летит кус-

камя; Который если чахоточный, беркулѐзный, сечас говорят: дохлой. 

2. в знач. сущ. Человек, больной чахоткой. Чахоточным звали, у кого 

лѐгки болят; Матерь где-то тоже у ней (снохи) жива ли, нет ли, чахоточная дак. 

3. Ослабленный болезнью (о человеке). А это чахотошной называтся. 

Хоть и не чахотка, всѐ ровно больной, чахотошной. // Ослабленный болезнью 

(о каком-л. органе). Как у нашого брата сердцо чахотошноѐ, вот и у дерева 

сердцевина бывает такая же. 

ЧáША. 1. Сосуд округлой формы с широким верхом и узким низом, 



 153 

большая миска, чашка. Чаша вон там леменивая под вид таза; Тесто замеши-

вают в чаше люменевой; Прошлого году попали мышки-то в чашу с молоком; 

Она (вода), как в чаше, сидит тихо, и курья называтся. // Такого вида форма 

для выпечки хлеба. Оржаной токо (хлеб), серого нету. Сидит он ишо в чашах, в 

формах. К вечеру будѐт готов, видимо что. // Такого вида деталь чего-л. Свер-

ху деревянну чашу налаживашь (на самогонный аппарат). Ету чашку тожно 

сюда налаживашь, глиной еѐ замазывашь. 

2. Полукруглая выемка на конце бревна, в которую вкладывается конец 

поперечного бревна при связывании венца сруба. Стволы ссекают и чаши де-

лают. 

ЧАЩá, собир. 1. Мелкий лес, кустарники. В полях понемногу дали (по-

кос), в чашшэ косили мало-мали. Чашша, кусты — одно; Ходила там в чашшу 

косила, в чашшэ косила. // Заросли малоценных пород деревьев. Мало хороше-

го-то лесу, худой лес, чашша-то: берѐза, осина, а хорошего-то нету, стройного-

то. 

2. Низкотоварная древесина (вершинник, тонкомер). Лес гнали. С бала-

ныма, с хорошима деревьяма, там всяку чашшу несѐт. С плотбишша спихива-

ют, что не нужно; Други бабы много вылавливали чашшы. Чѐ не выловить! 

Оне сразу пошли, как лес пошѐл. // Древесные отходы (сучья, ветки, хвоя, 

стружки, опилки). Идѐшь некоторый раз по лесу, там колодник лежит гнилой, 

ветки — чашша всяка; Всякий хлам, чашшу, мусор нанесло (на берег); Лес-от 

было валѐно. Сучча, чашша, сор сметѐно; Чашшу жгу. Вот гроб делали, чашша 

осталась; Ето вот от ѐлки спадыват такая, под вид как чаша. 

3. Любой хлам, сор. Вот начашшанили в избе-то, опеть начашшанили в 

избе-то! Хлам называтся чащой у нас; Ету вот чащу замети всю под порог; На 

третий день свадьбы всяку чашшу носят: глину, мусор; Кака-ка чашша валят-

ся, хоть в улице, хоть в огороде; Вель(в)етовый ли цѐ (сарафан)? Не знаю, как 

назвать-то! Ну, здорово на его льнѐт чешша кака-ко, пыль?; Зачем с чашшой-

то принѐс (ягоды)?! 

4. Сорная трава. Пололи, из посеву цяшшу выдерьгивали, прополку де-

лали. А всѐ одно затегало травой — цяшшой; Плоховато жили. Скота имили, а 

так всѐ не рожалося. Эте поля всѐ пахали, цяшша урожалася. 

5. Мелкие камешки, галька, засоряющие обрабатываемую землю. Надо 

чашшу собрать, — говорим. Ето камни на огороде; Чашша — мы называм сор, 

метѐм когда пол, или в огороде камешки разные. (При расчистке земли под 

пашню) чашшу-то собирали, а корень-от не убирали. 

Мусорить во время «чаще-

нья». На второ-т вечер опять настряпают пельмени. Чешшэнят потом: солому 

наносят, сор наделают, горшки наломают. А они пушшэ чешшэнят, чтобы она 

(невеста) их ударила; Чашшэнят. Носят веники, сено — это всѐ на пол. Пля-

шут, деньги бросают. Невеста это всѐ заметает и деньги подбират в карман или 

куда; Потом невеста метѐт: чащѐнить начинали, сор бросали.  

2. Купать невесту и жениха в снегу на второй или третий день свадь-

бы. Чешшанят — невесту схватят, в снег ташшат, купают их (с женихом), 

штаны сымут. 
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ЧАЩéНЬЕ, ед. Обрядовое действие на второй или третий день свадь-

бы, во время которого гости бросают на пол осколки посуды, сено и т. п. 

вперемешку с деньгами, а невеста, подметая сор, собирает деньги. Я малень-

ко посидела (на свадьбе). Ломали жо цѐ-ко: банки да, стаканы да. Чашшеннѐ 

ето называтца. 

 ч а щ á  2. Мы нынце по Волиму чашшыну ловили 

на дрова. Там лес гнали по ему. С баланыма, с хорошима деревьема там всяку 

чашшу несѐт. 

Единичн. к  ч а щ á  2  — древесные отходы (сучья, ветки, 

хвоя, стружки, опилки). Ну-ко чашшынку принеси (щепочку с пола). 

ЧАЩýГА, экспр. О большой засоренности участка, помещения и т. п. 

чем-л. Артельны-то дрова так и не сложены… Там така чашшуга — не прой-

дѐшь! 

 ч а й 1. Чаюха — чай вот фамильный. // Настой на каких-л. 

листьях, травах и т. п. Хто из магазина чай покупаѐт, хто малиной, смороди-

ной запариваѐт. Чаюху вот варила, малиной запаривала. 

2. Еда (обычно десерт), которую запивают чаем. Чѐ, говорит, сначала 

будете — чай пить или чаюху йись?; Чай-от, говорит, пейте, а чаюху-то я-де на 

тарелку выложила. 

ЧáЯТЬ, несов. перех. Хотеть, намереваться сделать, предпринять 

что-л. Некоторый раз и печчи (хлеб) неохота, и идти (за ним в магазин) не 

чаем; Старик зовъѐт в Казахстан, ну, я уж не чаю; Он надумал, дак и так по-

едѐт. Видно, чает уехать. 

ЧЁ 1, ЧТО 1, мест. 1. вопросит. Какой именно предмет, явление, дейст-

вие, какие именно предметы, явления, действия? Чѐ же вы, курочки, кушать-

то хочете?; Чѐ тут едакое — в груде всѐ распират до самой глотки?; Ты цѐ ино 

строгал на доске-то?; Это что значит?; Чем ыно вас угошшать-то буду?; Чего 

ты опять пишешь?; Оставят с детьми, дак что (делать)? ∟ В  ч ѐ м  д у ш á? 1) 

О крайне истощенном человеке. Высохла (соседка) — в чѐм душа только, кожа 

да кости! 2) О пожилом болезненном человеке. В чѐм душа-то тоже уж! А 

семьдесят ему пятой ли чѐ ли. // в соч. «чѐ (что) за». Какой (какие) именно? А 

чѐ за праздники-те вам рассказать? // Употребляется при повторе вопроса 

собеседника для указания на известность, очевидность, с точки зрения гово-

рящего, ответа. — Чѐ йно собаки делают? — Дерутся! Чѐ делают; А чѐ по-

том? (переспрашивает). Повисишь! 

2. вопросит. в роли сказ. Каков, в каком состоянии или положении нахо-

дится кто-, что-л.? Отеч-то чѐ был? Чѐрненькой, худенькой; Чѐ уж я теперя? 

Ни ума, ни разума; А станция-то что? Сдал он еѐ?; И говорит: Вам, говорит, 

что (каково?)? Ну ей (беременной) ешо, наверно, месяца два надо было. // 

обычно в соч. «что такое (такие)..?». Кем, чем, каким является, что собой 

представляет? Картина — чѐ-то большое, а рисунок чѐ?! Его и ребѐнок нари-

сует; А что такое тѐза, как расшифровать-то?; Что такие галушки? Это из тес-

та. 

3. вопросит. в знач. нареч. образа действия < к а к 1? — Бабушка, ето чѐ 

называтся? — Шейка; А теперь чѐ молоды-те? Деньги есь — пошли в лавку да 
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набрали, чѐ надо; Места чѐ по-нашему? Длинны лавки, не стулля. 

4. вопросит. в знач. нареч. цели. Зачем, с какой целью? А чѐ с Украины-

то, чѐ от тепла-то да от добра-то едут в Пермь?; Что это нынче парни носят 

волосы страмные? На шее лежат!; А для цего йно это всѐ собираете, всяки 

сказки-присказки?; Агаша вон часто белит. К чему? Печка-то вон дымит; Они 

не будут держать овечку-то: на что она? 

5. вопросит. в знач. нареч. причины. Почему, по какой причине? Чѐ это 

магазин-от не открывают?; Чѐ же это там, в печке, золы много?; Дак что ж ты, 

радиво, а? (радио не работает); Ты чего такая разрисованная сегодня?; Оне 

говорят: Челдоны вы! Из-за чего челдоны? Я не знаю; К чему дали это (про-

звище) охлопок?! ∟ Ч ѐ  п о ч е м ý..? Употребляется для выражения недо-

умения по поводу причин чего-л. А чѐ почему кататься-то не стали на лыжах? // 

в соч. «что бы» с неопред. формой глаг. Почему бы и не..? Что бы быть! По-

ставлю квас парить. Гушша остаѐтся — скоту отливашь. 

6. Чем, вопросит. в знач. нареч. места < о т к у д а  1 — из какого источ-

ника? Я чем знаю, колды вы придитé!; Мы тогда не встречалися. Чем знам, как 

они знакомились?; Она наперѐд Онисима уплыла — оне чем знают? 

7. вопросит. в роли любого члена риторического предложения. Употреб-

ляется для привлечения внимания собеседника к своим словам. У вас там доза-

ривают, а в деревне тут чѐ? Хорошо пить да драться!; Да что это погода сдуре-

ла! Целый день льѐт!; Что думашь! За что их (предпринимателей) убивают это? 

// в соч. «что (только) не». Употребляется в значении в с ѐ, в с я к о е. Чѐ не 

перешло за жизь-ту?! Самые худые годы нам досталися!; Что только я не пе-

режила!; Целый месяц жене письмо писал, тетрадку целу записал. Что только 

там не собрано! // Употребляется для выражения различных эмоций (удивле-

ния, недоумения, возмущения и т. п.) из-за причин чего-л. Чѐ не дадут! Хлеб 

есь, дак дадут. // Употребляется как призыв прекратить делать что-л. неже-

лательное, возмутительное. Ну чѐ стоишь! Говори чего-ко — будут писать; 

Дак ето чѐ она сидит! Робѐнок плачет, а она всѐ равно сидит тута!; Что вы друг 

друга сквернословите!; Что раздурелса! Сашка!; Ой-ой! Руку-то мою не тронь! 

Что ты делашь?! Ногти-те надо обрезать!; Что ты сидишь!; Ты чего бродишься 

в колошах в воде!  

∟ (О й)  ч т о  д é л а е т  (д é л а е т с я)!, экспр. Употребляется для вы-

ражения неодобрения чьих-л. действий, происходящего, возмущения ими. Вот 

сынок чѐ делат!; Ой! Когда покос выбирают, ой у нас чѐ делатся! Выбор луч-

чего покоса идѐт — иногда дерутся; О господи, что делат баба! ∟ Ч ѐ  т ы  

б ý д е ш ь  д é л а т ь!, экспр. Употребляется для выражения досады по пово-

ду того, что невозможно или не удается изменить, устранить. Чѐ ты будѐшь 

делать! Опять о косяк ето место ударила! ∟ Ч ѐ  (ч т о)  т а к ó е!, ∟ Ч ѐ  

э т о!, ∟ Ч ѐ - к о  о т  ч ѐ!, экспр. Употребляется для выражения недоволь-

ства, возмущения. Ой заедают (комары)! Чѐ тако-то!; Я чѐ-то скоко ночей 

спать опеть не могу… Прямо я не знаю, что такое!; Ай-ай-ай! Да что такое! 

Проколола два пальца!; Ну чѐ двадцеть рублей ему пензия дана, так чѐ ето?!; 

Цѐ-ко от цѐ! Не могот сказать-то. Цѐйно молцишь?! 

8. вопросит. в роли любого члена предложения. Употребляется в выска-
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зываниях с противоположным (чаще отрицательным) значением, придавая 

им категоричность. Тебя чѐ они кусать-то будут! Весь в грязе! (внуку); Чѐ 

напоправляшша, раз болезь забрала! Из еѐ уж не выберешша, токо до гробовой 

доски; Ну чѐ тут в еку погоду на грядах выводишь, выростишь! Дует сивер, и 

всѐ; Чѐ у них не житьѐ! Не то что у нас; У еѐ уж мужние дочери. Чѐ бы хорошо 

бы не жить?!; Чѐ толку, что полной двор сена навалѐно! Оне его не едят; Чѐ 

ино еѐ не вываришь?! Она ведь пахнет; В баню-то что не пойти!; Одна живѐт. 

Что сделашь!; А в городе талью ведь наводят. А тут к чему талья-то, куда с 

ней?; Из чего ей (реке летом) прибывать?; Пусь сами работают и заробатыва-

ют! Чего тунеядчев делать?!; А что еѐ испоганишь-то! 

9. в роли сказ. Употребляется для указания на малозначительность ка-

кого-л. факта, предмета речи, на отсутствие связанных с ним затруднений. 

Чѐ воскресенье?! Машины-то всѐ равно ходят!; Праздник-то чѐ! Придѐт и уй-

дѐт; Да ето цѐ — на рыбалку! А двенадцати годов в лес повезли (работать на 

лесозаготовках)?!; (В)от медвидя я не боюсь ходить. (В)от беγлых боюся! 

Медвидь что, он сам испугатся!; Что там премию! Они лучше работают. // В 

соч. «чѐ ему (ей и т. п.)!» в роли безл. сказ. Употребляется для указания на 

отсутствие затруднений у кого-л. в чем-л. Если сектант я, то грешное дело — 

зверя бить. А мне чѐ!; У ѐ мужик — чѐ ей! Накосит и поставит (сено); А вам-то 

чѐ! Снарежайтеся! ∟ Х о т ь  б ы  ч т ó  (х о т ь  и  ч т ó)  кому!, экспр. Со-

вершенно безразлично, нипочем. Пришла, в яшшык залезла. Тут поймали еѐ, а 

ей хоть бы что!; Нам хоть бы что!; Франциска не пелилась к пече, дак ей хоть и 

что, а ты со мной тута вертелася, вот и заболела! ∟ Ч т о  (ч ѐ)  кому  

д é е т с я  (д é л а е т с я)?, экспр. Употребляется для указания на отсутствие 

затруднений у кого-л. в чем-л. Таковска и была! Чѐ ей диется! Чѐ ей делатся! 

Ей надо пить да пить (петь да петь) вам. 

10. относит. в придаточном подлежащном, дополнительном, определи-

тельном. Тот предмет, явление, действие, которое.., те предметы, явления, 

действия, которые… Сидит маленькой, сметат на пол, чѐ лячкат-то (ест); 

Медведи прямо по деревням ходили. Чѐ им не пондравится на дороге, всѐ из-

ломают; Ничего он не боится! Что задумат, то и делат; Цепью (надо) привязы-

вать то, что везѐшь; Вот я назову коснухой, на чѐм сидите; Солѐный — что 

солят: рыбу, огурцы солят; Попроси станок и напарью, чем дырки крутить. 

∟ О д н ó  ч т о. Очень упорно (многократно, регулярно и т. п.). Вот одно что 

справляет с меня новую курточку!; Корова-то выходит одно что из конбазы-

то! Она не голодная жо, давала ей. ∟ Ч ѐ р т  (т е)  з н á е т  (ч ѐ,  ч т о)! см.  

ч ѐ р т. ∟ Ч т о  (ч е г ó)  д é л а т ь  с  кем!, экспр. О человеке, удивляющем 

своими поступками, словами. Чѐ, стукнулса? Охма, с тобой, я не знаю, что 

делать!; Просто чудная ты женьшына! Просто не знаю, чего делать с тобой! 

∟ Ч т о  с  п л é ч, т о  и  в  п é ч ь  см.  п л е ч о. 

11. относит. в придаточном дополнительном. Каков, что собой пред-

ставляет. Что вот это, я не знаю; Хлеба ни капли не знаю, что и хлеб-то! (не 

ест хлеба). ∟ В  ч ѐ м  д é л о. Какова суть, причина чего-л. Я не знаю, в чѐм 

дело; У них вот в чѐм дело: у них дорога не пробита, говорят. // в соч. «что 

за…», «что такое…». То же. Он же не видал, чѐ за ручка; А что за артист, сами 
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не знаем; Ну а я не знаю, не пробовала, что она за кислица; Что за суп, по-

смотреть надо… Нормальной; А вот это, девка, не знаю, чѐ такое обшлаг; Дак 

я не знаю, что такое блудать; Не знала ни что такое любовь; Знаете, что такое 

верес? 

12. относит. в знач. нареч. образа действия. Каким-л. образом. То баню 

Каким-л. определенным 

образом. Ези уж она сама себя чувствует что — это будет (приближаются ро-

ды), — то она уже раньше там (в баню) несѐт дрова. 

13. относит. в знач. нареч. меры. Очень много, в очень большом количе-

стве. Ой цѐ нализли! (о детях). Шум-то в избе! 

14. относит. в роли безл. сказ. Об очень большом количестве кого-, че-

го-л. Ой чѐ там золы-те! Полная печка!; Раньше на Ябруску приидешь (косить) 

— лодок чѐ! По сорок лодок народу; Ведь еѐ жалиит тожо начальство: ребят 

чѐ! 

15. относит. в знач. нареч. степени. Насколько, в какой мере, степени. У 

нас изба-та не по солнышку, ак смотри, чѐ тѐмно! // В значительной мере, сте-

пени, количестве, с особой интенсивностью и т. п. Вот дурак-то! Чѐ дурит!; 

Вот чѐ задурел, разгулялся; До чего нож востѐр! Как бритва!; В прошлом годе 

до чего были красно, а нонче не вижу (неурожай земляники); Нынче-то всѐ в 

огороде сгорат: вон чѐ солнце-то жгѐт!; Ой подымаются мороха! И с той сто-

роны вон чѐ идут; Вот чѐ чѐшот (дождь)!; Не шла я (не хотела идти замуж), ой 

чѐ ревела! 

16. относит. в знач. нареч. причины. Почему, по какой причине. Холодно, 

простынешь! Вот уша-то чѐ и болят!; Баламутом тожо называют, и что оно, х 

чему, я не знаю. 

17. относит. в знач. нареч. цели. Зачем, с какой целью. Брякнула, сама не 

знат к чему; Я не знаю, чѐ он стрелялся (стрелял из ружья), он никого не убил. 

18. Вот чѐ (что), указат.-выделит. Именно тот, этот. Нет, не речка — 

вот отгони (отгадай загадку)! — а жорновá. Вот чѐ (то, что) мелѐт; Это надо, 

девки, вам рассказать вот что. Вот мой мужик член партии, работал в кочегар-

ке…; Вот обозначает что; Вот, если пойдѐшь на распутье, что получится. 

19. неопред. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Чѐ вот сварить, тѐлку подоить надо; Я во 

двор только пойду, схожу корове дам. Девка (дочь) вам чѐ, буди, росскажот; 

Тоже что-то дают. Кто что; Кто-де ей что скажет назло — она-де всю ночь 

молится, проклинат; Из мяса бы сделал что хорошое — нету!; Чего йно-то бы 

солоноватого поесть. // = ч ѐ - т о 1 1. Водой, наверно, или чем смазывать 

(шкурку). // Нечто, кое-что. Сон приснится — всѐ помнит! И где что было — 

всѐ расскажет. ∟ В  с л ý ч а е  ч е г ó. При необходимости. Идѐт рожать жен-

шына и бабушка ей бабиться помогать в случае чего. // в роли любого члена 

предложения. Употребляется для указания на неточность, приблизитель-

ность сведений, на иную возможность и т. п. Глухарей, чѐ напихат. Хороший 

мужик!; Хто спит, хто чѐ. Старось не радось! (посл.); По литре, чѐ наганивали 

первы-те концы; Хлеб свой пекли преж. Без формов, без чѐ — на лопату, в 

печь, на гнѐт! // в соч. с «да», «и» в роли любого члена предложения. Употреб-

ляется для указания на возможность дополнения, уточнения сообщения. Она 
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ведь справлялася (полнела), толстая была и чѐ; Он так-ту толковой, он завхо-

зом и чѐ и роботал; Кормим куриць да чѐ, и прижоралса тут кобель цюжой; 

Сверху замаскируют яму сучками да чем; Которой (какой-нибудь) шутник 

достаѐт еѐ (невесту), шшэкотит да что; На Украине да что, вот там так это бы-

ло; По пятьдесят да что штук (шишек) на одном (кедре); Ткали скрасна да что; 

Ну а так больше такиѐ носилки, име убирают сено да что да; И потом разнесли 

всѐ. Колокола и что сняли. // в соч. с разделит. союзами, в роли любого члена 

предложения. Употребляется для указания на существование выбора (или 

что-л. (чего-л. и т. п.) иное, или как-л. иначе и т. п.). А мне фуфайку ли чѐ ли 

надеть-то; Надевают хто юбки, хто чѐ; Меня либо чѐ не назовут бравой; Не как 

же корова либы чѐ — страшной!; Потом садят там картошку ли чего; Видимо, 

кого-то нанимают или что; В чѐм-то обманули, или в зарплате, или что; Ну это 

значит что-то как то ле волочит, то ле что вот. // в составе некоторых сочета-

ний. Не важно, что (чего, чем, почему и т. д.) именно. Мало ли что я здумаю 

— задушиться ли, утопиться; Сварить-то хоть чѐ сварится; Не палкой — обу-

хом, не обухом — хоть чем! Хоть кулаком, хоть ножом изведѐшь его; Что хо-

чешь, с ней и делай!; Смеѐтся. Мало ли чѐ смеѐтся! ∟ М á л о  ч ѐ,  ∟ Ч у т ь  

ч т ó  (ч е г ó). При малейшем поводе. Мало чѐ, дак затопат ногами (о внуке); 

Чуть что, девчата, он форснѐт; Раньше говорили: держать в ежовых рукавицах 

еѐ (жену), чуть что лупасил чтоб; Чуть чего закапрызничат. // в составе неко-

торых сочетаний. Всѐ подряд, всѐ без исключения. Приставлятся это всяко хо-

дит, говорит, чѐ не надо; Молчала бы! Жорала бы чѐ попало!; Чѐ только нам не 

болтал! Дурак был; Пшеном, да картошкой, да хлебом — да чем придѐтся, тем 

и кормишь (куриц); В печке всѐ что угодно состряпашь; Стегат (ее) по чему 

попало. ∟ К а к  ч т о  и  é с т ь. Крайне много, в предельно большом количе-

стве. А крови ето набежало, дак как что и есть! 

20. неопред. < к а к - н и б у д ь  — каким бы то ни было образом, спосо-

бом. Будто ето напортят чѐ люди-то, знаткие люди. 

21. Чего, неопред. Почему-л., по какой-л. причине. Баба Яга — ругатся 

кто да чего всякими словесами; Оне когда расспаривают, рассердятся цего. 

22. Не то что, в роли предлога. В отличие от. Переселенцы трудолюби-

вы, не то что наши. // в соч. «не то что как». Не так (такой, такие), как. 

Раньше снопы везали, не то что как нынче — комбайн идѐт и сразу косит; Да, 

природа не то что как в городе! 

∟ Ч ѐ  (ч т о)  к  (х)  ч е м ý. 1) Какова суть чего-л. Я же всѐ же пони-

маю чѐ к чему!; Надеваѐт на себя долгое, длинное — ну как балахоня-

размахоня идѐт! А чѐ к чему не знаешь. 2) экспр. Употребляется для выраже-

ния недоумения по поводу чего-л. В деревне так — ожег — (кочергу) называли, 

а чѐ к чему этот ожег?; У нас своя (сноха) тоже распустит кудри, и чѐ к чему!; 

Наговрела, нахлопала — и чѐ х чему!; Ты иди, не бойся, не укусит. А то — 

покупат шоколад кобелю — что х чему?! 3) О бесполезности, бесцельности 

чего-л. Я вывернула иѐ (лампочку): чѐ она к чему, для басы только! Нет огня, 

дак и не ввѐртыватся лампочка. ∟ Ч ѐ  п р и ч ѐ м. Употребляется для подчер-

кивания полной своей непричастности к чему-л. — Колька хотел брать твою 

девку. Она не захотела. — А я чѐ причѐм?! Я стала говрить ѐй (дочери): не 
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буду-де с ѐм жить! ∟ Ч е м  п о  ч é м. С расчетом, по каким-л. особым при-

чинам. Чем по чем, говорят, ваша Нинка взамуж вышла. 

ЧЁ 2, ЧТО 2, союз. 1. соединит. повторяющийся. Употребляется при со-

поставлении членов предложения, указывая на их равнозначность, равноцен-

ность. Обутки всѐ равно — чѐ маленькие, чѐ большие; Да оно одно и то же — 

что куриная, что курья; Низко (в бане по-черному), дак что мылса, что нет: 

голову об сажу замарашь. 

2. противит. Употребляется в начале предложения для противопостав-

ления высказанному ранее. …Чѐ ведь не поганый! 

3. в соч. «не то(ль)ко что.., а…», градационно-сопоставит. Употребляет-

ся при однородных членах предложения, указывая на усиление, нарастание 

признака. А раньше и лампов не было. Не токо что с абажурами, а вобшэ ника-

ких. Светильно жгли. 

4. изъяснит. в придаточных дополнительных. Употребляется для связи с 

главным предложением придаточной части, обозначающей объект при глаго-

ле речи, мысли, чувства и т. п. Знал бы я, чѐ ты его жена.., не дал бы тебе со-

лярку; А он сам думает, чѐ над ним смеются; Я чую, что ревѐт!; Я уж каялась, 

что не пошла на концерт; Припадки стали. Не признали, что больной; Дни уже 

короче, ночи дольше. Уже лето прошло, считай, что. ∟ С п а с и о,  ч т о.., с 

отриц. в придаточном, иронич. Употребляется для выражения облегчения из-

за того, что случилось (обычно неожиданно, вопреки ожиданиям). Счас бы 

дома была — в дугу бы пьяна была. Спасибо, что (положили в больницу)!.. 

5. изъяснит. в придаточных подлежащных. Употребляется в придаточ-

ной части, соотносимой с подлежащим главного предложения. А так исли, 

тоже плохо, чѐ (то, что) они неразвитые будут; Хорошо, что песни поѐте. 

6. изъяснит. в придаточных сказуемных. Употребляется в придаточной 

части, соотносимой со сказуемым главного предложения. Он (плавник) такой 

жо, что эта сеть (сырп); Те же люди, что и мы. ∟ В с ѐ  о д н ó  ч т о  см.  

о д н о. 

7. изъяснит. в придаточном определительном. Употребляется в прида-

точной части, изъясняющей определение или обозначая признаки, свойства 

субстантивных слов в главном предложении. Навалил такой туман, что за два 

метра ничего не видно; Есть примета, что лягушка — к хорошей погоде она 

сухая, а к влажной погоде, к дождю она мокрая. 

8. врем. Употребляется в придаточной части, изъясняющей обстоя-

тельство времени в главном предложении. Дотамес(т) досидела, что голова 

заболела! 

9. в придаточных образа действия. Употребляется в придаточной час-

ти, изъясняя обстоятельство образа действия в главном предложении. Я так 

считаю, что сама Натальюшка уже плохо работат. 

10. в придаточных меры и степени. Употребляется в придаточной час-

ти, изъясняющей обстоятельство меры и степени в главном предложении. У 

нас ведь уж наказание, а не зима! Так метѐт, что по воду нельзя сходить; До 

того измесит, что аж как эта получится. 

11. усл. Употребляется в придаточной части, обозначающей условие 
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того, о чем говорится в главном предложении. Чѐ у меня шаль твердая, по-

мыть, что ли, надо, чтоб размякла?; Что вот шить, отступ надо делать. 

12. усл. Чуть только, даже если в малой степени. Чуть чего переси-

лишь, перетомишься, так и болит. 

13. причины. Употребляется для связи с главным предложением прида-

точной части, обозначающей причину, мотив действия или состояния. Я не 

знаю, с чего вот получатся. У меня самой в прошлый раз прышшыки были; 

Отец вот еѐ не любит, что от неѐ (мать) умерла. // в составе союзов причины. 

То же. Таких сетей здесь нет, потому что это с моды вышло; Он, может, пото-

му не взялся за это ружьѐ, что оно не регистрировано; Ружьѐ осекнулось, отто-

го что не было капсула. 

14. следств. Употребляется в придаточной части, обозначающей след-

ствие того, о чем говорится в главном предложении. Тот бежит гледит, дру-

гой бежит гледит, какой робѐнок родился, что мать умерла; У меня голова 

болит, таблетки чѐ пила уже. // в составе союза «так что». То же. Сколько лет 

куришь махорку! Так что трудно будет отвыкать. 

15. В соч. «чѐ.., дак…», причин.-следств. Употребляется для выражения 

причинно-следственных отношений между главной и придаточной частями. 

А мы чѐ два батрака, дак батраки и живѐм; А чѐ он (дождь) переваливатся, дак 

ладом и землю-то не помочит. 

16. В соч. «что ни.., то и…», уступит. Вне зависимости от особенностей 

предмета, явления. Что ни праздник, то и молились. 

17. В соч. «чѐ.., а…», усл.-уступит. Употребляется для выражения ус-

ловно-уступительных отношений между главной и придаточной частями в 

значении  б ы л о  б ы  л у ч ш е, е с л и  б ы. Чѐ доброѐ (полноценная еда), а 

сахар есть!  

18. сравнит. Употребляется в составе сравнительного оборота в значе-

нии: к а к,  с л о в н о,  т о ч н о. У неѐ заплыло сало-то — чѐ у свиньи-то!; 

Язык-то твой что крапива! 

19. присоединит. Вместо того чтобы. Наш вот вчера чѐ бы отцу по-

мочь — запировал! 

ЧЁ 3, ЧТО 3, частица. 1. вопросит. Употребляется в вопросительных и 

риторических высказываниях для выражения различных эмоций (недоумения, 

недовольства и т. п.). Чѐ, она уж косит?!; Ты чѐ, Семѐн, в платке метал, что 

ли?; А чѐ, Лѐшка ладно говорит; Чѐ за матери таки! Не проводят, не стретят 

ученикох, прямо диво мне!; Что за погода стала! Дожжыт всѐ!; Леший знает, 

что за паразиты!; Да что за сбитень это стал!; Да что, он с ней женилса?! Спит 

ли чѐ там? (о человеке, который долго не возвращается с забытой вещью); Что 

йно она вам не сказала? Должна она знать; Ну что, на свадьбе, что ли, сидите?! 

Поели и выходите!; — Ты меня вчера бил? — Что ты, барин, да я вчера даже в 

лесу не был! (из сказки); Чѐ уж, поллил?; Чѐ уж, я какой шомутной, что ле! 

∟ Ч т о  з а  п р á з д н и к!, экспр. Употребляется для выражения недоуме-

ния. — Мама, ты не идѐшь? Ну поспи. — Как не иду?! Что за праздник! 

2. усилит. Употребляется для привлечения внимания собеседника (обыч-

но в начале предложения). Чѐ, больно?; А Клавке, цѐ, тоже не дают?; А чѐ, 
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несколько томов, что ли, будет словарей?; Вон школьники-те тоже рисуют 

рисунки, дак это, чѐ, картина разве?!; Ну чѐ, пойдѐм?; Чѐ жо, варѐной-то, поди, 

картови нету овче-то?; Ну как ты, парень? Что, ты деньги-те получил за робо-

ту?; Я говорю: Знашь что, Шура, пить не надо! // в соч. «чѐ и». Употребляется 

для выделения слова, к которому относится. Как чѐ и будем обогреваться?! И 

дрова не на ком возить! // Употребляется для выделения предмета речи. Чѐ 

она, смерть-от! Душа-то за горами, а смерть-от вона где, за плечами сидит; А 

чѐ пенсионеры-то? Им не на работу; Нынче чѐ оне, бабы-те! Лежат. А мы 

раньше моги не моги — иди (работать)! // Употребляется для привлечения 

внимания к положению, состоянию предмета речи. А те часы, что, стоят с 

понедельника?; Интересно, мокрец — и мокрый! Что, высохший, что ли?!; Чѐ 

уж, говорит-то, здись сторонушка-та! (очень холодная). // в соч. «да что дык», 

«дык что», «дык что ино», «дык что ли»  см.  д ы к 2.  

3. экспр.-эмоц. Употребляется для подчеркивания безрезультатности, 

бесполезности каких-л. действий, невозможности что-л. изменить. Я сюда 

поехала — дожжыт. Чѐ я шалюничкой закрылась! А вот таки-то плашшы не 

промокают; Ну и что! Приехала (после лечения от алкоголизма) — снова ста-

ла!; Он получил деньги-те — пропил. Доць-то ругалась-ругалась! Ну цѐ?!; 

Згленула — ты едешь. Ну чѐ! Не лошадь — не зухашь! (посл.)  

4. вопросит.-усилит. Употребляется для выражения сомнения в чем-л., 

несогласия и т. п., с подчеркиванием обратного значения высказывания. Пол, 

цѐ, вымыть нельзя ле ей?! (о дочери, которая не помогает матери); Прямо ря-

дом строчит, гад! А чѐ, под фанерой-то укроешша?!; Выпейте да закусите кол-

баской. Жалко ли чѐ ли!; А чѐ, грамотному нельзя роботать, что ли?! Человек 

выучится — така и робота даѐтся. 

5. В соч. с «ж(е)», «уж», «уж там», модальная. Употребляется для выра-

жения согласия, примирения с чем-л. Конечно, и несогласия были, но мало. 

Что ж! Обижаюся не обижаюся, (но) раз такие цены — не поможет; Чѐ уж там! 

Теперь уж не надо и поминать, тамошну-то жизнь не надо и поминать! 

6. Почти что, ограничит. < п о ч т и. Сѐдни всю ночь почти что не спала: 

нога крепко болела; Здись почти что у всех двойняшки, у редкой овечки быва-

ет по три, по четыре еγнѐнка. 

7. Только что, выделит.-ограничит. Употребляется для указания на со-

вершение какого-л. действия непосредственно перед моментом речи. Только 

что я говрел: надо нести Анне-то. 

8. Употребляется для связи значимых звеньев развития мысли, речи, при 

переходе к примеру, к новому эпизоду, к заключению и т. п. Чѐ, вчера быка 

выпустила — он меня чуть с ума не свѐл: в стаю зашѐл — никак не выгонишь!; 

Ну чѐ, она раз буквы не знаэт, она не читаэт, и она ничѐго не знаэт; Дак ты не 

знаешь? Ну чѐ, сухая ложка рот дерѐт: или ты мне робила, или я тебе робила — 

не напоила, не накормила; Дак чѐ ино! На пол пала, ногу изувечила; Что же это 

у меня похлѐбка, наверно, прокиснет? // Употребляется в ответе для связи с 

высказыванием собеседника. (В ответе на вопрос, что кладут в маринад при 

заготовке «вандышей».) А чѐ? Вот чеснок белый, луковки режу кладу. // Вот 

что. Употребляется перед уточнением, разъяснением чего-л. или после объяс-
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нения для подведения итогов. Вот что, яму копали — у меня кожа слезла. // в 

соч. «вон (вот) что!». Употребляется в начале высказывания, перед тем как 

назвать ставший очевидным факт. А! Вон что, вон что! Не, я не считаю. 

Прямо так, на глаз, делаю да. 

ЧЁ 4, ЧТО 4, вводн. слово. 1. Употребляется для указания на что-л. из-

вестное, очевидное, с точки зрения говорящего. Муж-то, чѐ, не у меня одной; 

Меня вот ругают Феклиха, робята так зовут. Чѐ, драчча не будем с има; А чѐ, 

ведь оно, нездоровье, не спрашиват, молодой ли старый; Чѐ ведь, больше себя 

выводишь (детей), дак не больно нашего брата (родителей) слуш(а)ут; Стря-

пать-то, чѐ, не из чего; Летнина-то луче: весной, чѐ идь, плохая (о сене); Про-

студится! Чѐ идь, известно. Одѐжа лѐккая, и холодно; Картошка-то плохая, 

землѐй слышится. Ну чѐ ино, она дрябла дак дряблая; Ну вот! Хорошо поел — 

спи, спи: сытый, цѐ. ∟ З н á т  ч ѐ. То же. Придѐт из больницы, как-то их там 

отпускают… Потом опять и заболеет пушшэ, знат чѐ ведь! 

2. В соч. «(ли) чѐ (ли, ль)», «(ли) что (ли, ль)». Употребляется для вы-

ражения предположительного характера высказывания. Давай стол, что ли, 

купим; Чѐ-то я не вплоть, что ле, двери-то закрыла? Хизит на полу. // Упот-

ребляется для выражения неуверенности говорящего в сообщаемом. Выва-

лить, чѐ ле, ету рыбу?; У нас йих девятнадцать, ли чѐ ли, внучат; Они тода от 

крепостного права, что ли, бежали; Богомолить, что ли, уехала; Давнишяя-де. 

В третьем годе, ли что ли, покупали. // Употребляется для придания высказы-

ванию характера допущения. До Семика будет дуть («сивер»), ли чѐ ли; Са-

дись ты уже йись, что ли; Одеяло-то надо поднять на вышку, что ли. // Упот-

ребляется для выражения сомнения в чем-л., недоверия кому-, чему-л. Вчера в 

клубу не видел, что ль, девок?; Чѐ ино, улеглась? Ой ты маленька! 

∟ П р á в д а  ч т о < д е й с т в и т е л ь н о. Поесь надо, а то хожу, прав-

да что! Де-ко крошечку возьму, так и хожу. 

ЧЁ 5, ЧТО 5, сущ. Какое-л. (неопределенное, неизвестное и т. п.) заболе-

вание, а также симптомы заболевания. Врач пришѐл, спрашиват: Чѐ у тебя?; 

У ней кака-то книга куплена, каки травы от чего пьют; Ромашка идѐт на лекар-

ства, только не знаю, от чего она. 

ЧЁ 6, ЧТО 6, сущ. в соч. с «жить». Какие-л. (неопределенные, неизвест-

ные) средства для поддержания существования (финансы, продукты и т. п.). 

Много с тебя денѐг-то взяли за дрова-те? Чем жить-то будѐшь?; На чѐ жить? 

Петнадцеть рублей издержала на рыбу кошке!; Так а на чѐм жить? ∟ (Н é)  

б ы т ь  н а  ч ѐ  (ч т о). О наличии (отсутствии) финансовых средств. Дос-

татку нету, не на чѐ купить; Вот маленьки просят купить да чѐ, а не на что; 

Пируют всю неделю, конечно, у кого есть на что. 

ЧѐБОТ, обычно мн. чѐботы. Кожаная обувь с подошвой (обычно покуп-

ная). Де-ко чѐботы каки купила, да негодны опеть; Какой размер у него чѐбо-

ты?; А вот чѐботы — наверно, ботинки ли чѐ. 

ЧЕБОТáРИТЬ, несов. перех. Изготовлять, чинить (какую-л. обувь). Он 

подшивать умеет сам. Сапоги чеботарит и валенки подшиват. 

ЧЕБОТáРЬ < с а п о ж н и к  — человек, занимающийся шитьем, почин-

кой обуви. Сапоги шьют, починивают. Он чеботарь, — называют его; Шили 
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тапочки, чеботари шили,  

ЧЕВóЙ, мест. = ч ѐ 1 1. А чавой же?! 

ЧЕВЫКáТЬ, ЧУВЫКáТЬ, несов. неперех. Говорить отличным от жи-

телей д. Акчим образом. Не успела куда-то съездить — уже чевыкать стала! То 

есть говорить не так, как обычные жители; А говорю просто, а Вы чевыкаите 

— значит, образованная; Например, ты приехала из города в деревню или вот 

на посѐлок. Ну и свой язык ломаешь, как это надо. Да она, говорит, так чувы-

ка-ат! 

ЧЕВЫКýНЬЯ 1, общ. О человеке, который говорит отличным от жите-

лей д. Акчим образом. Чевыкуньей называем того, (кто) хорошо начевыкиват, 

разговариват. 

ЧЕВЫКýНЬЯ 2, ж. О девочке, которая плохо владеет речью. Это обычно 

употребляли о ребенке, когда полностью ешшо хорошо не говорит, а лепечет: 

лепетунья, чевыкунья. 

ЧЕГáСИЙ, неодобр. Такой длины, что видно колени. У кого юбка не 

шибко длинная, дак (говорят): ой, юбочка коротенькая, чигасся какая! 

ЧéЕВНА, мест. неопред. ж. Употребляется вместо неизвестного или за-

бытого отчества. Вон модеет у нас Марья-то чеевна на берегу. Васильевна. 

ЧéЙ-КО, мест. неопред. = ч е й - т о  1. Овечка чья-ко тут; Чья-ко собака 

Кузьмовну заела. 

ЧѐЙНО 1, мест. 1. вопросит. = ч ѐ 1 1. А чѐйно вам говорить-то?; Чѐйно 

собаки делают?; Это тут начто наплевал?! Чѐйно тута! 

2. вопросит. в знач. нареч. цели = ч ѐ 1 4. А нам чѐино будить ребят-то?!; 

Его (новое платье) чѐйно одевать-то?! Скоро воскресеннѐ; Де-ко вы были си-

час? У Любки? Цѐйно вы всѐ там бегаете?! 

3. вопросит. в знач. нареч. причины = ч ѐ 1 5. Чѐйно он сказал нету (мате-

ри дома)?; Чѐйно он плацѐт?; Так а чѐйно они йих не стригут?!; Цѐ-ко от цѐ! 

Не могот сказать-то. Цѐйно молцишь? 

4. вопросит. в роли любого члена предложения в риторических высказы-

ваниях = ч ѐ 1 7 — употребляется как призыв прекратить делать что-л. не-

желательное, возмутительное. Чѐйно ты озорничашь?!; Чѐйно приставляш-

ша, наохивашь!; Чѐйно я сижу?! Ведь у меня работы-то сколько, работѐши-то!; 

Дак чѐйно тебе не сидится?! Сиди!  

5. вопросит. в роли любого члена предложения = ч ѐ 1 8 — употребляет-

ся в высказываниях с противоположным (чаще отрицательным) значением, 

придавая им категоричность. Чѐйно на людей робить?! Сердись не сердись, а 

ты молока сама не видишь!; Чѐйно ему верить! Он хороший балетряс; Ну чѐ? 

Почто надо было так делать?! А чѐйно (теперь) сделашь?! Захоронили еѐ. 

6. в роли сказ. = ч ѐ 1 9. Мама-де все карточки прижгла! А чѐйно?! Она, 

можот, за другого пойдѐт и с другим будѐт сниматься! Морозиха вот за трет-

тим живьѐт. // В соч. «чѐйно ему (ей и т. п.)!» в роли безл. сказ. Употребляется 

для указания на отсутствие затруднений у кого-л. в чем-л. Ходит весь испро-

стыл (муж на работе). Чѐйно им, раз пролетарий! 

7. неопред. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Удобрять не будем. Чѐйно родится; Вы-

думчивой, выдумыват чѐйно. 
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8. в знач. нареч. врем. Иногда, время от времени. Чѐйно сидит, сидит, да 

и ноги покосит. Косолапой. 

ЧѐЙНО 2, союз. 1. противит. = ч ѐ 2 2. Сердце, печень не бросам, чѐйно 

варим, как мясо. 

2. уступит. в соч. «чѐйно.., а…»  х о т я 1  — связывает уступительное 

придаточное предложение с главным, употребляясь в начале придаточного 

предложения, и выражает допущение, уступку. Чѐйно говоритé, (что) худое 

сено, а волочит, мать-то у иѐ. 

3. усл. = ч ѐ 2 11. А эдь он (теленок), вмисте-то чѐйно, иѐ (корову) всѐ 

ровно будѐт ссать. 

4. причины = ч ѐ 2 13  

5. сравнит. = ч ѐ 2 18. Какой-ко булыч! Чажѐлой, как глина, земля-та чѐй-

но. Сырой он (о нездорово полном ребенке). 

ЧѐЙНО 3, частица. 1. вопросит. = ч ѐ 3 1. А что, особѐнные люди здесь, 

чѐйно?! Ничаво не понимают! 

2. усилит. = ч ѐ 3 2. А чѐйно, те исподки чѐрные куда девал?; Ты, чѐйно, 

Серѐжка, его не видал?; Чѐйно она, голова! У меня она негоднá. 

3. вопросит.-усилит. = ч ѐ 3 4. Деньги получат, пропьют, на роботу не 

выходят — чѐйно это мужик?! 

4. вопросит. Употребляется в начале высказывания, придавая ему ха-

рактер вопроса. Цѐйно цѐ (что-нибудь) покушаите?; — Чѐн не кормишь ыѐ 

(дочь-школьницу)? — Говрит: Не хочу! — Чѐйно кушала своѐ?; Бегат ишшот. 

Чѐйно на лыжах сохатых ладите шшолкать? //  

5. = ч ѐ 3 8 — употребляется перед уточнением, разъяснением чего-л. 

или после объяснения для подведения итогов. Цѐйно, хоцѐшь всѐ на добро сде-

лать… Всѐ хотелось, чтоб он был целовеком, а он дураком; Вот молодяшки-те 

переехали на Сосновец, в Мутиху да. Тут старьѐ-то стареньки дак, чѐйно. 

ЧѐЙНО 4, вводн. слово. 1. = ч ѐ 4 1. Такие же цѐрненьки были (дети). 

Чѐйно, раз хозяин чѐрной и я чѐрная; Утки, чѐйно, купаются да пьют — всѐ в 

воде; Так, цѐино, они подняли хвосты и убежали; Чѐйно, всякому свои сопли 

солоны (посл.)!; Самим дома сидеть не приходилось. Иногда то лес, баланы 

плавить уедем на неделю, на две. Рыбачить да чѐ йидѐшь дак, чѐйно; Вас (диа-

лектологов) за людей считают! Чѐйно, за делом вас послали. Ведь кормят, пло-

тят. 

2. = ч ѐ 4 2 — употребляется для выражения неуверенности говорящего 

в сообщаемом. Зуб болит от простуды, чѐйно. // Употребляется для придания 

высказыванию характера допущения. Тогда картошку вам дать, цѐйно. // 

Употребляется для выражения сомнения в чем-л., недоверия кому-, чему-л. 

Чѐйно, Агаша — какой-то начальник?! Агаша — здешна женшына! 

ЧéЙ-ТО, мест. неопред. 1. Неизвестно кому принадлежащий. Чья-то фу-

ражка, не знаю, выворочена; Чья-то кошка прижилась, пакостит ходит. 

2. < ч е й - н и б у д ь. Сидят на чьей-то шее (иждивенцы)! 

3. Неизвестный говорящему, некий. Под горой собаки лают: чья-то па-

рочка идѐт (из песни). 

ЧѐЙ-ТО 1, мест. вопросит. в роли сказ. ч ѐ 1 2. Надо было его покопо-
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шить: что-то молча (радио не работает). Чѐй-то оно?! Неужель нигде?! 

ЧѐЙ-ТО 2, частица. усилит. = ч ѐ - т о 3 5. Чѐй-то стукоток стоит — толь-

ко яшшык дрожит!; Чѐй-то раздурелся! До крапивы уж дело дошло. 

ЧѐЙ-ТО 3, вводн. = ч ѐ 4 2 — употребляется для выражения неуверенно-

сти говорящего в сообщаемом. Он, чѐй-то, паралич его ударил; Чѐй-то, гово-

рили, последний год четырѐхлетка. 

ЧЕКáЛО  см.  ч и к а л о. 

ЧЕКАНýТЬ  см.  ч и к а н у т ь. 

ЧЕКáТЬ  см.  ч и к а т ь. 

ЧЕКáТЬСЯ  см.  ч и к а т ь с я. 

ЧЕКЕРОВáТЬ, несов. перех. Захватывать «чекерем» срубленные на ле-

соповале деревья перед их транспортировкой. Я чекерую. Ну, лес навалят — 

подбираешь. 

ЧЕКЕРóВЩИК. Рабочий, закрепляющий «чекерь» на срубленных на ле-

соповале деревьях для последующей транспортировки. Я чекерую. Ну, лес 

навалят — подбираешь. Чекеровщик я. 

Трелевочный чокер — вид стропа, со-

стоящий из цепи (стального каната с кольцом) и крюка. Чекеря — это цепи, 

лес цепляют. 

ЧѐКНУТЬ < т р е с н у т ь 2 — с треском расколоться, разломиться. 

Банка там чѐкнула: вылежала. 

Чѐ-КО 1, ЧТó-КО 1, мест. 1. неопред. = ч ѐ - т о 1 1. Опеть летит машина. 

То ли чѐ-ко они возят; Какая-то Мария Египетская питаласа етим корнем. За 

чѐ-ко сосланная была; Чѐ машина-то везѐт? Бочка с чем-ко. // Нечто неопреде-

ленное, пока непонятое, не найденное и т. п. Иду я — робетишка играют, кри-

чат чѐ-ко. Петруха весь в крови!; Осенню копали картошку — меня сквозь 

продуло. Три года у меня в голове-то творилось чѐ-ко; Полезѐт в жар-от (нач-

нет повышаться температура). Чѐ-ко опять с головой у йво. // Нечто плохое, 

ненужное. Чѐ-ко вечером заохала (курица). Чѐ-ко сожрала, ли чѐ ли. 

2. неопред. = ч ѐ - т о 1 2. Ваня! Айда-ко домой, скажу чѐ-ко; Втулок — 

чѐ-ко деревянное, вставлеть куды-ко. // Нечто немногое, кое-что. Ломали жо 

цѐ-ко (на свадьбе): банки да, стаканы да. Чашшэннѐ это называтца. // Нечто в 

некотором, достаточном количестве, кое-что. Конечно, чѐ-ко добудут: мъя-

со, зверей, а шкуры тоже плавят, сдают; Родило жо чѐ-ко (о земле), на год хле-

ба-то хватало. // Нечто в достаточно большом количестве. Раньше делали-да 

чѐ-ко. (А теперь) стенку выткали, да всѐ, больше ничѐ, сидят над душой-то, как 

ето. 

3. неопред. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Надо бы Франциске спресь чѐ-ко, жичу 

каку; Дак чѐ-ко надень на себя теплóе: холодно в плюшке-то одной; Ну-ко мне 

дай чѐ-ко поись хорошее: это зубы не берут; Вот гледи, и про нас чѐ-ко напи-

шут; Ну чѐ стоишь! Говори чѐ-ко — будут писать; Нао было чем-ко помазать; 

Квас с чем-ко перемешивашь, взбалтывашь. // Не важно, что (чего, чем, поче-

му и т. п.) именно. Пехни чѐ-ко в-за пазуху — и запазуха будет; Бабушка, да-

вай чѐ-ко рассказывай. // Хотя бы что-то, немногое. Трески взела килов пять: 

есь чѐ-ко надо; Который-де в очках, очки чѐрные, дак чѐ-ко видит, нет?; Чтобы 
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чѐ-ко ходить (носить какую-либо одежду), иные руками вяжут; Чѐ инó доро-

гая-то?! (Часы — дорогая покупка). Развлечение чѐ-ко где-ко есть! // в соч. с 

«да», «и», в роли любого члена предложения. Употребляется для указания на 

возможность дополнения, уточнения сообщения. Чѐ-то вывинчивать гайки да 

чѐ-ко у тракторов. // в соч. с разделит. союзами, в роли любого члена предло-

жения. Употребляется для указания на существование выбора (или что-л. 

(чего-л. и т. п.) иное, или как-л. иначе и т. п.). Некоторые прямо за ведро кар-

тошки-то одеяло ли чѐ-ко берут, а мне жалко: робята ведь; По лекарство ли чѐ-

ка надо было съездить. // = ч ѐ - н и б у д ь  — какая-л. часть тела. Разбила чѐ-

ко недушеверѐдно — не сильно, не крепко // в соч. с «(с)делать». Какое-л. дело, 

поступок. Тожо надо дома сидить (с ребенком): остав в избе — сделат чѐ-ко; 

…Делать чѐ-ко добрым людям; Дак чѐ-ко ведь надо с йима делать — с про-

гульшшыкима; Ты не думай, ты благополучно не уйдѐшь! Она что-ко сделат, 

она така стала штучка! // в соч. с «(с)делать». Какое-л. дело, занятие. Вот велю 

ему чѐ-ко сделать; Это Генка чѐ-ко делал здеся.  

4. неопред. = ч ѐ - т о 1 4. Ета проклята чѐ-ко закуборка крови! Зараже-

ние крови получилося; Чѐ-ко Большие Луки, где-то большой город, там вбили 

его (убили во время войны младшего сына). 

5. неопред. в знач. нареч. меры = ч ѐ - т о 1 6. Цѐ-ко ишо было — гледи, 

ни одного нету! Сына на фронте сожрало; Кожедѐрка-то цѐ-ко изодрала (о 

девочке); Горит же чѐ-ко, наллѐшь дак каросин (в лампу). // В некотором, 

достаточном количестве. Чѐ-ко старик наколотил (гвоздей). // Некоторую 

сумму (о деньгах). Чѐ-ко я ему давала, на рубаху, на штаны ле; Двести пятьде-

сят получат, дак хватат, чѐ-ко суда привозит. 

6. в роли сказ. О большом, значительном количестве чего-л. Каменья, 

камешки-то чѐ-ко! (о работе геологической экспедиции). 

7. неопред. в знач. нареч. образа действия = ч ѐ - т о 1 7. Вроде, прибо-

лела я, исказилась чѐ-ко. // Не известно, не понятно как. Умерла. Чѐ-ко захво-

рала и умерла. // <  к а к - н и б у д ь — каким бы то ни было образом, спосо-

бом, так или иначе. Девки вечеруют, чѐ-ко работают; Мало ли чѐ-ко внадсаду 

поробила, вот и болит (рука); (Фельдшер заканчивал курсы?) Как, поди, не 

кончала?! Чѐ-ко де-ко уцилась! 

8. неопред. в знач. нареч. образа действия = ч ѐ - т о 1 8. А чѐ-ко за ста-

рика пошла, взамуж ушла; Чѐ-ко бок куды-ко к лешему заболел. 

9. неопред. в знач. нареч. причины = ч ѐ - т о 1 9. У меня чѐ-ко лук жел-

теет, сохнет; Они его чѐ-ко обижают; Ну так чѐ-ко дремлется — глаза не могу 

открыть! // По какой-л. причине. Есь и по одному ведь (цыпленку) выводит, 

если чѐ-ко не получится. // По непонятной причине, безосновательно. Я нена-

вижу смерть (очень сильно), когда чѐ-ко воброжают! 

10. неопред. в знач. нареч. цели = ч ѐ - т о 1 10. Сидит цѐ-ко там позно. 

Цѐ там делать?; А много ли этта вас приехало? Чѐ-ко издят кажной год; Корова 

чѐ-ко кака чужая остановилась напротив нашего дома. 

11. неопред. в знач. нареч. времени = т о ж н о 1  3 — в данный момент. 

Погоди, сичас он придѐт: за скотом чѐ-ко ходит. 

12. неопред. в знач. нареч. времени = т о ж н  о 1  4 — потом, по проше-
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ствии некоторого времени. Плохой год сѐгоды. Чѐ-ко, буди, жара ударит, бы-

вали едаки-то лета здесь; Вот эдь умру чѐ-ко, а ишо один вот есь (маленький 

внук). 

13. неопред. в знач. нареч. следств. = т о ж н  о 1  6. Бруснишник нарва-

ла, чѐ-ко чай заварю душистый, пашистый; Свет-от не горит, надо к Лѐньке 

сходить, пусть посмотрит. Надо чѐ-ко мужику посмотреть. 

14. неопред. в знач. нареч. = ч ѐ - т о 1 18. Руками тру (пол), ногой цѐ-ко 

не умию, не тру ногой; Корове-то два ведра выносила, да чѐ-ко мало, так и 

выбегат во двор; Сама чѐ-ко болталася не у краю не у берегу. 

15. вопросит. = ч ѐ 1 1. Птички, чѐ-ко вам надо?; Если картови нет, то не-

чѐ и варить. Мякинка-то, есь она. Цѐ-ко только там есь? Только маленькие 

бисерочки (о картофеле)? Поздо и садили; Чѐ-ка там у тебя? 

16. вопросит. в роли нареч. цели = ч ѐ 1 4 (с оттенком удивления, недо-

умения). Вы цѐ-ко туда полезли?; Цѐ-ко вы у меня спрашиваете, я идь беспу-

та?! 

17. вопросит. в знач. нареч. причины = ч ѐ 1 5 (с оттенком удивления, 

недоумения). Говорит: Где это ты? — Да в избе! — А чѐ-ко я тебя не вижу? 

18. вопросит. в роли любого члена предложения в риторических выска-

зываниях = ч ѐ 1 7 — употребляется как призыв прекратить делать что-л. 

нежелательное, возмутительное. Ругают робят. Чѐ досадит, дак ему кричат: 

Чѐ-ко ты как булыч беγашь?; Да чѐ-ко ты на койку лезешь! // в соч. «чѐ-ко 

(только) не». Употребляется в значении в с ѐ, в с я к о е. Чѐ-ко только не нари-

суют! Как-то денежки выманивают, за картиночку только (за обертку шокола-

да) рубель отдашь! 

∟ Ч ѐ - к о  о т  ч ѐ!  см.  ч ѐ 1. ∟ Ч ѐ - к о   Употребляется 

для выражения неодобрения, возмущения. Тот говорит: Я убью! Другой кри-

чит: Я убью! Чѐ-ко ето?! 

19. Употребляется в высказываниях с противоположным (чаще отри-

цательным) значением, придавая им категоричность. Понимат он чѐ-ко! Му-

жики — много оне понимают!; Прошлой год утонул (внук). Всѐ меня ругат 

(мать ребенка), а я цѐ-ко?!  

20. относит. Тот, о котором идет речь (обычно в противопоставлении). 

Чѐ-ко (шкура) от большой скотины, а то от телѐнка. // Нечто подобное назван-

ному, упомянутому. Один опять сам застрелился, из-за бабы, ревновал еѐ. Ви-

но пьют, дак чѐ-ко делают же; Скоро-то не росстаѐм мы. Когда-ко в маю-то чѐ-

ко будет. 

21. относит. Что именно. А ето весится, весить за чѐ-ко.  

22. относит. в придаточном подлежащном, дополнительном = ч ѐ 1 10. 

Ну пушшай выхваляются, чѐ-ко делают; Лешой знат, чѐ-ко там под гривой; Не 

знаю, чѐ-ко внутре-ка находится; Чѐ-ко попадѐт, то и ест девка, а то ишо лю-

бит — не любит! 

23. относит. в придаточном образа действия. Каким именно образом. Не 

видала зайца, не знаю, чѐ-ко где-ко он разговариват, не совру; Почем зря раз-

говорилися, чѐ-ко пережили, не пропали. 

Чѐ-КО 2, союз. 1. противит. = ч ѐ - т о 2 1. Старик был на мятеже-то, чѐ-
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ко не убили; (Были) две мушшыны и женшына, цѐ-ко я позабыла, чѐ спраши-

вали. // = ч ѐ 2 2. Чѐ-ко всѐ-то не упомнишь! 

2. причины. Употребляется в придаточной части, обозначающей при-

чину, мотив того, о чем говорится в главном предложении. Подите: чѐ-ко 

старик-от один, он пусь хлопат; Вот я туто-ка хожу, чѐ-ко накормить-то их 

(родители внуков) ладом не можут. 

3. усл. Употребляется в придаточной части, обозначающей условие то-

го, о чем говорится в главном предложении (с оттенком причинного значе-

ния). Чѐ-ка есть нарты, пускай берут. 

4. следств. = ч ѐ - т о 2 2. Литовки в лавке брали, специально возила про-

давшшыца. Кузница была, чѐ-ко тут ковалися тожо. На горе была кузница-то. 

5. В соч. «чѐ-ко.., дак…», причин.-следств. = ч ѐ 2 15. Я чѐ-ко толды с 

хворости, дак меня на санках повезли. 

6. В соч. «чѐ-ко.., дак…», врем. Употребляется в придаточной части, 

обозначающей время, период осуществления того, о чем говорится в главном 

предложении (с оттенком условного значения). Вот чѐ-ко товарищ запьѐт, дак 

готов дом пропить; Чѐ-ка спросишь, дак отвечу. // в соч. «чѐ-ко.., (да) и…». 

Употребляется для указания на осуществление чего-л. непосредственно после 

того, о чем говорится в главном предложении. Гадость муха-то! Чѐ-ко где-ко 

насерет, и сразу червочки появятся. 

7. В соч. «чѐ-ко.., дак…», «чѐ-ко.., то…», усл.-следств. Употребляется в 

придаточной части, обозначающей условие того, о чем говорится в главном 

предложении. Чѐ-ко больной или ушибился где, дак вспухает; Чѐ-ко в требу, 

дак кушайте. Жалко, что ли, редьки!; Чѐ-ко всѐ надо, то и пособлят. 

8. В соч. «чѐ-ко.., а…», меры. Употребляется в придаточной части, обо-

значающей количество тех (того), о ком (чем) говорится в главном предло-

жении. И народу было столь же (сколько теперь). Чѐ-ко до войны было, а 

опять народилися. 

9. В соч. «чѐ-ко.., а…», «чѐ-ко.., да…», уступит. = ч ѐ - т о 2 6. Чѐ-ко беда 

крепко шабаркашь, а ничѐ не понятно (обращаясь к радио); Чѐ-ко есь сулился 

скоро, а нет всѐ; Чѐ-ко вахляют частушки нынче где-то, а мы уж ничего не 

знаем, беспутые дак; Пець цѐ-ко делали, да худо вышло. 

10. В соч. «чѐ-ко.., а то…», уступит. Употребляется при указании на то, 

что составляет исключение из чего-л. Чѐ-ка буде мелочь (лук и др.) про себя, 

а то картошку всѐ садим. 

11. присоединит. = ч ѐ 2 19. Чѐ-ко слово сказать — пнул в поло-то место! 

12. присоединит. Употребляется для присоединения последующей части 

высказывания, связанной с первой логически, ассоциативно. Бежи работай, 

парень, чѐ-ко не весь хоть спехай (снег с крыши). 

ЧЁ-КО 3, частица. 1. модальная = ч ѐ - т о 3 1. Йих до лешего уж внуков-

то: чѐ-ко семнадцать, что ли, нашчитывали; Вышибалка — ето чѐ-ко бойкая 

какая шибко; Чѐ-ко не кипел (суп)?! Кипел вроде, не один раз. // Употребля-

ется говорящим при выражении им собственного мнения, наблюдений и т. п. 

(обычно с частичным сохранением причинного значения). Ну-ко погляди: цѐ-

ко девка ревѐт; Ты чѐ-ко кака-ка не стала походить на себя; Чѐ-ко стужа, не 
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потопила печку-ту; Чѐ-ко совсем я росписалась сѐдни. Наверно, завтра уж не 

встану. 

2. В соч. с формами прош. времени глаг., модальная неударяемая = ч ѐ -

т о 3 2. Она (кошка) сарапатся у нас. Цѐ-ко Верка даича ладила иѐ поймать — 

она иѐ сапнула; Тут чѐ-ко в Москву писали, просили отпустить. В Польше он. 

Просят отпустить.  

3. вопросит. = ч ѐ - т о 3 3. Цѐ-ко ето у нас хлопы завелися? Откуда они, 

холеры?! 

4. усилит. = ч ѐ - т о 3 4. Ну так чѐ-ко, спускайся на лавки-то; Вот чѐ-ко 

тут у тебя жѐлтый-то пупырѐк-от; Я молода была, дак пряталась, а Надечка вон 

чѐ-ко — с молодыми людьми загадки сказыват! Нынче совсем не так; На столе 

чѐ-ко не играй, не мешай тѐте. // = ч ѐ 3 2 — употребляется для привлечения 

внимания собеседника к состоянию или положению предмета речи. Чѐ-ко 

рубаху на леву сторону надел? 

5. усилит. = ч ѐ - т о 3 5. Ну когда снаредится — чѐ-ко страшной!; Вот 

чѐ-ко расшеголялса! Чѐ, ему ведь море до колена!; Чѐ-ко Ваня говорил? Варил, 

варил ету чайку и никак сварить не мог. Раз не едобная дак!  

6. = ч ѐ 3 8. Чѐ-ко надо скласть мне гвозди; Чѐ-ко ушла где-ко и сидит! 

Знат, что спать надо! Коротат ночь-то где-ко. // в соч. «вот чѐ-ко!». Употреб-

ляется в начале высказывания, перед тем как назвать ставший очевидным 

факт. Вот чѐ-ко! Она стираться будет тут: гляди, стират. 

ЧЁ-КО 4, вводн. 1. = ч ѐ 4 1. Надо, чѐ-ко, дома-то с ребѐнком водиться! 

∟ Ч ѐ - к о  у ж  т ý т! Употребляется для выражения полной уверенности 

говорящего в сообщаемом. Чѐ-ко уж тут, она приедет не на один же день-то! 

2. = ч ѐ 4 2. Чѐ-ко, она достойна, ли дити достойны, шишкама рóбят, чѐ 

ли (рассуждает об особенностях распределения детских путевок); Не знаю, 

чайник-то поставить на печку, чѐ-ка? // Употребляется для выражения неуве-

ренности говорящего в сообщаемом. Чѐ-ко, вроде ничѐ, она бы сказала, где чѐ 

болит (о курице); Дымоватая — это хто жо опять? Дымная, чѐ-ко: мало ли чѐ-

ко где дымит — изба или баня. 

3. Употребляется для указания на желательность чего-л., с точки зре-

ния говорящего. Чѐ-ко тоже какой бы подход полегче сделал (не нарывался на 

драку). Тот говорит: Я убью!, другой кричит: Я убью! Чѐ-ко ето?! 

4. Употребляется для оправдания собственных слов, действий в значе-

нии:  ч е с т н о  г о в о р я, п р и з н а т ь с я (обычно с частичным сохранением 

причинного значения). Чѐ-ко я вас, девки, не могу припомнить-то; Чѐ спраши-

вали? Да чѐ-ко забыла; (На вопрос диалектолога о значении слова.) А вот это 

не знаю чѐ-ко; По черничу? Чѐ-ко неохота. 

Чѐ-КО 5, ЧТó-КО 2, сущ. = ч ѐ 5. На ногу-то пала — наверно, жила кака-

та… Чѐ-ко уж есь, вывих ли чѐ ли; Хворат? Ну уж годы! Чем-ко ведь умереть 

же. Смерть причину ишшот. 

Чѐ-КОСЬ, мест. неопред. = ч ѐ - т о 1 1. Ремонтирует чѐ-кось где. 

Чѐ-КО-ТО, мест. неопред. 1. = ч ѐ - т о 1 2. Спаси бог, чѐ-ко-то где-ко 

случилось!.. Вот едут. 

2. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Так наденьте чѐ-ко-то. 
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3. в знач. нареч. меры = ч ѐ - т о 1 6. Ну может, хоть чѐ-ко-то поняла. 

4. в знач. нареч. причины = ч ѐ - т о 1 9 . Ой, спина чѐ-ко болит, спинка 

моя! 

ЧЕКýШЕЧКА. Уменьш.-ласк. к  ч е к у ш к а  1.  Ни чекушечки с получки 

не возьмѐт!; Пошѐл коты купил и взял чакушечку вину. 

2. = доздочка  2. Сожрал всѐ — и вторую чекушечку, ишо капельку 

просит. 

ЧЕКýШКА, ЧЕТýШКА, ж. 1. = д о з д о ч к а  1  — бутылка емкостью в 

четверть литра, специально для водки, вместе с содержимым. Маненьку 

(маленькую) принесут: чекушку-де купил; В шкапу чикушка есь; Одну четуш-

ку он взял, ишшо взял одну, на Мутиху ездил. 

2. = доздочка  2. Дак она-де и одна пьѐт, без отдыху-де чакушку выпи-

ла. 

ЧЕЛДóН. 1. По представлениям местных жителей, переселенец с Дона, 

его потомок. Челдон — человек с Дона; Были раньше люди с Дону, отсюдова 

челдоны названье; Самой такой нации нет. Вроде, пришѐл человек с Дона и 

имел челнок, лодку. Ну и пошло: чѐлдон, чѐлдон; И прозвали нас челдонами. 

Это раньше человек с Дона бежашшый, окоренивший здесь; Я чалдон, я спо-

кон веков здесь рождѐн. 

2. пренебр. Приехавший издалека человек, чужак. У нас вон всегда чел-

донами зовут, у нас вроде как ругают: чужие, дальние. 

3. пренебр. Представитель нерусской народности. Ты хотел нас обсме-

ять, но не выйдет! Не расхваливайте себя. Мы знаем вас, а вы нас, но не чел-

доны мы, мы — русские! Некрасиво так говорить. 

4. неодобр. Необразованный, невежественный человек. Челдоны дак 

челдоны и есь, необразованные; Целдоны слепые, тѐмные. 

ЧЕЛДóНЕЦ, пренебр. = ч е л д о н  4. Вы нас челдонцами не называйте, 

если мы не такие слова говорим. 

ЧЕЛДóНИЙ, пренебр. Такой, в котором проживают «челдоны». Страна 

цялдонья! 

ЧЕЛДóНИТЬ, несов. неперех. Говорить, как местное коренное населе-

ние — «челдоны». Это украинцы (так говорят), а деревенские челдонят. 

ЧЕЛДóНИХА. Женск. к  ч е л д о н  3. А тут женщина шла с котомкой, 

давеча шла, а это челдониха-то. 

ЧЕЛДóНКА 1. 1. Женск. к  ч е л д о н  3. Она челдонка, я русский. 

2. Женск. к  челдон 4. Челдонка, так по-челдонски и говорю. 

ЧЕЛДóНКА 2 = о с и н о в к а 1. Челдонки — лодки-осиновки делают и так 

зовут. 

ЧЕЛДóНСКИЙ. 1. Используемый местными коренными жителями. 

Чальпы — это руки на челдонском языке. 

2. Изготовляемый местными жителями. Шти-те чалдонские беда хоро-

ши мне! 

3. Добываемый местными жителями. Чѐ, чалдонской рыбки (хариуса) 

захотели покушать? 

ЧЕЛДóНЧИК, уничижит. = ч е л д о н  4. Цялдонцики вот настояшшые (о 
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себе). 

ЧЕЛДóНЬЯ, бран. О девочке, женщине или при обращении к ним. Где 

она, челдонья?! ∟ Н е у м ы т а я  ч е л д ó н ь я, бран. Сам ты неумытая челдо-

нья! Понятно? 

ЧéЛЕН = ч е л е н о. Ну и клиннима нацялишь там целенов пъять-шесь-

 

ЧЕЛЕНá, ж. = ч е л е н о. Грéби с носа и с корма, на передной целене и на 

последной целене. 

ЧЕЛéНó, ЧЕЛѐНО, ЧЕРЕНó. Секция плота. Вот раньше там плоты пла-

вали челенов пять. Двадцеть четыре дерева счалишь — это будет челѐно; Че-

лѐна три-четыре, а то и пять. Началят челѐна, а потом ссобачивают в плот; 

Сбивают черенами: сплавляли — били их так (сбивали бревна в плоту), по 

восемь пар. Черено называется. 

ЧЕЛéНЬЕ, ЧЕЛѐНЬЕ = ч е л е н о. Плот в два челенья, три челенья; Челѐ-

нья собачиныма чалили. 

Чѐ-ЛИБО, мест. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Если строишь чѐ, так выемки делают, 

выстрагивают чѐ-либо. 

ЧѐЛКА ∟ К а к  п о é л о  ч ѐ л к у. О чем-л. с неровными краями, конца-

ми. Стоит как простенька трава. Еѐ цвет как поело чѐлку. Она хороша, эта тра-

ва. 

Тонкие ветки, дранки, подготовленные для плетения верши. 

Челки — из их морду плетѐшь, на налимов ходят; Голтина: когда их надо об-

работать (верши сделать), деревья валят, и из их челки делают. А я больше из 

хворосту челки-те делаю. 

ЧЕЛó. 1. Закрываемое заслонкой отверстие в русской печи, через кото-

рое закладываются дрова, помещается для приготовления пища. Отверстие, 

проход в печь называется чело; В чело дрова кладут, берѐсту, чтоб растопи-

лось; Чело — куды хлеб ставишь; Закрывается заслонкой из железного листа, 

(которая) по размеру-то и делается чела. 

2. Дымосборник, патрубок, в котором собирается дым, выходящий из 

устья печи. Потом чело — для того чтобы дым в избу не шѐл, а шѐл в трубу; 

Дым по челу выходит. 

ЧЕЛОВéЧЕК 2 < з р а ч о к. Весь человечек закрывает, весь зрачок-от (о 

катаракте). 

ЧЕЛОВéЧИНА 2 ∟ П р ó к л я т а я  ч е л о в é ч и н а, бран. О ком-л., вы-

зывающем недовольство. Ну вот ты скажи, проклятая человечина! Взял да и 

убежал! 

ЧЕЛОВéЧИНКА. 1. Уменьш.-ласк. к  ч е л о в е ч е к 1 (обычно о малень-

ком ребенке). Ох человечинка, выдергала нитки и обделывашь! (внучке). 

2. пренебр. собир. О ком-л., вызывающем недовольство. Вот сволочи, 

уташшыли у меня шшотку! Ну и человечинка! ∟ П р ó к л я т а я  

ч е л о в é ч и н к а, бран. То же. Идь (ведь) куды он к лешему провалилса! Ох 

проклятая человечинка! 

ЧЕЛПáН. Что-л. возвышающееся, округлой формы. Называм колпак или 

чалпан — сверху-то одеватся, нахлобучиватся на мотор. 
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 п о л о в н и к 2. А где же это челышка, поварѐшка?! 

ЧѐЛЫШКО. Уменьш.-ласк. к  ч е л о 1. Картошку поставь в чело — она 

не остынет. В чѐлышко. 

ЧéЛЮСТЬ ∟ О т в о р и ь, экспр. = о р а т ь 2 1. Давай — 

штанишки-то обмочил — не ухай. Вот отворил целюсь-то! 

ЧЕМБáРЫ, мн. Просторные холщовые штаны, надеваемые для тепла 

поверх других. Чимбары были в Сибири, под них подштанники одевали. Тожо 

длинные, тожо из холста. 

ЧЕМОДáШКА, ласк.-снисх. < ч е м о д а н — сделанный из кожи, фибры, 

фанеры и т. п. раскидной дорожный ящик для перевозки вещей, багажа. Ой, 

чемодашку-ту где оставили! (убирает чемодан). 

ЧѐМОР ∟ Ч ѐ м о р  кого з н á е т. Не известно, никто не знает. — А чѐ 

у ѐ с ногой-то? — А чѐмор иѐ знат. Сломать-то не сломала, а, нать-то, расколо-

ла. 

ЧéМПéЛЬ  см.  ч у м п е л. 

ЧЁН, мест. в знач. нареч. причины = ч ѐ 1 5. — Чѐн не кормишь ыѐ (дочь-

школьницу)? — Говрит: Не хочу! 

ЧЕНѐК. Детеныш лося. В прошлом году ченька видел. Шѐл с Мутихи, 

смотрю: выходит лосиха, а за ней ченѐк. Ноги длинные у него, тонкие; Ченѐк 

— детѐныш лосихи. 

Чѐ-НИБýДЬ, ЧТó-НИБýДЬ, мест. неопред. 1. Какой-л. предмет, явление, 

мысль, высказывание и т. п. из ряда возможных. Накинь чѐ-нибудь на голову-

то; Колотят в чѐ-нибудь такое звонкое; Когда чѐ-нибудь трудное думает — 

мозгует, говорит; А не знаю, дак сморожу чѐ-нибудь; Грязныма рукама всѐ в 

рот ташшат — чѐ-нибудь можот привязаться; Погоди, я тебя покормлю чем-

нибудь; Давай от нервной системы что-нибудь (фельдшеру); Поспорим об чѐм-

нибудь. // Какая-л. часть предмета, явления и т. п. …Или вот чѐ-нибудь отре-

зают; От любого предмета чѐ-нибудь отруби — вот и отрубышек. // Какая-л. 

часть тела. Или вот посек чѐ-нибудь — тоже говоришь: кров бежит; Ну вот 

кота возьмѐшь за чѐ-нибудь — это называют мардучат. // в соч. с «(с)делать». 

Какое-л. дело, поступок. Ак она озлилась, говорит: Я вам всѐ равно чѐ-нибудь 

сделаю!; Про дочь (ради дочери), значит, неохота чѐ-нибудь делать; Кто-

нибудь что-нибудь тайком вроде сделал, а все узнали. Вот он и попал впросак. 

// в соч. с «(с)делать». Какое-л. дело, занятие. Ето человек спешит, чѐ-нибудь 

сделат плохо — говорит: чѐ торопно делал?!; Заставляешь делать что-нибудь, а 

он не делает. // в соч. с разделит. союзами, в роли любого члена предложения. 

Употребляется для указания на существование выбора (или что-л. (чего-л. и 

т. п.) иное, или как-л. иначе и т. п.). Набрыжжэшь либо чѐ-нибудь на лопоти-

ну. 

2. Некий предмет, явление, мысль, высказывание. Если бы он путное чѐ-

нибудь продавал, а он барахло разное сбываѐт!; Сноха у нас молчежливая. Чѐ-

нибудь надо — всѐ равно не спросит; В Семик на могилки ходят. Надо будет 

идти, надо ташшыть чѐ-нибудь; Да вряд ли у него что-нибудь получится: как 

бы ненадѐжный человек; Сам издерѐшь на тряпьѐ или на чѐ-нибудь. 

3. в знач. нареч. причины. По какой-л. причине. Вот часто спорим чѐ-
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нибудь, и называют — у нас така поговорка, — как жагра, говорит.  

Чѐ-НИДЬ, мест. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Они чѐ-нидь включат (слушают маг-

нитофонные записи): ду-ду-ду! — сидят. 

Чѐ-НИНАБýДЬ, ЧТО-НИНАБýДЬ мест. стар. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Кар-

тошку на чѐ-ненабудь поставьте; Говорунья! Всѐ чѐ-ненабудь рассказывает; 

Ударить чем-нинабудь; Убить человека, отравить, извести чем-нинабудь. // 

Любой предмет, явление, мысль, высказывание и т. п. Валенки, всѐ сожигаю: в 

печке сгорат чѐ-нинабудь. // Какая-л. часть предмета, явления и т. п. Хоть чѐ 

закурачим (подцепим) за что-ненабудь. // в соч. с «(с)делать». Какое-л. дело, 

занятие. Велит делать чѐ-ненабудь. 

2. = ч ѐ - н и б у д ь  2. За годик-то что-нинабудь накопил — росскажот 

(диалектологам после их годичного отсутствия); Рóбят чѐ-нинабудь. Рубят 

дом, молотком робят. 

Чѐ-НИТó 1, ЧТó-НИТó, мест. 1. вопросит. = ч ѐ 1 1. Чѐ-нето ты там сбу-

торил? 

2. неопред. = ч ѐ - н и б у д ь  1. А у вас-де не свои же чем-нето пололи. // 

Что-л. иное, другое. Которо хорошо-то, весѐло-то, дак понятно, (а) чѐ-нето я 

не понимаю. 

3. вопросит. в роли любого члена предложения = ч ѐ 1 8. На дороге вчера 

сидили. А чѐ-нито делать! 

Чѐ-НИТó 2, частица = ч ѐ 3 2. Ну чѐ-нито, переболелся (зуб)? 

ЧéП = ц е п ь 1. Три метра чепá взворовала у меня. 

ЧЕРБáК = ѐ л т ы ш  1. Кораблики из бумаги и из чербака делам. 

ЧéРВИЧКА. Уменьш. к  ч е р в ь 2. Червь така большая, така толстая, кра-

сивенька червичка! 

ЧЕРВóЧКА = ч е р в и ч к а. Лук посадишь, лук растѐт — кака-то червоч-

ка мелконька заводится; Зелѐная-то тоже есть червочка-то. 

ЧЕРВОЧóК. Уменьш. к  ч е р в ь 1 — о личинке насекомого, внешне по-

хожей на червя. Гадость муха-то: чѐ-ко где-ко насерет — и сразу червочки 

появятся. 

ЧЕРВЬ 1, м. ∟ К а к  ч é р в и  х ó д я т  (к а к  ч é р в ь  з а х ó д и т). 

О свербящей боли. Сижу вот с вами разговариваю, а там во мне (в животе) как 

черви ходят; Зубы болят, ноют, как червь заходит, червь там заводится. 

∟ К о п и й. О невозможности заботиться о чистоте в доме, о 

нехватке времени на это. 

двоима-то?! Али червей копить?! 

ЧЕРВЬ 2, ж. собир. < ч е р в ь 1 — о личинке насекомого, внешне похожей 

на червя. Червь его как-то ес(т); И на крапиве, зелѐна-то червь. 

ч е р в и в ы й. Которы нехорошие грибы, гнилыми назы-

вам, червяными. Иной не гнилой, а крепкой. Разломишь, а в нѐм черви ходят. 

Нарядная женская суконная обувь. 

Шьют черевики — туфли. То зелѐноѐ сукно, то красныѐ, тясѐмочки нарежут и 

вшивают. 

Легкая летняя обувь. Холодно те-

перь уж, такие черевички не носят. 
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ЧЕРѐД. Стечение обстоятельств, участь. Отца задавило. Он уже катал 

в воду (баланы), сплав шѐл когда. Такой черѐд уже вот! 

Делать уборку, наводить чисто-

ту. Кто жил, тот пус(т)ь и чередит. А в городе заставляют, если ты уезжаешь, 

заставляют уборку хорошую сделать. 

2. Удалять пыль, грязь и т. п. с кого-, чего-л., делать чистым. С чужого 

коня череди грязь — и слазь! (шутл. на просьбу дать тяпку). 

3. Освобождать от перьев, чешуи и т. п. Одну, бедну, зарубила старуху 

(старую курицу), а рубить не могу молоденьких-то: зарубить-то недолго, а 

чередить ведь надо! 

. Удачливый. А он позади всех идѐт, а больше всех несѐт. 

Он чередливый был на зверя. 

ЧЕРéДЬ, предлог. По всей поверхности (чего-л.). Досуг бы мне был, дак 

она (сажа) бы выгорела. Угли только — хлысь-хлысь! — летят чередь полу 

прямо. 

ЧЕРЕЗЗýБИЦА, ед. Домотканый холст, основа которого формируется 

чередованием одной и двух нитей. В один зуб (бѐрда) две нитки, в другой од-

ну — череззубича; Череззубицу ткали. Раньше невода ткали. 

ЧЕРЕЗОВóЙ ∟ Ч е р е з о в ó й  з а п ó р  см.  з а п о р 2. 

ч е р е м и ц а. Черемница. По литературе черемина, а у нас 

черемница. 

ч е м е р и ц а. Только наклась черемицу, дак все (куры) 

пропадут. У нас еѐ черемицей называют, а она пишется: чемерица. 

ЧЕРѐМКА = ч е р е м о ш к а  2. Черѐмку срубишь, а потом вязи делашь. 

ч е р е м и ц а. У нас называют по-деревенски черемница, 

а по-литературному черемца; Черемница. По литературе черемина, а у нас 

черемница. 

 Применяемый в народной ме-

дицине корень «черемицы». От мокрéтя черемнышно кореннѐ попаришь. 

ЧЕРѐМНЫЙ. 1. Рыжего цвета. Раньше черѐмны волосы некрасиво счи-

талось у нас, а нонче ето красиво считают; У матери-то тоже были какие-то 

черѐмные глаза. 

2. Рыжеволосый, рыжего окраса. Черѐмный — это рыжий. Человека на-

зывают, собаку можно сказать; Черѐмна, рыжая (о цвете волос дочери); Зимой 

она (белка) белая, а летом черѐмная, рыжая такая. ∟ Ч е р ѐ м н а я  с о б á к а, 

бран. Зашибите его там чем-то, чтоб он не скрыпал, черѐмная собака! 

3. Веснушчатый (о лице). Черѐмной, красной: лицо не чистое, веснушки. 

4. Красного, красноватого цвета. Человек бывает красный. Ето рожа 

быват не белая, не чѐрная, а черѐмная. 

∟ Ч е р ѐ м н а я  п á л к а  см.  п а л к а. 

Кот рыжего окраса, а также его кличка. Иди, черемныш, 

тебе тожо дадут. 

ЧЕРѐМОХОВЫЙ → ч е р ѐ м у х о в ы й — являющийся частью черемухи, 

черемухового кустарника. Ромшины и собачины на еловые, черѐмоховые вицы 

привязывают. 
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ЧЕРЕМóШКА, ж. 1. = ч е р е м о ш н и к. Кусты возле реку: смородинник, 

черемошка — кусты высокие. 

2. Побег, ветка черемухи. Вилы насáжоны тожо на дерево. Черемошку 

сходим высецѐм пряминькую: оно же, черемошка, твѐрдая, не ломатся, черѐ-

мухова; Тут он церѐмошку нарубил обручи на кадцу делать; Кольцо, падлас, 

юкса для скрепления ноги к лыжам. Кольцо из черѐмошки; Сделаю дужечку из 

черемошки — вот и бурак! 

ЧЕРЕМóШНИК. Заросли черемухи, черемуховый кустарник. Черемош-

ник — черѐмуха, кусты — вызебло всѐ; Теперь погубили всѐ, а с има черемош-

ника вывалили сколько! Ягоды брали. 

ЧЕРЕМóШУЧКА. Уменьш.-ласк. к  ч е р е м о ш к а  2. На кажной чере-

мошучке были ягоды!.. Шестнадцать вѐдѐр приносила! 

ЧЕРѐМУШКО = ч е р е м н ы ш. (На вопрос: почему кота называют «че-

рѐмушко»?) Дак он черѐмный, вот и черѐмушко. 

ЧЕРѐМХА, собир. → ч е р ѐ м у х а. 1. Дерево или высокий кустарник с 

собранными в кисти белыми душистыми цветками, черными съедобными 

ягодами. Ива, черѐмха… 

2. Ягоды этого растения. Черѐмхи мало. Красная, как смородина. 

ЧЕРЁМХОВЫЙ → ч е р ѐ м у х о в ы й — являющийся частью черемухи, 

черемухового кустарника. Грéби — на вичке черѐмховой. Черѐмховыѐ, реби-

новыѐ; Связываются черѐмховыма вичима. 

ЧЕРЕМЦá = ч е р е м и ц а. У нас называют по-деревенски черемница, а 

по-литературному черемца; Не черемика, а черемича, трава такая. Она горькая, 

еѐ из сена выбрасывают. 

ЧЕРЕМШá 2, собир. = ч е р е м о ш к а  2. Когда огород городишь, че-

ремшой, еловыми вицами делали. 

ЧЕРѐМШИНЬ = ч е р е м н ы ш. Иди, черѐмшинь (обращаясь к коту), 

наллю тебе молоко.  

ЧéРЕН, ЧѐРЕН, м. 1. < ч е р е н о к  — рукоятка какого-л. орудия. Косы-

то хозяин налаживает — посадит черен, отобьѐт; На чѐрен всаживатся багро, 

вила. 

2. Ножка гриба. Грибы сушат: вычистить, разрезать ножичком черен… 

ч е р е н  1. Хлыщик, черенину… Раньше так ето нагайка. 

ЧЕРЕНó  см.  ч е л е н о. 

ЧѐРЕН-ЧѐРНЫЙ. Усилит. к  ч ѐ р н ы й  1 — с шерстью, оперением са-

мого темного из цветов. Черна-чѐрная совсем. У гоголей белые пѐрышка есть. 

ЧéРЕНЬ 1, м. = ч е р е н. Черень деревянной у вилы; У горбухи черень по-

больше, чем у серпа. 

ЧéРЕНЬ 2, ж. = ч е р н ь. — Какие виды уток знаешь? — Чирок, серая, 

крохаль, черень, гагара. 

ЧéРЕП. 1. Скелет головы позвоночного животного и человека. Под гри-

вой вымыло гроба. Ничѐ уж нет, черепа одни; Череп — это покрывает голову, 

под кожей твѐрдое, покрывает мозги, нервы. // Голова позвоночного животно-

го и человека. Этта, видимо, череп называтся. У нас, чѐ, башка и башка; У меня 

голова-то промокла, и я заумирала. Весь череп разламыватся! // Верхняя и за-
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тылочная часть головы. Цереп-от пробито; Цинком-то-де череп вот это место 

сшибило. 

2. Черéпья, мн. Обломки, осколки посуды. Всякую посуду ломают, чашки 

— только черепья летят! Как игра (на свадьбе).  

ЧЕРЕПáХА. 1. Пресмыкающееся с телом, покрытым костным или ко-

жистым панцирем, медленно передвигающееся на коротких лапах. Черепаха 

да ѐж — они в тѐплой стране, на Украине водятся; Молоды-то в Москве вьез-

дой-вьездой бегают, а мы как черепахи!  

2. м. и ж. экспр. О медленно передвигающемся человеке. Никуды — чере-

пахи две — не пошли. 

3. м. и ж. О полном неповоротливом человеке. Вот стоит у нас одна чере-

паха, а у меня стропила всѐ (все ребра видны)! 

4. м. и ж. бран. Ну де ты так отвозил майку? Ну-ко снимай, урод, черепа-

ха! 

ЧЕРЕПóВЫЙ: череповое бревно. Каждое из бревен верхнего венца 

строения, на котором крепятся стропила. Череповое бревно, на которое 

крыша ложится, прислонятся в квартире; Последнее верхнее бревно избы на-

зывают череповое. 

ЧЕРЕПóК. 1. Высокий округлый глиняный сосуд. Черепки из глины — из 

чего же? — их делают; Черепок круглый, высокий, в нѐм молоко дѐржат. 

2. = м и с к а  1. Ничѐ нету в черепке (в собачьей миске). 

ЧЕРЕШóЧЕК. Уменьш.-ласк. к  ч е р е н  1. Черешочек маленькой такой, 

рукой держатся. 

ЧЕРКАНýТЬ, перех. однокр. Провести чем-л. по воспламеняющему ве-

ществу, чиркнуть. Спички черкани! 

ЧЕРКáТЬ, несов. 1. неперех. Касаясь чего-л. при движении, оставлять 

след, черту. Паразиты! Тараканы бегают. Дуст сыпала, карандашом черкала — 

падут они, а всѐ равно! 

2. Быстро что-л. писать, записывать. Пиши своей выдумкой. Чѐ-то са-

ма выдумывай, сама пиши, черкай; Вы по своим делам чѐ-то церкаитѐ? 

3. = ч и р к á т ь. Вот возьмѐт коробку — черкат, черкат. Можот и сам 

добыть (зажечь спичку)! 

ЧЕРКáТЬСЯ, несов. = ч е р к а т ь  1. Она (маленькая девочка) у нас все-

гда наряды пишет. А черкатся — говорит: Наряды пишу!; Напишут, черкают-

ся, чертят. 

ЧЕРНéЕ, сравнит. С более темными волосами, с более смуглой кожей, 

чем в сравниваемом случае. Этот беля Тольки, тот черняе. 

ЧѐРНЕНЬКИЙ. 1. Уменьш.-ласк. к  ч ѐ р н ы й  1. Серы, чѐрненьки лета-

ют, это мухи маленьки; Сорочки, рубашки, хоть какая она там цветаста, чѐр-

ненька, — бельѐ нижнее ето у нас-то; Это называются ягоды пивко, чѐрнень-

кие. // С шерстью, оперением такого цвета. Ворóнѐнькой — чѐрненького мы 

так называм (жеребца); Сидят: двоѐ жѐлтенькие, двоѐ цѐрненькие (цыплята). // 

Смуглый, темноволосый и темноглазый. Матерь всѐ бросила — домишко, 

отца бросила. Чѐ, он был худенькой, чѐрненькой; Такие же цѐрненьки были 

(дети). Чѐйно, раз хозяин чѐрной и я чѐрная. 
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2. Чѐрненькое, в знач. сущ. Уменьш.-ласк. к  ч ѐ р н ы й  5. Здрачок — в 

глазу-то чѐрненькое; Чѐрненькое или серенькое купишь. 

ЧéРНЕТЬ, ж. Особенность внешности смуглого и (или) черноволосого 

человека. Белой человек — он молодоличей показыват, а который чѐрной, он 

скрадыват красоту своей чернетью. 

ЧЕРНéТЬ, несов. неперех. 1. Становиться темным, более темным. Она 

(картофель без кожуры) чернеет. Иѐ без воды если остав, она чернеет; Он 

(внук) белой был ведь — чернеть стал. 

2. Виднеться, выделяясь своим темным, черным цветом. Заноза… тор-

чит, чернеет; Там коло домика народ черниѐт. 

3. Начинать гнить, разлагаться. Вот, говорю, нога болит. Кость черне-

ет, что ли. Опуху никакого нет, а нога болит. 

ЧЕРНѐХОНЬКО, безл. сказ. экспр. Усилит. к  ч е р н о  2. Мух-то чернѐ-

хонько! Прошлой год липучку давали, дак беда сколь лепились. 

ч е р н и к а. 1. Мелкий дикорастущий кустарник с чер-

ными съедобными ягодами. Раньше ездили на лодках. Чернига, бруснига около 

берегов. 

2. собир. Ягоды этого кустарника. На болотах раньше ягоды росли: 

клюква, морошка, чернига; Чернига, она же в лесу поздно спеет. 

Чернила. Ето ведь нарош-

ные чернила для авторучки?; У вас в ручке чернилы есь?; Принесѐт мама ле-

карсво, как цернило.  

2. Жидкое красящее вещество черного цвета. Кожу-от чернили, чернила 

делали такие из варѐного железа. 

ч е р н и г а  1 . Черница-то давно уже не растѐт; А ишшо 

есь деревцо жимолости. Листья круглые, как у черницы; Десять вѐрст чернича 

и голубича. 

2. собир. = ч е р н и г а  2 . Ягоду чернига и черница называют; Вон двоѐ 

по ведру несут черничу; Голубича — она поголубляе, чем чернича; От поносу 

шерничу сушим да поим. 

ЧЕРНó, нареч. экспр. 1. В очень большом количестве (о ком-, чем-л. 

темном, черном). Ну под (сплавляемым) лесом (рыбы) черно ходят!; Мух мно-

го. Всѐ было навешено (липкая лента) — ой черно налипло!; Раньше куликов 

черно на березнике сидит. 

2. в роли безл. сказ. О скоплении кого-, чего-л. в большом количестве. 

Свадьба — народу-то черно! // О большом количестве кого-, чего-л. Черно еѐ 

было, рыбы. Как мураша! 

3. в роли безл. сказ. Об обилии черного цвета в одежде. Там кто идут, 

снарядны-то? Они чѐ снарядились? Красно! Черно! 

4. в роли безл. сказ. О наличии загрязнения (обычно значительного). На-

полусала вот: где бело, где черно. Набелила тоже, не видит дак, не ровно; 

Помню в (курной) избе-то черно было. В русской бане бывал?; Грязнолапый! 

Ногти синие от грязи и руки — черно только! Вымой ладом. 

ЧЕРНОДýШКА, общ. Смуглый человек. Чернодушкой зовут, чѐрный дак. 

ЧѐРНО-КРáСНЫЙ. Темно-коричневый с красноватым оттенком, бурый. 
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Бурый — ето чѐрно-красный. Медведь, он бурый; Гнедой конь у них. Чѐрный 

хвост, чѐрна грива, сам чѐрно-красный. 

ЧѐРНО-ПѐСТРЕННЫЙ = ч е р н о - п ѐ с т р ы й. Почему-то не дѐржат у 

нас гусей, уток. Они (семья брата) держали, зарубили ножом. Серые были, 

чѐрно-пѐстренные. 

ЧѐРНО-ПѐСТРЫЙ. С черными пятнами по светлому фону (об окрасе 

животных). Чѐрно-пѐстрая (собака), с чѐрными пятнами, большинство белая; 

У нас кот серый, чѐрно-пѐстрый, как доха у тебя; Чѐрные (коровы) бывают, 

чѐрно-пѐстрые, даже есь ишо ссиня. 

ЧѐРНОСáЖИЙ. С темной кожей, загорелый. Чѐрношажий, смугляш бу-

дѐшь (загорающему внуку). 

ЧѐРН С черной спиной. Каки-то ишо зелѐны (вандыши), 

спинки-то чѐрны. Чѐрноспинные вандыши. 

ЧЕРНОТá, общ. неодобр. О неопрятном, грязном ребенке. Чернота беда 

девочка! 

ЧЕРНОШáРЫЙ, обих. 1. < ч е р н о г л а з ы й. Черношарый зовут: чѐрные 

глаза-то; Он черношарой. Глаза чѐрнушшыѐ, вострыѐ. 

2. в знач. сущ. Черноглазый, темноглазый человек. Черношарый есь за-

хотел (о внуке); Черношарая ничѐ не получает, пензии-то! 

ЧЕРНýХА 1. Корова черной масти, а также ее кличка. Белая корова — 

беляна, пѐстрая — пеструха. Чернуха — чѐрная корова дак. 

ЧЕРНýХА 2 ∟ П е р é т ь  ч е р н ý х у. Выдавать за правду что-л. тра-

гическое. Кричала: Сына убили! Это вот она чернуху прѐт. Сѐдня кричала то-

же. Никто еѐ сына не убил. 

ЧЕРНýШКА. Ласк. к  ч е р н у х а 1. Чѐрная (корова) — чѐрнушкой назы-

вам, бурая — дак бурѐнкой. 

ЧЕРНýЩИЙ. Усилит. к  ч ѐ р н ы й  1. Чернобыль трава, чѐрная она и 

ес(т)ь. Высохнет, дак она чѐрная, чернушшая. // Смуглый, темноволосый и 

темноглазый. Да вот у нас тут в суседях есть парень, такой чѐрнушшой — как 

китаец! 

ЧѐРНЫЙ. 1. Самого темного из цветов. Чѐрная корка у хлеба наверху; 

Сам как рыженькой, на спине чѐрные три полосы, как пальцами в саже прове-

дено; Этот гудрон берут и жуют. Он чѐрного цвета; В болоте-то пиявки есь. 

Всяки бывают — и цѐрным цветом, и красным. // С шерстью, оперением та-

кого цвета. Спрашивают: Как вымыли невесту? Говорят: Чѐрного кобеля не 

вымоѐшь добела!; Галка — она черней вороны. // С кожей, шкурой очень тем-

ного цвета. Видел я негра. Весь чѐрный-чѐрный, как печка! Необычный; 

Раньше-то были чѐрные свиньи, они худые. А нынче-то лутше свиньи; Неко-

торые лягушки чѐрные, некоторые красные.  

∟ П р о  ч ѐ р н ы й  д е н ь. На случай безденежья, сильной нужды. Это 

у меня на мосту яшшык галет сидит про чѐрный день. ∟ Ч ѐ р н а я  в о д á. 

Начало весеннего половодья. Чѐрная вода: когда прибудет большая вода и ко-

гда ещѐ вода поверх льда бежит. ∟ Ч ѐ р н а я  к ó ш к а  п р о б е ж á л а  (ме-

жду кем-л.)  см.  к о ш к а 1. ∟ Ч ѐ р н а я  м а л и а. Ягода ежевика. Наподо-

бие земляники, вкус у ней другой. Она меньше, та, чѐрна малина. ∟ Ч ѐ р н а я  
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м у к á. Ржаная мука очень грубого помола. Чѐрная-то мука как костица; Муку 

токо привезли, и то чѐрную. ∟ Ч ѐ р н а я  с м о р ó д и н а. Кустарник семей-

ства крыжовниковых со съедобными кисловатыми ягодами черного цвета, а 

также его плоды. Вот эта смородина чѐрная коло речек на берегах ростѐт; 

Знаю, знаю, кто воруѐт цѐрную смородину! Знаю, знаю, кто чѐлуѐт милку цѐр-

нобровую! (частушка). ∟ Ч ѐ р н ы е  г р и б ы см.  г р и б 1. ∟ Ч ѐ р н ы е  

г р ý з д и  см.  г р у з д ь. ∟ Ч ѐ р н ы е  г ý б ы  см.  г у б ы. ∟ Ч ѐ р н ы е  

о ч к Солнцезащитные очки. Который-де в очках, очки чѐрные, дак чѐ-ко 

видит, нет? ∟ Ч ѐ р н ы й  в и н о г р á д. Виноград темных сортов. Я дак и 

тоже за свою жизнь видел виноград и покушал и белый, и чѐрный, и красный. 

∟ Ч ѐ р н ы й  в о р о н é ц. Растение вороний глаз. Чѐрный воронец мы боль-

ше вороний глаз зовѐм; Чѐрный воронец: одна ягода только чѐрная-чѐрная на 

кусточке ростѐт. ∟ Ч ѐ р н ы й  л и н ѐ к. Рыба линь. Он седой уже был, чѐрный 

линѐк. ∟ Ч ѐ р н ы й  м у р а в é й. Муравей Lasius niger. Чѐрные большие му-

равви русскими зовут. ∟ Ч ѐ р н ы й  п é р е ц. Плоды растения семейства 

перечных, в зернах или в размолотом виде употребляемые как пряность. Чѐр-

ный перец. Когда перцу нет, горчицу налаживаем. 

2. Более темный по сравнению с обычным цветом. А весной-то кров бе-

жит чѐрная, умирать собираюсь; А ету воду (березовый сок) нагонят — ставят, 

квасят и как-то с трубками гонят, но какой-то некультурный, чѐрной получат-

ся. Обрабатывают машинами, дак светлой; Смуглый цвет есть: кожа у его чѐр-

ная. Или он загорит, или ведь тело чѐрное есть, от рождения тело чѐрное. // 

Очень темный (о туче, жидкости). Мороха чѐрные, синие заходят, так и 

дождь бывает; Кагор-от выпейте. Церковно вино, к причастию подавали. Такое 

ж чѐрное; Чѐрная, нехорошая вода в них; Вода-то мутнушша, чѐрная, а ведь 

сколь мыла! // Очень темный, пропускающий мало света, сумрачный. Лес 

густой, тѐмной, чѐрной; Степь — это возвышенность така и леса тѐмные, чѐр-

ны таки, хвойной породы. ∟ Ч ѐ р н ы й  л е с. Еловый лес. Там чѐрные леса, 

еловые насаждения. // Испеченный, приготовленный из темной, ржаной муки. 

Сразу на чѐрном-то хлебе похудаете здесь!; Мы стряпали рыбные пироги, у 

нас раньше-то больше чѐрны делали. // Со смуглой кожей. Черномазой — ко-

торый чѐрный шибко, кожа тѐмная; Человек быват красный. Ето рожа быват 

не белая, не чѐрная, а черѐмная. // Смуглый, темноволосый и обычно темно-

глазый. Чѐрная-чѐрная, как головѐшка (родилась девочка), только глаза были 

белые; Французы здесь работали, на Кутиме. Чѐрные; У белого человека белые 

глаза, у чѐрного человека чѐрные; Она вот не белая, чѐрная, а почему-то весну-

хи.  

3. Чѐрный, в знач. сущ. Смуглый темноволосый темноглазый человек. 

Чѐрны могут, рыжие могут изурочить. 

4. Чѐрный, в знач. сущ. Хлеб из темной, ржаной муки. Плохо пекѐт, токо 

переводит продукты! Белой испечѐт — кирпич и кирпич. И чѐрный испечѐт — 

свинням только! 

5. Чѐрное, в знач. сущ. Что-л. самого темного из цветов. Белое с чѐр-

ным хорошо, ятные исподки!; Кому надо — из белого. Из чѐрного — чернят, 

очернить надо; На покойника накидают, како есь — хошь бело или чѐрно; 
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Кипитят хоть бело, хоть чѐрно; Маленький ребѐнок (больной «кочергой») не 

спит, егожится — в бане моешь, тестом мажешь, на тесто чѐрное выходит; 

Около ушей чѐрным мажут (сажей); Приедем с ней в город — она до того на-

красится! Под глазами-то чѐрно наведѐт. 

6. Приобретший темный, более темный оттенок. Мука-то чѐрная, со-

лоделая; Трава испортится, если дож. Сгребѐшь чѐрную, плохую; Они (арбузы) 

почему-то другие — и баские, а гнилые. Даже кожечка полопат и чѐрные; И на 

солнышке когда сидят, придут — чѐрные!; Бьѐт, трясѐт ребѐнка, припадки — 

чѐрной, почернеет!; У нас одна делала (операцию) — до сих пор болеет, чѐр-

ная, сама вся исхудала. ∟ Ч ѐ р н о е  с é н о  см.  с е н о. 

7. Покрытый грязью, испачканный. Опьять чѐрныѐ станут (занавески) 

дней через пъять; Затопчем его (пол) — он чѐрный; Когда снег таѐт, дороги 

становятся чѐрнымя; Пойду, девки, вымою его (внука): как вогул, грязной да 

чѐрной! 

8. Отапливаемый очагом без трубы, курной. Чѐрные избы немоеные, не-

белѐные; Чѐрная баня. Дым-то весь тут скапливатся: окошечко-то одно; Баньки 

чѐрные. Дымные, дымятся, с каменками. 

-ЧЕРНó, безл. сказ. 1. Об очень большом количестве, массе ко-

го-, чего-л. темного, черного. За раз я четыре ведра вандышей заловила. Как 

углей! Черным-черно от них было. 

2. Усилит. к  ч е р н о  2. Я в Воронежской области жил, там их (рыба-

ков) черным-черно! 

ЧЕРНЬ, м. обычно мн. черни > ч е р н е д ь — нырковая утка. Есть чернь 

ишшо, селезень, та же самая утка; Черни — здоровые утки чѐрные. 

ч е р н ь. Чѐрные утки — черни. Черня чѐрная совсем, у го-

голей белые пѐрышки есть. 

Более темный, черный, чем в сравнивае-

мом случае. Этот беля Тольки, тот черняе. Малы ишшо робятка. 

ЧЕРóМ  см.  ч а р о м. 

ЧЕРóМОШНИК < ч е р ѐ м у х а. Черомошник — это черѐмуха. 

ЧЕРПáК 2, обычно мн. черпаки, пренебр. Мягкая кожаная рабочая обувь 

с низким широким голенищем. Опять надо свои черпаки надевать: пойду по-

пою корову. 

ЧЕРПАНýТЬ, перех. Однокр. к  ч е р п а т ь 1 2 . Поди дай ей там, черпа-

ни вандышей-то жареных. 

ЧéРПАТЬ 1, ЧЕРПáТЬ, несов. перех. 1. Захватывая чем-л. ковшеобраз-

ным, набирать, доставать (обычно снизу, из глубины) что-л. жидкое, сыпу-

чее. Из родника (воду) надо ложкой черпать; Совок вот: муку черпают. // За-

хватывая специальной ковшеобразной частью, вынимать грунт, породу (о 

механизме). Как экскаватор. Он дресву черпает и туда, на решѐты, опрокиды-

вает. // Допускать, чтобы в судно, обувь и т. п. заливалась вода. Через сапоги 

черпаете! К берегу-то преглубоко. 

2. Ловить (рыбу) сетным орудием. Это рыбу черпать (сачком из аква-

риума); Они бродят. Неводом их (рыбу), забродишь, черпаешь. 

3. Порциями наполнять большую емкость, пересыпая в нее из меньшей. 
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Две посудины — большая да маленькая. Вот маленькой и черпают в большую 

ягоды всяки. Наберушка и помогат. 

∟ Ч é р п а т ь  к а к ý  л и х о м á н к у  см.  л и х о м а н к а.  

ЧéРПАТЬ 2, несов. неперех. Управлять, грести веслами. Тожно и чер-

пашь стоишь (на плоту); Черпать воду нельзя от берега-то: мелко. 

ЧЕРПáТЬСЯ, несов. 1. Заливаться в судно, обувь и т. п. Витька взял 

лодку-дощанку. Я ехал. Вода черпается. 

2. Наполняться извлекаемой жидкостью. Мелкая у нас пролубка-то, а 

вѐдра-то черпаются. 

ЧЕРПАЧóК 1. 1. Ковш, сосуд, приспособление для черпания. Ето ковшик 

называют черпачок; Его называют половником, а мы называем черпачок. 

2. Сачок для ловли рыбы. Есь сеточки сделаны, как ковшик, черпачки эте 

(для ловли рыбы). 

ЧЕРПАЧóК 2, обычно мн. черпачки. Ласк.-снисх. к  ч е р п а к 2. В эти 

черпачки-то можно всѐ зачерпнуть, снег-от.  

ЧЕРПНýТЬ, перех. Однокр. к  ч е р п а т ь 1 1 . Он черпнул воду в туесо-

чек. 

ЧéРСТВЕТЬ, несов. неперех. ← ч е р с т в é т ь — становиться черст-

вым. Черствеет (хлеб), сохнет. Долго сидит, вот и сохнет, как сухарь. 

ЧЁРТ. 1. По суеверным представлениям, злой дух, обычно в образе чело-

века, но с рогами, копытами, хвостом. А эти черти — с рогами, с хвостами — 

пляшут вот; Тожно жгут — как щѐрт ходишь, вымажешша; Человек же — он 

как чѐрт: кругом в шерсти; Другие так и растут, как черти и как свиньи! // По 

суеверным представлениям, дух какого-л. пространства (обжитого или не-

обжитого человеком). Цѐрт лесной и цѐрт воденой. // По суеверным пред-

ставлениям, злой дух, помощник колдуна, вселяемый им в человека, чтобы 

вызвать какую-л. болезнь. Они что-нибудь знают такое, могут холдовить: вся-

кие черти да всѐ такое; Чѐрт этот, дьявол, сидит во мне. Может, я психически 

больной? Чѐ не по мне — кулаком по столу и матом!; Дак она говорит: он как 

мизинчик высохнет, но не уйдѐт от меня! Она, видно, наговорила ему каких-то 

чертей.  

2. Ведущий в одной из разновидностей пряток. Чѐрт да что овечек утас-

кат. (Говорят) Леший будет — овечки не будет! В пряталки играем. 

3. Один из двух ведущих в детской игре «в краски». Один человек гово-

рит: Цѐрная, жѐлтая… Цѐрт идѐт и отгадыват; В краски есть чѐрт… Приходит 

чѐрт и говорит, например: Зелѐная! Названная краска бежит, чѐрт должен еѐ 

поймать. 

4. неодобр. О ком-л., нарушающем нормы человеческого сообщества. В 

год раз вымьѐт всѐ (в избе)! Раньше эдь не люди были — черти!; Теперь сами 

черти: некрешшоные, необразованные; А нынче ведь нету, нынче не мереш-

шыт ничѐ. Сами черти стали все. // О том, кто совершает неразумные, злона-

меренные и т. п. поступки. Чѐ дуришь, чѐ-то сам не знашь, — ты вот и чѐрт. // 

О ком-л., вызывающем различные (обычно негативные) эмоции (доставляю-

щем хлопоты, раздражающем своим поведением и т. п.). Чертей-то идь надо 

вымыть, только одинова она вымыла чертѐнка (о детях); Едут кто-ко с 
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ко(ло)кольцами. Давай бежать! Нихто (посторонний) не приехал: мои-те черти 

(домочадцы) и ехали с ко(ло)кольцами; Вот так сижу, а они магнитефон вклю-

чили — хохочут черти!; Надо закрыть перед йим, чѐртом, двери (о собаке). // в 

сравн. То же. И зачнѐт ломаться, как чѐрт! Леший бы и водился с вами, врага-

ми! // бран. в соч. с определением. Ругали еѐ: блухой цѐрт-де! (глухую женщи-

ну); Старый чѐрт! Вот дрянь какая я стала!; Я их одва выжила (соседских де-

тей). Это черти гороховые!; На, бери свою сосулю (соску с молоком), цѐрт 

рогатой! Напилсá? Не надо боле? Ну иди (котенку). 

5. в знач. межд. бран. Употребляется для выражения сильных (обычно 

негативных) эмоций. Вон из банки тогда вылей из той. Вот чѐрт, привык к 

молоку! (недовольна котом, который не съел супа); Ах чѐрт! Комар накусал, 

паразит проклятой! На дворе едитé, и дома от вас покою нету! 

∟ Б ы т ь  ( х о д и и т. п.)  у  ч ѐ р т а, экспр. Находиться в неопре-

деленном положении (в пространстве, в обществе и т. п.). Это где у чѐрта в 

каком-то в разбросе. Всякие колени (поколения), туда, сюда; Где-то у чѐрта 

ходил, не мог жениться. ∟ Д о  ч ѐ р т а  (д о  ч е р т á), экспр. Крайне много, в 

очень большом объеме, количестве и т. п. У йих старой, поди, до чѐрта кар-

тошки-то в яме; Заяц заляжет — неделю, две нигде следа не увидишь. Потом 

смотришь — забегали до чѐрта; Можно до чѐрта рассказать, как мидведий 

бьют; Вот етто ягод до черта было. ∟ К  ч ѐ р т у  (к ó  ч е р т у,  к ч е р -

т я м), экспр. 1) Совершенно, до полного уничтожения, ликвидации и т. п. 

Если зацепит, всѐ сломат к чѐрту!; Всѐ это свергнули к чѐрту, Советская власть 

пришла; Его там зарубишь к чертям (пса, бегающего между косарями)! Ну-ко 

побойсь! 2) Употребляется для выражения протеста, полного отвержения 

кого-, чего-л. К чертям нынешние яйца-то: сейчас (куры) вынесутся — летом 

не будут; Мне сейчас надо отпуск, а не разряд. Сено (надо)! Без сена мне ко 

черту етот разряд! 3) Употребляется для выражения сильных (обычно нега-

тивных) эмоций по поводу сообщаемого. Пойду ну-ко я уж ключ попрошу, 

куды она его — к чѐрту! — положила. 4) Употребляется для придания выска-

зыванию большей категоричности, безапелляционности. Ето племянница дом 

наш просила: убирайтесь-де к чѐрту!; Бросайте к чѐрту ету всю архиву, а то 

ослепнете (диалектологам); Счас вас (кур) накормлю и х чѐрту выгоню; Ни 

руки, ни ноги не стали работать. Куды к чѐрту набережѐшься?!; Какой к чѐрту 

я охотник! 5) Употребляется при согласии, примирении с чем-л. К чѐрту! 

Больше ходить не буду!; А, думаю, ко черту, лешему! Все зубы-то гнилые. 

∟ К а к  ч ѐ р т а  у б и ь. Постоянно терпеть неудачу на охоте. Вот, гырть 

(говорит), как чѐрта убил: никакую дичь не могу убить. ∟ К а к ó г о  ч ѐ р -

т а?!, бран. 1) С какой целью, по какой причине? Думаешь: какого чѐрта ла-

ешь?!; Какого чѐрта ревут (овцы)?! К дожжу? 2) Совершенно незачем, ни к 

чему (в риторических вопросах). Какого чѐрта он там кормил?! Чѐ толку, что 

полной двор сена навалѐно, (если) оне его не едят?! ∟ К а к ó й  ч ѐ р т!, 

∟ Ч ѐ р т  т е  ч т ó!, экспр. Употребляется для выражения сильных негатив-

ных эмоций. акой чѐрт! Воздух спират — ходить не 

могу. ∟ К о й  ч ѐ р т!, экспр. Совершенно никто. (Он не женился?) Кой чѐрт 

за его пойдѐт?! ∟ К у д á  к  ч ѐ р т у!, экспр. О безвыходной ситуации. Замуж 
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выйдешь такой молодой, да пойдут дети. Куда к чѐрту! Куда от их деваться-

то?! ∟ К у п и ь ч ѐ р т а, экспр. Обманувшись в ожиданиях или будучи обма-

нутым, остаться ни с чем. Он тожо пас, пас да чѐрта и купил (мало зарабо-

тал); Не ели, не пили — чѐрта и купили (посл.); Он от ума-то отстал, не успел 

никому сказать-то. Золото копил, да чѐрта и купил, ничем и не попользова-

лись. Внуки-то нашли тойко (клад). ∟ (Н а)  к а к ó г о - т о  ч ѐ р т а, экспр. 

Зачем-то, с какой-то (непонятной, маловажной и т. п.) целью. Где-то всѐ 

какого-то чѐрта скажут, а тут записывают; Брюки заказывал, дак шили на како-

го-то чѐрта. ∟ Н á  к о й  (н а  к а к ó й)  ч ѐ р т?!, экспр. Зачем, с какой це-

лью? На кой чѐрт я там болтаться буду?!; На какой ли чѐрт их-то (собак) дер-

жать, (если) никого дичи нету?! ∟ Н а  ч ѐ р т а, экспр. 1) Совершенно незачем, 

ни к чему. Я говорю: На цѐрта он мне нужон!; На чѐрта рано идти замуж!; Раз 

не лесовать — охотиться некогда же ходить, — на чѐрта его, шшэночка! 2) 

Совершенно, в полной мере (с оттенком раздражения). Уронит — ницѐ уж из 

йих не будет на цѐрта! ∟ Н а  ч ѐ р т а  кто  кому  з а г н ý л с я  (что  кому  

з а г н ý л о с ь)!, экспр. Совершенно не нужен. А я говорю: Ежели ты меня 

зачнѐшь бить да оне будут бить, да на чѐрта ты мине загнулся!; На чѐрта оно 

загнулось, кино-то! ∟ Н и  б ó г у  с в é ч к а,  н и  ч ѐ р т у  к о ч е р г á  см.  

б о г. ∟ Н и  к  ч ѐ р т у  н е  г ó д е н  (н е  г о д и я), экспр. О человеке, 

обладающем скверным здоровьем, характером и т. п. Тут вот не пьѐшь, да ни 

к чѐрту не годен; Давно ни к чѐрту не годится! (о соседке, постоянно браня-

щейся с односельчанами). ∟ Н и  ч е р т á  (н и  ч ѐ р т а), экспр. 1) О полном 

отсутствии чего-л. Если б дож подожжэл, а то стоит какой-то булычь — ни 

дожжа, ни черта нет!; Работали, работали, да ни черта не заработали; Вопшэ, 

говорят, городские малосильные, силы, говорят, ни черта; На гумне ни снопа, 

в закромах ни зерна, у тебя ни черта. 2) Совершенно нисколько, даже в малей-

шей мере, степени. Утюг-от плохой, не гладит ни черта; Не ростут ни черта — 

садим мало-мали; Молодѐсь ни церта не понимает; Приежжыѐ лапти носят. Но 

у них тамо-ка носков штук по пять да суконные портянки, (в)от ни чѐрта и не 

промѐрзнет. 3) Совершенно ничего. Заряжать стал ружьѐ, а боѐк выпал, я и 

потерял его. Стал искать — не нашѐл ни черта. 4) Употребляется для выра-

жения сильных (обычно негативных) эмоций по поводу сообщаемого. Его по-

зовут сдавать (школьный предмет), а он не идѐт, ни чѐрта! 5) Употребляется 

для выделения, усиления значения слова, к которому относится. Какие звери 

есь, нарисовала рисунков. Ни черта не соединишь там!; Ушѐл — ни черта не 

сказался. ∟ Н ý  кого  к  ч ѐ р т у  (ч е р т я м)! Употребляется для выраже-

ния пожелания избавиться от кого-л., чьих-л. домогательств. Да ну тебя к 

чѐрту с твоимя сигами!; Да ну вас к чѐрту! Всѐ спрятаю!; Плохо толстым. Ну 

его к чертям! ∟ О д и т, экспр. 1) О чем-л., не имеющем, с точки зре-

ния говорящего, существенных отличий от чего-л. подобного. Тут почти раз-

ницы нет: ключ ле, родник ле. Один чѐрт; Что загривок, что залѐнок — один 

чѐрт! 2) Неизбежно, всѐ равно. Один чѐрт до смерти немного!; Один чѐрт в лес 

идти надо! ∟ П е р е д á т ь с я  (к)  ч ѐ р т у, ∟ П о д  ч ѐ р т у, 

∟ П р о п á с т ь  п о д  ч ѐ р т у  п о к ó й н и к о м,  ∟ У й т и ѐ р т у, 

неодобр. Покончить жизнь самоубийством. (Если) самоубивец утонул, то 
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говорят: цѐрту-де от своих рук передался; Сам от своих рук к чѐрту ушѐл. Пе-

редался ле х цѐрту; Пропал-де под чѐрту покойником — и зовут. Как ишо ино 

его звать?; У нас сам задушится, дак говорят: собаке собачья смерть! Другие 

под чѐрту говорят, раз сам от своих рук задушился; К чѐрту-де ушѐл, от своих 

рук: утонул. ∟ П о д ь  (п о д )  (кто)  (к)  ч ѐ р т у!, бран. Употребляется 

для выражения возмущения, досады. Вы ино морковь-то как налаживаете? 

Подь ты к чѐрту же!; Ну и подь чѐрту, потерялся ак!; Поди ты к чѐрту! 

∟ П о с л á т ь  к  ч е р т я м. Прогнать кого-л., упомянув черта. Раз, значит, 

матерь послала к чертям, вот и привѐл (невесту-чѐрта) (из сказки). 

∟ П р о й т и ы см.  

о г о н ь. ∟ С а м  ч ѐ р т, с отриц. экспр. Совершенно никто. Крепко было. В 

два ряда пробьѐшь — сам чѐрт не оторвѐт! ∟ Х о д и см.  

х о д и т ь. ∟ Ч ѐ р т  б ы  (кого)  п о б р á л!, бран. 1) Употребляется для 

выражения возмущения чьими-л. поступками. А вы не знаете, кто это сделал, 

чѐрт бы его побрал?! 2) Употребляется для выражения восхищения, удивления 

и т. п. кем-, чем-л. Денежкин камень над самой Сылвой стоит. Ох и высокий 

он, чѐрт бы побрал! ∟ Ч ѐ р т  в о з ь м и (п о д е р  Ч ѐ р т  (т е)  

з н á е т  (ч ѐ,  ч т о)!, ∟ Ч ѐ р т  кого  р а з н. Плохо: вила короткая, 

цѐрт возьми!; Что-нибудь положил — скажем, вещь каку-нибудь — и говорит: 

Чѐрт подери, не мог найти, запало снегом; Вот цѐрт знат, нецѐ не могу вспом-

нить!; Чѐрт те знат как жили; В письме-то чѐрт те чѐ можно написать; А чѐрт 

те знат цѐ приносят (в подарок на свадьбу); Чѐрт знает что, Галя! Ты меня 

смущаешь конфетами, как пьяницу водкой; Чѐрт те что! Кажной год из-за по-

косов дерутся, всѐ собрание; Рубашонки-то мокрѐхонькие, леший, чѐрт вас 

рази! ∟ Ч ѐ р т  (кому)  д é л а е т с я  (с д é л а е т с я,  д é е т с я), экспр. = 

л е ш и й  е м у  д е л а е т с я. В конбазе чѐрт ему делатся, телѐнку; Чѐрт самой 

не сделатся; Чѐрт деется! Больна! Ничѐ ей не сдеется! ∟ Ч ѐ р т  н а к а ч á л, 

бран. О ком-л., доставляющем беспокойство, причиняющем хлопоты. Чѐрт 

тебя накачал, врага! (котенку). ∟ Ч ѐ р т  кому н е  в е л и т, неодобр. О 

ком-л., кто, вопреки рассудку, необходимости, не делает чего-л. Мне муж 

говорит: Иди спи, если устала. Чѐрт те, что ль, не велит?! ∟ Ч ѐ р т  н е с ѐ т  

(н ó с и т,  в ó д и т),  ∟ Ч é р т и  н ó с я т, бран. О чьих-л. передвижениях, 

нежелательных или вызывающих недоумение, раздражение и т. п. Говорю 

Кольке: Стой, Колька, стой! Стой! Куда тебя чѐрт несѐт?! Он всѐ дальше, 

дальше и так и скрылся; Чѐрт носит по деревне-то. К нам бы не занесло! Надо 

закрыть перед йим, чѐртом, дверь; Всѐ время его (петуха) чѐрт носит; Гово-

ришь: Не ходи! Ну чѐрт тебя какой носит! Топчет (внучке); Всѐ время через 

огороды чѐрт их водит, окаянных; Фершала нету: куды-ко леший увѐл на це-

лый мисяц. Где-ко черти носят лешего горбатого ∟ Ч ѐ р т  п р и в е д ѐ т, 

экспр. О чьем-л. крайне нежелательном приходе. Чѐрт приведѐт! Растрясыва-

ют ходят (о пьяницах, просящих денег в долг). ∟ Ч ѐ р т  с  кем. Употребля-

ется при согласии, примирении с чем-л. Под капюшон толсто етот платок бу-

дѐт. Ну и чѐрт с йим!; Ой и чѐрт с ними, пусь и пишут!; Да керосин бы был, 

дак чѐрт бы с йим, со светом! ∟ Ч ѐ р т  т е, экспр. Совершенно ничего (с от-

тенком раздражения). Чѐрт те заработашь (в колхозе)! Если только завхоз ли, 
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председатель ли, дак уж больше зарабатывали. ∟ Ч ѐ р т  т е  г д е  (к у д á  и 

т. п.), экспр. Употребляется для указания на высокую степень проявления 

признака. Одна живѐт чѐрт те где, а идѐт на Волим за водой. ∟ Ч ѐ р т  (т е,  

кого)  з н á е т.., ∟ Ч é р т и  (кого)  з н á ю т..., экспр. Никто не знает, совер-

шенно не известно. Я, может, чѐрт его знает куда поеду!; Мы уже чѐрт его знат 

какие, (может быть) десятое поколение!; А чѐрт его знат! То ле он сердитой, то 

ли он какой; Я скотины чѐрт ѐ знат сколько перебил; Чѐрт-то их знат, как луч-

ше; Чѐрт те знат, почему меня тогда не отпустили учиться; А черти их знают, 

чьи собаки-то. ∟ Ч ѐ р т  т е  ч ѐ!, экспр. Всѐ что угодно. В письме-то чѐрт те 

чѐ можно написать! ∟ Ч ѐ р т а  д в а, экспр. Употребляется для выражения 

полного отрицания чего-л. Чѐрта два тебе завьяжем (перевяжем рану)! Стой, 

девушка, стой, милая! (корове). ∟ Ч ѐ р т а  с  т р и, экспр. Очень, крайне мно-

го. Чѐрта с три ишо писать-то у ѐ. ∟ Ч é р т и  з а л о м á л и  (з а л о м á ю т,  

л о м á ю т), экспр. = з а л о м а т ь  2. Пьяной, дак он всяко ломается — вот-де 

заломали черти (говорят)!; Ой дурные… Заломают опеть черти-те!; Зашибил 

ногу? Садко? Ломают черти, всяковски козулят. ∟ Ч é р т и  с  к в á с о м  

кого  с ъ е л и, экспр. О чьем-л. отсутствии, причины которого не известны 

или не подлежат обсуждению. Мы спросили: Галя, где у тебя отец? Она гово-

рит: Черти с квасом у меня его съели! 

ЧЕРТá. 1. Линия, проведенная по какой-л. поверхности. Гвоздѐм черту 

можно провести. Прочертил, — говорим; Вилкой по пазу чертит оба дерева. 

По этим чертам выпиляют паз; Ставят городки, и из той черты их надо выбить; 

Он скачет на одной ноге (в игре «в классы»). Кто станѐт на черту, то обгорит. 

2. Плотничий инструмент, служащий для нанесения разметки на брев-

на, доски. Топор, черта. Один к другому брѐвна кладѐшь, к ему подчерчиваешь 

чертой; Небольшая железная… У ѐ как вилка, вилкой по пазу чертит оба дере-

ва. 

ЧѐРТА, мест. экспр. 1. Употребляется в высказываниях с противопо-

ложным (чаще отрицательным) значением, придавая им категоричность. Чѐ 

он там! Чѐрта он там задавит, ека-то падина!; Чѐрта он красивый!; Чѐрта его 

(направление течения) видит! Теперь застыло. 

2. в роли сказ. Всѐ в порядке, можно не волноваться. Сидим дома-то 

(пенсионеры), дак цѐрта! Лишь бы деньги были. 

3. в знач. нареч. Употребляется для указания на полную меру проявле-

ния, осуществления чего-л. Теперь, по малой воде, хоть чѐрта разбейся! (о не-

возможности перемещаться на лодке). 

ЧЕРТѐЖ 2. Место, на котором вырубается лес при подготовке участка 

к пахоте. Всѐ лес был. Лес срезали, чертили, сучья обрубят. Чертѐж называет-

ся. 

По суеверным представлениям, 

нечистая сила, маленький бес. На какого врага окаянного похож! На цертѐн-

ка!; Выйдѐшь как чертѐнок из бани-то (отапливаемой по-черному)! 

2. неодобр. О необразованном, невежественном человеке. Бестолковыѐ, 

гот (говорит), каки-то люди-то тут живѐм, черти. Черти, чертѐнки. 

3. неодобр. О человеке, подверженном влиянию нечистой силы (обычно о 
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ребенке). Нехрешшоный — чертѐнок ишо. 

4. бран. Любимая ругань у меня: ух ты некрещѐный чертѐнок!; Замолчи-

те, мол, чертенята, бесята! 

5. ласк.-снисх. О ребенке. Чертей-то идь надо вымыть, только одинова 

она вымыла чертѐнка (о детях); Эх, кака баска шапочка! Эх, какой подлетел 

цертѐнок! (о внуке). 

ЧЕРТѐНЫШ, экспр. = ч ѐ р т 4 — о ком-л., вызывающем различные 

(обычно негативные) эмоции (доставляющем хлопоты, раздражающем своим 

поведением и т. п.). Чѐ-то шум токо! Разговаривают стоят, чертѐныши. Крепко 

оне эдь — шум только! 

ЧѐРТИК. 1. = ч ѐ р т 1 — по суеверным представлениям, дух какого-л. 

пространства (обжитого или необжитого человеком). — Я покупалась, и ухо 

у меня заткнуло. Не слышу теперь. — Наверно, чѐртик водяной там сидит 

(диалог внучки с бабушкой). 

2. = ч ѐ р т  3. Ишо в краски играют, один чѐртик и ангел. Вот ангел 

приходит к человеку и спрашивает, какие краски нужны. Если не отгадает, 

идѐт чѐртик и тоже спрашиват. 

Проводить чем-л. острым, тонким по чему-л., 

оставляя след. Чертим на земле по шесь квадратиков, потом горелку сделаем; 

Лунки делают, круги чертят. // Наносить («чертой») разметку на бревна, дос-

ки. Вилкой по пазу (по границам будущих пазов) чертит оба дерева. 

2. перех. Делать круговые надрезы на стволе дерева для прекращения 

сокодвижения. Раньше старики еѐ чертили, кору-то с еѐ обтѐшут. 

3. неперех. Наносить письменные знаки на какую-л. поверхность. Напи-

шут, черкаются, чертят. 

4. неперех. Заговаривая больное место, воду и т. п., производить над 

ними круго- или крестообразное движение рукой или каким-л. предметом. 

Наговаривает, сама ножиком чертит (над водой), сама напьѐт; Чертили руками. 

Рукой, телом своим личат. Рукой водят. // Лечить недуги заговорами. Это и 

есь лекарка. Чертит, коров лечит. // Заговаривать что-л., предохраняя от пор-

чи. Цѐ-то она цéртила в яме. То ле чтоб картов не гнила, или мыши не ходили.  

ЧѐРТОВ, в бран. соч. Ну иди! Вон пузу каку навѐл, цѐртова жаба! (коту); 

Когда на твоих глазах чѐртов идол издевалса — сердце кровью обливатся! 

∟ Ч ѐ р т о в а  к ó ж а. Очень прочная блестящая ткань, обычно черного 

или белого цвета. Она у тя как чѐртова кожа. 

ЧЕРТóВКА. 1. По суеверным представлениям, нечистая сила женского 

пола. Ну так обмазалась в саже! Они пришли — я на чертовку похожа; Про 

уберениху говорят ишшо: чертовка; — Хто знат! Каку-то чертовку сказывают, 

в воде-то живѐт. — Руса-алка!; Наверно, говорит, в мельниче чертовка кака-ко 

живѐт, тебе и попадат встречу. 

2. уничижит. О старой одинокой женщине. Я старая-престарая чертовка, 

живу. 

3. бран. Ох, она ничего не варила, старая чертовка! Убежала куда-то; Вот 

опять заболит голова, дак завалеюся, чертовка. 

ЧѐРТОВЫЙ. Вызывающий негативные эмоции. Чѐртовый горошек! Зу-
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бов-то нет. 

∟ Д о  ч ѐ р т о в о й  м á т е р и, экспр. Очень, крайне много. Там (в Си-

бири) зайцов у вас, наверно, до чѐртовой матери. ∟ К  ч ѐ р т о в о й  

м á т е р и, бран. Употребляется для выражения крайнего раздражения, оз-

лобления. Вчера лѐг отдыхать — пришли бабы пьяные. Я их взял да и повыб-

расывал к чѐртовой матери!  

ч ѐ р т 4 — о ком-л., вызывающем различные (обыч-

но негативные) эмоции (доставляющем хлопоты, раздражающем своим по-

ведением и т. п.). Зови их (цыплят), кличь! Ну-ка, чертюхи, выходите! 

Употребляется для выражения раздраже-

ния. Некоторы дак дрожат, как чертяги: Я боюсь (уколов)! 

Ь, м. = ч е р е з о в о й  з а п о р. Черезо всю реку вынимали рыбу 

преж, (г)де есь, черынѐм. Девяносто пудох! Вот ето ловля была! 

ЧЕСáТЬ, несов. 1. неперех. личн. Тереть, скрести для облегчения зуда. 

Чешот да чешот: крапивой руку-ту ожѐг. // безл. Зудеть. Губы-те заболели, всѐ 

чешет в носу. ∟ Ч е с á т ь  я з ы к ó м  (я з ы к ,  я з ы к á м и)  см.  я з ы к. 

2. перех. личн. Расчесывать гребнем (волосы). Не прибирает волосы, не 

чешет их, не заплетает; Когда хочут заплетать волосы, их надо чесать; Моло-

дые-то расчѐски (используют). Наш брат этой (гребнем) чѐшет. // Расчесывать 

щеткой, гребнем для удаления шерсти, грязи, паразитов и т. п. Летом Саша 

чесал его (кота), чѐ-то не опушился нонче; Скотину обиходят, мьют, чѐшут. // 

Вычесывать, удалять гребнем из волос, шерсти (грязь, насекомых и т. п.). Из 

бани выйдут старики и гребешком волосы расчѐсыват, а малышам тоже чешут 

вшей. 

3. перех. личн. Очищать от примесей, разравнивать волокна льна, шер-

сти, подготовляя их к прядению. Измяли (лѐн) — потом трепалом начинаешь 

трепать. Отреплешь — потом шшэтью начинаешь чесать эти горсти; Женьшы-

ны шерсть чесали. 

4. неперех. личн. экспр. Быстро передвигаться, бежать. И давай оттуда 

чесать! Ужас! (Когда) идѐм, хоть греемся. 

5. неперех. личн. экспр. Падать частыми крупными каплями, лить лив-

нем (о дожде). Вот чѐ чѐшет (дождь), вот косит-то угодье-то! Вот чѐ делат в 

логу-то! 

6. неперех. безл. Быть, идти сильному ливневому дождю. У нас здесь он 

(дождь) не хватил, а где-то хватило, чесало; Там, говорят, так сильно чесало! 

∟ Х о т ь  к о л  п о  б а ш к é  ч е ш х о т ь  к о л  н а  г о л о в е  

т е ш и. Оне-де вот его и не стювают. Он-де — ему хоть по башке кол чеши! 

ЧѐСКА ∟ Д а т ь  ч ѐ с к у. Сильно наказать телесно. Я, — говорит ему, 

— поймаю! Я, — говорит, — хорошую чѐску дам! 

ЧЕСНóК. 1. Огородное растение семейства лилейных, луковицы которо-

го обладают острым вкусом и специфическим резким запахом. Лук да чеснок, 

картошку садим. // Луковица этого растения. Пахучий какой чеснок-то! 

∟ Бé л ы й  че с н ó к. То же. А чѐ, вот чеснок белый — луковки — режу, кла-

ду. 

2. < л у к 1 Луковица этого 
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растения. За луком в огород-от сходила, приташшыла вот. Хочете — кушайте 

чеснок. // Перо, длинный трубчатый лист этого растения. У луку-ту трава 

чеснок называется, перо да; Чѐсноку нарвѐм да с хлебом поесть; Густо лук 

насадила — один цеснок наростѐт, наголо цеснок выростѐт, луку не будѐт. 

∟ З е л ѐ н ы й  ч е с н ó к = б у т у н. Это бутун. Зелѐн-от чеснок. 

∟ К р á с н ы й  ч е с н ó к. Лук с красной луковицей. Вот с этим я уважаю чѐр-

ные грибы. А вот с белым с чесноком я не люблю: хуже мне кажется, противно 

как-то. А с этим, с красным-то, хорошо.  

3. = л у к  б е р е г о в о й. Чеснок и лук его называют. На берегах вот рас-

тѐт около воды. На сокме, где потоплят водой; Лесной чеснок хорошой. 

∟ Л у г о в ó й  ч е с н ó к. То же. Луговой чеснок — это дикий лук, за рекой 

растѐт. 

Луковица чеснока. По одной чесночине… тожо выш-

шыпывашь, по одной штучке выдергивашь. 

2. Одна долька чеснока. Ой, горька чесночина! 

ЧЕСНóЧИНКА = ч е с н о ч и н а  2. Какой-то ритатуй сварю: вода да 

картошка, да ишшо там две чесночинки. 

ЧЕСНОЧóК. 1. Ласк. к  ч е с н о к  2 — луковицы этого растения. Хо-

роший чесночок-то. Он у тебя пророс. Их мало выбралось хороших, остальные 

гниют. 

2. Ласк. к  ч е с н о к  2 — перо, длинный трубчатый лист этого расте-

ния. Вера, айда чесночок нарвѐм; Картовку режут, луковки режут, чесночок — 

и варят. 

ЧéСТНЫЙ ∟ Ч é с т н о е  о к т я б р и е, усилит. < ч е с т н о е  

с л о в о. Врѐшь ты! Скажи: Чесно октябринское! 

ЧЕСТЬ, ж. 1. В честь. В память о ком-, чем-л. уважаемом, почитаемом. 

Часы в честь праздника давали да медали. 

2. В честь того что, в роли союза иронич. По поводу, по причине. В чесь 

того что мужики на работу ушли далеко, оне и так свободно пируут (пируют)!  

3. В честь чегó, в роли союза. По какому поводу, по какой причине. А хто 

знат, в чесь чего они пируют! 

4. Предмет гордости, то, что вызывает уважение. Хоть и помогали 

девки раньше, всѐ равно не чесь. Сын — (хоть) по загривку надаѐт — всѐ равно 

сын. ∟ Б ы т ь  (н е)  в  ч е с т ь. (Не) составлять предмет(а) гордости, (не) 

являться тем, что вызывает уважение. Раньше, хоть и помогала, всѐ не в 

честь была (дочь). 

ч. нареч. Пользуясь почетом, уважением. Не при деле, не 

в работе, не в чести выходишь (на пенсию). 

∟ Б ы т ь  н а  ч е с т é,  ∟ Ж и т ь в о  ч е с т é. Пользоваться поче-

том, уважением. Бродни, порубни это на честе было; Человек живъѐт во чес-

те: его уважают, хвалят, славят его. Значит, хороший человек. ∟ Е с т ь,  д а  

н е  п р о  чью  ч е с т ь, иронич. О невозможности воспользоваться чем-л. 

(обычно из-за несоответствующего социального положения). Есь, девка, да 

не про нашу чесь машины-те. ∟ Н а  ч е с т é  б ы т ь. Пользоваться спросом, 

широко использоваться. Бродни, порубни — это на честе были. ∟ Не  з н а т ь 
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ч é с т и. Не соблюдать морально-этических принципов. Чѐ-то вот ты делашь 

человеку всѐ добро, а он всѐ как-то бесчестный, чести не знат. ∟ О т д á т ь  

ч е с т ь. Поприветствовать по-военному, приложив руку к головному убору. 

Виктор Фѐдорович лучше всех принял (подарки диалектологов). Руку пожал и 

честь отдал, комедиант этакий! ∟ Ч е с т ь  п о  ч é с т и, ∟ Ч е с т ь  

ч é с т ь ю. Как подобает, достойно. У его и грамотѐшка была (за работу), чесь 

по честе!; У еѐ мужик ишо в армии был, честь по чести три года служил; Чесь 

чесью сходилися. 

ЧЕТá: не чета (кому), экспр. Не так, не таков, как у кого-л., намного 

лучше. У тя пашенка ишо хорошо, не мне чета! 

ЧЕТВЕРѐЖНЫЙ, ЧЕТВЕРéЖНЫЙ ∟ Ч е т в е р ѐ ж н а я  

(ч е т в е р é ж н а я)  с о л ь. Соль, которая кладется на божницу в Великий 

четверг и используется в особых случаях. Потом будут угошшать, хлеб на 

стол, соль четверѐжная; Соль четвережную, от четверга остаѐтся. У вас жо 

тожо есь соль четверѐжна-та? 

Холщовый мешок, вмещающий 

около двадцати пяти килограммов зерна. (Куда складывали провизию для 

охоты?) Четверичный мешок, значит, большой. 

ЧЕТВѐРА, сущ. Четыре человека. Вся четвѐра и вымылись (парень и три 

девушки). 

ЧЕТВѐРКА. 1. Школьная отметка «хорошо», обозначаемая цифрой че-

тыре. Двойки только в тетрадях, а в четвертях — четвѐрки и петѐрки. 

2. Часть спиленного и очищенного от сучьев древесного ствола, длиной 

4 метра. Балан длиной четыре метра называют четвѐрка. // собир. То же. 

Хлыст надо розделить. Раскрежовшшыки делают больше на четвѐрку. 

ЧЕТВéРО, числ. = ч е т в ѐ р о  2. У нас четверо было. Трое (из них) до-

чери. 

ЧЕТВѐРО, числ. → ч е т в е р о. 1. Употребляется с существительными, 

называющими детей, детенышей животных, указывая на такое их количест-

во. У меня десять было (детей), а внуков вот четвѐро. 

2. в знач. сущ. Четыре человека. Четвѐро в армию сходили, двое пойти 

должны; Себе хотят забрать (покос) на четверых; По трое, по четвѐру соберут-

ся; Четвѐро у ей: одна в школу ходит, троѐ в садик; У доцери двое, у сына 

один. И ешо у этого сына один. Четвѐро всего. 

3. В количестве четырех. Всѐ сгорело. Плашшы четвѐро, что ли, было. 

Лошадь в возрасте от трех до четырех лет. 

Четвертак — лошадь по четвѐртому году. Четвертяк. 

ЧéТВЕРТЬ. 1. Четвертая часть целого. Овсяной хлеб с мякиной ели, 

три цетверти фунта; Длина тринадцать аршин с четвертью; Раньше крепкий 

народ-от был, ныньше народ четверти от старого не стоит. 

2. Четвертая часть учебного года. Последняя четверть, надо как можно 

лучше учиться; Оценки выводятся в четвертях. Учителя выведут. 

3. стар. Мера объема жидкости, равная четвертой части ведра (около 

3 л), жидкость в таком объеме. Прежняя вот четверть, три литра. Раньше 

вино продавали. Я помню, наливали цетверть; Четверть стоила два рубля, да за 



 190 

стекло двадцать копеек. Казалось дорого, своѐ делали; Песни поют. Вина со-

рок четвертей выпили. // Бутылка такого объема. Бутылка четверть есь — 

большие стеклянные. // Бутылка такого объема вместе с содержимым 

(обычно спиртным). Выйграли четверть. Говорим: дадите, так покажем. 

4. Мера длины, соответствующая четвертой части аршина (около 18 

см). В аршине шестнадцать вершков, или четыре четверти; Сажень — три ар-

шина, то есть два метра. Она и есь квадратная сажень: двенадцать четвертей, 

или три аршина; Там не очень высокую (трубу) — с аршин — над крышей 

делают всего. Четыре четверти сверху крыши; Четвертей по шесь снегу-те. 

∟ К о с á я  ч é т в е р т ь. Мера длины (около 15 см). Косая сажень у нас есть, а 

косая четверть — неполная четверть. 

5. стар. Четвертая часть земельного надела, полагавшегося на одного 

человека. Приусадебный (участок) на душу был двадцать пять (десятин). Чет-

верть — это четвѐртая чась от двадцати пяти. 

6. Паз по краю доски, предназначенной для соединения «в закрой». Пото-

лок стелется в закрой. Вдоль доски вынимается четверть. Паз дак внутри, а то 

четверть, кромка сантиметра два от края. Там другая доска потом складывает-

ся — вода уже не попадѐт; Доску вставляют. В четверть, на две шпонки. 

К  см.  ч е т в е р т а к. 

ЧЕТВѐРЫ 1, ЧéТВЕРЫ, числ. < ч е т в е р о — четыре; употребляется с 

существительными, имеющими форму только множественного числа. Один-

надцать штук делал граблей-то. На Мутиху-то четвѐры отдал. //  ч е т ы р е  

— употребляется с существительными во множественном числе. Четвѐры 

половики сгорели, было ткато; У меня четверы половиков сгорели, новые, на 

полу не бывали; Четверы двери. 

ЧЕТВѐРЫ 2, сущ. мн. нескл. 1. Четыре человека. Оне на Ваю йих приво-

зили четвѐры. 

2. Вид игры со скакалкой, в котором необходимо четыре раза перепрыг-

нуть через веревочку (скакалку) определенным образом. Скачем ишо на верѐ-

вочке. Верѐвку крутим и скачем. Делам четвѐры. 

Чѐ-ТКО, мест. неопред. 1. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Деньги Галке дадим, чѐ-

тко купит тебе. 

2. < к а к - н и б у д ь  — каким бы то ни было образом, способом. Парням 

не надо поддаваться! Чѐ-тко улестят. Не ошибайтесь, девки! 

ЧЁ-ТО 1, ЧТó-ТО 1, мест. 1. неопред. Неизвестный или неопределенный 

предмет, явление и т. п. Изломали цѐ-то: счакало чѐ-то; Видимо, на цѐ-то це-

ловек надеется. // Нечто неопределенное, пока непонятое, не найденное и т. п. 

Тожо ницего нет в магазине — цѐ-то вот надо варить йись; Ляпат, гот (гово-

рит), говорить начела. Маленька, гот, чѐ-то ляпат. 

2. неопред. Некий предмет, чувство, явление, нечто. Валя! Айда-ко на 

улицу, я тебе чѐ-то скажу; Нехорошо родила, чѐ-то там второе не родилося; 

Арбуз — чѐ-то вроде дыни. // Нечто немногое, кое-что. Я у тебя сѐдни чѐ-то 

хочу просить; Ты ишо чѐ-то шьѐшь, а я всѐ бегаю; Чѐ-то мало-мали написали 

всѐ-таки. // Какая-л. часть целого. Ето вот чѐ-то от чего-то возьмѐшь, и что-то 

осталось. 
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3. неопред. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Спой девкам чѐ-то; Женьшыны у нас не 

сапожничали — швеи, швейки были, шили чѐ-то. // Не важно, что (чего, чем, 

почему и т. п.) именно. Мне-ка шисят годов, а надо чѐ-то ись; Я не бойкая 

была, валовая была, не така, что где-то чѐ-то схватить; Наши-то лодыри чѐ-то 

сделают, линь только. // Хотя бы что-то, немногое. Помогат не помогат — 

пересыпаю (крупы). Цѐ-то же надо делать!; Взбучивать-де надо, что-то делать, 

робить. // в соч. с «да», «и», в роли любого члена предложения. Употребляет-

ся для указания на возможность дополнения, уточнения сообщения. В низах-

то, на Вѐлгур да чѐ-то, ишо пашут (сеют лен), а мы нитки покупам всѐ; Там (на 

«леднике») холодно, плевки (мухи) да чѐ-то не залетают. // в соч. с разделит. 

союзами, в роли любого члена предложения. Употребляется для указания на 

существование выбора (или что-л. (чего-л. и т. п.) иное, или как-л. иначе и 

т. п.). На картине чѐ-то всегда нарисовано: война ли чѐ-то ишо. А плакáт — чѐ 

плакáт?! // в соч. с «(с)делать». Какое-л. дело, занятие. Они кажный день там 

(на электростанции) что-то делают — и не горит (свет)!; Грузди сушат, ишо 

чѐ-то делают; Она у нас работяшшая, всѐ чѐ-то делает, делает.  

4. неопред. Не понятно, не ясно какой, кто, где и т. п. Чѐ-то вот как-то 

родится (ребенок) и Бог дас вниманьѐ, начнѐт помаленьку понимать; В кустах-

то тожо чѐ-то рох-рох!; Лапотина чѐ-то много есть у нас. 

5. неопред. в знач. нареч. степени. В некоторой степени, несколько. Оне 

(коровы) прибежали чѐ-то рано сегодня; А ты чѐ-то позно пришѐл к девкам. // 

В некоторой, неизвестной степени. Ох ты, Вася (кот), бесстыдной! Три дня не 

было! Где-ко бедной цѐ-то мѐрз. 

6. неопред. в знач. нареч. меры. Хотя бы немного, в небольшой мере (с 

оттенком уступки). Колхоз был, дак сеяли, пахали, чѐ-то ковыряли же; Не 

знаю, чѐ сказать и писать: надо ишо чѐ-то думать. 

7. неопред. в знач. нареч. образа действия < к а к - т о  — каким-то обра-

зом, не совсем ясно как. Говорят же, чѐ-то помогат он (подорожник) от сердца 

да от лѐгких; Чѐ-то, видно, похвастать хотела. // Не известно, не понятно как. 

Он в гараже ремонтирует: машина чѐ-то поломалась; Сидели тут, ниже бани-

то, на берегу, смиялися: слышно было. Чѐ-то писенничали, писни пели (какие 

— не расслышала). // <  к а к - н и б у д ь — каким бы то ни было образом, 

способом, так или иначе. Чѐ-то дома она бы досадила, навредничала — иѐ бы 

досадницей назвали; А его пьют, (когда) чѐ-то по-женскому болеют; Кобыла 

чѐ-то досадит ему: Матрѐна ты (говорит)! // Не понятно каким образом, так, 

как получилось. У нас Серьга тожо стал лодку делать, ничѐ не спросил ни у 

кого — выкопал чѐ-то: не оставил упруги да чѐ куда ставить… Она сужилася. 

8. в знач. нареч. образа действия. Вопреки ожиданиям, неожиданно 

(обычно с оттенком причинного значения). Чѐ-то одночасно умерла, скоро; 

Чѐ-то ни дела ни работы, так всѐ (сказала женщина, сев на крыльцо). 

9. неопред. в знач. нареч. причины. По неизвестной причине. Я чѐ-то 

опеть йись захотела; Чѐ-то вся пристала. Чѐ и делала!; Чѐ-то не топится (не 

разгораются дрова в «камине»). Почто оно плохо топится?! // По какой-л. при-

чине. Всѐ цѐ-то скандалит с мужиком-то (с мужем); Наверное, цѐ-то расспори-

ли оне с ней; То умирают, то болеют, то чѐ-то прогонит (о женах одного чело-
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века); Чѐ-то опять болит это место; Чѐ-то косматая голова-то у меня. 

10. неопред. в знач. нареч. цели. С неизвестной, непонятной целью. Чѐ-то 

хлопотать ушла в Мутиху; Чѐ-то с той девкой ходит, с другой ходит. Это ни к 

чѐму!; Болиѐт, и чѐ-то ишо ладится сено косить! // С какой-л. целью. Чѐ-то 

ходишь, и даже работой назвать нечѐ, а даже не посидишь ладом. 

11. неопред. в знач. нареч. времени. Какое-то время, недолго. Каки-ко 

лекарсва (сын) привѐз. Чѐ-то полечилася — заходила, тут не ходила. 

12. относит. в придаточном дополнительном. Что именно. Бойкая баба-

то! Не знаю, цѐ-то наробит. 

13. относит. в знач. нареч. следств. = т о ж н о 1  6. Чѐ-то у тебя зголовье 

будѐт низко. 

14. вопросит. = ч ѐ 1 1. Чѐ-то в лодках плавят? 

15. вопросит. в роли нареч. цели = ч ѐ 1 4. Всѐ ешо закаляетесь? Чѐ-то 

кофточку накинули? Плохая такая закалка. 

16. вопросит. в знач. нареч. причины = ч ѐ 1 5 (с оттенком удивления, 

недоумения). Цѐ-то у нас Маша не идѐт?; Чѐ-то и тут нету у меня ключика-

замочика. Чѐ-то?! Куды он девался у меня?! 

17. в соч. «чѐ-то не (ни)», вопросит. в роли любого члена риторического 

предложения = ч ѐ 1 7 — употребляется в значении в с ѐ, в с я к о е. Вот и 

именинница чѐ-то сѐдни не делала, не пререробила! 

18. неопред. в знач. нареч. Употребляется для выражения различных об-

стоятельственных значений (причины, образа действия, степени и др.) в их 

разнообразных сочетаниях. У нас позапрошлый год всѐ перегарывали (лам-

почки). Напряжение чѐ-то (как-то влияло), наверное; Вот сѐдни чѐ-то прохо-

дила и штаны не сшила. 

ЧЁ-ТО 2, союз. 1. противит. < н о 1 (с оттенком причинного значения). 

Слыхал я (слово «зенитка»), чѐ-то не припомню; У нас раньше уходили в лес 

(охотиться на много месяцев). Без их можно было домишко пропить, чѐ-то так 

не делали. 

2. следств. Употребляется в придаточной части, обозначающей след-

ствие того, о чем говорится в главном предложении. Конечно, ты мня сто 

дней не расплетала — чѐ-то извернулась она (коса) вся. Как-то не баско. 

3. причины = ч ѐ 2 13. Пошла корову доить — накинула: чѐ-то обмажусь 

с коровой; Кожу размочу, мочить надо: чѐ-то вузеньки скроил. Мужик кроил. 

4. В соч. «чѐ-то.., дак…», причин.-следств. = ч ѐ 2 15. Чѐ-то си(д)ят ребя-

та тут, дак они извьѐску наспускают ногами. 

5. сравнит. = ч ѐ 2 18. Стала мыть сепаратор, и цѐ-то тюк-де в спину мне! 

6. В соч. «чѐ-то.., а…», уступит. Употребляется для обозначения чего-л., 

вопреки чему (не) осуществляется то, о чем говорится во второй части. Чѐ-

то у меня всѐ болит под ложкой-то, болит, а умреть всѐ не могу; Чѐ-то всѐ же 

партейные люди, бывают, помогают, а он боится (обратиться к ним за помо-

щью). 

ЧЁ-ТО 3, ЧТó-ТО 2, частица. 1. модальная. Употребляется для указания 

на предположительность высказывания, неточность сведений, для выраже-

ния неуверенности говорящего и т. п. Она чѐ-то де-то пировала, матерь-то?; 
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Чѐ-то руду плавили; Сена-та маловато чѐ-то; Чѐ-то охота йись и неохота; Чѐ-то 

рановато же сись вам (батарейкам в радиоприемнике)!; Ну-ко я буду треску 

ись, что за треска. Что-то пахтит, чѐ-то вроде того!; Сам-от всѐ как редька был 

— чѐ-то как его вскомочило!; Что говорили такое, не слыхала. Это что-то не 

охотник сказал; Что-то не одну бы бочку выкатило государство — пили бы 

досыта; Чѐ-то болеет сѐдня: не кушат ничего? // Употребляется говорящим 

при выражении им собственного мнения, наблюдений и т. п. (обычно с час-

тичным сохранением причинного значения). Переселенцы колды-то держали 

пчѐл-то, у нас чѐ-то толку нет; Чѐ-то бледной он!; Наша Райка говорит, много 

чѐ-то приходит (людей в медпункт); Сѐдня день чѐ-то долго идѐт; Сѐдни Женя 

чѐ-то тихо сидел за столом; А цѐ-то я вся заболела; Дремлется цѐ-то, старая; 

Раньше я знала сказки да бывальшынки всякиѐ, цѐ-то забылася. 

2. В соч. с формами прош. времени глаг., модальная неударяемая. Упот-

ребляется для указания на то, что действие было начато, но не окончено, не 

имело результата или результат не известен говорящему. Цѐ-то хлопотала — 

не могла выхлопотать пензю; Ой дак война была, чѐ-то захватывали (в плен); 

Чѐ-то одна летела вчера (очень быстро шла); Зять чѐ-то выделывал плахи на 

пол. 

3. вопросит. Употребляется для придания высказыванию характера во-

проса. — Чѐ-то блудит, пакостит? — Молодуха? 

4. усилит. Употребляется для привлечения внимания собеседника (обыч-

но с частичным сохранением причинного значения). У вас чѐ-то печѐнки-то 

(печеный картофель) сырые; Цѐ-то они у тебя неровныѐ; Мы вас чѐ-то не при-

глашали!; Ты чѐ-то ходишь как росстрига, платка, ничѐ на голове нет. 

5. усилит. Употребляется для выделения слова, части высказывания, к 

которым относится. Вот дурак-то! Чѐ дурит! Чѐ-то сам не знат. 

6. = ч ѐ 3 8. Чѐ-то опеть затягат (тучи собираются); Чѐ-то шум токо! Раз-

говаривают стоят, чертѐныши. 

ЧЁ-ТО 4, вводн. = ч ѐ 4 2 — употребляется для выражения неуверенно-

сти говорящего в сообщаемом. Бахлак — толстой, чѐ-то там. // Употребляет-

ся для придания высказыванию характера допущения. В Перми нет такого же 

холода, а у нас всѐ лето сивер дует. Чѐ-то, мне бы поехать куда посмотреть, 

может мне де-ко бы понравилось. 

Чѐ-ТО-КО, частица = ч ѐ 3 1. Чѐ-то-ко старик начашшанил! 

Чѐ-ТО-НИБýДЬ, мест. неопред. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Чѐ-то-нибудь не за-

будьте (сказано тем, кто собирается в дорогу). 

Чѐ-ТОСЬ, мест. в знач. нареч. причины = ч ѐ 1 5 (с оттенком удивления, 

недоумения). Чѐ-тось с има нет робят-то? 

Чѐ-ТОСЯ, мест. неопред. = ч ѐ - т о 1 1. Артисты, поют чѐ-тося. Ваши 

выступали. 

ЧЕТýШКА  см.  ч е к у ш к а. 

 Н а  ч е т ы р ѐ х  к о с т я см.  к о с т ь. ∟ М а т ю к и

ч е т ы а. О крайне грубой брани. Матюки тебе надо в четыре ко-

лена? 

ЧЕТЫРЕГРáННЫЙ < ч е т ы р ѐ х г р а н н ы й. Зверобой-то, он разный: 
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трегранный, четырегранный и круглый. 

ЧЕТЫРЁХГРáНТНЫЙ = ч е т ы р е г р а н н ы й. Были такие, поди, рань-

ше конфеты-то, тоже в каких-то бумажках, четырѐхгрантные. 

Юбка, сшитая из четырех расширяющихся книзу 

полос. У нас Верка тоже принесла штаны широкушшы. Давай юбку сошью 

четырѐхклинку! 

ЧЕТЫРЁХРóГИЙ. С четырьмя зубьями. Специальных для навоза нет 

вил. Трѐх-, четырѐхрогие. Ими и сено мечем; Зарод мéчом двухрогой, а навоз 

четырѐхрогой, тожо вилой. 

ЧЕТЫРЁХРóЖКА. Деревянные вилы с четырьмя зубьями. Вилы: трѐх-

рожки для копки картошки, четырѐхрожки — они мягкие: картошку рыть 

нельзя, а навоз выкидывать можно. 

ЧЕТЫРЁХСТéННЫЙ ∟ Ч е т ы р ѐ х с т é н н ы й  с р у б. Сооружение из 

нескольких венцов, скрепленных в форме четырехугольника, без перегородки. 

Избы у нас в основном с четырѐхстенными срубами. 

ЧЕТЫРЁХУГóЛЬНЫЙ. 1. Имеющий форму четырехугольника. В шале 

простая нитка. Шаль растягаут на околоченной рамке, четырѐхугольной; Ко-

сынка треугольная, а платок четырѐхугольный; Туисок делается круглый, 

плотный, а пайва плетѐтся как лапоть, четырѐхугольная. 

2. Имеющий четырехугольное дно (о сосудах, вместилищах). Чумашек 

двухугольный, четырѐхугольный. 

∟ Ч е т ы р ѐ х у г ó л ь н а я  и з б á. Деревянный дом, не разделенный на 

части капитальной стеной. Четырѐхугольная изба. 

ЧЁХ. Вид ножа (?). Котора соха была, дак это ральник. Он сам, как чѐх, 

он с зубчиками. 

ЧЕХЛó → ч е х о л — покрышка, сделання по форме какого-л. предмета 

для защиты его от загрязнения, порчи и т. п. Ножни — (это) чехло. 

ЧЕЧéН. Чеченец. Чечены всю жизню в тепле жили… Чечены с кинжала-

ми ходили. 

ЧéЧЕЧКА. Уменьш.-ласк. к  ч е ч к а. Ишь ты какая лѐгонькая! Как че-

чечка! 

ЧéЧКА. Предмет, используемый в детских играх (чаще осколок битой 

посуды, стеклышко, небольшая деревяшка). Склянка, блюдышко изломано — 

ето чечка; Возьмѐм пиналку. Ето палочка или стѐклышко — любая чечка. // 

Любая детская игрушка. Любая игрушка — ето чечка у Зинки; Чечки — ето 

вот игрушки; Ох и цецька кака хороша, ох кака баская! 

ЧЕЧýГА = ч е ч у л я  1. Отрезают хлиб ись скоко-то, говорят: Почѐ малу 

чичугу отрезал? 

ЧЕЧýЛЯ. 1. Большой ломоть хлеба. Он чечулю, хлеб ишо ел, ну хлеб вот 

большой. Ничѐ, мол, ты чечулю захватил!; Эдаки чечули! Одну-то, и то не 

съес. // Часть буханки, каравая. Надо ишо за хлебом идти, по хлеб в лавку. Тут 

есь ишо, да она, чечуля, чѐрства. 

∟ Т ó л с т а я  ч е ч ý л я, экспр. О полном человеке. Толстая чечуля (го-

ворят), человек когда толстой. 

2. экспр. О крупных плодах. У нас в те годы на старинном-то огороде вот 
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эдаки вот чечули! (о картофеле).  

3. м. и ж. экспр. О высоком крупном человеке. Кака-то выросла чечуля, 

по плечо мне; Таку чечулю выростила. 

4. м. и ж. экспр. О человеке с неказистой внешностью. Мать-то убежала 

от него (отца). Любила… Надо было эдакую чечулю! 

ЧИ 1 ∟ Р а з г о в á р и в а т ь  н а  ч и  = ч и в ы к а т ь. Чивыкат она, чи-

выкунья. Ну, как-то еѐ так зовут. Она всѐ на чи разговаривает. 

ЧИ 2 см. ч у 2. 

 1, экспр. Об озорном, бойком ребенке. Там завори-то не погля-

дили. Враг-от, поди, опять расклал, чибрик-от!; Чибрик — ето он так сам себя 

прозвал. На язык шустрый. Так и зовѐм его теперь. 

 2, обычно мн. чибрики. 1. Свободная обувь без каблуков. А те-

перь вон чибрики носят: ноги-то болят; Я тоже всѐ хожу в чибриках. 

2. неодобр. (в речи представителей старшего поколения). О модной, но 

неудобной, не добротной обуви. Каки-то берѐт матерь чибрики… деньги-то 

переводит. 

ЧИБýЛЬКА, мн. Деталь ткацкого стана, соединяющая «ниченку» с 

«подножкой». На ничельнице чибульки; На чибульки подножки надеваются. 

О непослушном ребенке. Ах ты чивера, по-

перѐшна чивера! 

ЧИВéСНИК, ЧИВéЧНИК. Приспособление для наматывания ниток на 

«чивчу». Чивесник был. Тожно палка, тут на ѐ ножки, тут круг, тамо круг. Вер-

тят дырочки веретѐшком; Чивесник: как на шпульку, (нитки) навьют и — в 

челнок ету чивчу; Чивчи-те делают. Чивечник. Он с колесом. Две дошшечки, в 

них вдалбливают палочки. 

Уменьш.-ласк. к  ч и в ч а. Чивечки — ето есть челнок такой, 

вставляешь чивечку. Переступается там. Чивечка, из ниток она, в челнок-от 

она вставляется. 

ЧИВéЧНИК  см.  ч и в е с н и к. 

Уточная нить, намотанная на стержень, который вставляют 

в челнок. Тут его (челнок) выдолблено в середине. Там ставится чивча на спич-

ке. И вот и ткут; Чивесник: как на шпульку, (нитки) навьют и — в челнок ету 

чивчу. 

ЧИВЫКáТЬ, несов. неперех. Чокать, заменять при говорении звук ц на 

ч. Чивыкат она… Она всѐ на чи разговариват.  

ЧИВЫКýНЬЯ, ж. О женщине, которая чокает, заменяет при говорении 

звук ц на ч. Чивыкат она, чивукунья. Ну как-то еѐ так зовут… Она всѐ на чи 

разговаривает. 

Заостренная с двух концов короткая палочка для детской игры «в 

чигу». А потом, ето, чигу подкидывают; Чига ешшо есть: заостряют у палочки 

оба конца. ∟ В  ч и у. Игра, цель которой — загнать такую палочку в круг 

ударами длинной палки. В шарик играли, в чигу. 

ЧИГýН ← ч у г у н. 1. ед. Сплав железа с углеродом, служащий для изго-

товления литых изделий. На Кутиме завод был. Открыли заслонки маленьки 

— чигун бежал. 
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2. Горшок из такого сплава. Как пиво делают? Я замешаю в чигуне в ве-

дѐрном муку в дряблой воде…; Капусту в чигунах варят, крепко-то не перева-

ривают. 

А  см.  ч у г у н и н а. 

Ласк. к  ч и г у н и н а. (Что раскалѐнное опускали в 

кадку с горячей водой, когда бучили еѐ?) Чигунину, чигуниночку. 

ЧИГýНКА  см.  ч у г у н к а. 

ЧИГýННЫЙ ← ч у г у н н ы й. Чигунная печка. На Кутиме-то вылевали 

прежде. Я видела, как льют его, чугун-от. 

ЧИГýНОЧКА  см.  ч у г у н о ч к а. 

 Р ы - ч и к, ласк. О рыжеволосом человеке. Отец и 

мать такие же рыжики-чижики. ∟ Ч и - п ы к. Персонаж детской 

считалки. Чижик-пыжик волку брат, у старушки вырвал зад! 

ЧИКáЛКА. Палка для жеребьевки метанием в детской игре. Берут пал-

ки, или чикалки, и метают. Чия дальше улетит, тот не галит. А чия ближе всех, 

тот галит. 

Ведущий в детской подвижной игре «руки че-

кать». Два нарывала, одно чекало и двое матки. Матка выбират, что лучше. 

Расходятся по маткам… Одна матка говорит: Длинная галит, короткая чикает. 

2. Палка, используемая таким ведущим. (Одна палка) чикало и вторая 

палочка — нарывало. 

3. Деревянный предмет (палка, доска, щепка и т. п.), с помощью кото-

рого отмечают место броска палки или мяча в детской игре. Приходят на 

поляну, делают заметку — ложат палку или щепку. Заметка называтся чикало; 

Чикало — доска, от которой чикаем. 

 В  ч и ы. Игра (вид жмурок), по правилам кото-

рой ведущий с завязанными глазами должен поймать игрока, ударившего его 

по спине или рукам. В чикальцы да как да играли. Шары-те платком завьяжут, 

а тожно и тузят его (водящего) в горбяшку-то, а он как имат. Кого поймат, 

тому опеть вьяжут, того тузят. 

ЧИКАНýТЬ, ЧЕКАНýТЬ, перех. однокр. Дерясь, рукоприкладствуя, уда-

рить кулаком. Он чиканул старуху, а теперь будет отдуваться за неѐ; Лягнѐт, 

тяпнет, чиканѐт, шшолкнѐт — это у нас всѐ «ударит»; Колда чиканѐт, колда чѐ. 

Иных (жѐн) ведь крепко бьют; Колды-то токо (один только раз) он меня в жи-

вот чеканул; Еѐ-то враз чеканул, потом головой стал (бить). 

ЧИКАНýТЬСЯ, сов. Учинить драку. В магазине часто бывает: привяжот-

ся к человеку, сначала насмехаются, ругаются, потом и чиканутся. 

Издавать звуки, похожие на 

«чик-чик» (о насекомых). Кобылка-смолка зелѐненька. Когда вѐдро, она в траве 

чик-чик-чик делат, чикат; Сверчков мы кузнечиками зовѐм. Дак он поѐт, чикат, 

стрекочет. // безл. О звуках, напоминающих «чик-чик». Зачнѐт чикать, как ча-

сы: чики-чики (о боли в ухе). // личн. Производить звуки, похожие на «чик-

чик» (о механизмах). Часы чикают. 

2. перех. личн. Ударять палкой, лопаткой (по мячу, «чижу» и т. п.) во 

время игры. Палкима чикают его (шарик) сыздале; Один кидат, а другой чикат. 
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Ета игра называтся лапта. 

3. неперех. личн. Ударом палки, лопатки отбивать в игре мяч. Котора 

команда чикат, у ней лопатка. Котора галит, те подают. Матки берут две соло-

менки: одну маленьку, другую длинную — и говорят: Большая — (команда) 

чикает, маленькая — галит! 

4. перех. личн. Ударять ладонью, кулаками (о человеке), лапами (о жи-

вотном). Отец ребѐнка чикает, бьѐт; Щас пойду тебя чикать!; Чикат по голове 

кулаками; Ты бы вчера со смеху надселса, как они дралися с котом, как мужи-

ки, ле чѐ ле, возятся. Тот чикат, и другой чикат; Мужик дак мужик: вино пил, 

меня чикал. Не разбойник, а сердитый был. 

∟ Ч е к á т ь р ý к и. Осуществлять жеребьевку, вытягивая зажатые в 

кулаке палочки разной длины. Мы играли, руки чекали. Длинный конец — 

галит, короткий — чекает; Руки чикам. Сначала матками сговаривамся.., потом 

палочки делают. Длинная — галит, короткая — чикат. 

ЧИКáТЬСЯ, ЧЕКáТЬСЯ, несов. 1. Наносить удары ладонью самому себе. 

Зачем такую старуху (комары) будут кусать? Ребята чикаются двумя руками, а 

меня (комары) не трогают. 

2. Дерясь, наносить удары кулаками друг другу. Мужики дерутся, чика-

ются; Напьются пьяные — чекаются: дерутся. 

Некрепкий, слабый квас. На питье только и живу. Ето не 

квас, а чиквас, на гушшэ налито; А раньше не бывало у ѐ путного-то (квасу), 

чиквас какой-ко. 

- Употребляется для выражения восхище-

ния и осуждения в отношении кого-л., нарядно одетого. Ой, чики-брики, на 

высоких каблуках. Чики-брики, снарядные ботинки! 

- ч и к - ч и к 1 — имитация частых отрыви-

стых звуков, которые слышатся человеку при головных, ушных и т. п. болях. 

Зачнѐт чикать, как часы: чики-чики (о боли в ухе). 

 с ф о т о г р а ф и р о в а т ь (обычно бы-

стро, незаметно для окружающих). Отойди, а то они тебя чикнут (фотоаппа-

ратом). 

2. Однокр. к  ч и к а т ь  2. Чикнешь — бежишь. Там палочка положе-

на — чикало. 

ЧИКýША. Легкий удар, шлепок, затрещина. А я их (внуков) ругаю, а ко-

торый под силу, дак чикушу дам. ∟ У г о щ á т ь ч и к у ш á м и, экспр. В каче-

стве наказания наносить легкие удары, шлепать, давать затрещины. Поди, 

то и думат, что буду чикушами угошшать. 

ЧИКУШóМ, сущ. нескл. = в  ч и к а л ь ц ы. Чикушом ребята играли. 

Хлопают сзади по рукам. Надо узнать, кто бьѐт. 

ЧИК-  1, ЧИК-ЧИК- Имитация частых отрывистых 

звуков. Кобылка — смолка зелѐненька. Когда вѐдро, она в траве чик-чик-чик 

делат, чикат. // Имитация таких звуков, которые слышатся человеку при го-

ловных, ушных и т. п. болях. Как кузнечик в ухе зачиркат: чик-чик! 

ЧИК-  2, сущ. детск. Легкий удар, шлепок, которые наносятся в виде 

наказания. Вот тебе дядя даст чик-чик! 
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ЧИК-  3, междометн. глаг. детск. В виде наказания нанести легкие 

удары, шлепки. Нельзя тетраду брать. Порвѐшь — дядя чик-чик! 

- -БóРИ ∟ Ч и - б ó л и  (ч и - б ó р и)  д а й  

п о б ó л е. Слова, которые произносят при доении для повышения удоя. Чили-

боли, дай поболе (произносят при доении коровы)!; Отнеси еѐ Маньке — она 

тебе молоко наборкат. Унеси корове скорлупку. Чири-бори, дай поболе! — 

(скажешь) она тебе наборкат молоко. 

ЧИЛЬБóЛИТЬ, несов. неперех. Доить корову, вызывая ударами струй 

молока о дно подойницы звуки, похожие на «чиль-боль». Бабушка корову-то 

доит: чиль-боль, чиль-боль! Чильболит. 

ЧИЛЬ-БóЛЬ, звукоподр. Имитация характерных звуков, вызываемых 

ударами струй молока о дно подойницы. Бабушка корову-то доит: чиль-боль, 

чиль-боль! Чильболит. 

ЧИМБáРЫ, мн. Просторные холщовые шаровары, которые надевались 

для тепла поверх другой одежды. Чимбары были в Сибири. Под них подштан-

ники одевали, тожо длинные, тожо из холста. 

ЧИН. 1. Очередной разряд, ранг по установленному порядку службы. 

Урядник в Сыпучах жил тожо. Постарше чином полицейского; У моряков 

самый высокой чин — адмирал. 

2. Служащий того или иного (обычно высокого) служебного разряда. 

Это чин. Он не рядовой солдат, на погонах белая полоска. 

3. Определенная роль участника обряда. Тысяцко старше по чину. 

∟ Ч и н  ч и м. Как полагается. Жил на квартире, чин чином. 

ЧИНáРИК, нов. < о к у р о к. Бросат чинарик в подтопок. 

ЧИПýШКА  см.  ц ы п у ш к а. 

ЧИРáЛЫЙ. Порченый, приобретший неприятный запах (о продуктах, 

обычно о мясе, рыбе). Мясо долго сидит — оно чирает, его я чиралым назы-

ваю; Чиралое, пахнет, — говорит продавшыца (о продуктах). 

ЧИРáТЬ, несов. неперех. Портиться, приобретать неприятный запах (о 

продуктах, обычно о мясе, рыбе). Мясо долго сидит — оно чирает, его я чира-

лым называю. 

ЧИРИѐК. Уменьш. к  ч и р и й. Чириѐк маленький, засохнет. 

ЧИРИѐЧЕК = ч и р и ѐ к. Воспа есть, тут ходит. Сыпь такая, пупырики, 

вроде как чириѐчки, вроде как угрины были. 

ч и р и ѐ к. Сидит чириком там. 

Громко пищать. — 

одно и то жо. 

ЧИРКАНýТЬ, перех. однокр. ← ч и р к н у т ь  — провести по воспламе-

няющему веществу. Дак Витька-та чирканул спичку да и бросил ему в лицо. // 

Осветить (спичкой), проведя по воспламеняюшему веществу. Лучинку? Да 

спичкой бы там чирканул, да и! 

ЧИРКáТЬ, несов. перех. → ч и ь — проводить по воспламеняю-

щему веществу, чтоб зажечь. Максим спички чиркал. 

ЧИРКОТóК, ед. Частый сухой звук, царапанье. Тот-де вчера, Светофор-

от (иронич. об электрике), со спичками-де на станции. Чиркоток со спичками-
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то! 

Быть годным к использованию, в процессе 

которого производятся резкие глухие звуки. Брусом-то поправишь (литовку), и 

она опьять чиршкат. 

ЧИР-ЧИР- Быстро писать. Вот бы пришла кто-то, 

мы бы разговаривали, а вы бы чир-чир-чир — писали бы себе. 

 ч и с м е н к а  1. Десять пасом насцитат по двадцеть 

цисменниц. 

Насчитываться, выражаться в ка-

ком-л. количестве. Числилось сорок три ревижских (ревизских) души. 

2. Значиться в составе какой-л. группы, объединения. Да он такой парте-

ец, что токо на бумаге числится, бумажной он партеец. 

3. Считаться кем-, каким-л., находящимся в каком-л. состоянии, поло-

жении. Я восемнадцать годов в лесничестве роботал, лесотехником неплохим 

цислилса; Он и по спискам числилса бедняком, бедняцкое хозяйсво. 

4. Существовать, значиться в качестве кого-, чего-, какого-л. Поперво-

сти был колхоз, а потом, значит, до сорок пъятого года колхоз числилса. Толку 

от его не стало — перевели на промысловую артель; Пермь числится на Урале; 

Там исключительно зыряне. Коми АССР числится. 

ЧИСЛó. 1. День месяца. Пишете кажной день число? Не забываете? // 

День месяца в порядковом ряду других дней. Получили от еѐ письмо четырна-

дцатого цисла, (и)юля; Землянику числа с двадцатого можно рвать, доспеет; 

Краснокорѐнка начинает цвести в первых числах июня; В последних числах 

июля утонул. ∟ Б ы т ь  (б ы в á т ь,  ж и т ь)  в  ч и с л é,  ∟ Н е  в ы х о -

д и á. Приходиться на строго определенную дату (о событии, 

празднике). Спасов день, Сретенье — в числе, а Вознесеньев день — не в чис-

ле; Это раньше у нас был престольный праздник Плишка. Это он не в числе 

бывает. В этом году он у нас будет 7 июля. Как-то высчитывают с Пасхи еѐ; 

Токо он в числе живѐт (этот праздник), из числа не выходит; У нас (на празд-

ник) насобираются полна изба. Он (праздник) из числа не выходит, пъятнадца-

того — первый день. ∟ З á д н и м  ч и с л ó м. Позже, чем следовало бы. Во 

вторник не доносили номер (газеты), теперь задним числом донесли. // По 

числам. По определенным дням месяца. Автобус идѐт по числам. 

2. Определенная дата. Они дожидаются это число, пируют неделю не так 

крепко; Сулила сѐдне быть. Она всегда к цислу пообешшат — (но) не могот к 

цислу. Лизѐт (теперь) в избу — виниться. 

3. Числа, мн. Система счисления дней в году, календарь. Потом, соглас-

но, видимо, в иностранным государствам, числа новые, а раньше (до 1918 г.) 

тринадцать дней (разница с новым календарем в 13 дней). 

4. Цифра, обозначающая достоинство игральной карты. А карты про-

дают, различают их по цислам: шестѐрка, восьмѐрка, король, валет и дама есь. 

5. Грамматическая категория, свойственная склоняемым и спрягаемым 

словам и выражающая единичность или множественность предметов. Еди-

ница — ето единственное число. 

∟ Н е  в ы к á з а н о  ч и с л ó. О большом количестве кого-, чего-л. Они 
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не выказано число-то! 

Нити основы, соединенные по три. Раньше на мотовило 

мотали. Сцитали по три нитки. Двадцеть чисменок — ето пасмо; Чисменка — 

три нитки; А две ниточки — дружок, чисменка — три нитки. 

2. Кто-, что-л. в количестве трех. Три Риты — чисменка. Чисменка на-

зыватся. 

Место, освобожденное от леса, кустарников под хозяйст-

венные угодья. Чистедь: раньше лес навалят да жгут — вот чистедь и называт-

ся; Раньше чистили, раньше покосы сами (делали)... Вот и называли чистеди; 

Чистедь была у старика. Она в етих же огородах. Косили (там). 

ч и с т е д ь. В чистелях (косили). Где-ко ныне старики бед-

ные чистили. 

ч и с т е д ь. Там у нас цистик был, место вычишшоно. Хотели 

лѐн хорошой получить, и ницѐ, хорошой полуцили. 

Освобождать от грязи, мусора и т. п. по-

верхность или внутренности чего-л. У нас задергиват (швейная) машина, чис-

тишь иѐ; У овечек чистила я; Бульдозер с ножом идѐт, дорогу чистит; Корову 

доили, чистили всѐ; Нынче крашеный пол, а то чистили (песком); Дымоход 

помелом чистят из пихты. // Стирая грязь, пыль и т. п., натирать до блеска. 

Продавалась вакса. Покупали молоды-те чистить сапоги да что. // Освобож-

дать от внутренностей, потрошить. Чистить надо их (хариусов), потрохи 

выбрасывать, ну кишки там, желудок. 

2. перех. Освобождать от чего-л. лишнего, засоряющего. Сухостой, ва-

лѐжник, если они пали, — лес-то чистить надо; Раньше чистили реку, мертвяка 

(затонувшие бревна) вытаскивали; Внизу (под дверью) настывает лѐд — всѐ 

время приходится отбивать этот лѐд, чистить; Чишшу уж два часа (клюкву) да 

ешо надо час сидеть! Мѐрзлую-то бы хорошо, да линь. // неперех. Освобождая 

от остатков чего-л. какую-л. поверхность, удалять, собирать их. Гребут 

сначала в копну, под ними остаѐтся сено. И вот подгребашь, чистишь, носишь. 

3. перех. Снимать, срезать верхний слой чего-л. Чистим картошку в суп; 

Ой, хорошая была репа! Ножом не чистили, чистили зубами; Рыбу навязывашь 

на верѐвочке, на палочке, на сучок. Кончик чишшу, потом рыбу навязывашь. // 

Делать, изготовлять, убирая верхний слой чего-л. Пешня ишо есь такая, дол-

бить, зелезная, если крепко. Это пролубь чистить; Лѐд долбят, цистят пролуби; 

Заколачивают сторожок, а потом по сторожку еѐ (лодку-осиновку) чистят, 

чтобы ровнее была, тоньше, легче. Обтясовать, значит, чтоб меньше была. 

4. перех. Снимать, срезать с поверхности чего-л. Один валит, другой 

чистит сучья. // Освобождать срубленное дерево от сучьев. Лес надо валить, 

чистить да шкурить; Мне повалит дерево, и я его чишшу топором. 

5. перех. Освобождать от леса, кустарника (обычно под хозяйственные 

угодья). Вот нам дают поля под расчистку, чистить, если кусты есть, ѐлочки, 

осиночки — рубить, в кучу класть; Чистить, расчишшать место для покоса. 

Вырубить всѐ, чтоб можно было косить траву; Там цистили плошшадку на 

едроме. Башню там строили. 

6. перех. Съедать всѐ, полностью. Чисти, чисти всѐ, я много наложу ок-
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рошки. 

7. перех. Исключать из состава какой-л. группы, организации. Потом 

перерегистрация была. Которы заполнили анкеты снова, которы выбыли, ко-

торых чистили. 

Удалять с себя грязь. Он (кот) чистый. Баню за-

топят — чистится! 

2. Страд. к  ч и с т и т ь  1. У тяти лужочек был на холую… Чистится он 

(луг). 

 нареч. 1. Так, чтобы не было, не оставалось загрязнения, ка-

ких-л. наслоений. Сначала вымоют чисто, потом красят. Грязный пол ведь не 

будешь красить; А в пече (такое помело держали) всѐ выметешь чисто, и сажа-

ли (хлеб). // Так, чтобы одежда была, оставалась незапачканной, опрятной. 

Значит, она сама себя не может изобиходить чисто. ∟ В е с т и (д е р ж á т ь)  

кого  (что)  ч и о.  Содержать опрятно, в чистоте (себя, дом, хозяйство). 

Чисто ведѐт сама себя, посуду чисто ведѐт, в квартире чисто — вот называют 

чистоханка; Чисто всѐ в доме ведѐт — говорят: какая она обиходная!; Бело-

мойка, чистоханка, чисто всѐ в избе дѐржит посуду и всѐ; Некоторый человек 

чистоплотный, сам себя чисто держит.  

2. в роли безл. сказ. Об отсутствии грязи, пыли и т. п. (обычно в поме-

щении). Бабушка, чисто ишо в избе-то; В доме всѐ прибрано, порядок, чисто; У 

неѐ чисто да баско, а у меня ребята бегают. Куды их деваешь?; (Любил) чтобы 

дет! Кажной день пьянка.  

3. Не допуская загрязнения. Я сама-то хоть грязно хожу, а дою чисто.  

4. в роли безл. сказ. Об отсутствии загрязнений. Да древесину ету пла-

вят, а кора осядает на дно. (А) хариус, он любит чисто. Нет рыбы. 

5. в роли безл. сказ. Об участке со свободной, не занятой поверхностью. 

Раньше на льду играли (в бабки), когда лѐд чистой, без снега ишо, чисто; По 

огороду лазят, пакостят. Встали (утром) — чисто!; Щас по-зверски работают: 

свалил — бросил! Раньше придѐшь на лесосеку — чисто. // в двусоставных 

предложениях. То же. Лес вырублено, (когда) свалят, вывозят, делянка чисто 

остаѐтся; Полянка была чисто. // Об участке, на котором отсутствует лес, 

кустарник. Лесу где нету, чисто, раньше горело, теперя всѐ уросло новым ле-

сом. // Об участке, на котором отсутствует или слабо выражен травяной 

покров. У нас травы нету, совсем чисто. Как и косить будем? 

6. в роли безл. сказ. О безоблачной погоде. Ветер идѐт, разнесѐт тучи — 

опять чисто. 

7. нареч. Тщательно, аккуратно, без погрешностей. Он старается, пишет 

д-

ко отделанная, выструганная. Чисто обделано. 

8. Красиво, аккуратно. Я в худом хожу, ладно мне, а другая чисто обо-

локатся, баскорожая ходит, снарядная, баская. 

9. нареч. Звонко, отчетливо, без призвуков. Возьмите топор и стучите по 

деревьям в лесу. Которо хорошо, чисто дерево, оно чисто звенит, поѐт. // Ясно, 

правильно произнося звуки речи. Маленький ребѐнок не может чисто говорить 

— скажут: бормотун; Он хорошо говорит, он говорит как режет, что ето и 
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чисто; Не гыкался (внук), говорит сразу чисто. 

10. нареч. В полной мере, в высшей степени. Он (заяц) чисто белый весь, 

не отличишь от снега; Сарафан у тебя чисто русский, токо рубахи с длинными 

рукавами носили; Вот иной раз нету дожжа-то колды, дак в огороде-то засо-

хнѐт всѐ чисто; Белявки, синявки — каких сортов нет! Белявки — весь белый 

(гриб). Чисто белявка вся, белая; Весь, чисто как поросѐнок, грязной. 

11. в роли союза < т о ч н о 2 — как будто. Сын-от женился, а эта-то 

(сноха) чисто зверь. 

12. в роли частицы < т о л ь к о 1 3 — исключительно, единственно. Нет, 

врачи чисто временно тут у нас.  

ЧИСТó-БЕЛó, безл. сказ. О состоянии полной чистоты. Намыла, наоби-

ходила — чисто-бело! 

ЧИСТОХáЙКА, одобр. = ч и с т о х а н к а. Беломойка, чистохайка, чисто 

всѐ в избе дѐржит, посуду и всѐ. 

ЧИСТОХáН, одобр. Аккуратный, чистоплотный мужчина. Мушшына 

чисто ведѐт себя, так чистохан. 

ЧИСТОХáНКА, одобр. Женск. к  ч и с т о х а н. Чисто ведѐт сама себя, 

посуду чисто ведѐт, в квартире чисто — вот называют чистоханка; Которая 

женьшына любит чистоту, посуду котора чистит, чтоб завсегда была чистая, 

называют чистоханка. 

-БáСТЫ, безл. сказ. О лишении, утрате всех денег, имущества. 

Чисты-басты — значит, всѐ, ничего у него не осталось. 

Не загрязненный, не запачканный. Поди принеси мне суп-от 

да в чистой посудке, в грязной не неси: ись не буду; Сама рубаха чистая, а 

ворот грязный; С фартуком-от хорошо: кофта чистая будѐт. // Выстиранный и 

еще не бывший в употреблении. Грязно бельѐ снимаешь, чисто надеваешь, 

перелинку; Вот новое платье, чистоѐ, айда накидай. // Одетый в незапачкан-

ную одежду, опрятный. Жених хороший будет: белой, чистой, упрятный, уб-

ранный. 

2. Чистое, в знач. сущ. Выстиранная и еще не бывшая в употреблении 

одежда. Отец дома раздевается, идѐт в баню в одних подштанниках. Чистое на 

себя наденет, так приходит; Оденут цистое (на покойника), что есь, снаредят, а 

нет, дак так. 

3. Не бывший в употреблении. Прошлой раз лодки чистыѐ стояли. // Но-

вый, еще не бывший в употреблении. Маруся приносила одну ношу (веников). 

Кажный раз чистый, старым уж не паримся. // Не бывший в употреблении, не 

использованный для письма, рисунка и т. п. Надо хорошо, плотно завязать с 

бумажкой чистой. 

4. Имеющий свободную, не занятую поверхность. Раньше на льду играли 

(в бабки), когда лѐд чистой, без снега ишо, чисто; Чтобы лес не оставался, ока-

тать берега (надо). Лес чтоб очистить, чтобы берега были чистые. // Такой, на 

котором отсутствует лес, кустарник. По чистому месту идѐшь — холодно, а 

в лес зайдѐшь — теплее; Подзористое место (медведь) выбирает, чистое, чтоб 

смотреть во все стороны; Полянка чистая, а на кулиге березник да осинник, и 

ѐлки есть тожно и мелкие, и побольше. // Такой, на котором отсутствует или 
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слабо выражен травяной покров. По чистым местам, по кошеным оне ростут, 

грибы; Луг — чистое покосное место; Вчера ходили по чистым местам. Не в 

полях- Очищенный от сучьев (и коры). 

Чистый балан, обчишшеный. Сучья срубают, кору-то не снимают, только три 

лысинки делают; Ошкурит шкуру с дерева догола — чистоѐ.  

5. Беспримесный, не содержащий в себе чего-л. еще. По Верхней Золоти-

хе родники есь. На дне — чистый белый песок, как манная каша; Драга, золото 

перемыват, золото чисто(е); Попервосте всѐ верѐвки, воровины (делали). Во-

ровина нетолстая, она из чистого конопля, крепкая. После уж цепи покупали-

ся; Комок разогреватся, и масло бежит, чисто масло бежит. А ето остается сок. 

Из его пекли пироги, соковые пироги, хорошие, вкусные. // Исключающий 

какие-л. примеси. А яичница — она наголо она на чистых яичках. // Не замут-

ненный, прозрачный (о воде). Родники есь. Там чистая вода, холодная; На реч-

ку ходили за водой-то. Вода хорошая, чистая. ∟ В ы и

в ó д у. Обличить кого-л., раскрыть чьи-л. тайные замыслы, поступки. Вывес-

ти на чистую воду человека. // Свежий, без пыли и дурных запахов (о воздухе). 

У нас здесь нет ни заводов, ни фабрик, лес кругом — воздух чистый; Климат 

здесь хороший, воздух чистый. // Свободный от туч, тумана, безоблачный. 

Небо чистоѐ, опять засинело. // Ясный, с прозрачным воздухом. Ясная погода. 

Сѐдни, мол, выяснило — как, значит, чистая погода. 

6. Такой, в котором в полной мере, в высшей степени проявляются при-

знаки кого-, чего-л. Вредной он, сатана чистой, настояшшой шпаненок, всѐ 

напоперѐк делает; Он фулиган чистой, если раздурачится; Ходил мужик туто, 

столовался от еѐ. Беда цистая! 

7. < б е з о п а с н ы й  — не грозящий опасностью для кого-л., кому-л. 

Чистые грибы — значит съедобные: сыроежки, грузди; Чистые губы, если они 

съедобные; У маленьких ребят чистые бородавочки. 

8. Не имеющий отклонений, отвечающий нормам. А вот там стали ана-

лизы снимать, жѐлочь выкачивали. А ничѐ не обнаружили, кров чиста, всѐ 

чисто. // Не имеющий прыщей, морщин и других недостатков кожи. Лицо у еѐ 

чистое, баское; Лицо дома белое, чистое, а на дворе оно заветреет. 

9. Высококачественный. Рыба хариус чистая, хорошая, не то что мор-

ская, душная; Таймень принадлежит к красной рыбе горбуше по мясу. А у 

тайменя чистое мясо, белое. Породой он схож, почти он родство сѐмги. // 

Имеющий древесину высокого качества, без изъянов. Заготавливали древесину 

токо чистую, без единого пятнышка. Товарное дерево называлось; Экспортное 

дерево — это хорошо, здорово дерево, чистое, ничего в нѐм нет; А у чистого 

дерева серединка вот как карандаш; Лодку делают осиновку, еѐ (осину) выби-

рают, чтоб хорошая была… С самой чистой надо делать.  

10. Не имеющий пороков, нравственно безупречный. У него душа чиста, 

характер чистый. 

11. Негреховный, находящийся под защитой Бога, святых. Робѐнка хре-

стят, чтобы чистый был. Неохрещѐной — поганой; После шести недель (со дня 

крещения ребенка) мать молитву себе берѐт. Ету уж чистая женщина. А как не 

возьмѐт молитву, всѐ поганой еѐ считали. // Свободный от скверны. Падѐт 
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мышь — не кушают: поганоѐ. Попа приведут, он побрызгат водой — всѐ уж 

чисто. 

∟ Ч и с т ы й  к а к  с т е к ó л ы ш к о. На голодный желудок. Спать ло-

жится (медведь) чистый как стеколышко. 

ЧИТ, ед. Тонкая ледяная корка на ветвях деревьев. Ето самый нанесѐн-

ный на ветки снег, который примѐ(р)знет, значит, остаѐтся до весны, чит назы-

вается; Чит образуется корочкой под вид льда; Деревья качает, и ствол вибри-

рует, и этот чит отпадает на землю. 

. Ты, чита, лучче замолчи, тебя накормлено, молчи! (кошке); 

Еѐ читой ругаю да чѐ. Вывела меня. ∟ Ч и я, бран. Вот она 

чита горбатая, бессовесна образина! (о продавце). 

ЧИТáТЬ 2, несов. неперех. Быть сырым, с мелким дождем или мокрым, 

быстро тающим снегом (о погоде). Погода читает, говорят. Утром выйдешь 

на улицу — снег не снег, дождь не дождь. // 3 л. Идти мелкому дождю или 

мокрому, быстро тающему снегу. Дож, как роса, валится — ето называтся 

цитат.  

ЧИТó, мест. относит. в придаточном подлежащном, дополнительном, 

определительном = ч ѐ 1 10. Не знаю, чито они разведают. Ходят, пишут. 

ЧИТó-НИБýДЬ, мест. неопред. = ч ѐ - н и б у д ь  1. Вновь, говорят, чито-

нибудь розделывать. 

ЧИТó-ТО, частица усилит. = ч ѐ - т о 3 4. …Не только мужики — бабы, а 

и девушки стали пить, вот что стало! Совсем уже одурили чито-то люди! 

Очень крепкий чай, особым образом приготовленный, 

воздействующий на организм подобно спиртному напитку. Чифер напейся — 

будешь пьяная, дурная. 

Пить «чифер». Ето они без меня чефе-

рили. 

ЧИХМéРИТЬСЯ, несов. неодобр. Медленно, без аппетита есть. Седишь 

за столом-де, чихмеришша! Ето (значит) плохо ест, седит за столом, тихо ест 

дак. 

ЧИХóТА, ед. Приступы чихания. А можот, простудишь, то насмока бу-

дет, чишешь — чихота; Будь здорова! Простыла, чихота. 

ч а д о р к и. Остаѐтся от сала, так чичерками называтся. 

Чичерки съедам. 

ЧИ-ЧИ- ч и к - ч и к 1  — имитация частых отрывистых 

звуков, которые слышатся человеку при головных, ушных и т. п. болях. С тех 

пор у меня всѐ болит: то голова, то жолудок. В голове-то у меня как кузнечики: 

чи-чи-чи! 

В значительной степени больше, чем в сравниваемом 

случае. Облакумиха робила не робила, а скоко получат — чишшэ мужика! Су-

мела человек добиться, да и всѐ. 

Результатив к  ч и с т и т ь  1. А я лежу, думаю: у мня коро-

ву не доѐно, не чишшоно. 

ЧóК, ЧОК-ЧОК-ЧóК, звукоподр. = ч и к - ч и к 1. Вот так стукает зубами 

— получатся звук чок-чок-чок. // Имитация таких звуков, которые слышатся 
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человеку при головных, ушных и т. п. болях. И раньше, только как замокнѐт 

голова, как кузнечик начнѐт ковать: Чок! Чок! Чок! 

ЧóШКАТЬ, несов. неперех. Издавать характерные однообразные звуки, 

напоминающие «чох» (о токующих птицах). Перед светом идѐшь, садишься в 

етот балагашек на токовишшэ, ожидаешь. Токовик-от самой прилетает, сзыва-

ет — чошкат — и токует, воркует. 

ЧóШКАТЬСЯ, несов. Громко говорить, выражая свое недовольство. У 

печки негромко бунгаешь, (но) вслух-то учуѐшь. А так чошкашь, ругашша. 

ЧТИТЬ, несов. перех. Отгонять собаку, произнося «тщть». Чтут: Ну 

пошѐл отсюда! 

ЧТО 1 см.  ч ѐ 1. 

ЧТО 2 см.  ч ѐ 2. 

ЧТО 3 см.  ч ѐ 3. 

ЧТО 4 см.  ч ѐ 4. 

ЧТО 5 см.  ч ѐ 5. 

ЧТО 6 см.  ч ѐ 6. 

 1, союз → ч т ó б ы 1. 1. Употребляется в придаточном предло-

жении цели. Оскабливашь (мясо с костей), которо присохнѐт, чтабы не оста-

лось; Стал баланы развѐртывать, чтабы переход сделать. 

2. Употребляется в придаточном предложении образа или способа дей-

ствия. И так вот ставят боны, чтабы лес на приверхи не шѐл; Хоть какой хо-

рошой человек, всѐ уж, я думаю, не живѐт, чтабы не поругаться. Одним серд-

цем не изживѐт! 

 2, частица в соч. с глаг. в прош. вр. Употребляется для выраже-

ния сомнения в возможности, допустимости чего-л. Он какой-то смирной. 

Чтабы он дратся стал — нет, никогда! 

ЧТó-КО 1 см.  ч ѐ - к о 1. 

ЧТó-КО 2 см.  ч ѐ - к о 5. 

ЧТó-НИБýДЬ  см.  ч ѐ - н и б у д ь. 

ЧТó-НИНАБýДЬ  см.  ч ѐ - н и н а б у д ь.  

ЧТó-НИТó  см.  ч ѐ - н и т о 1. 

ЧТó-ТО 1  с м.  ч ѐ - т о 1. 

ЧТó-ТО 2 см.  ч ѐ - т о 3.  

ЧТó-ТО 3, сущ. = ч ѐ 5. Марьевки от чего-то тожо пьют. 

ЧТó-ТО 4, сущ. в соч. с «жить» = ч ѐ 6. А кому и двести грамм (хлеба вы-

давали во время войны). Дак на чѐм-то жить (надо)! Вот кто-то на это только. 

ЧУ 1, междометн. глаг. 1. = ч у я т ь  2. Айда скорей! Чу, как мороз сер-

дится?! 

2. = ч у я т ь  3. Чу: он шабаркатся. Я тоже, я гребу; Чу, чу: опять дерутся 

палкима. В огороде Маньку били, она ревъѐт. 

ЧУ 2, ЧИ 2, межд. Употребляется для предостережения, для привлече-

ния внимания. Чу! Ето не изурочься; Чи, ну-ко надо проведать баню: хто-ко 

моется, нет. 

ЧУБ ∟ Ч у б  н е  в  р ó г  кого, бран. Чуб не в рог-от тебя! У нас тут 

старуха одна так говорит. 



 206 

ЧУБАРéК → ч е б у р е к. Оладины, блины раньше стряпали. Чубареки, 

хохлеты стряпали. 

ЧУВáЛ. Большой, обычно кожаный мешок. У нас-де чувалы — мешки 

стоят; Бабы понаехали — чувалы сухарей повезли; Чувалы из кожи шьют, а из 

изгрѐбны шьют мешки. 

ЧУВéСНИК. Небольшое приспособление для навивания нитей на катуш-

ку, надеваемую на веретено. Чувесник не могу найти: де-то ребята задевали. 

ЧýВСТВИЕ, ед. < с о з н а н и е  — способность осмысленно восприни-

мать окружающее. Лѐжала в больнице сколько, без чувствия была вовсѐ; Мы 

пали почти без чувствия: так устали!; Ишо, видно, девка, в чувствие его несло 

(течением реки); Я хотела на кино уйти, дак не отпустил. Хоть в чувствиях, в 

понятии стал, всѐ равно не отпустил! 

Воспринимается слухом, чутьем, интуи-

цией. Как врач узнаѐт здорового человека, так и опытной лесоруб: ударит то-

пором — чувствительно, что с дуплом дерево. 

Способный интуитивно ощущать, предугады-

вать наступление чего-л. Под носом царапатся. Выпивка-то будет... У еѐ нос 

чувствительный! 

ЧýВСТВОВАТЬ ∟ Н е  ч ý в с т о в а т ь р ý к и - н ó г и. Пребывать в 

состоянии крайней усталости после тяжелой физической работы. Я тожо 

вот: ни хозяева, ничѐ нету, а так устанешь — руки-ноги не чувствуешь! 

∟ Ч ý в с т в о в а т ь  з а  с о б ó й  см.  с е б я. ∟ Ч ý в с т о в а т ь  с а м о м ý  

с е б Испытывать какие-л. ощущения, предугадывать наступление каких-л. 

изменений в организме. Ези уж она (женщина к концу беременности) сама себя 

чуствует что — это будет, — то она уже раньше там (в баню) несѐт дрова. 

ЧУВЫКáТЬ  см.  ч е в ы к а т ь. 

Токуя, издавать характерные звуки (о глу-

харе). Когда глухарь самку подзывает, так шипит по-всякому, чувыргат по-

разному. 

ЧУГРéЙ, бран. Чугрей — матерно слово. Детей своих так называм. 

ч и г у н  1. Чугунок-от сам чугунный, а 

внутри есть малировка — значит, лужѐный называтса. Снаружи чугунина, а 

внутри лужѐный. 

2. Куски, слитки такого сплава. Весной руду плавили. Каки-ка баржочки 

были, чугунины-то куда-то плавили на низ. Я не знаю куды. 

3. Большой горшок из такого сплава, чугун. Кипяток наллѐм, чигунины 

накалим и всѐ туто закроем. Она (кадка) и выварится, чтоб она не текла. 

ЧУГýНКА, ЧИГýНКА. 1. = ч у г у н  2. В чугунке суп варят. В чугунке 

лучше упревает каша. Они бывают двухлитровые, четырѐхлитровые, ведѐрная. 

Она сделана из чугуна; Белое с мылом ишо в чигунке парят, потом на речку 

ходят полошшут. 

2. пренебр. О голове человека. Мы ругаемся так: у вас вместо голов чу-

гунка, или колпак худой!; Только чугунка спела! (ребенок ударился); Мы ру-

гамся так: чигунка, башка.  

ЧУГýНОЧКА, ЧИГýНОЧКА = ч у г у н  2. В большой чугуночке сварим 
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кашу; Она-то («бака») розростѐтся, тугая будѐт. Есь с ведро будѐт, есь с чигу-

ноцьку вот с ету двухлитровую. // Уменьш.-ласк. к  ч у г у н к а  1. Мала чугу-

ночка будет. Сваритé, да не хватит (картошки); Где-ино маленькая чугуночка? 

Надо кашу сварить; Есь картошка в чигуночке сегодняшняя, варѐная. 

ЧýДА, ж. О женщине, вызывающей удивление, недоумение своими по-

ступками, внешним видом. Скажут: там какая-то чуда живѐт, (раз) едаки слова 

говорит; Меня ишо, такую чуду (фотографировать)!.. Я на фотке, девки, ис-

порчу вас. 

ЧУДéСНИЦА: лестница-чудесница. Эскалатор. Выйдешь-де сейчас из 

поизда. Потом опеть на лиснице поехали, под гору на лисницы. Пала я на лис-

нице-чудеснице. 

ЧУДéСНЫЙ. 1. Вызывающий удивление, странный. Кремнѐвка — это 

какое-то чудесное устройство. Надо кремешки насобирать, там заряд заложе-

но. 

2. Снежный, вьюжный. В стужу-то хороши дни-то были, светлые. А сей-

час чудесо! Чудесный день, нехороший, непутней, снежной. Снег валит. 

ЧУДЕСó 1. Характеризующийся снежной, вьюжной погодой (о дне). В 

стужу-то хороши дни-то были, светлые. А сейчас чудесо! Чудесный день, не-

хороший, непутней, снежной. Снег валит. 

ЧУДЕСó 2 см.  ч у д о - ю д о - ч у д е с о. 

ЧýДИК ∟ О к а я й  ч ý д и к, экспр. < ч у д и к. В штанах походит 

на окаянного чудика, на лягушу походит. 

ч у д и к. Чудо, говорит, ты эдакое, чудило!; Которой 

много говорит, хлопат, сказки да чѐ, вот ы чудило. 

ЧýДНЫЙ. Диковинный, странный. Како-ко чудно имя-то у еѐ. Я не могу 

назвать-то. 

ЧýДНО, безл. сказ. О состоянии сверхъестественного. Раньше чудно 

было! (в разговоре о старинных гаданиях). 

ЧýДО ∟ Ч ý д о  н е б é с н о е!, экспр. О чем-л. вызывающем крайнее 

удивление, недоумение. Куды он девался у меня?! Чудо небесное! 

ЧУДóВИЩЕ, неодобр. О нелепо, несуразно одетом человеке. Она чудо-

вишшо! Как пугало! Сапоги большушшы, юбка длинна, чѐрна. 

ЧýДО- -ЧУДЕСó, экспр. О человеке, совершающем странные, неле-

пые поступки. Ой, опять рукавички искать надо. Чудо-юдо-чудесо! 

ЧУДЬ 2, собир. Какое-то исчезнувшее племя, народность. Раньше ведь 

чудь была. Люди могли всяко обворачиваться, обворачивались тем, другим. 

Вот в обозе ездил Леонтий, говорил: у нас-де есь ето (здесь) эта чудь, колдуют 

да чѐ. Не знаю, насколько справедливо. 

ЧУЖáТЬСЯ, Ч Уклоняться от общения, испытывая 

чувство неловкости, смущения в присутствии постороннего, малознакомого 

человека. Он тоже несмелый. Ешо не ознакомился, ничѐ, дак чужается; Чужат-

ся (о девочке)! Вишь, ишо не ознакомилась; Он не шустро разговорный. Мо-

жет, чужытца. 

2. Проявлять скромность, сдержанность в общении (о юношах и девуш-

ках). Раньше чужались друг друга, но по согласию женились. 
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ЧУЖóЙ ∟ Б ы т ь  з а  ч у ж ó й  с п и н ó й, неодобр. Находиться на 

чьем-л. иждивении, жить за счет кого-л. За чужой спиной. Живѐт на других 

деньгах, на чужих. ∟ В  ч у ж и ю х. Не в своем доме. Спит ишо неко-

торой раз в чужих людях. ∟ Н е  ч у ж ó й  г л а з!, экспр. О чем-л., требую-

щем, вопреки чему-л., ухода, приложения усилий и т. п. (обычно о чем-л. сво-

ем, собственном). Воду не могу носить, а по дому — мало-мали: не чужой 

глаз! ∟ П о й т и у. Повзрослев, начать жить само-

стоятельно. Сейчас вот Ондрюшка не курит, не пьѐт, а пойдѐт по чужому 

народу — навыкнет. ∟ С и д é т ь  н а  ч у ж ó м  и ж д и в é н и и, неодобр. 

Жить за счет других. Чѐ, он на чужом иждивении, что ли, сидел?! 

∟ Х о д и (р а б ó т а т ь)  по д  ч у ж и м. Будучи наемным 

работником, находиться в подчиненном положении. Ну и называют тожо 

строшной, раз он под чужим началом ходит. ∟ Ч у ж ó е  н а  с т о р ó н к у  

см.  с т о р о н к а. ∟ Ч у ж ó й  б á б н и к, неодобр. Мужчина, распутничаю-

щий с замужними женщинами. Когда гулят по чужим бабам, называют чужим 

бабником. 

ЧýКАЛЬЦЫ = щ у п а л ь ц ы. Раньше играли: чукальцы, куцельцы, тожо 

в жмурки. 

ЧýК-ЧУК. Присказка, используемая при игре в пятнашки. В ляпки играм 

— пальцы выставим, и водяшшый говорит: чук-чук, не хочу, я ошибку закачу! 

ЧУЛáНКА, ж. < ч у л а н. В кладовку, в чуланку, выташшы да закрой чем-

нибудь; Он за этот билет (лотерейный) убил человека. Уволок его в чуланку, 

потом в воду. 

ЧУМá. 1. Какая-л. тяжелая острозаразная, обычно смертельная бо-

лезнь. Сам он тоже чуму, чахотку нашѐл на войне-то. 

2. м. и ж. неодобр. Об опустившемся человеке, вызывающем у окру-

жающих крайнее неприятие. Чума — это уж самый последний человек. Не 

работает... Сколько денег есь, пропьѐт. // бран. Он меня всяко ругат: чума, 

чокнутая — всяко!; Вон она и говорит: ета вот, чума-то (падчерица рассказчи-

цы), в магазине-де тебя всяко прокатывают. 

ЧУМáЗКА, ласк.-снисх. О грязном, перепачканном ребенке, о ребенке с 

запачканным лицом. Не бегай, чумазка! (внуку). 

ЧУМáН. Прямоугольный короб из цельного куска бересты, без крышки, 

используемый для сбора ягод и хранения продуктов. Чуманы из берѐста дела-

ют. Пластом берѐсто сдирают с берѐзы, концы загибают, прошивают сучками 

етими вот, и всѐ. Загнут некоторый раз сучок: вдеватся обручком. Они не 

круглые, четырѐхугольные. Раньше по грибы с такими берестяными ходили; У 

кажного по чуману было насбрано битков. У меня у самого челой чуман бит-

ков был; В чуманы осолят рыбу; Из чуманов близко сеяли. Нет, далеко: близко 

— из решета.  

∟ О т к р ы (с в о й)  ч у м á н, экспр. Выражая недовольство, воз-

мущение, начать громко кричать, браниться (о взрослых), плакать (о детях). 

Ну, если закричит, заухат, скажешь: открыл свой чуман! 

ЧУМáРЬ, м.: как чумарь, неодобр. О нелюдимом человеке. Нынче как чу-

мари! (о студентах-диалектологах). 
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ЧУМáШЕК. 1. Уменьш. к  ч у м а н. А это из берѐста делают. А это ма-

ленький сделают — чумашек. А большой — чуман; Чумашек тоже бере-

ятить; У нас 

раньше рукомойки были: берѐстяные чумашки весили. 

2. обычно мн. чумáшки. Вид повседневной самодельной кожаной обуви. 

Чумашки шили из кожи. Сзади загнут и опушень пришьют; Чумашки носила. 

Кожу выкроят долгую, сверху передочки пришьют по-заплатному, а сзаде раз-

режут. Кромочки вместе сошьют, опушник приделают — вот и чумашек!; Чу-

машки помню хорошо. Маленькое личико сделают. Запятки хрест-нахрест 

кладут и заделывают. 

ЧУМОДáН, ЧУМОНДáН → ч е м о д а н — сделанный из кожи, фибры, 

фанеры и т. п. раскидной дорожный ящик для перевозки вещей, багажа. Ку-

да-то поехала? До Сыпучей, барышня? С чумаданом (маленькой внучке); По-

ложат (белье) в чумондан или в яшшыки. 

ЧýМПéЛ, ЧýМПéЛЬ, ЧýНПéЛЬ, ЧýМПéР, ЧýМПéРЬ, ЧéМПéЛЬ. 1. = 

ч у м а н. Мы тожно чумпель из берѐста делали. Пили из его; Раньше не было 

фершалов, дак всѐ налаживали чумпель и парили над водой над горячей. 

2. = а д 2  1. А позеватся-то (говорят): вот косоташь своим чумпелом!; 

Чунпель — рот; Чумпер-от большой — ори! По-деревенски рот — чумперь; 

Чемпель, хайло — одно и то жо. У медведя только чунпель. ∟ Д р á т ь  

(с в о й)  ч ý м п é л ь, ∟ К о с ó т а т ь  (с в о и м)  ч у м п е л ѐ м  

(ч у м п е л ó м), ∟ О т к р ы (р а з и ь)  (с в о й)  ч ý м п é л  

(ч ý м п é л ь,  ч ý н п е л ь), экспр. Выражая недовольство, возмущение, гром-

ко кричать, браниться (о взрослых), плакать (о детях). Заплачет маленький 

ребѐнок — ему говорят: Чѐ свой чумпель дерѐшь!; Чумпелѐм-то своим косо-

ташь! Это ведь коγда ругашша, говоришь: косоташь своим чумпелом, которо 

знашь и не знашь!; Ребѐнок кричит, плачет, его ругают: Опять-де чумпел от-

крыл! Молчи!; Брякнула, сама не знат к чему. Вот разинула чумпель-то!; Рази-

нул чунпель! 

ЧýМПéЛЬ  см.  ч у м п е л. 

ЧýМПéР  см.  ч у м п е л. 

ЧýМПéРЬ  см.  ч у м п е л. 

ЧУМ-ЧУРýМ, звукоподр. Имитация хруста. Чум-чурум, орешки ем. 

ЧýНПéЛЬ  см.  ч у м п е л. 

ЧýНЯ, обычно мн. чýни. 1. > у п а г и. Чуни стежѐные, вогулы шили из 

оленьей шкуры. До колена и выше, сверху и внутри кысовые; Упоги ли, чуни 

ли — одно и то же; Чуни вогульской формы, развалистые. 

2. Вид самодельной обуви из самодельного сукна, войлока. Чуня шилася 

из своей работы сукна. Носили женшыны и мушшыны; Это вот чуня суконная; 

Чуни делали из валенок. Сами до колена, подмѐтка стежѐная. 

ЧýПАТЬ, несов. перех. 1. обычно в соч. «чупать грудь (титьку, мать и 

т. п.)». Питаться молоком, втягивая его в рот из сосков груди (вымени), со-

сать. Всѐ ишо грудь чупат наш Серьга. Возьмѐт мать, на таборетку садит.., а 

сам уже ходит!; Титьку, что ли, чупашь у мамы-то?; Телѐнок корову чупат, 

чупат. Вытрясыват молоко-то, добыват. // Питаясь, втягивать в рот что-л. 
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жидкое через соску и т. п., сосать. Чупай, чупай, парнѐк (подает младенцу 

бутылочку с молоком). 

2. Пить или есть что-л. жидкое, негустое, втягивая это в рот посте-

пенно, частями. Пенка хорошая. Чупай, не лей на брюки! 

3. < с о с а т ь — держа что-л. во рту, мять зубами, языком, смачивать 

слюной и т. п. Нашѐл пустышку? Нашѐл! Чупай, давай, парнѐк! 

ЧýПКАТЬ, несов. перех. 1. = ч у п а т ь  1. Я ведь не чупкаю титьку-то! // 

Питаясь, втягивать в рот что-л. жидкое через соску и т. п., сосать. Чупкай, 

чупкай! (внуку). 

2. = ч у п а т ь  2. Из йих (костей) мозог чупкаю. Поколачиваю помалень-

ку-то, чупкаю и опеть поколачиваю. 

3. = ч у п а т ь  3. Клевер сиют, мусники. Робята их рвут, чупкают. Даже 

не чупкают, а совсем едят!; Его (мясо) потом сварят, потом рубят. Там косточ-

ки мелконьки, нам их дают — мы их чупкам. 

ЧУР, нареч. Очень, значительно. Оне говорят, что-де нѐс их на гору-то 

попеременно? Сильный чур-де? 

ЧУРáК. 1. = ѐ л т ы ш  1. Осину повалят, чурак вырежут. Его выкопают 

теслой опьять — будѐт колода; Да вон там чурак-то лежит. Называем ѐлтыш; 

Нарежем чураки по метру длиной. 

2. экспр. = ѐ л т ы ш  2. Давай не лизь на него! Ведь ты его задавишь, та-

кой чурак! (внуку, который обижает младшего брата). 

ЧУРБáК. 1. = ѐ л т ы ш  1. Ёлку повалит — иѐ с метру, такие чурбаки на-

режот; Пеленают — лежит, как ѐлтыш: ни ногой, ни рукой, как чурбак, не во-

рочатса! 

2. экспр. = ѐ л т ы ш  2. Толстой человек — чурбак какой-то, байбак на-

стояшшый! Тонкого так не назовѐшь. 

ЧýРКА. 1. = ѐ л т ы ш  1. Берѐзу повалишь — режошь на чурки; Чурка 

круглая. А расколотое, так ето полено; Когда топор застревает в чурке, коло-

туном ударяют по топору-то. 

2. экспр. О каком-л. толстом округлом неказистом предмете, части 

тела. Каки-то тоже и нехороши накатаны (валенки), толстушшые. Каки-то 

чурки!; Каки красавицы были: баские, полные! Вон какие чурки (стали)! (о 

ногах); Чурки-те (ноги девушки) можно поглодать (комарам)? 

3. экспр. = ѐ л т ы ш  2. Она была чурка-чурка! А тут вся обтесалась, ста-

ла худенькая; Толстую женщину ругают: ой-де толстая чурка ходит! 

4. экспр. Об одряхлевшем человеке, обессилевшем, подурневшем и т. д. 

Вон каки старухи примерли — чурки каки-ко! И так уж вóсимисят. 

5. бран. О бестолковом человеке. Я ничѐ не знаю. Чурка и чурка я! 

∟Ч ý р к а  с  г л а з á м и, ∟ Ч ý р к а  о б д é л а н н а я, бран. То же. Ой, у 

меня буханка на квас поставлено в печь! Я совсем забылася, бестолковая баба! 

Чурка с глазами!; Чурка с глазами! Ничѐ не понимашь, тебе говори не говори!; 

Чурка обделанная, чурка с глазами ты! — говорят. 

ЧУРКóВЫЙ. Растущий на «чуркé», скале. Растѐт на чурках багульник 

чурковый. 

ЧУРóК 1. 1. = к а м е н ь 3. Чурок — скалы большие; За рекой у нас гора 
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чурок называется; Гористый берег. Крутой берег, с чурками; На чурках она 

(трава) растѐт, над водой. Аленькие цветочки у ней. // В составе наименований 

прибрежных скал, скалистых гор, горных цепей. Яборской остров там. Ябур-

ской чурок; Вогуль  

2. Крупный камень. В воде другой раз йидѐшь, всѐ везде камни, чурки, 

возле берега лежат вот таки горы — булыжниками и называют. 

ЧУРóК 2 < ч и р о к. Много уток: чурки, селезни, гагара, черни. Чурки — 

они маленькие уточки, по берегам реки живут. 

ЧУРóЧЕК = к а м е н ь  3. Я бывала за порогом. Этот порог выше Лыпьи. 

Там уж выше порогу ни чурков, ничѐ нету. Нету чурочков-то, скал каменных; 

Надо подниматься на чистое место, а там есть чурочек. Под етим чурком ета 

бела глинка. // Уменьш. к  ч у р о к 1 1. Чурочек — это маленькая скала. Вон 

там у нас за рекой; Камень, чурок... Маленький камень, дак чурочек. 

ЧýРОЧКА. 1. Уменьш.-ласк. к  ч у р к а  1. Даже чурочку от йих не пла-

вила. Я вот йих напилю да в лодку наношу; Снимки снимают с берѐзы, с чу-

рочки снимают. Трубичку сделашь, снимок ли; Городки ето, чурочки. Бросают 

большой палкой, на конче ручку делают, чтоб удобней бросать было. 

2. Ласк. к  ч у р к а  3. Ой, какая-де чурочка, толстая девочка у неѐ! А 

мальчик — (скажут) как вайбак. 

ЧУРóШНЫЙ: чурошная земля. Темная каменистая почва. Чѐрная, каме-

нистая (земля), чурошная называют; Большинство в темне она растѐт, на чѐр-

ной земле, на чурошной. Не на открытых местах. 

ЧýТЕШИ, нареч. < ч у т о к. Сечас подчешуся чутеши со лба-то. А воло-

сы-то драть не буду. 

ЧýТЕШКИ, нареч. экспр. Усилит. к  ч у т е ш и. Поели чутешки по доро-

ге-то (земляники). 

ЧýТЕШНЫЙ, ЧýТОШНЫЙ. Очень, крайне маленький. Мы один раз с 

мамой ходили на покос и словили маленького зайчонка. Чутешный такой!; 

Маленькая, чутешная старуха в платке; Дома родился. Маленькой был, коро-

тенькой, чутошный. 

ЧУТКóЙ → ч у т к и й — тонко воспринимающий что-л. органами 

чувств. Он (соболь) очень чуткой. 

ЧýТОЧКИ, нареч. Усилит. к  ч у т о к. Меня девицы в три голоса кличут, 

а четвѐртый голосочек чуточки наносит (из песни). 

ЧУТЬ 1, нареч. ∟ М á л о  ч у т ь  н е... Едва-едва, почти. Кака-ко сдела-

лася слякоть. Нехорошая погода, мало чуть не дожжыт. 

ЧУТЬ 2, союз ∟ К а к  ч у т ь  < ч у т ь  ч т о. Как чуть, дак надо его те-

ребить. 

ЧýХА. 1. Вытянутая часть морды животного. Побежал (пѐс), мне так 

ткнул чухой-то! А волка-то увидел — заухал; Она его (теленка) била-била вче-

ра по чухе-то — он всѐ равно сосѐт. Намордник надели. Он большой будѐт, дак 

не будет сосать. 

2. обих. Нижняя часть лица. Черномаза! Вымарала всю чуху!; Падѐшь, 

добегашь! Скрасишь чуху-то. ∟ З а н а д у в á т ь  (н а д ý т ь)  ч ý х у, неодобр. 

Обидевшись, нахмуриться, выпятить губы. Чуху занадувал!; Чѐ-ко надула 
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чуху-то на людей. 

3. общ. с определениями бран. О какой чуха-то поперѐшной он! Другому 

робѐнку скажошь чѐ-ко, а он ишо хуже будет. Нельзя ему ничѐ говорить!; Где 

ты еѐ взял (валерианку), чуха толстая?; Толсторылая ты чуха! 

ЧýХЛО. Морда, а также голова животного. Штук по пятьдесят за раз 

(кротов добывали). Обрезашь чухло, распарываешь на ходу шкурку. 

ЧУХóНЯ, ж. = ч у х а  1. Наладила чухоню-ту! (шутл. принюхивающейся 

собаке). 

ЧýЧА, пренебр. О человеке, вызывающем неодобрение, пренебрежение 

внешним видом, поведением. В Борисоглебск приехали — сразу узнали: дере-

венские чучи!; Одна чистенько всѐ ведѐт, а другая наша браття ходит как чуча! 

ЧýЧЕЛО ∟ Ч ý ч е л о  м о р с к ó е, неодобр. О некрасивом человеке. 

Морда у меня паршива. Какой-от меня толк фотографировать… Чучело-то я 

морское! 

ЧУЧМéК, бран. Какие чучмеки есь дак! Беспутыѐ! 

ЧýШЕЧКА 1. Уменьш.-ласк. к  ч у ш к а  1. А носик (у кошки) и называ-

ется чушечка. 

ЧýШЕЧКА 2. Небольшая продолговатая чурочка. Семнадцатый год пом-

ню. Мужчина берѐзу возил, резал на чушечки, ел опил. 

ЧýШКА. 1. = ч у х а  1. У свинни чушка; Одва я с ей (собакой) не разо-

дралася. Хотела по чушке ей дать. 

2. обих. = ч у х а  2. Давай вытру чушку-ту. Поди бегай!; Борода на чушке 

растѐт. 

ЧýШКАТЬ, несов. неперех. Издавать характерные звуки, шумно выды-

хая воздух, фыркать (о животных). Стая в снегу сотит чушкает, меня (пуга-

ет). 

Шум от частого фырканья. Чеса в два у Лазарева мать 

стала, а свет падал наискосых. Слышит: чушкотня на улице идѐт. 

ЧýЯТЬ, несов. перех. 1. Определять, распознавать чутьем (о живот-

ных). Медведь, тот идѐт на шишку: чует, где кором, туда подаѐтся; Плохо кота 

накормила — он мяско чуѐт; Собака белок-то по духу чуѐт; Кот пролил ва-

лерьяновы-то капли. Услышал запах, чует их. // Обонять, ощущать запахи (о 

человеке). Кто запах чует, говорят: пахнет, завоняло крепко; Наташке сперва 

всѐ понюхать надо. Хотя у ней нос ничего и не чует. 

2. Воспринимать органами чувств (обычно болевое или иное неприятное 

воздействие). В бане уснула и чую, что церти меня муцяют; Ни клопов не чуя-

ла, ничего; Чую, сердце у меня щипнуло; Ты разве чуѐшь, что горчицей забе-

лено? // с отриц. «не». О потере чувствительности. Она не чует спину-то. В 

баню надо. ∟ Н о г  (п о д  с о б ó й)  н е  ч ý я т ь. 1) Быстро идти, бежать, 

испугавшись кого-, чего-л. Иду и вдруг смотрю — медведь! Всѐ у меня из рук 

вывалилось. Ой и испугалась я товда! Ног не чуяла бежала. 2) экспр. Испыты-

вать большую радость. Я ног под собой не цюла, радѐхонька ходила!; Поди, 

радѐшеньки, (потому что) домой-от йидите (едете) скоро? Ног не чуете? 

3. < с л ы ш а т ь — воспринимать слухом какие-л. звуки. Блухой. Я вот 

не чую, вот и блухая; Чую, что мотив хороший собран. Красиво; Я лося карау-
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лил. Чую: идѐт, пошлѐпывает; Сплю и чую: робята шумят на улице. 

4. Испытывать какое-л. ощущение, состояние и т. п. Сѐдня руки, ноги 

болят. Чую: болею. Медичка таблетку дала. 

5. Думать, полагать. Там (в Сибири) холодно, я чую; Я чула, что середа 

вчера была. 

6. Предчувствовать, предугадывать что-л. Рыба чует погоду за два, три 

дня. ∟ С é р д ц е  ч ý е т. О способности предчувствовать, предугадывать 

что-л. Тот раз сердце, чѐ ли, чуло — пришѐл на почту.  

ЧýЯТЬСЯ, несов. < с л ы ш а т ь с я — быть слышным. Глухому много 

чуется, слепому много видится (посл.).  

 

Ш 

 

ШАБАЛá > ш у м о в к а. Которой достаѐшь пельменной лопаткой пель-

мени, сейчас шабалой называют; Шабала — пельяны вынимают. 

ШАБАЛáЙКА = ш а б а л а. Называтся шабалайка. Кругленька, ручка 

сделана леменевая, малированы. Раньше деревянная была; Шабалайка. Выни-

мают пельмени. Железная она. 

ШАБáР, междометн. глаг. экспр. О быстром, энергичном движении, со-

провождающемся легким шумом, стуком. Надо было Николая посадить скать. 

Он бутылкой вон скѐт, дак шабар, шабар — и готово! Быстро скѐт. 

ШАБáРК, междометн. глаг. О легком шуме, стуке, сопровождающем 

быстрые, энергичные движения. Как мужики, там, на голубниче, бегают кош-

ки. По тому углу шабарк, по другому шабарк! 

ШАБáРКАТЬ, несов. 1. неперех. Производить легкий шум, шелест, 

шуршание, постукивание, обычно трением чего-л. обо что-л., царапанием и 

т. п. Что ходишь, шабаркашь?!; Если по полу старуха ногами волочит — ша-

баркат. // Производить такой шум в процессе работы. Отдохнуть хотите, а я 

шабаркаю!; Сѐдне даже станция не шабаркает; Чѐ-ко беда крепко шабаркашь, а 

ничѐ не понятно (о радиоприемнике). 

2. перех. Задевать, ударять, вызывая такой шум. Снег-от валит, дак ша-

баркает их (кусты); Снег и ветер туто-ка всѐ, бьѐт их, шабаркат. 

ШАБáРКАТЬСЯ, несов. = ш а б а р к а т ь  1. Не ходи, девка, не шабар-

кайся: пусь дедушко спит; Я залез, стал хлеб брать, начал шабаркаться. Мама 

думала — кошка, говорит: Брысь!; Крысы нынче появились. Да вот не слышно 

нигде, не шабаркаются; Нисколь (сено) не шабаркатся сегодня: вчера косили. 

Не шабаркатся — не шумит. Сено не подсохло, значит. // Производить такой 

шум в процессе работы. Чу! Он шабаркатся. Я тоже: я гребу. 

ШАБáРКИ 1  см.  ш а р к и - ш а б а р к и. 

ШАБáРКИ 2  см.  ш и р к и - ш а б а р к и. 

ШАБáРКНУТЬ, сов. перех. и неперех. 1. Энергично провести рукой, 

тряпкой и т. п. по какой-л. поверхности, вызвав шорох, шуршание и т. п. Са-

жа-то нагорат, порой и рукой шабаркнешь — не пристаѐт. 

2. Нанести удар по кому-, чему-л. Шабаркни шибко его! Шабаркнуть — 

ударить, чѐ ли, это. 
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Легкий шум (шуршание, постукивание и т. п.). Всѐ 

только бумага шабарчит. Шабаркотня!; Эта вот ко шкапу приползла. Только 

шабаркотня: банки-те перебират тамо! 

ШАБАРКОТóК, ед. = ш а б а р к о т н я. В воде только шабаркаток сто-

ит! (Когда купают в реке жениха и невесту); Шабаркаток — несильный шум, 

частый стукоток. Про траву скажут. 

ШАБАРКýН < б у б е н ч и к — звенящая погремушка в виде полого ме-

таллического шарика, обычно привешиваемая к дуге и к упряжи. Шабаркуны 

вешают лошади на шеи. Их, наверно, тоже отливают, они, наверно, чугунные. 

Звенят очень хорошо. Шабаркун. 

ШАБАРКýНЧИК. 1. Украшение в виде бубенчика, которое крепится на 

поясе. Эти шабаркунчики маленькие, кругленькие, пришиваются на ремень на 

кожаный. Ушки есь, как у пуговиц. Их много. Светлые такие, наверно метал-

лические; На ремне нашитые, шабаркунчики мы их называем. Дак они на вся-

кие голоса звенят. 

2. Погремушка в виде полого берестяного кубика с мелкими камешками, 

крупным песком внутри, а также любая погремушка. Здесь обычно игрушки 

есь. Шабаркунчик — она шабарчит, а ребѐнок забавляется. 

3. Растение, плоды которого, высыхая, издают шуршащие звуки. Всяка 

метлича, белоголовник, шабаркунчик; Трава на корм скоту идѐт. Шабаркунчик 

тоже. 

ШАБАРЧáТЬ, ШЕБАРЧáТЬ, несов. неперех. 1. = ш а б а р к а т ь  1. Та-

раканы шабарчат; Ой не шабарчи! Пусть маленько отдохнѐт машинка-то (ре-

бенку); Вчера пришѐл в пенжачке, в кармане чѐ-ко шебарчит. Думаю: получил 

деньги-то! // Производить такой шум в процессе работы. Десятисильный-то 

(мотор) не шумит, быстрей идѐт. Трѐхсильные первые были — они и шабарчат 

плохо; На ветру опять вертится (флюгер), шабарчит, перебалтыватся, шумит; 

Люди с литовкима шебарчат (косят). // Подрагивая, сотрясаясь, издавать 

легкий шум, шуршание, дребезжание. Ребята идут, говорит, — крыша только 

шоборчит! 

2. пренебр. Говорить что-л. невразумительное, не заслуживающее вни-

мания. Замолчи! Не шебарчи боле, толку нет дак! 

ш а б а р к а т ь  1. Придѐт — молчит, 

сидит — молчит. По(й)дѐт — только шубой шаборшит. 

ШАБАРШиТЬСЯ, несов. = ш а б а р к а т ь  1. Кто там шабаршится? // 

Производить такой шум в процессе работы. Уклала его (внука), а бегашь, 

шабаршишша… 

ШАБýР. Старинная верхняя, обычно рабочая крестьянская одежда ти-

па халата, из домотканой материи. Шабур сичас не носят. Наподобие этого 

халата, которы женьшыны носят, только домотканый, до колен длиной; Из 

холста шили шабур в виде халата. Одевали сверху, чтоб не пачкать одежду; 

Шабуры летом носили и весной. Зимой в них не пойдѐшь: они холодные. 

ШАБýРЧИК = ш а б у р. Шабур — ето надевали на одежду, в виде халата. 

Шабурчик. 

ШАВКýН. Человек, который говорит невнятно, обычно шепеляво. Шав-
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кун нечисто говорит. Гнилозубой. 

ШАВНóЙ, неодобр. < ш а л ь н о й — потерявший ясность сознания, 

одурелый. Пьяные вот, дак какие-нибудь как шавные; Коровы, как шавные, 

бегают; Я вот со внучатыма, дак всяко называю: дурные, шавные. 

ШáВРАТЬ, несов. неперех. экспр. Ходить с трудом, подволакивая ноги. 

Ходишь, бачелягима запинывашша, шаврашь; Шаврашь — это значит ноги не 

подымашь, ползашь. 

НЫ, мн. = ш а д р о в и н к и. Шадрины после оспы. 

у г р и н ы  2. Веснушки весной, пятна, или шадринки 

(на лице бывают). 

Неровности, маленькие углубления на коже. Еѐ, ос-

пу, столько насыпало на тушу-то! Рябой, корявой. Шадровинки натыканы, как 

гвозди. 

Покрытый шрамами, ямками, обычно в результате 

заболевания корью, оспой. Лицо шадровитое после кори. // Имеющий лицо, 

покрытое такими шрамами, ямками. Это оспа уносит. Если у человека на 

лице ямочки — шадровитым называли; Шадровитой. Мужчину или женьшыну 

называм. Видаите на лице-то ямки? Вот это и есь шадровитой. 

2. Приводящий к появлению на коже небольших углублений, шрамов (о 

болезни). Ныне веснушки — весной выйдет и сходят, (а) воспича шадровитая. 

ШАЙТáН, стар. Название, данное русскими переселенцами манси. На мо-

ей памяти их (манси) всяко называли: и шайтаныма, и самоедыма. 

ШАКáЛИТЬ, несов. неперех. экспр. Настойчиво выпрашивать, клян-

чить что-л. Тебе отдам — сама шакалить пойду. 

Мелкая рыбка уклейка. Раньше не было окуня. Ёрш есть, язи 

ещѐ есть. Шаклея ещѐ пришла. И откуль она такая?! Издалѐко или нет при-

шла?! 

ШАЛАШóВОЧКА  см.  ш а л а ш о л о ч к а. 

ШАЛАШóЛКА, ШАЛАШóВКА. 1. обих. и пренебр. Белье, одежда, 

предмет одежды, обычно поношенные. Сѐдня на улице дож. Занесла все ша-

лашолки домой сушить; Склади все шалашолки, игрушки; Пирует. На себе-то 

путной-то нет шолошолки! Пьяница!; Всяко называм: и шолошовка, и шмо-

тинка. // собир. То же. О нашу-то шолошолку свои-те польта замараете! (диа-

лектологам). // пренебр. О плохой, ветхой, рваной одежде. Тоже всяко было 

жито. На одной холшовенькой шолошолке жили; Если сильный дождь, то ша-

лашолку оденешь — старое чѐ-нибудь из одѐжи; Путного ничего нет — одни 

шолошолки!; Шалашолка — грязное, плохое, худое платье, дыроватое. Кото-

рое уж всѐ в дырах; Много надо его ить (на половики), тряпья-то, шолошолки-

то. // пренебр. О любом ветхом, рваном предмете одежды, обуви и т. п. Чѐ-ко 

износилось — шалашолка: валенок ли, чулок ли, носок ли. Кака-нибудь одеж-

да дыроватая. ∟ Т р я с т т р я с т и ь)  ш а л а ш ó л к а м и  см.  т р я с т и, 

т р я с т и с ь.  

2. обих. Половики, изготовленные из ветхой одежды. Пойду вытрясы-

вать шолошолки; Давай не сборанивай шолошолки-то!; Плохи-то половики — 

вот негоден, — дак шолошолка. Плохое на себе тоже шолошолкой зовъѐм, ешо 
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рѐмушкой зовъѐм. 

3. неодобр. = ш а л а ш о л ь н и к. Человек весь рваный, чумазый — его 

шолошолкой называм. 

∟ С в о я а, неодобр. О тех, кто связан круговой порукой. 

Начальство — всѐ своя шалошолка! 

ШАЛАШóЛОЧКА, ШАЛАШóВОЧКА, ласк.-снисх. = ш а л а ш о л к а  1. 

По-богатому, дэк бельѐ, а у нас шалашолочки; Раньше маленько набрато было, 

каки-то шалашолочки, дак ношу; Надо тѐплое платье накидать: мѐрзну, как 

собака, в бумажной шолошовочке! // пренебр. О плохой, ветхой, рваной одеж-

де. Шолошолка — худая лопотинка. Одѐжа, шолошолочка худая. ∟ Т р я с т и

ш а л а ш ó л о ч к а м и  см.  т р я с т и. 

ШАЛАШóЛЬЕ, собир. Старая, поношенная одежда. Носит тожо шала-

шолье како-то, ничѐ себе не покупат; Коек не было, зыбку висила. Шолошолье 

настелишь, худые фуфайки; Поношена одежда — барахлом называют. Шоло-

шольѐ, лохмотьѐ. 

ШАЛАШóЛЬНИК, пренебр. Человек, который ходит в старой рваной 

одежде. Человека в худой одѐже называют шолошольник. 

ШАЛАШóЛЬНИЦА, пренебр. Женск. к  ш а л а ш о л ь н и к. Человек та-

кой — шалошольник, женьшына — шалошольница. 

ШАЛМáН. 1. Свободное пространство между секциями плота. Закреп-

ляешь по два балана к ромшине рядом. Пространство между брѐвнами шалман 

называют. Хто по двадцать пар сбивает, хто по тридцать; Раньше плоты пла-

вили. Расстояние между баланами на воде называли шалманами. 

2. Глубокая и широкая колея, заполненная водой, грязью. В шалманах — 

колеи мы так называм — робьята бродятся по самый ворот. Так и говорим: 

выгрязнился; Там уж грези-то не останется, в шалманах-то, всѐ на собя дети  

соберут! (о ребятах). 

ШАЛýХА < ш а л у н ь я. Шалуха, балуха! 

ш а р н е р. Навесы. Она такая же петля, но на шальнилах, 

из железа такая делатся. 

-снисх. = ш а л ю ш к а. Я суда поехала – дожжыт. 

Чѐ, я шалюнечкой закрылась! А вот таки-то плащи не промокают. 

-снисх. < ш а л ь 1 — большой вязаный или тканый 

платок. Всѐ равно не слышу. Простужоно было. Шалюшка была маленька; 

Оне тоже с Нюркой-то каки-то шалюшки стали делить. 

ШáМКАТЬ, перех. Несов. к  и с ш а м к а т ь. У меня зубов нет — сижу 

шамкаю. Долго жую!.. Зубох нет, дак долго шамкаю. Хлеб ле чѐ ле. 

ШáНЕЖКА. Уменьш.-ласк. к  ш а н ь г а. На пресном тесте пекут ма-

леньки шанежки; В праздник сметаной мазали. Шанежки крупяные, творож-

ные. 

ШáНЬГА > в а т р у ш к а. Шаньги стряпают. Творог положат, с картош-

кой, варенье ложат, с повидлой; Шаньги стряпали. Тесто сделашь, картошку 

молоком сделашь, сметаной помажешь. Таки состряпашь, таки и ешь. 

∟ Н а л и в н á я  ш á н ь г а. Такое изделие помазанное сверху смесью смета-

ны, яиц, картофеля. Вот утром картошку растолкѐшь, (когда) еѐ сваришь. 
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Яички разобьѐшь, сметаны положим. Ну и шаньги поливашь. Мы наливной 

называм.  

ШАП. Выемка, которую предварительно делали в стволе при валке 

крупного дерева. Если крепкоѐ, шап делается; Шап от дерева отрезывали; Шап 

глубокий делали. 

ШáПКА ∟ Ш á п к а  в  о х á п к у. Делать что-л. наспех, как придется. 

(Раньше были свадьбы). А теперь где за углом. Шапка в охапку! 

ШáПОЧКА ∟ Н е  п о в о р о т и у. Невозможно сопро-

тивляться, противодействовать каким-л. требованиям, правилам и т. п. Что 

уж суд присудит! Присудит строго, так не поворотишь шапочку-то; Ни ругал-

са, ни матькалса, а посадили его. Придумают чѐ — и не поворотишь шапочку 

по-ихнему. 

ШАР. 1. Всякий предмет округлой формы. Безмен называлса. Просто та-

кой железный прут, на етем конце приварѐно как шар, на другом конце палоч-

ка така деревянна. // Что-л., имеющее сходство с таким предметом. Спорыш 

— округлый шар из дерева; Воздушны-то шары да чѐ есь у робъят; Повернут 

весь земной шар вниз башкой, и всѐ! (в рассуждениях о новой войне). 

2. обих. < г л а з — орган зрения. Глаза косые: один шар в потолок, дру-

гой на волок (посл.); У кого в яме глаза — говорят: шары-те в ями — ворону 

не достать!; Другие пауты чѐрные, шары большие. // Имитация этого органа 

зрения. Ой каки шары нехороши у врага! (о кукле).  

∟ А Об очень жадном человеке. Ашные ша-

ры! Вот (например) поехал сегодня рыбачить. Тонь заметал, подтянул. А мне 

мало! ∟ В о р ó н и й  ш а р. Растение вороний глаз. Вороний шар. Широкий 

шар наверху — ягодка синяя. ∟ В ы  ш а р Употребляет-

ся для выражения крайнего недовольства, возмущения кем-, чем-л. Кака-то 

гонятся корова, шары выклевать! ∟ В ы (п р о в ы л у п á т ь)  (н а  

л ó б)  ш а р в ы л у п и т ь  г л а з а. Вот ходите в штанах, на вас смот-

рят, шары-те вылупят; У тебя-де он! А я шары на лоб вылупила, понеть не 

могу. 2) Тратить (потратить) время бесцельно, не делая (не сделав) необхо-

димого. У меня плохая память, а ты чѐ шары вылупила?! Как так!; Я простою, 

шары провылупаю тут. ∟ В ы (в ы ь,  в ы ь)  

(н а  л ó б)  ш а р ы (ш а р ó ч к и),  экспр. 1) = в ы л у п и т ь  ш а р ы  1. Чѐ 

шары-те выпучил, не идѐшь?! (котенку); Опять, говорит, шарочки выпучил. 

Вот я гляжу нормально, а то грубо так взвернѐшь — из-подо лба (смотрит): Чѐ 

шары на лоб выпучил!; Поди-ко, шары высвистал! Чѐ-ко понимат!; Вытараш-

шыла шары-те стоит, булысь!; Вытарашшыл шары-те! Чѐ на меня выставил-то 

большие?! ∟ В ы бр. = в ы л у п и т ь  ш а р ы  2. Ты 

чѐ сидел ино, шары-то выставил! Как идти тожно — и хватится (какого-л. 

предмета одежды). ∟ В ы ш а р ы  о т л е т ы -

в а ю т. От Соликамска до Вишеры (Красновишерска) плохая дорога, все ша-

ры вытрясет! ∟ Д о в ы л у п á т ь  ш а р еодобр. Злыми намерениями и 

действиями навлечь на себя какие-л. неприятности. Доходила, довылупала 

шары-те!.. А вот портят такие. Де-то заступат слова — даже врачи не лечат (в 

разговоре о колдунье). ∟ З а в а л и ы чем-л., экспр. Об очень 
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большом количестве чего-л. Ягоды приносят — ой как много! Шары все зава-

лят ягодами! ∟ З а к р ы Задремать, заснуть. Если и закрою ша-

ры, дак ненадолго. ∟ З а л о м и (з а г н ý т ь)  ш а р Ходить, 

бегать не разбирая дороги, в разных направлениях и т. п. А вот вас мать так не 

ругала? Вот бежите куда, а она: О проклята! Заломила шары-те — и полетела! 

Ето нас мать покойная ругала; Утром зганивам туда (коров), а они сами ухо-

дят, бегают, заломят глаза; Ничѐ не видит! Шары загнѐт и беγат. Быстрошарой, 

беγат и беγат. ∟ З а л у п и Засмотревшись на что-л., 

проявить невнимательность, рассеянность. Иду, шары-те залупела — тресь! 

На бабу-то налетела. 2) Согласиться с чем-л. без раздумий, без сопротивления. 

Нынче и хорошо делают, что замуж не идут. А то жених невесту не знает, не-

веста — жениха. Залупит шары и идѐт (замуж). Ей-богу, народ порченый какой 

был! ∟ Н а л и Сильно опьянеть. Он (пьяный) такой-то бессовест-

ный. Налил, говорит, шары-те! ∟ Н а с в и с т á т ь  п о  ш а р á м, экспр. Силь-

но выбранить. Бабушка-то ушла пировать. Поди вичей ей по шарам насвиш-

шы, чтобы она домой с пьянки-то (шла)! ∟ П о н е с т и Пойти к 

кому-л., куда-л. Если разругаемся, так зачем я шары-те понесу?! Должна же 

совесть гражданская быть! А есь такие: выругат, выругат и к тебе же идѐт. 

∟ П р о д а в á т ь ш а р Бесцельно проводить время. Я вчера наве-

сила суп, телячью ногу перерубили, да в магазин-то ушла. Стою там шары-то 

продаю. ∟ П я п я л и т ь  г л а з а. Корова чѐ-ко 

кака чужая остановилась напротив нашего дома. Чѐ надо?! Шары-те пялишь. 

∟ С  п ь я р < с  п ь я н ы х  г л а з. Пойду проведаю, а то заварится 

кипятком с пьяных-то шар. ∟ С т р я с т и Получить физическое 

увечье (обычно сотрясение мозга). Чѐ збачивашь едак-ту?! Стрясѐшь шары! 

(балующемуся ребенку). 2) Привести в негодность какое-л. устройство, при-

способление и т. п. Ты чѐ, враг, машину-то делашь?! Стряси шары-те машине 

тамо-ко! ∟ Х о т я ы ы й, экспр. Об апатичности, о совершен-

ном безразличии кого-л. ко всему. Хотя шары выкопай: всѐ равно ему! 

∟ Ш а р ы (ш á р и к и)  о т л é т ы в а ю т, экспр. Об очень сильной тряске, 

качке и т. п. Раньше токо шары отлетывают: быстредь!; Всѐ в зыбках у нас 

взбачивают. Только шарики отлетывают!  

3. мн. Об очках. А где ишо очки другие? Я в етих плохо вижу. Шаров до 

цѐрта, а видеть не вижу! 

4. В шары, в знач. нареч. Непосредственно на кого-л. В шары-те клопам 

дуст сыплют, кипяток льют. 

5. В шары. В личную собственность. Горлохват! Ему всѐ в шары-то надо, 

горлохвату, всѐ хапат чужое. 

6. За шары, в знач. нареч. Сверх меры, больше, чем необходимо. Картош-

ки аж за шары наварганила! 

ШАРАБóШИТЬ, несов. экспр. 1. перех. Перебирать руками, дергать и 

т. п. Ты трепичку (занавеску) не передѐргивай. Она без того-то худенькая, а ты 

шарабошишь стоишь. 

2. перех. Перебирать вещи в поисках чего-л., приводя все в беспорядок. 

Будешь чѐ-ко шарабошить — скажут: Бутора!.. Всѐ перерыват. Ишшот — най-
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ти ничѐ не можот. 

3. неперех. Скандалить, беспокойно вести себя. Там же милиционеры, 

на Мутихе. Он там ходит, шарабошит. 

ШАРѐНКИ, только мн. ласк. Глаза как орган зрения. Рюкзак — пять бу-

лок хлеба — на гору! Спотел, одни шарѐнки только торчат! 

ШáРИК. 1. Уменьш. к  ш а р  1. На одну сковородку ложат, другой ка-

тают, и получаются шарики круглые; Дырки наделают, шарики залезные 

вставляли. Потом подтенешь, завяжешь торочком. ∟ В  ш á р и к  (в 

ш á р и к и). Игра, в которой необходимо сбить палкой с подставки деревян-

ный шарик, находящийся на некотором удалении от игрока. Шарик делали из 

дерева; Шарик круглой — играют, — палки с ручкима. Шарики на колышок 

(кладут), и палкима чикают его сыздале; Шшолкнет его — далѐко летит! Там 

другие имают его. Игра в шарики; В шарик играли. И большие, и зрослые, и 

маленькие играли. 

2. < г л а з о к 2 — зачаточная почка на поверхности картофеля. Шарики 

называм. Роски-те потом и выходят из шарика. 

∟ Ш á р и к и  о т л é т ы в а ю т  см.  ш а р. 

ШáРИТЬ, несов. неперех. 1. Усердно искать, разыскивать. У меня вот 

памяти не стало — я вот всѐ время шарю хожу, ишшу. // Обыскивать, прони-

кать куда-л. с целью совершения кражи. Шарит — это значит чѐ-то ишшот 

или крадѐт. 

2. Любопытствуя, играя и т. п., всюду проникать, лазать где-л. Никого 

нет, дак везде шарит. А тут дак не посмеет пошевелиться: боится людей-то; А 

эти заразы (о детях) только и шарят по дворам весь день! 

ШáРИТЬСЯ, несов. = ш а р и т ь  1. Чѐ шаришша по полкам?! Жорка у 

нас любит шариться. Таскат и таскат печенье. 

ШáРКИ-ШАБáРКИ, ШАБáРКИ-ШáРКИ, звукоподр. О легком шуме, шо-

рохе, который возникает при трении. А он всѐ на пече тамо спит. Они его — 

шарки-шабарки! — стянули оттудова; Шабарки-шарки! Не нравятся. Вот бо-

тами шаркаешь. 

ШАРНéР. Шарнир. Две или три доски сколочено и на шарнеры прибито. 

Есь и без шарнеров, так вкладывается доска (о входе в погреб). 

ШАРОВáРЫ, мн. 1. Широкие мужские штаны особого покроя. Из жичи 

тожо ткали сукна. Шили чулки, шаровары. 

2. Женские или детские рейтузы, вязаные штаны. Ширывары ешо! Да-

вай наденем, только сгноишь, буди. Полны ширывары!; Когда летом ходят в 

костюмах или шароварах, называют запарыш. Девочку и мальчика. 

 Б ы т ь  н а  ш а р о м ы е, неодобр. Получать ма-

териальные блага, не прикладывая к этому усилий, не работая. Всѐ бы на 

шаромыжке, всѐ бы не робила! 

ШАРóЧЕК ∟ В ы см.  ш а р. 

ШáРФИЧЕК, уменьш.-ласк. <  ш а р ф и к. Подите на улочке погуляйте. 

Я вчера ей маленькой шарфичек одевала. 

ШáРХНУТЬ, сов. перех. Неожиданно толкнуть, отбросить. Ето-то он 

(скворчонок) как стал вылетать, она прилетит, чирикат. Шархнет его туда (в 
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гнездо). Бывало долго стоишь, смотришь. 

ШáРЫ-МáРЫ, экспр. О бесцельных разговорах, болтовне. Шары-мары, 

ешшо вам деньги плати! (диалектологам). 

ШáСТНУТЬ, сов. перех. экспр. = ш а ч н у т ь  2. Надо хоть поработать 

немножко. Ты отодвинься дальше: я-то веретном-то как шасну!; Лошадь-от 

(манси) как шаснут и пьют кровь из неѐ; Оплошат вот рука, да и шаснѐшь 

иголку в руку. Там, в валенке-то, не видать (подшивает валенки). 

ШАСТЬ 2, междометн. глаг. = ш а ч н у т ь  2. У нас с цыплятами (кури-

ца). Стала меня клевать: и шасть, и шасть!; Кака-то женшына скочила — шась 

нас! 

ШАТáТЬСЯ, несов. 1. Качаться из стороны в сторону, колебаться. Но-

гами топают, приколачивают, руками шшолкают — изба шататся! 

2. Покачиваться, теряя равновесия (от слабости, из-за опьянения и т. 

п.). На маленького или на пьяного говорят: Ходишь шатаешься, как маятник! 

3. Колебаться из-за непрочного крепления к чему-л., вследствие ветхо-

сти и т. п. Ручка-то хлябат, шатается; Были зубы, да всѐ шатались. Я выдерга-

ла. 

4. Бродить, слоняться без дела, без цели. Надо полоть. Чѐ шаташша?!; 

Человек ходит без дела, шататся. // Переходить, переезжать с места на ме-

сто, менять работу, местожительство и т. п. Называют зимогорье: ходят, 

шатаются; Двоѐ де-то по белому свету поехали шататься, доць и сын. // Жить 

на чужой стороне. У нас много там шатается своих-то, взамужом да что, дев-

ки-то. 

5. Постоянно, часто проводить время вне дома в развлечениях. Много-

то не шаталася, не гуляла. // Вести разгульный образ жизни. Баба-то всех на 

ноги поставила, все учатся. А муж-то шаталси, шаталси — так под забором и 

сдох. 

6. Существовать, не утвердившись в обществе. А уж не человек счита-

ется неженатый. Не человек уж, шатается; Потом сидит за столом-то: шесь 

раз-де я женился, но меня Полина прибрала-де, а то я шатался бы. Ну, добра 

баба, прибрала. 

ШАТáЮЩИЙ, прич. в знач. сущ. неодобр. = з и м о г о р. Ни дому ни ло-

му нет, шатающий. Зимогором называют. 

ШАТáЮЩИЙСЯ, прич. в знач. сущ. неодобр. = з и м о г о р. Зимогорьѐ 

— ну, значит, какой-то шатающийся. Его зимогором называли. 

ШАТѐНКА, обычно мн. шатѐнки = ш а т и н а. С ним балаган и всѐ сго-

рело, и (даже) шатѐнки. 

ш а т и н а. В балагане спали. Просто 

шатенки наладишь, а на них берѐзу. 

ШАТѐХА, общ. бран. = з и м о г о р. Когда в июле-то коровка потеря-

лась… Дак зарезывали зимогоры-те, шатѐхи недомовые! 

Легкий, длинный, обычно заостренный шест, используемый 

в различных целях. Шатина над костром, кряжик брошен, шатины долгие: две 

сошки, кладут перекладину; Можно шатиной зарезать любого зверя: можно и 

лося, можно и медведя, и волка; Потом начинаешь шатины втыкать в снег-от 



 221 

(при сооружении шалаша, балагана и т. п.). 

ш а т а т ь — покачивать из стороны в 

сторону (от болезни, усталости и т. п.). Я пошла (в больницу). Иду зимой в 

валенках — меня шатит то в одну сторону, то в другую. 

ШáТНИК, неодобр. О бесцельно слоняющемся человеке, бездельнике. Че-

ловек ходит, без дела шататся — называют шатник. 

ШАФѐР, нов. Шáфер. Шафѐр назывался, это друг жениха (в разговоре о 

свадебном обряде).  

ШАХАНýТЬ, однокр. неперех. экспр. = ш а х н у т ь. Сын и сама избили, 

в голбец высоко шаханули. Чѐ-ко маялись: хресь и хресь! Мы сидим и живы не 

были. 

ШАХНýТЬ, сов. перех. Сильно толкнуть, ткнуть. А шаханѐт — вот 

ткнул. Можно и толконул сказать, и шахнул; Шахрѐное дерево говорят. Шах-

рѐная ѐлка. Только зимой шахрили. 

ШАХРѐНЫЙ, прил. = о ш к у р о в а н н ы й. Шахрѐное дерево говорят, 

шахрѐная ѐлка. Только зимой шахрили. 

ш к у р и т ь. Ошкурить — это шахрят его, 

шкурят; Раньше производили такую работу: шахрили бревно; Кора-то колючая 

— шахрить нужно, чтобы он был виднее, глаже; Прежде самую кору не снима-

ли, а только сверху шахрили. Дерево становилось как сосна — жѐлтенькое. 

Страд. к  ш а х р и т ь. Топорами шахрили. Зимой 

мѐрзлая — хорошо шахрилася. Летом тогда не работали, только зимой. 

ШáХТА 2. Древесный кустистый лишайник. Шахта, она длинная, как ни-

ти тянутся. А на камнях короткий мох; Шахту да чѐ да (олени) едят… Как мох, 

на деревьях ростѐт; Олень ест белый мох и шахту. Как пелена сероватого цве-

та. Которую белка таскает для гнезда. 

ШАХТАРѐНЫЙ, прил. = о ш к у р о в а н н ы й. Шахтарѐное бревно. Шах-

тарят — просто кору снимают. 

ш к у р и т ь. Раньше лес шахтарили, на 

ѐлках верхний шершавый слой снимали: ето кору-то топором снимали. А саму-

то кору потом сдавали на лесопункт; Шахтарѐное бревно. Шахтарят — просто 

кору снимают. 

ШАХТАРМá. 1. Кора хвойного дерева. Шахтарма — это верхняя кора; 

Шахтарму легонько топором снимали, чтоб оно (бревно) гладкое было; Ето 

шахтарма называтся — наверху-ту как коросты-те, кора-то. Всѐ обчишшу — 

как смеѐтся дерево-то! 

2. Боковая кромка необрезной доски. Доску распилят, а у ней есть неров-

ная поверхность. Это шахтарма. 

3. Изнаночная сторона выделанной кожи, шкуры животного. А раньше 

так: корову заколют, соску обрежут. Соску-ту, титьку отрежут и набьют соль. 

Вешают шахтармой наверх; Шахтарма ведь сама кожа, другой стороной. 

ШАХТАРНóЙ = о ш к у р о в а н н ы й. Дак его шахрили, шахтарму ле-

гонько топором снимали… Вот и шахтарно бревно! 

ШáЧИНА = ш а т и н а. Шачину длинную сделают, шачкают их (оленей). 

ШáЧИТЬ, несов. неперех. = ш а ч к а т ь. Шачь ему в плечо-то, шачь! 
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ШáЧКА, общ. О человеке, идущем неровными шагами. А шачкой назы-

вают бабу, хоть мужика, когда шачкат… 

ШáЧКАТЬ, несов. перех. 1. личн. С силой наносить удары, стараясь 

уронить, столкнуть. Токо багром шачкают (бревно) со штабелю. 

2. личн. С силой наносить удар, обычно острым предметом, оружием. 

Запрягут (вогулы) в санки два оленя — как машина летит! Шачину длинную 

сделают, шачкают их – как дурные летят! 

3. безл. Об ощущении резкой острой боли. Колѐт, шачкат — в больницу 

ходишь. 

4. личн. Идти, передвигаться как-л. необычно (семеня, неровными ша-

гами, со скрипом и т. п.). Шачкат: идѐт, быстро куды-ко шагает, и шажочки-те 

маленькие делат; Вон напилась! Опеть уж нехорошима шагами шачкат, идѐт; 

Вот если бы я до сѐки поры протянула с сеном, мне бы снегу на голичи столь 

налипло бы! А так по утреннику всѐ шачкаешь (пока снег не подтаял). 

ШáЧКАТЬСЯ, несов. С силой наносить удары, толкаться. Шачнула мне 

руку-то, шачнула, толканула! Толкается, шачкается. 

ШáЧНУТЬ, ШáЧКНУТЬ, перех. и неперех. 1. личн. Сов. к  ш а ч к а т ь  

1. Меня шачни — я и улечу! Ты попробуй, бабушку-то шачни!; Шшас шачкну!  

2. личн. Сов. к  ш а ч к а т ь  2. Я взял штык — как шачну!; Лошадь 

шачнут — кров(ь) побежит; В залѐнок шачнул. // Попав во что-л., разрушить, 

повредить (о молнии). В делянке громовая стрела берѐзу, нет, осину ишшолка-

ла всю, на всякие осколки. Налетела, шачнула! // Неожиданно, стремительно 

схватить зубами, укусить (о животных). Успела, шацьнула мне собака! 

3. безл. Сов. к  ш а ч к а т ь  3. Вот как пошевелюсь — шачнет, шачкат! 

ШáЯТЬ, несов. неперех. Гореть без пламени, тлеть. Потом камень та-

кой. Кресалом бьют по камню — получается искра, и трут шает просто. Его 

раздувают просто; Шают, плохо горят. У нас мама всегда говорит, если еле-еле 

горит. Мама говорит: не горит, а шает; Земля шает или горит — мы так назы-

ваем: затундрить. 

ШВáБРА ∟ К о с м á т а я  ш в á б р а, неодобр. О непричесанном, лох-

матом человеке. У нас тут Агаша никогда волосы не расчасыват, еѐ и зовут все 

косматая швабра. 

ШВáРКАТЬСЯ, несов.  ч а в к а т ь — громко жевать, причмокивая гу-

бами. Сидят за столом, едят. Если сильно шваркаются, говорят: Чѐ чавкаешь, 

как свинья! 

ШВéЙКА 2, м. Мужчина, занимающийся пошивом одежды, обуви. Плот-

ник хороший, швейка. Мастеровитой, всѐ сам делат. 

ШВóРИТЬ, несов. перех. 1. = ш о р к а т ь — счищая верхний слой, грязь, 

с силой тереть кого-, что-л., производя характерный шум, шорох. Шворить 

— натирать вехоткой иль меж руками шворить; Ишо вот пол шворить: некра-

шеный был; Обольѐшь песком (деревянный пол) — шворишь, шворишь! К 

празднику всѐ; Стирали в корыте деревянном. Шворишь руками. 

2. Повреждать кожу тела частыми тесными соприкосновениями че-

го-л. с ней. Трѐт ногу: если с чулком, совсем туго, шворит. 

3. Давать затрещины, оплеухи и т. п. Он плохо-то знал, да они его ишо 
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там шворили. 

ШВóРИТЬСЯ, несов. безл. 1. Протираться до дыр. Если строгать на 

штанине-то, шворится, прорезатся. А с берѐстой за колено не хвататся. 

2. = щ е л к а т ь  2 — о болезненных ощущениях в голове, напоминающих 

легкое шуршание, потрескивание. Осенню копали картошку — меня сквозь 

продуло. Три года у меня в голове-то шворилось чѐ-ко. Потом заложило у ме-

ня право-то ухо. 

ШВóРКАТЬ, несов. перех. = ш о р к а т ь. Не шворкай пол-то! (девочке, 

которая трет пол ногами). // Счищая верхний слой, грязь, с силой тереть кого-, 

что-л., производя характерный шум, шорох. А это пол мыть, шворкать. 

ШВОР-ШВóР, звукоподр. 1. Имитация шороха, звуков, напоминающих 

шорох. Иди на покос. Швор-швор! 

2. Имитация шумов в голове, напоминающих шуршание, потрескивание. 

Меня продуло, дак три года в голове-то шворилось: швор-швор! Со сна про-

снуся — шум. 

ШЕБАРЧáТЬ  см.  ш а б а р ч а т ь. 

Возиться, копошиться с шорохом, шумом. Он 

ещѐ живой был. Он в мешке-то шебошится. 

Споря, ссорясь, кричать, шуметь. Напьются да 

шебутятся. 

ш е б у т н о й. Шобутливой-де му-

жик, какой ругается, росшумится когда. И женшына тожо шобутливая; Ста-

рик-де такой шубутливый, шумный. Такой пьяница, буян! 

ШЕБУТНóЙ, ШУБУТНóЙ, ШЕБýТНЫЙ. Склонный к ссорам, скандалам. 

Васька-то — парень хороший, добрый, а пьяный — шебутной, драчливый, 

значит; Мужик быват шубутной, напьѐтся когда, ругается; Шобутный. Росшо-

бутятся мужики, росшумятся! 

ШéИНА < ш е я. Грудная клетка, шеина… У человека шеина, у скотины 

шеина — у всех шеина-то есь! 

ШéЙКА. 1. Уменьш.-ласк. к  ш е я. Шейка у маленьких; У Гали шейка 

прела. 

2. Место, где корень растения (обычно дерева) переходит в ствол. 

Шейка корня. Режут баланы такие. 

ШЕЛКОВЬѐ, собир. Изделия (одежда, платки и т. п.) из шелка. В шел-

ковьѐ всѐ заходите! (диалектологам). 

ШЕЛУПéНЬ, общ. обычно мн. шелупени. О детях, обычно двух-пяти 

лет. — Шолопени! — Вас мама всяко называт! 

с а р ы н ь  1. Вы уж лучше 

поставите, чем эти шелупинник. Вот это маленьких называют шелупинник; В 

клубе дак наголо шелупинник; Шулупинник — ребят маленьких зовут. Вот, 

мол, шумит на улице шулупинник. 

Шумно вести себя, скандалить. 

Нажрѐшша — простите за выражение! — напьѐшша и шомутишь. 

ШЕМУТНóЙ, неодобр. = ш е б у т н о й. Она на меня всю жизнь обижа-

ется. Но уж я какой шомутной, что ле?! Ну нехорошой, скандальной. 
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ШЕПéРИТЬСЯ, несов. экспр. Занимать слишком много места, мешая 

другим. Можно в избе спать: некому у нас шепериться. 

ШЕПОТКóМ, нареч. 1. Шепотом. Двоѐ разговаривают тихо, шопотком; 

Шопотком читашь, про себя читашь шопотком. // Очень тихим шепотом, едва 

слышно. В школе, когда идут уроки, говорим шопотком. 

2. Скрытно, так, чтобы никто не заметил. Чѐ-то шопотком пишете. 

ШЕПТáРЬ, м. 1. Человек, который говорит тихо, едва слышно. Шептарь 

(знахарь) шопчет. Говорят и на того, кто шопчется. 

2. Знахарь, лечащий заговорами, нашептываниями. Лечит знахарь… Они 

погоду знают, лечат. Шептарь шопчет. 

ШЕПТáТЬ, несов. перех. и неперех. 1. Говорить очень тихо, едва слыш-

но. Чѐйно ты Наде шепчѐшь?; Бабы схватились над ей смеяться… Она матере 

и шопчет: Зачем я так сказала!? 

2. Колдуя, произносить шепотом заговор. Вот нальют воду в посуду ли-

бо молоко и шопчут над ей; Шопчет, плюѐт без слюны. Старуха лечит так. // 

Колдовать, лечить заговорами. Словнича людей личит, заговариват словами, 

шопчѐт; Которые шоптать умеют, так шопчут. // < з а г о в а р и в а т ь 2 — 

воздействовать на кого-, что-л. силой заговора с лечебной или иной целью. 

Слова есь какие-то от уроков. Воду шепчут — на голову льют, по лопотине 

текѐт. 

3. Издавать характерные звуки (о сороке). Ревут-де вороны, каркают. 

Шепчѐт сорока-де. Дзярскат сорока-де — дож будѐт. 

ШЕПТáТЬСЯ, несов. 1. = ш е п т а т ь  1. Тихонько говоришь, шепчеш-

ша. // Говорить между собой шепотом. То и вы сѐдни всю ночь-ту шшопта-

лися; А я слышала, что шепчутся. Я в голбец спустилася будто за картошкой. 

2. Обсуждать что-л. втайне от других. Не курить — шептаться пошли! 

ШЕРСáТЫЙ  м е х о в о й  — сделанный из меха. Туфли вогульские из 

кожи, шерсатые. 

ШéРСТКА. Ласк. к  ш е р с т ь — волосяной покров животных. Чуть 

всю шерстку не вытеребил!.. Задавил киску-то, задавил! 

ШЕРСТНáТЫЙ. 1. С волосяным покровом, обычно густым, сплошным. 

Ране-то ить свинки-то шерстнатые были. // < п у ш и с т ы й — с покрытыми 

пушком цветами, листьями и т. п. Вот и ломашь, как виники (ивняк), веточки 

балистыѐ. Они мелконьки, шерстнатыѐ, балечки. 

2. Изготовленный с добавлением пуха. Она ходит по деревне, шерстна-

тыми штанами собак дразнит! 

ШéРСТóЧКА. 1. ед. ласк. Пряжа, нитки из шерсти. Пряжа-то — про-

стое дело. Окроме шерсточки ничѐ не предѐм; Нет, не угорела, на улице была. 

Воду носила, пряла вот шерсточку, жичу тоже. 

2. < ш е р с т и н а. Делают («мушку») — из хвоста шерсточки (лошади, 

белки, кошки и т. п.). // уменьш. То же. Ни шерсточки, ни волосинки нету. Про 

человека так не говорят: он такой и родится. 

ШѐРСТОЧКА, ласк. < ш е р с т ь — волокно из состриженного, выче-

санного и т. п. волосяного покрова животных. Я шѐрсточку тут теребила. 

ШЕРСТЬ ∟ Н и  ш é р с т и  н и  к о п ы а. О полном отсутствии ско-
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та в хозяйстве. У меня вот овец нет, выкоренила. Ни шерсти ни копыта те-

перь. 

ШЕРСТЯНóЙ. 1. = ш е р с т н а т ы й  1. Шерстяная! (о кошке). Ты иди 

— линяешь — на койку вон! 

2. = ш е р с а т ы й.  Тут шерстяной матерьял (о мехе на шапке). 

3. Изготовленный из шерсти. Хто богатый, то из ниток шерстяных плели 

подвязки, в три плети; Раньше шерстяной кашемир был; Тельник — это круг-

лый шѐлковый шнур с кисточкой. Есть и шерстяной; Пальто шерстяное. Три 

кармана. 

4. Шерстяное, в знач. сущ. Изделие из шерстяной ткани. Она-де на 

шерсь, ета краска-та. Красить ей надо шерстяноѐ; У меня вот это платье линяет 

сильно. Шерстяное особенно сильно линяет. 

5. Напоминающий по своему внешнему виду, по качеству шерсть, изде-

лия из нее. Малестин — ето чѐрный матерьял быват. На одной стороне глад-

кий, на другой шерстяной, мохнатый такой. 

6. Предназначенный для обработки шерсти, изделий из нее. Гляди, х ей 

лучше прильнуло. Она, видно, шерстяная, краска-то, была. 

ш е р с т я н к а. Темя деньгами тридцеть, а по-

нонешнему триста. Шерстяночка чистая была. 

ШЕСТЕРéНЬКО, числ. Ласк. к  ш е с т е р о. Ох, ребят-то шестеренько: 

три парня и три девки; Внуки ето, шестеренько их у нас. ∟ М а л é н ь к о -

ш е с т е р é н ь к о. Много, в большом количестве. Есь четыре дочери и два 

сына: маленько-шестеренько! 

ШЕСТѐРКА. 1. Часть спиленного и очищенного от сучьев древесного 

ствола, длиной около 6 метров. Балан длиной четыре метра называют четвѐр-

ка, шесть с половиной метров — шестѐрка. Нет, там делается припуск по дли-

не: шестѐрка — шесть метров пятьдесят сантиметров, припуск сем сантимет-

ров делается. 

2. Игральная карта достоинством в шесть очков. Пошли в очко играть! 

Всего четыре масти. Какая карта придѐт, так и повезѐт. Шестѐрки выбрасыва-

ем. Перебор — плохо. 

3. Этап детской игры «скакать на верѐвочке», включающий шесть оп-

ределенных прыжков на одной ноге. Седьмѐрки — на одной ноге скачут, шес-

тѐрки — тоже на одной ноге скачут, только на другой. 

4. Цифра 6 (шесть) в качестве школьной отметки. Буду я носить шес-

тѐрки (говорит внук-дошкольник), а их-то нету! Есь тройки, двойки, пятѐрки. 

Поминки на шестой день после смерти. Когда хто умрѐт — 

молятся. Потом через шесь дѐн шестины. 

ШЕСТИУГЛóВЫЙ, ШЕСТИУГЛОВóЙ < п я т и с т е н н ы й. Дом шес-

тиугловой был; Девятиугловые дома — две стены капитальные. А шестиугло-

вой — только одна; Шестиугловой — перерублено. Пятистенный ишо (назы-

вают). 

ШЕСТИУГóЛКА. Дом, состоящий из двух половин или включающий 

пристройку. Шестиуголка если, это значит дом вот стоит, четыре угла, да иш-

чѐ два — пристройка. Вот это называтся шестиуголка. 
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ШЕСТИУГóЛЬНЫЙ = ш е с т и у г л о в ы й. У нас был шестиугольный 

дом. 

ШЕСТНáДЦАТЫЙ ∟ Ш е с т н á д ц а т о е  р у ж ь ѐ. Ружье шестна-

дцатого калибра. С шестнадцатым ружьѐм ходил. Калибер. За утками ходил, 

ни одну не убил. 

ШЕСТóК, ШОШТóК, СОШТóК. 1. Место, площадка перед устьем рус-

ской печи. Ставим, например, посуду или чугунку — называют шесток перед 

печью. А вход в печку челом называется; Теперь больше в курятниках куриц 

дѐржим, а раньше всѐ под шошком были; Стала муку сиять на сошке — видно, 

захватило (огнем). Поглядела, а оно — бок-от — выжгла, скоробилось вон 

суды. 

2. Зарешеченное пространство под печью, где держали кур. Это шесток, 

шесток куриный: курей держат; Принеси — на мосту (в сенях) яшшычек есь. 

Возьми еѐ (большую курицу) из шешка-то и посади; Кур в избе держали, в 

сош(т)кé. 

3. Насест в курятнике, в хлеву. А куричи садятся на шесток; Они (куры) 

все на шоске были. 

ШЕСТóЧЕК. Уменьш.-ласк. к  ш е с т о к  2. Медведь пришѐл — ста-

рушка старичка завалила под корчагу, а сама к курочке в шосточек полезла (из 

сказки); Курочка в шесточке оладики печѐт, петух на шешке заспу толчѐт (из 

сказки). 

ШЕСТóЧНЫЙ ∟ Ш е с т ó ч н а я  д о с к á. Решетка, которой закрыва-

ется «шесток» (по 2 знач.). Закрывается шесток — шесточная доска; Шесточ-

ная доска. Под шешком. 

ШЕСТЬ ∟ Ш е с т ь  д н е й = ш е с т и н ы. Полугодовые поминки дела-

ют. Шесь дней, десять дней делают, у кого чѐ есь дак. 

Трактор марки Д-60 (ТДТ-60). Бульдозер с ножом, а у 

трактора щит. Я ездил на КТ-сорок и на шестьдесятке. 

Часть кишечника животных, подвергаемая выделке. И у 

животных есть, где скапливается навоз, отходы. Его выдирают, шетархню, 

полощут на реке. Это самая кожица, мохнатая такая. А потом вымораживают. 

Хоть как вымерзает, всѐ равно пахнет навозом. 

ШéЯ ∟ Б р а т ь  с о  с в о é й  ш é и. О необходимости затрат больших 

физических сил. Простому человеку держать (скотину) — надо всѐ со своей 

шеи брать! ∟ Б ы т ь  н а  чьей-л. ш é е. Быть предметом забот кого-л., обре-

меняя его. Если мать боле(е)т — всѐ на моей шее. ∟ Л е ж á т ь  н а  ш é е, 

неодобр. < с и д е т ь  н а  ш е е. Я каляка… Лѐжу, на шее лѐжу. Кормлюся, не 

работаю. ∟ Н а в о д и (н а в е с т ,  о т ъ é с т ь)  ш é ю  (ш é и). Поправ-

ляться (поправиться) в результате хорошего питания. Отъедайтися туто, 

наводите шеи; Поговорка такая. Ох-де сало! Навела шею-де, наростила с тара-

канью ножку! (иронич.); Ну дома уже отъедятся, отъели в Акчиме шеи (иро-

нич.). Тебя шишками они закормили. 

б о й к и й  1 — отличающийся непоседливостью, шаловли-

востью (обычно о детях). Вышибалко ето! Чѐ-ко бойкая какая, шибка. 

Очень, в значительной сте-
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пени. Не шибко большая падера была; Вода-то не шибко холодная; Не шибко 

красная. Сбела, светло-красная; Мороз — и вроде, мол, он и не шибко мороз; 

Это дрова. Всѐ уж расколоты. Пожалуйста, топи! С печкой шибко много идѐт. 

// < с л и ш к о м — чересчур, сверх меры. Платье-то у тебя шибко коротко, 

длинное-то лучше; Я вот уж шибко здесь густо налячкала. Думала, что гуще-то 

лучше. 

2. Сильно, значительно по степени проявления, интенсивности и т. п. 

Шибко они лошадей наказывают; Давай, Агаша, шибче! Ругай их! Дай им жа-

ру! // Проявляясь в значительной степени, интенсивно и т. п. Ребята-то в 

школу не ходят, шибко уж холод быват когда; Жар-от шибко-то будет, вот он 

и бредит; Шибко голодуха была, когда картошку посадили. 

3. обычно в соч. с «не». Не совсем, не в полной мере.— Ну как, у Павли-

ка-де рука-то зажила? — Да не шибко зажила! Изломать-то единова, а вот!.. 

4. Очень хорошо / хороший (в достаточном количестве, в достаточной 

мере, полноценно, удобно и т. п.). Не шибко (внук) молоко-то ест; Я уже шиб-

ко Маруськину (девочку) знаю; Он не так уж большой, а вот шибко рассужает: 

всѐ по-взрослому (о пятилетнем мальчике); Не шибко в холод и ездить! Летом 

надо, летом. // Очень хорошо / хороший, качественно / качественный (обучен, 

сделан и т. п.). Он грамоте-то шибко! Его на другого ужо чѐ-то учат; Какой-то 

не шибко, пресноватой квас-от ишо! 

5. < г р о м к о. Я ведь глухая. Вы говорите шибче! // Очень, слишком 

громко. Поросѐнка купили. Визгливой: визжыт шибко!; Ребята бегают визжат, 

девки ле визжат. Завизгают шибко — ругают их. 

6. = б ы с т р о  1. Если шибко бежишь, дак говорят: только летят ивер-

ни! 

7. Громко и часто. Сердцо чѐ-то у миня тукат шибко. 

8. < ч а с т о. Я шибко на гулянки не ходила; Я шибко-то к врачам не хо-

жу; Молодой мужик утонул. Шибко етто тонут!; Белой-то (хлеб) тоже нашему 

брату не шибко в нос бросатся! // Часто и результативно, сильно по степени 

проявления, интенсивности и т. п. Не шибко, но всѐ же охотился, добывал на 

пропитанье; Непутный человек, идол нехороший!.. Шибко бьѐт, ругат!; Бабы 

дружелюбливы все. Всяк свою родню все собирают, а шибко не ругались у 

нас-то здесь. 

9. Очень активно, интенсивно. Здесь шибко ладятся большое (предпри-

ятие по переработке ископаемых) открывать-то. // Интенсивно и продуктивно. 

Я согоды крепко сенокосить не буду. Это я одна шибко сенокосила. 

10. В большом количестве, объеме, подолгу. Мухи лезут шибко в избу-то; 

Чѐ-то там, видно, горит: дым надавило шибко; Шибко-то наспеет (морошка), 

дак с молоком хлебашь; Жорливая — это значит прожорливая. Шибко, значит, 

кушат, ест; До войны-то шибко тут зарабливали; Ничѐ не жорѐт, весь исхудал. 

Шибко уж сахар всѐ ел; Шибко волю ему было дато, балбану; Шибко разгова-

риват — разговорчивой. 

ШИВáТЬ, несов. перех. Многокр. и кр.-отриц. к  ш и т ь  1. Да ты мне и 

не шивала (кисет)!; Я дак и на машине не шивала: не было у нас. 

ШИКОВáТЬ, несов. неперех. Ведя разгульную жизнь, проматывать 
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деньги. Она х отцу да х матери уехала. Там шикуют: отец у йих пьяница; За 

отца вон какую пенсию получают! Она (мать) теперь и пьянствует, шикует. 

С в е с т и и ы см.  с в е с т и. 

Уменьш. к  ш и л о. Ето шильчико сделано. 

ШИНѐЛКА, ласк.-снисх. < ш и н е л ь — форменное пальто особого по-

кроя у военных. Солдат идѐт с армии. Какой кляшшой мороз! Он в сапогах, 

шинѐлке — не мѐрзнет. 

ш и п и ц а  1. Землянича, малина, бруснича. Есть шипи-

га. // собир. Плоды этого кустарника. Шипига — еѐ на лекарство берут. 

> ш и п о в н и к. Шипица растѐт. Шиповник, наверно, 

зовут; Шипица — у ѐ цвет розовый; Шипича колючая. Чвет рвут. Ягоды-то 

сельхоз запасат, чвет — на чай. // собир. Плоды этого кустарника. Шипица 

есь, я приносила ягоды. Шибко хорошой, вкусной чай, да красной-красной!; 

Там много ягоды. Я ходила, нарвала много шипичи чай запаривать. 

2. Небольшой шип растения, впившийся в тело. Заноза какая попадѐт 

или шипица — сидишь колупашь. 

3. Болезненная бородавка, обычно возникающая на подошве ноги или на 

ладони. В пъяте дак шипица растѐт. Наступишь — она туда уйдѐт и растѐт; Вот 

она как попала мне в руки (заноза), да и всѐ. Вот шипица растѐт. 

4. неодобр. О вздорном человеке. Она така жо шипица! Не пустила, не 

пустила в огород! 

ш и п и ц а  3. Шипичка на ноге. Ессенцию навалил на бо-

родавку — вся кожа-та сгорела, отстала. 

Являющийся частью 

куста шиповника. Шипишный цвет обрывам. Цвет розовый, душистый; Вчера 

ходила по виники, нарвала шипичной цвет да земляничу. 

2. Приготовленный из плодов, соцветий, листьев шиповника. Сироп-от 

уж я пила шипишной; Шипишной (чай) в мягком месте, чтобы не мялса. 

∟ Ш и п и (к ý с т и к)  см.  к у с т. 

ш и п и ц а  1. Вот шипишник да чѐ розовым цветом-

то; На шипишнике бурдовый цвет-от, не красный. // собир. Плоды этого кус-

тарника. Просто так его едят, шипишник-то; Шипишник здоровой (полезен 

для здоровья), только кости у ѐ. // Настой плодов этого кустарника. Шипиш-

ник стала пить да смороденник. 

ШИПóЧЕК, уменьш. Маленький остроконечный колючий выступ, вы-

рост на стеблях, ветках деревьев. Листочки как у ивы, только коротенькие, 

только их немного. Шипочки есть на стебле мелконькие. 

ШИР 1, звукоподр. 1. Имитация звуков, возникающих при резких, энер-

гичных взмахах чем-л. (крыльями, косой и т. п.). Шир! Налетел нечистый, все 

копѐшки повалил. 

2. Имитация звуков, возникающих при распиловке. Кось пилят там: шир-

шир-шир-шир! Только плачу, плачу! ∟ Ш и р  и  ѐ р. То же. Раньше пилой 

короткой пилили — шир и ѐр! 

ШИР 2, междометн. глаг. Быстро, энергично задвинуть, подвинуть 

что-л. Она (Баба Яга) села только на лопату — он еѐ шир в печь! И уехал (из 
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сказки). 

Более протяженный (протяженно) в 

поперечнике, чем в сравниваемом случае. Ето шумливая речка, шире, глубокая, 

каменистая; Галифе — ето опять шьют здись шире, а там узенькие; Река как 

ручеѐк, только маленько ширче; К саням облучины делаются, чтобы сани 

ширше были; Летяга… вроде белки, но у ѐ сарафан ширше под подмышкима, 

от передних ног до задних. ∟ О т к р ы и

о к н á  см.  х а й л о. ∟ Ш и - д á л е. Об усиливающемся, разрастающемся 

разговоре, споре и т. п. Из-за лошади поспорили. Шире-дале — и пошло!; 

Бабы соберутся в кружок, шире-дале, разговорятся. И говорят… 

ШИРК, междометн. глаг. О быстром движении чего-л. по чему-л., со-

провождающемся характерными шаркающими звуками. Я один гроб толкала, 

он по доскам только ширк! Так он и катнулся (в пересказе сна). 

Шумно сморкаться. Соплей-то — добры 

гири! На (платок), ширкай. 

2. Шумно производить характерные звуки, втягивая воздух носом при 

насморке. Ширкаю, и кашель такой твердой. Захворала. // Шумно производить 

характерные звуки при втягивании воздуха (о носе). Чѐ у тебя нос-от ширкат? 

3. Задыхаясь, издавать характерное хрипение. 

— начнѐшь ширкать, дак не отобьѐшься ведь, чѐйно! 

4. Издавать глухие звуки, напоминающие шарканье (о птицах). К дожд-

ливой погоде дак питькат, а вот к северу (к северному ветру) дак ширкат. 

5. Производить действие, включающее энергичные движения по поверх-

ности чего-л., сопровождаемое характерными звуками. Раньше дрова пилить 

соберѐмся, пил на пять, и займѐмся ширкать там; Перестаньте ширкать-то тут! 

Топором ширкашь? Идите отсюда!; Высохло всѐ. Надо ширкать. 

ш и р к а т ь  4. А вот сиверушка ширкатся — 

всѐ к северу (северному ветру)… А к дожливой погоде дак питькат. 

2. = ш и р к а т ь  5. Ты чѐ едак-то ширкашша! 

-ШАБáРКИ, безл. сказ. неодобр. О небрежном, недобросовест-

ном выполнении работы, вызванном стремлением быстрее освободиться от 

нее. Этот балабан, а тот работяшшый, как медвежонок. А тот только ширки-

шабарки! 

Сов. к  ш и р к а т ь  1. В городе надо платочек 

иметь носовой, в карман положить, а в деревне на пол ширкнут, во торянку на 

улице тяпнешь. 

ШИРКОТóК, ед. Шум, возникающий в результате действия, связанного 

с энергичными движениями по поверхности чего-л. Прислушались: пилят ока-

янные! Ширкоток. 

ШИРóКИЙ ∟ Ш и р ó к о е  х а й л ó  см.  х а й л о.  

ШИРОКОГóРЛЫЙ, неодобр. Обладающий очень громким, сильным го-

лосом. Горланистой! Много ему надо, широкогорлому; Широкогорлая! Как 

ухат! (мычит корова). 

ШИРОКОЛáПЫЙ, бран. О ком-л. крупном (обычно о насекомом). Ой, 

проклятый, какой широколапой бежит! Откуда ты, клоп, выбежал? 
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ШИРОКОЛóБ = ш и р о к о л о б к а. Тут широколобы клюнут. Счас я из-

ловлю вам головастика; Это не широколоб, а усынька. 

ШИРОКОЛóБКА. Пресноводная рыба подкаменщик. Широколобка — 

маленькая рыбка в тихом месте под камнями; Широколобка. У неѐ голова 

большая, а туловище маленькое. 

ШИРóКОНЬКИЙ ∟ Ш и р ó к о н ь к о (е)  х а й л ý ш к о  см.  х а й -

л у ш к о. 

ШИРОКОПЛѐНЫЙ. Снятый на широкую кинопленку. В Мутихе — там 

хорошее кино, широкоплѐное. 

О ком-л. прожорливом, крупном (обычно о 

птице, животном). Кыш ты, проклятой, широкоспинной! Про тебя я там кар-

тошку загребла?! (петуху); О, широкоспинной какой! 

ШИРОКýЩИЙ, усилит. 1. к  ш и р о к и й — имеющий большую протя-

женность в поперечнике. Вот такой большущий, долгущий и широкущий 

куштан. Картошку окучивают. Куштан тяжѐлой, большой. 

2. к  ш и р о к и й — не облегающий, просторный (об одежде). У нас 

Верка тоже привезла штаны широкушшы. 

ШИРФ → ш у р ф. Здесь коровы пропадают, дак больше в ширф падают. 

Геологи накопают; Ширф пробьют вниз и еѐ (бадью) на шнуре спускают. По-

том достают с камнями, с землѐй. 

Е  см.  ш и р е. 

ШИР-ШИР-ШИР, звукоподр. О шуршании, шорохе, сопровождающем 

энергичные движения по поверхности чего-л. Она вот как косит: жж-жж, гре-

бѐт: шир-шир-шир! 

Е  см.  ш и р е. 

ШИРЫКáТЬ, несов. неперех. = е р ы к а т ь  2. Вот сидишь на месте — 

не сидишь спокойно… Ерыкашь, или ширыкашь. 

ШиТИК. Вид плоскодонного речного судна. Товары из Чердыни достава-

ла. На лошадях зимой, а летом на шитиках — маленькая баржа; В некоторых 

местах по горло бредут. Семья на шитиках, а мужики бредут. 

ШиТЫЙ 1, прил. 1. Изготовленный шитьем. Жилеты носят, вязаные или 

шитые. Безрукавые. // Изготовленный шитьем, покупной. Нынче платья, юбки, 

кофты — всѐ шитое возят. Носки, чулки — всѐ готовое; Там (в магазине) плат-

тя и всѐ там есь. Плаття шитые, польта есь, плюсовые гуньки, плюски. У меня 

взята.  

2. Шитое, в знач. сущ. Изделие, изготовленное шитьем. Теперь йих не 

носят — куплѐное да шитоѐ. // Покупное изделие, изготовленное шитьем. 

Раньше была мануфактура, а шитого не было; Прошлый раз шитого много 

привозили. Мануфактура есь. 

3. Изготовленный из сколоченных досок (о деревянном полотне). Сѐдни 

пекарня горела на Мутихе. Крыша-то вся горела: шитая была.  

ШиТЫЙ 2, прич. < с ш и т ы й — изготовленный шитьем. Невод ван-

дышный — шитый из холста. А другой из ниток вяжется. ∟ Б ы т ь ш и -

м ы о. Быть приведенным в порядок, ухоженным и т. п. А как раньше: коси-

ли, (но) шито-мыто было! ∟ Н е  л ы к о м  ш и т. Не хуже других в каком-л. 
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отношении. Один себя лучше считает, а я, мол, тоже не лыком шит! Это дру-

гой говорит. ∟ Н и  ш и ы о. О состоянии запущенности чего-л., 

отсутствии ухода за кем-л. Напьѐтся — меня, пьяной, выганиват, а чѐ у его 

будет, я уйду дак?! Не шито не мыто, вши заедят. ∟ Ш и - к р ы о. 

Скрытно и так, чтобы не осталось никаких следов, улик чего-л. Шито-крыто 

всѐ сделано. Знают, кто его убил… Они поссорилися; Провинится человек и 

говорит: Я тебе уплачу, токо чтоб всѐ шито-крыто было. Ну и взяточник берѐт.  

ШИТЬ, несов. 1. неперех. Скреплять, соединять ниткой и т. п. при из-

готовлении одежды, обуви и т. п. Шили сапожники дратвой из ниток или 

куделей; А я вот шой (шей) да пори — не будет простой поры. // перех. Изго-

товлять что-л. таким способом. Мужики себе шьют бакила; Юбки шили 

холшовые и рубахи холшовые носили; Пестери тожо делали. У нас всѐ шили, 

плетѐных не было. ∟ Н и  ш ь ѐ т,  н и  п р я д ѐ т,  н и  т к ѐ т,  н и  п ó р е т, 

неодобр. Уклоняется от определенных действий, обязанностей и т. п. Ни 

шьѐт, ни прядѐт, ни ткѐт, ни порет: есь бабушка! Надоело ей уже. // неперех. 

Заниматься изготовлением одежды, обуви как ремеслом. Шьѐт которой — 

портной; Швея была. Ну, по-нашему — шила, портниха по-деревнему. 

2. перех. Скрепляя, соединяя, подвергать обработке в процессе изготов-

ления одежды, обуви и т. п. Иглой кожу шили; Тожно молодая боялась по-

койников-то. Где увижу в окно — холстину шьют покрывать из неѐ, подушеч-

ку, — боюсь. Теперь самой. 

3. перех. Сшивая, прикреплять. Брали материю чѐрную и потлад шили 

ситцевый, стежили. Стежили на вате. 

4. перех. < о б ш и в а т ь — нашивая (материю, кожу и т. п.), покры-

вать, обтягивать. Я пришла в едаку-то пору — он сидит лыжи шьѐт из кысов; 

Лыжи шили: доски обшивали, кыс называется. С ног у лошадей или коровы. 

5. неперех. Вышивать, расшивать. Всѐ мелким бисером шили. 

6. перех. < п л е с т и — изготовлять что-л. витьем, переплетением. 

Кажный делат мерѐжи сам. Не делат, а шьѐт мерѐжи, надо сказать. 

ШиТЬСЯ, несов. 1. = ш и т ь  1. Я вот цицяс сижу шьюся без вас; Айда-

те, девки, со мной шти хлебать! А ты давай шойся, шойсь! // Изготовлять 

что-л. таким способом. Женьшыны шьются на машинах; Она юбку шила, 

шшоткой обшивала. Ну. Шилась, конечно; Нитки бабиныма, если надо шить-

ся, берут. // Заниматься изготовлением одежды, обуви как ремеслом. Раньше 

катали ходили зыряна, шились. Чуни шили, валенки катали. 

2. Изготовлять одежду на заказ. Это шьѐтся чужой: шиться кто-то 

пришѐл. // Заказывать, изготовлять одежду где-л., у кого-л. У кого шьѐшша?; 

Она шьѐтся. Де-то в люди отдавать, платить. 

3. Продергиваться при шитье (о нити). Эти дратвы надо делать ровны-

ми, чтоб они ровны были. Не ровны, дак плохо шьются. 

4. страд. Изготовляться шитьем (об одежде, обуви т. п.). Она называла 

его сарафан и дубас. А можот, оне как-то по-разному шилися; Он шьѐтся с 

головой, совик этот, лицо токо остаѐтся. Шерстью тожо наверх шилса. // Из-

готовляться плетением. Пестерь-то — это из берѐста шьѐтся. За грибами с 

ним ходят. 
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5. Продаваться, будучи сшитым, изготовленным шитьем (об одежде, 

обуви и т. п.). Коты — они на базаре шились раньше. 

ШИФОНéР → ш и ф о н ь е р. Всѐ нажили: комод, шифонер куплено. 

ШИШ 1 ∟ Д о  ш и ш á, экспр. Очень, предельно много. Ой, у меня их 

(детей) было до шиша, да только трое осталось; Комаров до шиша! ∟ Н á  

ш и ш  (н а  ш и ш á), экспр.  н а  ф и г. Если на совесь, дак я тебе точно ска-

зать… На шиш я пристал за вами!; На шиша мне нужны десять классов! 

ШИШ 2, частица экспр. 1. Употребляется для выражения невозможно-

сти чего-л. Шиш они тебе поставят! Они сами ничѐ не понимают. 

2. Употребляется для выражения полного отрицания чего-л., противо-

речащего ожиданиям. В прошлой год студентка потеряла авторучку, один 

парень нашѐл и шиш отдал! 

ШИШЕБáР. Растение репейник, а также его соцветие. Она расколется, 

красная головка, шишабар такой, разворотится. Ребята куклы делают из него. 

ШИ-ШИ-Ши, звукоподр. Имитация шепелявой речи. Старушка говорила 

как-то сквозь зубы: ши-ши-ши. Шубной язык про еѐ говорили; Инолды моло-

дая баба, а говорит: Ши-ши-ши! 

ШиШКА. 1. Округлая выпуклость на теле человека, животного, на де-

реве. Паут окусил — шишка. Какой бугор оплыл!; Кила-то — она болит. Вот с 

кулак шишка растѐт мьяккая; Берѐза, на осине растѐт… Шишка, наплыв; Это 

чага, она большой шишкой нарастат. // Утолщение пряжи, возникшее в ре-

зультате скручивания волокон со случайно попавшим пухом, с какими-л. при-

месями. Раз она прядѐт, дак тоненько прядѐт, что и шишок не было. 

2. иронич. О важном, влиятельном лице. Лѐнька там шишка! Депутат по-

селковый; Она ведь в школе шишка была: комсорг! 

3. Передовое тягловое средство в караване. До станции Чердынь всѐ 

плавали. Баржи тянут. Первой идѐт, дак та уж шишка. 

4. Соцветие хвойных и некоторых других растений, имеющее округлую 

или овальную форму и покрытое чешуйками. Кедровка. Мы еѐ так зовѐм, по-

тому что она шишки кедровые долбит, ест; Она возьмѐт вольховы шишки при-

несѐт; Соссем нету шишок на хмелю! ∟ Б ó ж ь и  ш и ш к и, иронич. Об ис-

пражнениях (обычно не жидких). Божьи шишки полетели! Она сегодня не 

маралась; А там какой-то згальник полез на ѐлку. Вот божья роса (говорит)! А 

оттоль божьи шишки полетели! ∟ Ш и и кого-л. О 

чьих-л. неожиданных неприятностях, бедствиях. Опять-де на нас шишки по-

валились! Дом сгорел, пять тысяч-де стоил. // собир. То же. Пихтова шишка 

тоже есть, только еѐ не снимают на семена, а елову шишку снимают; Мало 

шишки у реки; Годов пять уже нет шишки еловой и пихтовой — ушла белка! // 

Плод некоторых растений, напоминающий по форме, внешнему виду такое 

соцветие. Некогда шишки-то от платья-то отодрать! 

5. Вид прически, волосы, собранные на затылке в узел. Косы-то всѐ заги-

бали вокруг головы, такая уж у нас была мода. А нынче вон всѐ кусты носят, 

шишки да. 

ШИШКáРНИК, м. и ж. Человек, занимающийся сбором кедровых шишек. 

А люди собирают шишки, вот и называются шишкарниками. Женьшыну тоже 



 233 

так назовут. 

ШИШКОВáТЬ, несов. неперех. Собирать кедровые шишки для после-

дующей заготовки орехов. Говорят, когда шишки снимают: шишковать; 

Шишки сшибают ходят — вот и шишкуют. 

ШиШЛЯТЬ, ШиШЛИТЬ, несов. неперех. Медленно, понемногу делать 

что-л. Хоть больной лежал бы, да канителюсь чѐ-то ишо по дому, шишлею; 

Сѐдни уж не работал, а шишлел только немножко; Ходим чѐ-то делам, шиш-

лим; Всѐ шишлет! То по грибы ходит, то что. А я вот эту всѐ котомочку вожу 

(нянчит ребенка); А сам с комара — худенькой! Шишлят тихонько, работает. 

ШКАНТ < ш и п 1 — выступ в какой-л. детали, служащий для вставки в 

соответствующее ему по форме углубление (паз, гнездо) другой детали с це-

лью плотного их соединения. Пазы и шканты есь у него; Две расколодки и 

делают. Расколачиватся, который на шкантах, потолок плахима; Хлябат поло-

вица-то, хотя и на шканту. 

ШКАНТиТЬ, несов. неперех. Соединять с помощью «шкантов». Шкан-

тить — ето когда уже впритѐску делат или в закрой. 

ШКáРИК → ш к а л и к — небольшая бутылка для водки, с водкой. Без 

шкарика не поедешь на тот берег. 

ШКВóРИТЬ, несов. перех. Счищая верхний слой, грязь, скрести чем-л. 

жестким, острым. Возьмут ноги от овечки или от кого ли. Шерсть-то палят, 

ножиком шкворят, чтобы лишнюю-то грязь убрать. 

ШКЕЛéТ ← с к е л е т — совокупность костей, образующих твердую 

основу тела человека. Родился — как шкелет был: кожа да кости!; Если худой 

человек — как шкилет, говорят. // Об очень худом человеке. Шкилет: только 

рѐбра одни; Шкилет его называют. 

ШКéТИК, ласк.-снисх. Маленький, худосочный мальчик, подросток. Всѐ 

маленькие каки-то, шкетики робята у меня были. 

ШКИВ. Приводной ремень, которому дает движение колесо. Диск са-

мый и вращатся. Есть там ремень, вот етим ремнѐм и крутит. Вообще-то это 

шкив, это не кожаный, а прорезиненный. Шкив-то, это ведь с нитками. На вал 

одевается, и крутит. Шкив называют. 

ШКóДА, общ. Шаловливый, склонный к озорству ребенок. Ой, бутылку 

схватила, прольѐт втиранье моѐ! Ну что за девка, шкода!; Еѐ одну не оставишь, 

така шкода растѐт (о внучке)!; Бедному Пашке, дак ему завсегда попадат. А в 

садике так и называют: Пашка-шкода. 

ШКóДНИК = ш к о д а. Шкодник больше говорят про маленьких ребят. 

Что-нибудь поломают, раскидают — говорят: шкодник; Вот ведь всѐ ему надо 

пакостить! Шкодник! 

ШКóДНИЦА. Женск. к  ш к о д н и к. Она уж какая шкодница: везде-то 

лазит!; Шкодница скажут про такую девчонку. 

ШКóДНИЧАТЬ, несов. неперех. > ш к о д и т ь. Шкодницяшь, пакостишь 

маленько, Оля-Лѐля!; Шкода, видать, ты: тожо шкодишь, шкодничат. Смотри, 

что делат! 

ШКóДНЫЙ. 1. > ш к о д л и в ы й — озорной, проказливый. Люба ох как 

шкодная! 
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2. Приносящий вред, убыток. Медведи — шкодные зверюки. Оне коров 

давят. 

ШКýРА. 1. Наружный покров тела животного, кожа с шерстью. А 

шкура у соболя и у белки серая и зимой белей; Не корми его, он без сала-то уж 

толстой. Вон, из шкуры вылезат! // Снятая с убитого животного кожа с шер-

стью, часть такой шкуры. Убивал рыся сын. Шкуру продали. Красивая шку-

ра!; Рукавицы шили из овчины, из телятины, из лосиной шкуры; Лыжи широ-

кие, и на них какие-то шкуры от зверей, чтоб в сырую погоду хорошо было на 

них ходить. // Шерстяной покров тела животного. Белка-то не дошлая: вот 

шкура белая, а кожа серая. Когда дойдѐт, то тожо белой станет. 

2. Кожаный покров тела человека, кожа. Вот у Вани-то, у бедного, 

шкура-то лаптаками катится. Жара ведь там, в Ташкенте, какая!; Зять — сест-

ры мужик (такой): сдирай с себя шкуру и сдавай — он принимать будет! 

∟ С о д р á т ь  (д и к у ю)  ш к ý р у, экспр. Взять завышенную плату. Или 

опять грабодѐры. Продают что-либо, дерѐт деньги с человека, готов шкуру 

содрать; А то бы заплатил деньги, залегистрировал да содрал бы с того дикую 

шкуру! 

3. О верхней одежде. Ой, сто шкур на себя девка одеват, подумайте толь-

ко! 

4. Хитиновый покров тела насекомых. От грязные жужчи! Такой боль-

шой он, чѐрный, как уголь. Шкура у него отсвечиват. 

5. < к о р а — наружный поверхностный покров ствола, ветвей или кор-

ня древесных растений. Ошкурит шкуру с дерева догола — чистая; Шкурят — 

снимают верхнюю шкуру с дерева. 

6. О жизни, существовании, состоянии человека или животного. У них 

свои дела. Кто убил, так отчитатся своей шкурой (говорит брат убийцы); Тожо 

медведь. Он ведь хитрый. Всяк свою шкуру бережѐт — он тоже не даѐтся. 

7. бран. Ругают. Ругань это слово. Шкура-де ты!; Старухи между собой 

да чѐ. Досадили одна другой: Ах-де ты шкура! ∟ Е х и а, бран. 

Ох вы, ехитные шкуры! Ох вы, собаки! 

ШКУРѐНЫЙ, прил. = о ш к у р о в а н н ы й. Шкурѐной балан — это когда 

с него шкуру — кору — снимают. 

ШКУРѐХА, ж. бран. Шкурѐха — это ругань. Девочку так, мальчика-то 

нет. Старухи досадили одна другой; Шкурѐха — девочка лет десети. Матери 

сделат, наврѐт — та скажет: Ох ты шкурѐха! 

ШКýРиТЬ, несов. перех. < о ш к у р и в а т ь. Шкурят — снимают верх-

нюю шкуру с дерева; Зыбку делают — шкурят: кору снимают, берѐсту. 

ШКýРКА. 1. = ш к у р а  1. Шкурки с оленей сдирает; Овчинник приез-

жал, выделывал шкурки-то, а мы шубы-то и шили; Из шкурок собаки рукави-

цы большушшые. // Уменьш. к  ш к у р а  1. Ето с белок шкурку сдирают; Об-

резашь ему (кроту) чухло, распарывашь на ходу шкурку. // Снятая с убитого 

животного кожа с шерстью, часть такой шкуры. Есь контора: сдают эти 

шкурки и дают за это провиант; Шкурка-то у крота хорошая. Вон какая бле-

стяшшая! И крепкая, не рвѐтся; На одну лыжу пойдут три шкурки от ног лося 

или от коровы ли, от лошади. ∟ Н е  с т ó и т  ш к ý р к а  в ы и < о в -
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ч и н к а  в ы д е л к и  н е  с т о и т. Это плохая нитка, дак говорят: не стоит 

шкурка выделки. // Шерстяной покров тела животного. Весной его уже не 

называешь беляком: шкурку меняет. 

2. = ш к у р а  3. Балахоня — кака-нибудь шкурка, лопотина. Она не по 

туше какая, балахоня; Шкурку (клеенчатую куртку) надень. 

3. Оболочка почек, плодов растений. На иве мочка выходит… Потом 

шкурка спала, потом белая делается. Это самые цветы есть у неѐ (вербы). 

ШКýРНИК, бран. Ох ты проклятой шкурник! Счас крапиву сорву! (ре-

бенку). 

ШКУРóВКА. Действие по глаголу  ш к у р и т ь. Раньше шкуровка была 

— теперь пролыска. 

ШЛѐПАТЬСЯ, несов. С шумом ударять друг друга, хлопать друг друга 

плашмя чем-л. мягким, гибким. Цѐ-то шлѐпаются (парятся) они там. 

ШЛюШКА. 1. = б и т о к 1  1. Шлюшки-то — поменьше которы, в етих 

суставах у копыта; Один биточек, или одна шлюшка. А как разоставляют до-

рожкой-то — битки там уже называют. 

2. Кость ногтевой фаланги пальца руки. Биточки в пальцах это. Шлюш-

ка — она самая последняя в пальце. 

ШЛяПА. 1. Головной убор с тульей и (обычно) с полями. Шляп у нас 

здесь нету. Не в моде почему-то они здесь; Вчера приоделся, в шляпе. // О 

чем-л., напоминающем своей формой, местом положения и т. п. такой голов-

ной убор. Четыре брата под одной шляпой стоят (из загадки); Шляпа, шапка. 

Устраивают осы. 

2. Верхняя расширенная (плоская или шаровидная) часть чего-л. Корень 

марьевой розовой, красная — ето шляпа у его. // Верхняя часть гриба. Мухо-

мор. Большие стоят шляпы! 

ШЛяПОЧКА. 1.  ш л я п к а  — уменьш.-ласк. к общему названию голов-

ного убора с тульей. Стоит цветок и по бочкам шляпочкой. 

2. Уменьш.-ласк. к  ш л я п к а  — верхняя расширенная (плоская или ша-

ровидная) часть чего-л. Булавка у меня на вороте. Раньше-то они были как 

иголки, а сверху шляпочки. // Верхняя часть гриба. Везде стоят мухоморы: 

красная шляпочка и белые пятнышки. 

ШЛяХА, общ. Животное, которое далеко и / или надолго уходит из до-

му. Они (коровы) тожно такие шляхи есть! Шляются по деревне и везде. 

ШМáРА. 1. Подруга, не являющаяся законной супругой, любовница. Са-

дись, прокачу, шмара дорогая! Шмара — полюбовница. Говорят: Смотри, идѐт 

со своей шмарой; Просто это побочная. Называют шмарой. 

2. бран. Эти пешком придут, шмары-те! 

ШМáРОЧКА = ш м а р а  1. Шмарочка. Вот-де я видела-де: со шмарой 

ходит! 

ШМóНДИТЬ, несов. неперех. груб. < и н т е р е с о в а т ь с я — стре-

миться узнать о ком-, чем-л. Оне, эти, ходили, шмондили: спрашивали, как 

магазин работат. 

ШМОТАНиНА, ШМОТЕНиНА, пренебр. = ш а л а ш о л к а  1 — о пло-

хой, ветхой, рваной одежде. Ежедѐнну шмотанину накинѐшь и кажный день 
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носишь; Там каку-то затегали же шмотенину. На полати-то солому-то не тену-

ли же! 

ШМОТАНиНКА. Ласк.-снисх. к  ш м о т а н и н а. Шмотанинка, где моя 

шмотанинка? 

ШМОТЕНиНА  см.  ш м о т а н и н а. 

ШМóТЕНЬ, бран. Об опустившемся, деградировавшем человеке. Прие-

хал из Москвы и живѐт здеся. Стал шмотень, пьяница; Да он, верно, какой-то 

шмотень, урод! 

ШМóТИН, бран. = ш м о т е н ь. Я его ругаю: Шмотин! Како-ко послед-

нее слово — шмотин. ∟ Б у д ь  т ы  ш м ó т и н!, бран. Будь ты шмотин! — я 

ругаю. 

ШМОТиНА, пренебр. = ш а л а ш о л к а  1 — о плохой, ветхой, рваной 

одежде. Изодрал каку-то шмотину или бумагу. Сам издерѐшь на трепьѐ или на 

чѐ-нибудь; Распять шмотину, чтоб высохла; Шалушолка, шмотина, куфайка — 

вот одѐжа была. Ничѐ не было! 

ШМОТиНОЧКА, иронич. О любой одежде. Каки шмотиночки заведѐт 

человек, ботиночки каки наденет девка или женшына — о, снарядилась! 

ШМóТКА, обычно мн. шмотки, обих. = ш а л а ш о л к а  1. Мама соберѐт 

бельѐ — ето шмотки. Она их стират; Буду я шмотки гладить; Надень, говорю, 

шмотку-ту. // пренебр. О ветхой одежде, белье. Надень шмотку — пальтю-

шечку, — раз она худая. А хорошее — пальто; Тряпьѐ шмотками зовут. 

ШМóТНИК, неодобр. = ш м о т е н ь. Это шмотники мешок да фуражку 

потеряли. Оне распьяным-пьяны! 

ШМóТОЧКА, обычно мн. шмоточки, ласк. = ш а л а ш о л к а  1. Так 

один другому валенки, сапоги, шаль давали — шмоточки; Маленько постирать 

шмоточки. 

ШМОТЬѐ, собир. пренебр. 1. Любая одежда, белье. Гвоздь вколотил. Тут 

вешайте всѐ на стену, шмотьѐ-то чтобы не валялось; Шмотьѐ — это какое-то 

бельѐ ли чѐ ли. Иной раз: Что делашь? — А стирала шмотьѐ, или чинила ли. 

2. Старая одежда, белье. Разное барахло, шмотьѐ. Фуфайка уж потрепа-

лася, негодная к носке — шмотьѐ одно!; Шмотьѐ — это можно уж выкидать, 

выбросить его, хлам уж один; Плоха одежда-то, дак как назовѐшь? Шмотьѐ и 

есь! 

ШМóТЯ, общ. перенебр. О неряшливо одетом человеке. Чулки-то спус-

тились, шмотя! 

ШМыГАТЬСЯ, несов. = ш и р к а т ь  2. Ты чѐ едак-то ширкашша, шмы-

гашша? 

ШМыРКАТЬСЯ, несов. Издавать глухой шум, шорох, возиться. Подко-

палися стеной. Разослушал, что это не собака шмыркатся. 

ШОВЕРѐДНО, нареч. в роли безл. сказ. = т я ж е л о 2 4. Ну вот сама се-

бя надсадит она — тежело ей будет. Шоверѐдно — тежело, значит. 

ШóНЯ, общ. Вялый, нерасторопный человек, увалень. Раз он тихо делат, 

так тихоня или шоня. Шоня — тихой человек. О женшыне и мушшыне. Всяки 

есь мушшыны; Чѐ-то тихо сделат, мать скажет: Ох ты шоня!; Шоня — тихая, 

неповоротливая. Женьшына, мушшына. Шоня с голоду сдохнет. 
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ШОР, ШУР, междометн. глаг. О быстром, энергичном движении. Я по-

шѐл на гумно, увидел. Сходил, взял ружьѐ, подошѐл. Она из бани-то шор-р! 

Выскочила, убежала; Сунула ему тарелку — шур! 

ШóРИТЬ, несов. перех. = ш о р к а т ь — счищая верхний слой, грязь, с 

силой тереть кого-, что-л., производя характерный шум, шорох. Вехоткой 

шорила — и добро!; Ну шорила, чтобы белоѐ (белье) было. 

ШóРКАЛКА. Приспособление, жесткая мочалка и т. п. для отскреба-

ния, отмывания грязи. А чѐ, отстирашь, ли чѐ, мазутну-то! Я на реке тѐрла 

шоркалкой-то. 

ШóРКАТЬ, несов. перех. С силой тереть, скрести что-л., производя ха-

рактерный шум, шорох. Вар — ето починивают пимы, сапоги. Дратву-то шор-

кают о него. // Производя характерный легкий шум, шорох, измельчать тре-

нием обо что-л. Говорим шоркать — терим картошку на крахмал-то; Такие 

тѐрки у нас, из железа, гвоздѐм напробивано. Вот на них и шоркам. // Счищая 

верхний слой, грязь, с силой тереть кого-, что-л., производя характерный 

шум, шорох. Пол песком шоркали раньше; Сначала смачивают водой, потом 

песком посыпают и веником русенным шоркают; Тряпкой шоркают (сепара-

тор). Хорошо присушили (грязь)!; Мочалку намылим — тело шоркаем; Так вот 

вишь, как стираю: тру его всяко, шоркаю, пестую да. 

ШóРКАТЬСЯ, несов. 1. Отскребая, отмывая и т. п. грязь, тереть 

чем-л. свое тело в процессе мытья. В бане нужно лучше шоркаться, чтобы 

тело было чистое; А это мало-мали шоркаются мочалком; Мелконько мочалко 

совьют кругленько, тожно шоркаются. 

2. От многократного соприкосновения с чем-л. в процессе использования 

терять часть наружного покрова, покрытия. Листья пока есь, потом он шор-

катся. Потом пол им шоркашь, русяным голиком. 

ШóРНА. Шорня. Шорна — избушка. Там живѐт конюх, раз там хомуты; 

Еѐ мужик пьяный пришѐл в шорну. 

ШóРОХ 1 ∟ Д а м  ш ó р о х у, экспр. Употребляется в качестве угрозы 

наказания. Попробуй ишо долбануть — шороху дам! 

ШóРОХ 2. 1. ед. Подтаявший хрупкий пористый лед. Лѐд шорох назы-

ватся. Лѐд лежит, испершат, изгорит и проваливатся. 

2. Одна из льдин во время ледостава, ледохода. Льдина-то — она под во-

дой. А когда речка-то идѐт, проходит — остаются ледяные шороха. Это лѐд, 

который остаѐтся — много! — по берегам. // собир. Льдины во время ледоста-

ва, ледохода. Когда лѐд-от движется, шорох называется, пока вот его не зава-

лит этим снегом; Когда льдины несѐт весной, большой шорох получатся. 

3. Скопление, нагромождение льда, а также пустоты под льдинами, 

между ними в нагромождении льда. В шорох не провалися! Ледоход, плѐсо 

стоит, его не можот пробить. Лѐд набьѐт, набьѐт! Он стоит, под ним пустота, 

вот и шорох называѐтся. От шорохов начинаются половни. Половни открыва-

ются. 

4. Неровность, бугор на ледяной поверхности, обычно возникающий из-

за скопления шуги, льдин во время ледостава. Где-то место гладко, а некото-

рой раз шорох большой по льду-то. Шорохами называм; Перекат гонит шую, 
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настываюшшый мягкий лѐд. Лѐд выскакиват, и получаются шероха. 

ШОРОХОВáТЫЙ. Расколовшийся на куски и движущийся по поверхно-

сти реки во время ледостава, ледохода (о льде). Когда лѐд двигатся, так мы 

называм шорох. Шороховатый, говорим, лѐд. 

ШОР-ШОР-ШóР, междометн. глаг. О негромком ритмичном шуршании, 

шорохе, сопровождающем непрерывные энергичные движения кого-, чего-л. У 

нас как огонь потушим, легѐм спать — суседиха прядѐт. Куделько шор-шор-

шор, а веретѐшко тор-тор-тор! 

ШóФЕР 1 → ш о ф ѐ р. У меня там сын живѐт. Он на машине шофером. 

ШóФЕР 2 = ш а ф ѐ р. Две свахи, шофера из молодѐжи выберут. 

ШОХОВáТЫЙ, неодобр. Несколько неуклюжий, неловкий человек. Шо-

ховатый был. 

ШóШКА  см.  с о ш к а. 

ШОШТóК  см.  ш е с т о к. 

ШПАНѐНОК, экспр. О мальчике младшего возраста, который соверша-

ет мелкие проступки. Вредной он, сатана чистой! Настоящий шпанѐнок. Всѐ 

наперекор делаѐт; Куды-ко бы оне не убежали, шпанѐнки!.. Тут бы играли. 

ШПАНѐНОЧЕК. Ласк.-снисх. к  ш п а н ѐ н о к. Лазоревские шпанѐночки 

вот такие-то. Рубахи-то заступают, а ить гребут (сено)! 

ШПáНСКИЙ, неодобр. Свойственный шпане, характерный для шпаны. 

Шпанские выходки! Разве ето путная игра — в карты играть?! Пьянка да кар-

ты всего на свете хуже. 

ШПАНыРА, общ. неодобр. Скверный пронырливый человек. Только 

шпаныры у себя дѐржат деньги, а так — бабе отдают. 

ШПáРИТЬ, несов. 1. перех. < о п а л и в а т ь — удалять шерсть, щетину 

при помощи чего-л. раскаленного. Железом свиней палят. Костѐр разожгут, 

докрасна нагревают и потом шпарят. 

2. неперех. Производить какое-л. действие с особой силой, энергией, 

азартом и т. п. Вчерась и треттѐго дни идут, шпарят! Косят; Постромки за 

хомут изладят — и она шпарит, бежит! 

ШПИѐН  см.  ш п и о н. 

Спекулянт. Шпикулянт. Шпикулянтит ходит всѐ. Чѐ про-

даст дак, так и говорят. 

Заниматься спекуляцией. Шпику-

лянт. Шпикулянтит ходит всѐ. Чѐ продаст дак, так и говорят. 

ШПИЛЬ. 1. Длинный стержень. Чурка такая, шпиль в середину, потом 

второй такой же чурак. Ручка приделыватся, а потом крутят за ручку (в расска-

зе о жернове). 

2. Большой шпенек, гвоздь без шляпки. Раньше железного гвоздя не было. 

Пробуравят — надевают деревянные гвозди, на шпили. 

3. Что-л. в виде остроконечного, значительно вытянутого вверх конуса 

или пирамиды. Памятник — просто шпиль такой и четыре льва. 

ШПиЛЬКóВЫЙ. С подошвой, подбитой шпильками (об обуви). Бахилы 

есть шпильковые и прошивные. У прошивных подошву прошивают, у шпиль-

ковых деревянными шпильками приколачивают; Ботинки резинковые, шпиль-
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ковые. Шпильки деревянные были, наместо гвоздей. Прошивные просто драт-

вой шили. 

ШПИóН, ШПИѐН. 1. Лицо, которое секретным, преступным образом 

собирает или похищает сведения, составляющие государственную или воен-

ную тайну, с целью передачи их другому государству, врагу. Могут быть свои 

изменьшыки Родины, или шпион предаѐтся иностранной разведке; Это они 

вроде как шпионы были, с рацией. // экспр. О том, кто выдает чужие секре-

ты, тайны. Шпион! Предатель! (мальчику, который выдал секреты своего 

товарища). 

2. бран. О том, кто скрытно, украдкой наносит какой-л. вред. Пакос-

ник! Чѐ опять пакостишь! Ходишь блудишь тут, шпиѐн такой!; Наймиты вы! 

Диверсанты! Шпионы! (комарам). // бран. Чѐ ты бегашь, шпион! Иди, расска-

зывай сказку. Знат он у нас. 

ШПиЧЕЛЬНИЦА  см.  с п и ч е л ь н и ц а. 

ШПЫН, шутл.-пренебр. О голове, обычно большой, крупной. На твой 

шпын ничѐ не лезет; Голову большу называм шпыном. Большой шпын и лы-

сый шпын можно назвать; Шпын болит. ∟ К а к  ш п ы н. То же. У меня баш-

ка как шпын, большая. 

ШТáБЕЛЬ, ж. < ш т а б е л ь. А штабель-то одну клали; Эти две штабели 

отдельно стояли. 

ШТАН, ед. < ш т а н и н а. Обе ноги в штан-от один-от; Штан-от скатил-

са куды-ко. 

ШТАНДР, межд. Восклицание, используемое в одной из детских игр в 

мяч. Когда он подбежит к мячику, он кричит: Штандр! ∟ В  ш т а н д р. Дет-

ская игра в мяч, в которой используется такое восклицание. В штандр играем. 

Шчитаются, кому галить. Кто галит, он берѐт мячик и кидает его вверх. Кри-

чит кого-нибудь по имени, чтобы тот ловил мячик. Если тот поймает, он снова 

кидает вверх и кричит. Бросает. Тот не поймает — он бежит за мячиком, а те 

убегают. Когда он подбежит к мячику, он кричит: Штандр! — или: Стой! Ки-

дает в кого-нибудь мячик. Попадѐт — убьѐт. Ему одно очко. 

ШТАНѐШКИ, мн. уменьш.-ласк. 1. к  ш т а н ы  1. Айда, Сашенька, ло-

жись на койку. Снимай штанѐшки, в трусиках ложись. 

2. к  ш т а н ы  2. Штанѐшки раньше не носили девочки-то. Теперь тѐп-

лы-то штанѐшки покупают. // Любое белье — трусики, плавки и т. п. Штанѐш-

ки носили. Теперя трусами зовут; Теперя все, поглядишь, нагнѐтся — штанѐш-

ки видно! (осуждает короткие юбки). 

ШТáНИЧКИ, мн. Уменьш.-ласк. к  ш т а н и к и. Дитям рубашки, шта-

нички. 

ШТАНиШКИ, мн. уменьш.-ласк. 1. к  ш т а н ы  1. Разостелет штаниш-

ки-то на печь. По конеч-то штанов мокрый. Они, где больше снегу, сугробу, 

туды и лезут. 

2. к  ш т а н ы  2. Давай штанишки надевай! Гляди, каки ноги холодни, 

надевай чулки!; Чулочки снять надо: тебе легче спать будѐт. Штанишки надо 

снять. Спи, моя матушка! 

ШТАНТ. 1. межд. = ш т а н д р. Когда он скажет: Штант! — все стоят. 
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2. сущ. Детская игра в мяч, при которой используется такое восклица-

ние. Штант. Кружок ребят. Один, с мячиком, кидат на одного человека, а те 

убегают. Когда он скажет: Штант! — все стоят. Он возьмѐт мячик и кидает в 

человека, который поближе. 

ШТАНýШКА. Нижняя рубаха. Всяко называют — штанушка, рубаха — 

нижнюю рубаху. 

ШТАНы, мн. 1.  б р ю к и. Мужикам сошьют штаны холшовые; В шта-

нах всѐ рыбачила. Вот в лодку станет — как парень была! ∟ С н и м у т  

п о с л é д н и е  ш т а н , экспр. О больших поборах, дороговизне и т. п. Луч-

ше в деревне жить, чем в городе: последни штаны снимут! ∟ С н я т ь  ш т а -

н ы см.  с н я т ь. ∟ С п у с т и я Проиг-

рать всѐ, полностью. Другой все копейки, все штаны с себя спустит! Пока 

нагой не уйдѐт, всѐ играть будет. 

2. Нижнее белье, обычно удлиненное (кальсоны, рейтузы, колготки и 

т. п.). Раньше женшыны без штанов ходили. Комары кусают, а они без шта-

нов!; Трусы-то каки-то шьют нонче: как наклонишша, так всѐ видно! А раньше 

штаны длинные были; Для чего же ето ты штаны-то выставил?! ∟ Н и

ш т а н ы. То же. В магазине продавщица в Вишере (в Красновишерске) не 

знает, что ето — подштанники, знат только кальсоны. А нижни штаны мы 

раньше всѐ подштанники зовѐм; Нижние штаны, на чѐм привяжут, на том и 

держутся. Прежде у стариков на гаснике держались. // Любое белье — труси-

ки, плавки и т. п. Девочки не носили штанов зимой. Теперь трусики носят; Дак 

уж не выходила бы из воды-то, сидела бы там! Не успеют штаны высохнуть — 

опять лизѐшь! 

ШТéГЕРЬ, м. > ш т е г е р. Она жила с ѐм, со штегерем. 

ШТИ, ЩИ. 1. Жидкое кушанье, сваренное с капустой. В столовой шти 

постоянно варят. Капусту да что положут; Мы в столовую вошли — повара 

подали щи. Они жидкие такие, хоть портянки полощи! ∟ К и  

(щ и). Такое кушанье с квашеной капустой. Ты прямо ешь, как не кислые шти 

прямо; Деревенские щи кислые, без мяса. 

2. Похлебка с перловой крупой, сваренная на воде или сыворотке. Из яч-

меню-ту, дак штями звали; Ячмень возьмѐм, истолкѐм, высушим. Прополем 

заспу, подсушим. В чугунку ложим, сывороткой заливам. Как кушать — сме-

таной заливам. Щи называм; Пшено мне не надо, сечку бы взяла — сварила бы 

прежние шти. ∟ П ó с т н ы е  ш т и  (щ и). То же. Ишо мы ячмень, овѐс запа-

ривали в пече да стряпали постные шти; Суп варим из крупы, называм постные 

щи. 

ШТóЛЬНА. Нагромождение больших льдин, приставших к берегам реки. 

Когда намнѐт крепко на берега, как большие дома, штольнами зовут. Вот сколь 

льду намяло — штольнами зовут. Лѐд толстушшый. 

ШТóПКА. Переплетение нитей, которыми заделана дыра в белье, оде-

жде и т. п. Штопка-то худая! 

ШТóРОЧКА > ш т о р к а — небольшая штора. Я вчера загнула штороч-

ку, дак так она и сидит. // уничижит. То же. У нас тожо тряпочки есь, у меня 

тут маломальски шторочки. Не вешаю. // Место, отгороженное такой зана-
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веской. Там, в шторочке, в запече. 

ШТРАХОВáТЬ 1, несов. перех. < ш т р а ф о в а т ь. Кто скроет, так ко-

миссия из района штрахует. 

ШТРАХОВáТЬ 2, несов. перех. < с т р а х о в а т ь — заключать договор 

о страховании. Вот я не штрахую ничѐ. 

ШТРАХóВКА. 1. < с т р а х о в к а — страховой платеж, взнос. Штра-

ховку-то, еѐ платить обезательно; Да нет, у меня ишо ни штраховка, ничѐ не 

уплочено. 

2. < с т р а х о в к а — страховая выплата. Корова изведѐтся ли, медведь 

ли задавит — выплотят штраховку; Штраховку выдали мне восимисят шесь 

рублей. 

ШТУРМ 2. Сильная буря, ветер, шторм. Зимой падера, вьѐтся со снегом 

ветер. Это штурм и падера. 

ШТЫК ∟ К а к  ш т ы к, иронич. О ком-л., отличающемся высокими мо-

ральными качествами. Дома-то он как штык всѐ, дома. Папанька, папанька, я 

не виноват!; — Давай Людку-то женим. Васька-то вон какой хороший, пусь 

дружатся. — Он ведь как штык! 

ШТЮНýТЬ, сов. перех. Горячо, убедительно и т. п. попросить кого-л. о 

чем-л. Их я штюнула ночевать (после смерти мужа): Спите здесь, мне-то скуч-

но одной! Осталась одна. 

ШýБА ∟ К о п ч ѐ н а я  ш ý б а. Шуба, сшитая из дубленой овчины. 

Копцѐная? (о детской шубке). Хорóша, говорит, мохнатая. Кольке купила коп-

цѐну шубу. ∟ Н е  с т ó и т  ш ý б а  в ы (п р ó ш в ы)  см.  с т о -

и т ь. ∟ Н е  у  ш ý б ы  р у к á в. О чем-л., находящемся в незавершенном, 

незаконченном состоянии. Когды ишо состроят! Месеца два ходят — ни у 

шубы рукав!; Целой день шью, а ишшо не у шубы рукав. ∟ П р о с и ь 

ш ý б у. Издавать характерные звуки, напоминающие «фуу», «фуб» (о фили-

не). Тут така птица есть, как глухарь. Фубат в лесу. Говорит так: Фуу! Фуу! 

Филин называется. Он сигнал дает к непогоде... Опять филин, говорят, шубу 

просит. 

ШýБЕНКА, обычно мн. шубенки. Рукавицы, сшитые мехом внутрь. 

Раньше овечьи шкурки сделают и шубенки из них; А шубенки — это когда 

кожа наверх, а внутри шерсть; Я, говорит, одну шубенку потерял, а другую не 

нашѐл. 

ШýБНИЦА, обычно мн. шубницы = ш у б е н к а. Шубницы. Барана зако-

лют — сошьют, из овчины шубницы сошьют. 

ШýБНЫЙ, ШУБНóЙ. 1. Сшитый из меха, обычно из овчины. Сапоги-то 

шубные, тѐплые; Спали мы с ребятишками в горнице, на полу, под общим 

шубным одеялом. 

2.  ш е р ш а в ы й — с негладкой, неровной, шероховатой поверхно-

стью. Идут на веники. Берут на язык: к кажной берѐзе подходит и пробует на 

язык. Блушник шубной, шершавой, а етот тонкой лист. ∟ Ш ý б н ы й  я з ы

(я з ы ч ó к)  см.  я з ы к.  

ШУБУТиЛОВКА, ед. Шум, возникший во время скандала, спора. С ети-

ми покосами одна шубутиловка! Шум поднимают, спорят промеж собой. 
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ШУБУТЛиВЫЙ  см.  ш е б у т л и в ы й. 

ШУБУТНóЙ  см.  ш е б у т н о й. 

ШýГА → ш у г á. Снег когда выпадет и несѐт его по реке и когда он нач-

нѐт смерзать — шуга называется. 

ШУГáТЬ, несов. перех. Пугая криком, шумом и т. п., заставлять дви-

гаться в определенном направлении, гнать. Когда цырп («сырп») насторожат, 

лодками ездят и в этот цырп лодками рыбу шуγают. 

ШУГОВáТЬ, несов. перех. Разгонять, прогонять кого-л. криками, взма-

хами рук и т. п. Ак чѐ шуговать-то робят-то?; (В)он пошла курич шуговать. 

ШýЙКА. 1. Ласк. к  ш у я  1. Шуйка идѐт. Шуѐй зовѐм, шуя. Снежница, 

снежок — это шуйка. 

2. = ш а х т а р м а  1. Шуйка — шахтарма ето и есь; Шуйку-то у него 

топором ошахрили. 

ШУКáТЬ, несов. перех. < и с к а т ь — стараться найти, обнаружить 

кого-, что-л. Ты кого там шукаешь? 

ШУКНýТЬ, перех. однокр. → ш у г н у т ь. Ну, нынче кони, я погляжу, 

всѐ дома. А раньше всѐ в лесу ходют, пока медведь не шукнѐт. 

ШУЛТы-БУЛТы, междометн. глаг. экспр. Ходить из стороны в сторону, 

колебаться. Чѐ-ко, пол-от дэк шулты-булты, весь провалилса! 

ШУЛУПиНА, ж. Очень маленькая девочка-младенец. Девчонка неболь-

шая, маленькая родится — раньше называли шулупина, а сичас пошти не на-

зывают так; Две шулупины: две девчонки (двойняшки) родятся, дак так гово-

рят. 

ШУЛУПиНКА, ласк. = ш у л у п и н а. Девчонка маленька — ето шулу-

пинка. 

ШУЛУПиННИК  см.  ш е л у п и н н и к. 

ШУМéТЬ ∟ Г о л о в á  (б а ш к á)  ш у м и т. 1) Об ощущении тяжести, 

боли в голове. Я стала беспутая, вот голова шумит. Ничѐ не могу решать. Со-

всем голова не слушается. 2) О состоянии опьянения. Ты пьѐшь не для лече-

ния, а чтоб у тебя башка шумела, для пьянки! ∟ Х в о с т  ш у м и см.  

х в о с т. 

ШУМéТЬСЯ, несов. безл. О невозможности не издавать, не произво-

дить шум. И рад бы не шуметь, да вот шумится. 

ШУМНóЙ = ш е б у т н о й. Старик-де такой шубутливый, шумной, такой 

пьяница, буян! 

ШУМОВáТ, кр. прил. Склонен к ссорам, скандалам. Ну, он-то тоже пьян-

от вот шумоват. Шебутной тоже вот. 

ШУР  см.  ш о р. 

ШУРАНýТЬ, перех. однокр. Резким движением подтолкнуть, пихнуть и 

т. п. кого-л. Шуранул — оттолкнул ле — его. 

ШУРáТЬ, несов. перех. = ш у г а т ь. Шурают, шурают еѐ (рыбу)! Ей не-

куда деться — она в сырп-от и забегат. 

ШýРКАТЬ, несов. неперех. Издавать резкие громкие звуки. Перестаньте-

ко шуркать! Устала я чуять вас. Из моржовки наделали себе дудок да вот пи-

ликают целый день. 
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ШУРКОТóК, ед. Негромкий ритмичный шум (шуршание, частые посту-

кивания и т. п.), возникающий из-за непрерывных энергичных движений кого-, 

чего-л. Свекровка скажот: Давайте, бабы, напредѐм по веретѐшку! — Ну по-

шли. Только шуркоток идѐт! 

ШУРНýТЬ, перех. однокр. = ш у р а н у т ь. Шурнѐт он (вогул) — и 

(олень) бежать! 

ШУРОВáТЬ, несов. экспр. 1. неперех. Быстро идти. Прямо шуруйте, по 

огородам. 

2. перех. Толкать, пихать кого-л. В клящий мороз никуда не ходим, на 

пече сидим. Шуруѐм друг друга, если тесно. 

ШУРУДиТЬ, несов. перех. 1. Ворошить, перерывать, обычно в поисках 

чего-л. Чѐ котомку шурудишь? Аль сухарики почуял? 

2. Пугая резкими движениями (взмахами рук и т. п.), разгонять, застав-

лять метаться. То ли курей, что ли, шурудит внук-то мой? 

ШУРýМ-БУРýМ, в знач. нескл. сущ. м. и ж. пренебр. обычно в соч. со 

«всякий». Всѐ подряд, без разбора, что есть. — А чѐ берут? — Плаття. Барах-

лины всяки. Шурум-бурум; Туто-ка каку заправу накладу. Да всяка шурум-

бурум; Пришла девушка, сказывала ей шурум-бурум всякий-то. Как не сказать, 

раз просит! 

ШУРýП < в и н т — стержень со спиральной нарезкой, служащий для 

прикрепления деревянных или металлических изделий или для соединения час-

тей каких-л. механизмов. Тоже очки потеряла, шуруп, но нашли, направили. 

Шуруп вывернулса. 

ШУР-ШУР, звукоподр. Имитация негромкого ритмичного шуршания, 

шороха, создаваемого непрерывными энергичными движениями кого-, чего-л. 

Ходила пряла. Быстро свиват нитки. Сусидиха ето прядѐт: шур-шур; Предѐт — 

шур-шур! — едак вот нитку сделат. 

ШýРЫ-МýРЫ, звукоподр. О кошачьем мурлыканье. Хорошой котик-

усатик. Вот ведь на колени надо ему, прямо в лицо трѐтся. Ну и сказок распус-

тил, шуры-муры! 

ШУРяК < ш у р и н. Потом я уеду к шуряку в Ваю. У моей сестры муж. 

Он будет мне зять, я ему — шуряк. 

ШýСТРИК, ласк. Подвижный, живой ребенок. Не сидится… Шустрик 

ты шустрик, действительно! 

ШУСТРиТЬ, ШУСТРяТЬ, несов. неперех. Ходить, гулять где-л., вы-

ставляя себя напоказ. Девка у меня десять классов кончила. Всѐ умеет делать. 

В штанах ходит. Ванька шустрят в еѐ штанах; Напялит штаны и шустрит; Кра-

сивушша девка! Шустрят по деревне — не стеснятся! 

ШУТ ∟ Д о  ш у т á = д о  л е ш е г о. Тут тростов хватает. В реке можно 

видеть до шута их. 

ШУТéЙНЫЙ ∟ Ш у т é й н о (е)  д é л о  см.  д е ло. 

ШУТѐМ. Заросшее поле (целинный или заброшенный пахотный уча-

сток). Хоть совсем непаханоѐ, хоть сеяли на нѐм, но оставили — всѐ равно 

шутѐм называют; Тот год покосишь — шутѐм теперь косим. Первый год нынче 

не пахал, а по второй год пашем шутѐм. 
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ШýТКА, в соч. «в шутки», «в шутках», «на шутку», «на шутках» < в  

ш у т к у. Ой, борóк ты на синѐй нитке! Ругал дочь свою. Мало ли, в шутки; 

Тожо в шутках это, ну, один другого называт; Ето я ведь на шутку говорю, не 

взаправду; Скажет чѐ-нибудь на шутках — и уже сам смеѐтся над этим словом. 

ШУТНиХА < ш у т н и ц а. Шутниха-де всѐ шутит, надсмешки каки-де 

строит. 

ШУТЬМá = ш у т ѐ м. Шутьма — место непаханое. Шутѐм пахал — в 

первый раз, землю. 

ШýЧКАТЬСЯ, несов. Стирать, выжимать белье вручную, производя 

при этом характерные хлюпающие звуки. Целой день шучкалась, много было 

белля-то; Шучкашься в корыте-то — не косишь да. 

ШУЧКОТóК, ед. = ш у р к о т о к. Пряли — только шучкоток! 

ШýЧИ-ШýЧИ, звукоподр. Употребляется для обозначения характерных 

хлюпающих звуков, возникающих при стирке, выжимании белья вручную. 

Шучкашься в корыте-то: шучи-шучи. 

Шýя. 1. < ш у г а. Когда снех выпадет, он слипается и застывает. И его, 

эти пластинки, несѐт по реке. И называем это шуей; Осенью снег идѐт по реке 

— шуя, шуга. 

2. Тонкий первый лед на реке. Только-только замерзать начнѐт, ледок то-

ненько — ето шуя. 

ШЭ → ш — название звука, буквы. Так и произносят: шэ, да и всѐ! 

∟ Г о в о р и э. Шепелявить. Сам надо сказать — он говорит на шэ: 

Шам!; Нечисто говорит, на шэ. Гнилозубой. 

 

Щ 

 

ЩáВЕЛЬ. Щавéль. Ну, по-культурному называется щавель, по-

деревенски — кислица; Суп борщом называют. Варят из щавеля; Раньше звали 

еѐ лягушья кислица, а щас конский шшавель. 

ЩéДРИТЬСЯ, несов. Освобождаться от верхнего слоя. На иве мочка 

выходит — значит, она начинает шшэдриться… Потом шкурка спала, потом 

белая делается. 

ЩЕКá. 1. Часть лица от скулы до нижней челюсти. Раз нет (зубов), дак 

нет! Шшоки провалились; Зубы заболили, шшока вся опухла. 

∟ Н а м и н á т ь  щ ѐ к и, экспр. Часто в течение дня, много, с аппетитом 

есть. А она всѐ лакомится, всѐ шшоки-то наминат! А то уж в бане-то разденет-

ся.., дак уж все косточки-те видны! 

2. Закругленная часть боковой поверхности у кормы и носа лодки. С 

кормы и с носу шшоки снимашь. Отѐшешь — называтся шшока. 

3. Боковая поверхность чего-л. (какой-л. детали, части какого-л. уст-

ройства, механизма и т. п.). Это лезвие, это обух… Это шчѐки. А это вот бо-

родка, она прикрепляет, чтоб не воротилось топоришко; У мъялки зовут езык, 

шшоки. 

ЩЕКóТКОЙ, безл. сказ. Об испытываемом кем-л. ощущении, напоми-

нающем легкое нервное раздражение при прикосновении к коже тела. Когда 
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пилкой пилил (врач при ампутации ноги), щекоткой. А потом искры из глаз 

посыпались, когда стали ломать дак. 

ЩЕКОТýРКА < ш т у к а т у р к а  — действие по глаг. ш т у к а т у -

р и т ь. Горбыль. Горбины когда отпиливают, доска идѐт вторая, дранка для 

шшэкотурки. 

ЩЕЛѐВКА → ш е л ѐ в к а. Щелѐвка, раз тонкая. Может быть метр. Мо-

жет больше, может меньше; Щелѐвка — тоненькие дощечки. 

ЩѐЛК 1, звукоподр. Имитация коротких, отрывистых звуков (о лязга-

ньи зубов и т. п.). От холода у него нижняя челюсть трясѐтся, получается как 

бы: Шшолк! 

ЩѐЛК 3, междометн. глаг. 1. Производить (произвести) короткий, от-

рывистый звук. Сова щѐлк, щѐлк — щѐлкает. Филин бобочет. // Приведя в 

действие какой-л. механизм, устройство и т. п., производить (произвести) 

короткий, отрывистый звук. Шшолк! И выключила свет. 

2. Давать (дать) щелчки, отрывистые удары разгибаемым пальцем, со-

гнутым и соединенным с большим пальцем. Поцанов много было, человек 

десять. Она того: Балбан! Шшолк его!.. Другого шшолк! 

ЩéЛКА → щ ѐ л к а. Ты овдовеешь, может, под старось: щелка меж зу-

бами; Клопы девку-то едят. Там, видишь, полно шшелков-то. Они там днѐм-то 

сидят, а ночью-то стали девку ись. 

ЩЕЛКАНýТЬСЯ, сов. Столкнуться с кем-, чем-л., удариться, произведя 

короткий, резкий звук. Как щелканутся (столкнутся рогами), так щелкоток! 

ЩЕЛКáТЬ, ЩѐЛКАТЬ, несов. 1. неперех. Издавать короткий, отрыви-

стый звук. Шшолкат у меня рука-то в плече. Рематиз!; Всѐ шшолкат в коленке. 

Всѐ есь, и простуда есь. 

2. неперех. Производить короткий, отрывистый звук (преимущественно 

резким ударом, хлопаньем и т. п.). Если бы не картошка, дак съѐживай ножки 

да помирай! Шшэлкашь, шшэлкашь зубами, как волк; Поют — ногами топают, 

приколачивают, руками шшолкают; Шшолкает соловей. Слышали, поди, у нас 

в деревне? // Производить короткий, отрывистый звук в процессе труда. 

Старик уж сенокосить собиратся. Шшолкат, отбиват литовки; Эх! Шшолкаю, 

шью, шшолкаю, а нитки нету (в челноке швейной машины)! // О болезненных 

ощущениях в голове, напоминающих легкое потрескивание. Как голова замок-

нет — и шшолкат. // в соч. «мороз щѐлкает». Об очень большом, сильном мо-

розе. Трешшыт — ударит, — шшолкат мороз-от! 

3. перех. Есть, с треском, хрустом раскусывая, разгрызая скорлупу 

(орехов, семечек). Сначала мы испекѐм их (кедровые шишки) в печке, а потом 

начинаем шшолкать. Вкусные!; Кошка была, семечки щѐлкала. ∟ Щ е л к á т ь  

о р é х и. Пребывать в бедственном положении. Было времечко — ела пре-

нички, а теперь она-де орехи шшэлкат. // Сосать в процессе кормления (грудь, 

соску и т. п.), производя короткие, отрывистые звуки (о грудном ребенке). У 

нас пустую шшэлкат соску; Шшэлкат матерь и сосѐт. // Кусать, ранить жа-

лом или хоботком (о насекомых). Тогда уж плохо без штанов ходить: комары 

шшолкают, слепцы-те; Комары шшолкают. Всего съели! 

4. перех. Наносить удары, бить (обычно производя короткие, отрыви-
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стые звуки). Шшолкать — кого-нибудь ударить… Вичой скотину шшолкать 

можно; Его самого-то бьют, шшелкают, бутят! // Разминая, размягчая, нано-

сить удары чем-л. тяжелым (обычно в процессе обработки специальным при-

способлением). Теперь ѐ шшолкашь этой: трепалом обмьял его, костичу. 

5. неперех. Много и быстро говорить, браниться. Вон чѐ делат — 

шшолкат!.. Чѐ-то не досталось, вот она и ругат продавцов. 

6. перех. Убивать из огнестрельного оружия (обычно дичь). Чѐйно, на 

лыжах сохатых ладите шшолкать? 

7. неперех. Пребывая в бедственном положении, голодать. Тогда бы де-

нежки получил — пропил. А что бы (после этого) стал делать? Шшэлкать?! 

ЩЕЛКáТЬСЯ, несов. 1. Беседуя, говорить много, на разные темы и т. п. 

И эта, как баран, ни слова! Дома шшэлкаются, разговаривают. 

2. = щ е л к а т ь  2  —  о болезненных ощущениях в голове, напоминаю-

щих легкое потрескивание. И вот такой кузнечик стал в ухе шшэлкаться. 

3. = щ е л к а т ь  4. Баушка, чѐ он шшолкатся вичой! 

ЩѐЛКНУТЬ, ЩЕЛКНýТЬ, перех. 1. Сов. Дать щелчок, отрывистый 

удар разгибаемым пальцем, согнутым и соединенным с большим пальцем. Вон 

его шшолкнул — он как и заревел! 

2. Сов. к  щ е л к а т ь,  щ ѐ л к а т ь  4. Шшолкнѐт его — далѐко летит! 

Там другиѐ имают его. Игра в шарик; Шшолкнуть можно и по коню кнутом. 

3. Сов. к  щ е л к а т ь,  щ ѐ л к а т ь  6. Я тетѐрок видел, ястребков. Хо-

тел щѐлкнуть, но вспомнил, что охота запрещена; Нынче вверх по реке всѐ 

командировки. А раньше едешь до Усть-Улсов — никого нигде нет, не 

шшолкнет нихто. 

ЩЕЛКОТНя, ед. Шум от частых коротких отрывистых ударов, хлоп-

ков и т. п. Хвошшэт себя веником — только шшэлкотня идѐт! 

ЩЕЛКОТóК, ед. обычно в соч. с «только». 1. = щ е л к о т н я. Репу 

раньше гырскашь зубами — только шшэлкоток!; Вот грязь пьют так они (ут-

ки): шшолкоток только!; Раньше-то ведь сами лѐн пахали да коноплѐ. Осень 

наступит, дак шшэлкоток только! Мнѐшь вручную; Нынче на моторах йиздят, 

дак только шшолкоток! 

2. Шум быстрой громкой речи, болтовни. Много языком болтат, шшэл-

коток только! 

ЩЕЛКУНéЦ, экспр. < щ е л ч о к — отрывистый удар разгибаемым 

пальцем, согнутым и соединенным с большим пальцем. Дайте ей тут шшэл-

кунца, и всѐ! 

ЩЕЛКýНЬЯ, неодобр. < б о л т у н ь я 2. Шшэлкунья — так в деревне на-

зывают, кто много языком болтат. 

ЩЕЛКýША, неодобр. = щ е л к у н ь я. Шшолкуша, как нашшолкиват, а 

мушшына — болтун-де. 

ЩéЛЬя, мн. стар. > ж а б р ы. В голове-то вот щелья есть у рыбы под 

кожей-то. Надо в щельях-то промывать: там пиявочки; Щас называют жабры у 

рыбы, а раньше звали щелья; Я вот голову отрезаю у рыбы, чтоб щельев-то не 

было. 

ЩЕЛяТЬСЯ, несов. < т р е с к а т ь с я 1 — образовывать, давать тре-
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щины. С этой печью я всѐ и хожу замазываю. Ложишь подмесь (при побелке 

печи) — она не так шшылялась. А нынче ложишь известь. 

ЩЕНѐНОК. Уменьш.-ласк. к  щ е н о к — детеныш собаки. У нас летом у 

Васьки под домом нашшэнилася собака… Шшонѐнок один был такой тол-

стяк!; Надо шшэнѐнка поить; Ревут тамо, керкают шшэнятка. 

ЩЕПóТА, ед. Какое-л. сильное болевое ощущение. Щепота — как будто 

чѐ болит. Щепота — щиплет, болит. Болит — то ли руки, или ноги. // Нездоро-

вое состояние какого-л. органа, при котором возникают сильные болевые 

ощущения. Щепоту я знаю, я болела: у меня рука два раза вылетала из плеча; 

Болит, нарыват там, рвѐт, ревѐшь, места себе не можешь найти — вот тебе и 

щепота. ∟ Н а г н á т ь  щ е п ó т у. Колдовством вызвать болезнь, болевые 

ощущения. Да чтоб тебя щепота взяла! — это тебя могут изурочить. Человек, 

значит, совсем ни к чему ты будешь. Ну вроде колдунья — она на тебя и щепо-

ту нагонит. ∟ (Ч т о б)  щ е п ó т а  т е б é  н а  я з ы (с é л а), экспр. Недоб-

рое пожелание, обычно тому, кто говорит то, что не следует. Ты разговари-

ваешь — тебя обзовут. Ты и говоришь: Чтоб тебе щепота на язык села!; Ты 

мне понравилась: Кака, мо, хорошая девушка Аня! А ты мне и скажи: Щепота 

тебе на язык! Это чтоб я тебя не изурочила. ∟ Ч т о б  щ е п ó т а  т е б я

в з я л á, экспр. Недоброе пожелание кому-л. Да чтоб тебя щепота взяла! — это 

тебя могут изурочить. Человек, значит, совсем ни к чему ты будешь. Ну вроде 

колдунья — она на тебя и щепоту нагонит. 

ЩéПОЧКА 2, ЩЕПóЧКА, уменьш. Незначительное количество чего-л., 

которое можно взять щепотью. Лук-от садим — лунку сделам, шшэпочку 

положим; Возьми шшэпочку соли. 

ЩЕПОЧóК, уменьш. = щ е л к у н е ц. Нашшэлкал бы ему шшэпочков, он 

чтоб не ходил, не тѐрся. 

ЩЕТиНА. 1. собир. Короткая жесткая шерсть у некоторых живот-

ных. Шшэтину из свиньи навырывают, сделают шшэти. // О жестких корот-

ких волосах на лице человека. Ему бороду, что ли, намазало? Бороды нет, а 

сажа, или така у него шшэтина вышла? 

2. обычно мн. Короткие жесткие волоски у некоторых животных. 

Раньше свиньи таки были, со шшэтинами; Шшэтины выдерут и свьяжут 

шшэть. // Такие волоски, применяемые для изготовления щеток, кистей и т. п. 

Шшэть из шшотин со свиней. На щѐть серу кладѐм, чтоб шшэтины не выдѐр-

гивались; Много напродают шшэтин: девать некуда (свиную щетину). 

ЩѐТКА 1. 1. Приспособление для чистки, обметания и т. п. в виде пло-

ской колодки с ручкой или без нее, с часто насаженной на эту колодку жест-

кой шерстью животных (свиной щетиной, конским волосом) или подобным ей 

материалом. Шшоткой одѐжу чистишь; Постирашь, пол щѐткой очистишь; 

Половики ли щѐткой бьѐшь. Мол, вышоркала их; Чем расчасывать? Больше 

шшотки, росчѐски, гребѐнки. 

2. = щ е т ь  3. Отреплѐшь — толда идѐшь чѐсать. Шшотку дѐржишь в 

руке и чѐшошь, такими горстями чѐшошь. Очѐшошь — изгреби останутся. 

3. Приспособление для побелки, покраски в виде широкой кисти, изго-

товленное из жесткой шерсти животных (свиной щетины, конского волоса), 
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осоки, мочала и т. п. Щѐтку вот из конского волоса, из конского хвоста дела-

ют; Из мочала шшотку делали… Как веничек; (Отвечает на вопрос диалекто-

лога, чем белят избы). Осокой, травой. Ну, которы (некоторые) в город ездят, 

покупают шшотки из лыка, из моцяла. А я не ежжу, осокой белю; В доме полы 

лет десять как начали красить. Делают щѐтки и красят. 

4. Поросшая короткими жесткими волосами надкопытная часть ноги 

лошади, оленя и т. п. На охоте няры носили. Доставали у етих жо вогул. От 

оленей шшотки или от лосей; Шились из оленьих ног. Шшотки. Шерсть креп-

кая там, грубая, нескоро снашивается. Оне тѐплыѐ. 

5. Отдельный конский волос. Сырпы — из шшоток всѐ связано, как сле-

дует быть, как полагается его держать. 

ЩѐТКА 2. Тканевая полоска или тесьма, применяемая для отделки верх-

ней одежды, обуви. Она юбку шила — шшоткой обшивала… подол. Этой 

шшоткой обшивают. Вот. Вот самая эта обшивка. 

ЩѐТОЧКА, ласк. 1. = щ ѐ т к а 1 1. Ваксой почистят, потом шшоточкой, 

и они как лаковые делаются, блестят. Для блеску всѐ. 

2. = щ е т к а 1  3. Потом разводишь еѐ, известь-то, чтоб она на шшоточке 

держалась; В избе белить — шшоточки делать из осоки. 

ЩЕТЬ, ж. 1. ед. = щ е т и н а  1. Свиней резали — у неѐ на хребѐте, на 

спине шшэти вырывали. Шшэти выставлялись; Я когда-то хворала, дак ешо не 

в полном росту волосы выпали, а потом выросли — как шшэть, густые были!; 

…И наголо всѐ ель идѐт. Как шшэть, наросла — не пройти! 

2. = щ ѐ т к а 1 1. Так и называют: шшэть и гребень; Шшэтью росчѐсыва-

ли. Шшэть из шшэтин. Шшэтины резали у свиней. 

3. Приспособление для вычесывания костры из кудели, изготовленное из 

жесткой шерсти животных (свиной щетины, конского волоса), которая 

скреплена в виде широкой кисти либо (чаще) насажена на плоскую колодку с 

ручкой. Шшэтину из свиньи навырывают — сделают шшэти, и вот етима шшэ-

тями куделю-то и чесали. 

ЩЁТЬ, ж. Плоская колодка, основа щетки. Шшэть из шшотин со свиней. 

На щѐть серу кладѐм, чтоб шшэтины не выдѐргивались. 

ЩИ  см.  ш т и. 

ЩИПáТЬ 1, несов. перех. 1. личн. Сильно защемлять пальцами кожу те-

ла. А сваха-де тузит меня, бьѐт, тычет, шшыплет. 

2. безл. Об ощущении колющей боли, жжения. В мороз вот пойдѐшь по 

воду, коленки завяжешь платками, а ноги щиплет — как не свои!; …Сечас в 

рукавицах, и то шшыплет. Старый стал, кровь не гриет; Заноза задеват. Давай 

вытягай еѐ. Шшыплет! Надо, надо выдернуть еѐ. 

3. личн. Время от времени, в небольших количествах отрывать части 

чего-л. Бутун. Головки-то нет у него, а перо-то щипем у его — в окрошку; Ты 

не рви его (лук), а шшыпай токо! // Отрывая что-л. с помощью губ, клюва, 

поедать. Кедровка. Мы еѐ так зовѐм, потому что она шишки кедровые долбит. 

А как шишек не будет — она траву шшыплет; Которые поздно родятся (теля-

та), плохо с ними: траву не щиплют. // Выдергивать одно за другим, посте-

пенно (перья, пух). Его мы теребили, перо. Не шшыпать надо — теребить — 
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перо из курицы. 

4. личн. Ранить жалом, хоботком, причиняя боль (о насекомых). Кома-

ры всѐ закусали. Добро шшыплют!; Бедных коров, наверно, шшыпают в лесу. 

5. личн. Слепляя края плоских кусочков теста, начиненных фаршем, де-

лать, изготовлять (пельмени, пирожки и т. п.). Тесто тоже бобичкима режет-

ся, потом сочни (раскатываются). Потом шшыпли сиди (пельмени). 

ЩИПáТЬ 2, несов. перех. → щ е п а т ь. Берѐзовое полено высушишь в 

пече и его шшыплешь; Лучину-то шшыплют тут. 

ЩИПНýТЬ, перех. 1. личн. Сов. к  щ и п а т ь 1  1. Когда играют, сзади 

нарочно щипнут, дак я кричу: Чѐ меня жамкашь! 

2. однокр. безл. Об ощущении резкой колющей боли. Чую-де, сердце у 

меня шшыпнуло. Вышла на улицу я в чулан — скрып-скрып… 

3. личн. Сов. к  щ и п а т ь 1  3. Паут, дак он бунчит летит, а слепцы-те, 

оне слепцы и есь. Летит тихомолком, а потом так шшыпнѐт! 

ЩУГóРСКИЙ → щ ý г о р с к и й. Шшугорской там участок (лесосплава). 

ЩУКАТýРИТЬ, несов. перех. → ш т у к а т у р и т ь. Раньше шшукату-

рили только пазы между брѐвнама. Глину прикладывашь и замазывашь. Зама-

жошь — побелишь, и всѐ. 

ЩýПАЛЬЦЫ ∟ В  щ ý п а л ь ц ы = в  ч и к а л ь ц ы. В Рожество в шшу-

пальцы-те играют, в избе. Завьяжут глаза. Петь-шесь бегают, иѐ хлѐшшут. 

ЩýПАТЬ ∟ Щ ý п а т ь  р ѐ б р ы ш к и  см.  р ѐ б р ы ш к о. 

ЩýПАТЬСЯ, несов. 1. Делать что-л., ходить в темноте, в сумерках и 

т. п. ощупью. Тѐмно там. Худите, щупай(е)тесь. Надо лампу; Тѐмно уже, а она 

ходит, щупатся. Ощупью идѐт. 

2. Ходить, наведываться куда-л. с какими-л. намерениями, но скрывая 

истинную цель. Он давно ходил шшупалса, будто Таньку ишшэт. 

ЩýЧИТЬ, несов. перех. Втискивать, всовывать и т. п. что-л. куда-л. 

Картовь режут и руками щучат в землю. 

 

Э 

 

ЭГЕ-Гé, звукоподр. Имитация громкого грубого смеха. Эге-ге! Смеѐтесь, 

как звери! 

ЭД  см.  э д ь 2. 

эДАК, нареч. 1. = э т а к  1. Это в яме-то эдак пластами и срослась; Да-

вай перекинем (переоденемся): эдак-то не накидают; Он и с матерью вот эдак 

жо. И матерь дома ревѐт; Ну вот эдак полешко положишь — это сголовьѐ на-

зыватся. Потом эдак полешечко. (Рассказывает с указательными жестами). // 

Подобным, сходным образом. Переселенка была — эдак же вот: Вот я тебе, 

Анна Васильевна, полотенце дарю (говорит)! 

2. Употребляется в соч. с наречием т а к  в значении: одним способом, 

другим способом. Оне так забузят!.. Одна так, другая эдак… Заспорит ли чѐ, 

привяжется одна к другой дак; — Расскажи ты нам, Ванюша, как уроки отве-

чал. Ваня: Эдак! Ваня: Так! И вот эдак, и вот так! (в детской игре); И так и эдак 

говорят: слово-то ведь одно. 
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 3. → т а к 1 — в такой мере, степени, настолько. Земля-то эдак-ту про-

сохла, дак раскололася; Эдак не высыхала река-то, господи прости!; Эдак ух-

рясталась, наработалась! 

эДАКИЙ 1 см.  э т а к и й. 

эДАКИЙ 2, частица экспр. Употребляется в восклицательных предло-

жениях для выражения эмоциональной оценки явления, действия, субъекта. 

Эдакой толстой! Ему трудно управлять лодкой. 

эДАКО, нареч. Так много, в таком большом количестве. Отколь они 

эдако у тебя тут накопилися?!  

эДАКОНЬКИЙ, мест. определит. ласк.-снисх. В такой степени малень-

кий, небольшой, невысокий и т. п. (обычно с указательным жестом). Выро-

били лес-от, его все вырубают. Вот эдаконький лес-от. 

ЭДВá, нареч. → е д в а — с трудом, еле-еле. В зыбку-то эдва уж кладу 

его; Пристала я — эдва дошла домой. Поись не могу! 

эДДАК, нареч. = э т а к 1. У нас эддак-то (собака) ходит. Всяко выпля-

сыват, на задних ногах ходит: выманиват у робят. 

ЭДЬ 1, ВЕДЬ 1, ИДЬ 1, ЕДЬ 1, союз. 1. причин. Употребляется для при-

соединения предложения, в котором указывается причина, обоснование по-

следующего, реже предыдущего высказывания. Сидишь болташь! В языке-то 

костей-то эть нету; Чужой-то коровы бояться надо: хто ведь еѐ знат!; На участ-

ке уж машины (стиральные) есь, а здесь нет ишшо… Немного ведь — руками 

стираем; Он (огурец) хилой ведь, его надо хранить; Продавшыца — Аркашиха, 

у еѐ ить Аркаша мужик-от был; Хто бы рад идти еѐ проведать, да нельзя, она 

еть бешена. 

2. усл. Употребляется для выражения условия осуществления того, о 

чем говорится в высказывании. Начнѐт эть человека крушить (болезнь) да 

крýшит!; (Что такое сатость?) Дак вот больно дак, больно ить. 

3. уступит. Употребляется при указании обстоятельств, вопреки кото-

рым что-л. происходит, осуществляется. Она эть училась на курсах, а с нами 

разговариват: Чѐ? γде? (подчеркнуто грубо); Ведь чечас тебя лупили, а ты 

опять же!; Ведь ладила по-хорошему, никогда не говорила ему на неѐ. Ан нет, 

не сладилось; Я ить их (пельмени) высоко поднела — прилетела, унесла (кры-

са)!; У нас ить мало хлеба. Ну и нихто не умер с голоду. 

4. противит. Употребляется для противопоставления сообщаемого ска-

занному ранее, для выражения несоответствия сообщаемого ожиданиям, 

предположениям. Вам тѐмно, наверно: окно-то затускло… Можно эть лампу 

добыть; Зимой лес-то, это, нарубят, вот сами же потом счаливают плотами-те. 

Теперь ведь плотами-то не счаливают, а так его гонят; Мне ить не шить. Как 

лста), так ы ладно; Сколько этих ложек-то 

перебыло — ни одной ведь нету!; Съили они? Недавно брали ить!; У тебя еть 

цистая она, белить-то иѐ. 

5. присоединит. Употребляется для присоединения относительно само-

стоятельного высказывания. Пастух муравьишшо зажѐг. Ведь беда будет — 

(если) всѐ загорит!; Сохатый у нас есть, охотятся кому не линь. Их ведь не 

разрешают бить-то. Это уж крадом только. 
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6. соотносит. слово, обычно в соч. «эдь (ведь, идь, едь).., дак…». Упот-

ребляется в сложноподчиненном предложении с придаточным условия, при-

чины, следствия, времени, уступки. Он эть пал бы, пьяной дэк; Был эть умы-

вальник-от, дэк он проржавел; А он эть пил, дак она его и не жалиѐт; Всѐ ведь 

надо покупать, (если) не будет коровы-то; Сноха ведь дальний человек, дак всѐ 

робята притягивают; Загуляд дак, она ведь кавалера водит (о собаке); Сгорел 

бы (если) — меня бы ведь стали винить; Ну я ить не виновата, не даѐт дак; А у 

вас ыть, Василий, радиво, дак питанье (батарейки) надо; Да здесь еть коров-то 

много нонче, дак продавать-то некому. 

ЭДЬ 2, ВЕДЬ 2, ИДЬ 2, ЕДЬ 2, ДЬ, ЭД, частица. 1. усилит. Употребляется 

для усиления выразительности и выделения какого-л. слова или основного со-

держания всего высказывания (утверждения, отрицания, предположения, 

уверенности, неуверенности, вопроса и т. п.). Стен-то много эть надо (ткать); 

Етот эть бросат его (младший брат старшего); Ты эть боишша! (о девочке, 

которая наблюдает, как режут барана); Пахать не здешныѐ выдумали, вы эть 

это знаете; Ведь лѐккие, мягонькие обутки-то; Знаете, где ведь первый дом?; 

Он выплыл бы, да ребѐнок ведь малый дак; Ранили, а ведь не умер; Тоже знам 

болтам, но ведь совесть надо иметь; Мне ведь на спасибе домой не ехать; Ко-

му-то надо ведь робить, надо ведь обрабливать; Раньше еть полно набеγáло 

людей, а нынче еть не положено ходить (на свадьбы); Еть он топорник будѐт!.. 

В школу идѐт, а там не покажотся; Уташшыт еть он (кот мясо), уташшыт!; 

Молодой мужик утонул. Шибко еть этто тонут!; Катя, седь, не маленькая ить; 

Оно ить не жарко; Семь дней, ить это не маленько; Ой, я ить ишо постелю-то 

не подобрала; Оне знают ить: оне бывали у еѐ; Эт капрызится, домой не идѐт; 

Стоят эд, гледи-ко, зароды-те; Тожо ть есь, иной снорядной ходит, баскоро-

жой; Вы эть сами жо шьитé?; Где-то ведь недалеко, старик, от Москвы Выкса?; 

Не дослужил, а пишот, быдто в институте. Можно ведь так?; Печь-то будѐм 

топить ить?; Вы ить знаете еѐ? // в соч. с частицами, союзами. То же. Вот эть 

балабурда-то!; Дак эть молодой!; Да ить она, поди, заперлась; Я не сцяс во 

двор выпустила: ак эть оно не холодно; Заносит, дак эть протопчут. 

2. Употребляется для связи частей высказывания в его начале, при пере-

ходе к новой теме, новому примеру, при подведении итогов и т. п. Йиѐ эть 

испорчено. У нас есь колдун-от… Чѐ-то он ей пустил в голову-ту; Я ведь сѐдни 

только ешо сажусь ткать-то. Снег топтала, всѐ чѐ-то делала; Да ить и раньше 

было трудно! Корми (грудью) одного или двух, а друго-то — воспитывай од-

ного или полну избу. Свекровка большой семьѐ жила, я солдаткой осталась; На 

пьяных еть нынче шибко строго. Была одна учительница, зашла к одним да и 

выпила бражки или кваску. А ей взяли да и выбрили волосы. А коса большая 

была! Ну тут конфуз сделался, она и повесилась. 

ЭЙ, межд. 1. Возглас, которым окликают, подзывают кого-л., обраща-

ются к кому-л. Эй, вставай. Ты ромашки не пил, погляди. Уж девятой час!; А 

ты ему кричишь: Эй, воротися! 

2. → э 2 — восклицание, выражающее различные чувства, душевные пе-

реживания. Компот, слива… Эй! Я куда девала фактуру?! 

3. Возглас, которым предостерегают, предупреждают кого-л. И чужой 
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может пригрозить их, сказать: Эй! Чѐ делаете! И пальцем пригрозить. 

ЭК 1, нареч. 1. < т а к 1 — подобным, сходным образом. То (из одежды) 

вымочит — бросит, друго (надевает). Как вот будешь ходить зарабатывать, 

(если) эк-то будешь ходить пластать?!; Да у меня много же было (детей), да эк-

то не было. Весь дом вела, водилась и всѐ. Такая хозяйственная! 

2. < т а к 1 — в такой мере, степени, до такой меры, степени. Эк-то на-

маешься, так постареешь! 

ЭК 2, союз. 1. усл. = д ы к 1 1 — свежим молоком (будет до-

иться). Запускать надо еѐ тепере, не надо доить-то, запускам. 

2. = д ы к 1 6. Не пустят, эк спите у меня; Ак тут стакан выпьѐшь, эк уго-

ришь. 

ЭК 3, эКО 2, частица. 1. усилит. = д ы к 2 1. Эк розе-то какая благодать: на 

койке стоит! Надо еѐ снять; Эко мужик-то нажорался! Прямо вон страмотища! 

// в соч. «эк (эко) чѐ». То же. Во время голоду-то эк чѐ! Дивья какоѐ не печѐшь 

дак; Эко чѐ-то какие нагие! 

2. выделит. = д ы к 2 2. Ишо если на высоким месте эк, она совсем выга-

рыват; Писанчи, эк оне братский зовут (двоюродного брата). У нас всѐ брату-

хима. 

эКИЙ, мест. 1. указат. = э т а к и й 1. Надо старого, толкового спраши-

вать, а экой-то чѐ набормочѐт?; Под эки-то ворота нихто не полизѐт; Я бы 

экую любить не стала! 

2. определит. = э т а к и й 3. Кто за его пойдѐт, за экого пьяницу?!; Вот 

ведь дóхнѐшь, а всѐ ходишь в экую стужу; В экую даль попадаете! (диалекто-

логам); Эк-от жар был!; Смотри-ко накрошил как! Экой ты неряха!; Де-ка-то, 

говорят, рожали четыре (ребенка), вот в газете писали. Ето де-ка Бог наказал. 

Эка-де страсть! // в бран. соч. Его (лагун) надо варить, эку-то холеру. 

3. < к о т о р ы й — не первый, уже не один. Без хлеба экой день. 

∟ Э (е)  д é л о  см.  д е л о. ∟ Э (е)  м é с т о  см.  м е с т о 1. 

эКО 1 см.  э к и й. 

эКО 2 см.  э к 3. 

ЭКОНóМКА, стар. Бережливая, хозяйственная женщина, девушка. В 

матерь-то экономка, не в отца. Какая ешшо Лиля вырастет — экономка, нет?; 

Старушка — экономка. Домом правит… Никуда не разносит хозяйство, всѐ 

сохраняет. 

эКОНЬКИЙ. Уменьш.-ласк. к  э к и й  2. Маленькой! Вот эконькой! Он и 

не вырастѐт такой-то, с комара только. 

ЭКСПЕДиТОР. Участник какой-л. экспедиции, специально организован-

ной поездки или похода с определенным заданием, целью. И туда экспедиторы 

лазили, и там нашли кости от лосей, рога; Экспедиторы ездили и отписали 

Писанской камень. Давно йиздили. 

ЭКСПЕДиЦИЯ, ЭСПЕДиЦИЯ, ЭКСПЕТиЦИЯ, ЕСПЕТиЦИЯ, нов. 1. 

Специально организованная поездка или поход группы лиц, отряда и т. п. 

(обычно в отдаленную местность) с каким-л. заданием, целью. …или в экспе-

диции геологи заблудятся; Бадья — ето ведро большое. Больше в экспедиции 

сейчас используют: породу в йих ложат и вытаскивают; Вот эта же самая будет 
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эспедиция тихомолком; Толя в еспетицие робит, ходит с йима тамо-ка. 

2. собир. Группа лиц, участвующая в такой поездке. Года полтора рабо-

тали экспедиция. Ничѐ не достали, ничѐ не нашли; Экспедиция, оне работали 

— землю разрывали, каменный уголь, чѐ ли, узнавали; Кто на всю экспедицию 

принакажет (закажет хлеба), на всю и привезут; У нас в Акчиме экспетиция 

была. Алмазы находили, промывали. // Несколько человек из такой группы. У 

меня экспедиция жили, вот летом-то; В прошлом году у нас в соседях экспе-

диция жила. // Отдельный представитель такой группы. Есь такие трактора у 

них — есь ковшик большой. И они, экспедиция али буровой тракторист, за-

пустит в землю и пробуровит. 

3. Такая группа лиц как организация. Дак вот сейчас в экспедиции рабо-

тают. И из Перми есть; Было два инженера, два геолога: начальник экспедиции 

Захаров и помощник экспедиции. 

4. Место расположения такой группы лиц. В экспедиции баушка одна 

живѐт. 

ЭКСПЕДиЦКИЙ. 1. = э к с п е д и ч е с к и й. Экспедицка самоходка: у их 

красная. 

2. обычно мн. экспедицкие, в знач. сущ. = э к с п е д и т о р. Тоже экспе-

дицкие на Стрелке живут. 

ЭКСПЕДиЧЕСКИЙ. Принадлежащий (принадлежавший) экспедицион-

ной группе, закрепленный за ней и т. п. Под горой жила. Где вот склад экспе-

дической. // Работающий в экспедиции. Шчетовод экспедический приходил за 

ней. 

ЭКСПЕТиЦИЯ см. э к с п е д и ц и я. 

эКСТРЕННО, нареч. в роли сказ. По причине острой необходимости, в 

чрезвычайном случае. Тут жо люди эксренно. Не задѐрживают! 

эНТО, частица усилит. → э т о — служит для усиления общей вырази-

тельности высказывания. Не могу в тапочках я ходить, не привык. Энто в 

тапках только по квартире да выйти посидеть на бережке; Энто завтра я исто-

плю масличко; Энто когда у нас жарят картошку, говорят: жаровня. 

ЭРОСТáТ. Аэростат. Город целый в центре. Раз двенадцать летят (за 

ночь). Зенитки работали. В эростатах запутывается (вражеский самолет) — от 

и всѐ. 

эСКОЛЬКО, нареч. Настолько значительно, много и т. п. (обычно с ука-

зательным жестом). Вот вместе посияли (лен). Один эсколько вырос, а дру-

гой совсем маленькой. 

ЭСПЕДиЦИЯ см. э к с п е д и ц и я. 

ЭТáЖ. 1. Часть здания, включающая всю совокупность помещений, рас-

положенных на одном уровне. Ну, двухэтажный дом быват, два этажа: вверху и 

внизу житьѐ; Я видел, как дома строят во много этажей. 

2. Один из горизонтальных рядов, слоев чего-л., расположенных один над 

другим, один выше другого. Двухэтажна (кровать): Мы тамо доски настелѐм, 

будем на втором этаже спать, — смеялися с ним; Там вот я шшытала когда-то 

дак, то ли пять этажей (Говорливый камень)? Вот такая полоса — метра пол-

тора, — опять такая полоса. 
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3. Звук и каждое из его повторений при многократном эхе. А сколько 

вот этажей, я уже вот забыла (в рассказе об эхе у Говорливого камня). 

эТАК, нареч. 1. Таким способом, образом, в таком состоянии, которое 

ясно из контекста или ситуации. С какой лупандой идѐт ко мне! Это, когда 

поссорятся, этак говорят; У русской печки вот этак полено на полено кладут (с 

указательными жестами); Этак вы меня подведитé! Подумают ишо, (что) я 

отпустила!; Да ты не темнись. Ишь чѐ он этак-то загораживат свет. 

2. При подобных, сходных обстоятельствах. Вот этак-то подойдѐшь — 

убьют! 

3. < т а к 1 — как теперь, как в настоящее время. Надо посолить: этак 

лизать будет; А этак она никогда не изгниѐт. 

4. < т а к 1 — без применения специальных средств, способов. Кедор 

большушшый! Его этак не обхватишь. 

5. в роли сказ. В таком количестве, состоянии и т. п. Колды вот этак 

снег, дак… 

эТАКИЙ, эДАКИЙ 1, мест. 1. указат. Именно этот, равный, подобный 

названному в предшествующей или последующей речи либо тому, что ясно из 

контекста. Тоже в этакой-от жар утонул; Вода сѐгода из годов была вода, 

этакой не бывало ишо! Всех затопляла!; Рядком их наложат вот на этаком 

промежуточке друг от друга (с указательным жестом); Вот эдакая дыра между 

зубьями-то! (с указательным жестом); Вандыш называется. Она всѐ эдакая; 

Соломинкой-то пить-то надо не эдако, а с пеной которо; Ну и лето сѐгоды! 

Холодишшо! Бывали эдаки-то лета здесь, чѐ уж. 

2. определит. Такой, качество, свойство, состояние которого подчерки-

вается, выделяется. Не больно этакой хлеб поешь; День-от этакой — всѐ 

можно сделать; Коня, говорит, не видала? Серого эдакого? Нет, говорю; А 

теперь вот, паразиты, растут — с эдаких-то годов пируют! (в присутствии де-

сятилетнего внука). 

∟ П о  э д а к  м е с т  см.  м е с т о 1.  ∟ Э о, экспр. = 

е к о (е), э к о (е) м е с т о. Отколь деньги брать эдакое место?! 

3. определит. Характеризующийся высокой степенью проявления како-

го-л. качества, свойства, состояния. Он (медведь) лодку догоняет! У него 

этакие вѐсла (о лапах)!; Пачкунья этакая! Вот, затри грязь; Кто кого любит, дак 

(говорит): Голубушка ты эдака! Дорогуша ты эдака! — говорят; Чудо, говорит, 

ты эдакое! 

4. в знач. сущ. бран. Чѐ ты, этакой, шутишь со мной! 

5. в соч. с «кто», «что». Употребляется в сложном вопросе о предмете, 

явлении и т. п., в значении:  ч т о  з н а ч и т,  ч т о  с о б о й  п р е д с т а в -

л я е т? Вы чѐ эдако мне наделали?! Как на свадьбе! (детям, наследившим на 

полу). 

эТТА 1, éТТА 1, éТТО 1, эТТО 1, нареч. 1. = т у т 1 1. Пробовали сеять — 

она (пшеница) не доходит этта; Купцов-то етта и не было, купцы-те там где-ко 

там были; Пчѐлы-те етта вымерзнут: им тепля надо; Етто или выше?; Были 

этто (в этом доме) девки треттѐва дни, приходили; Вот этто крупу мололи, это 

мельнича. // В месте, направлении, куда показывает говорящий (обычно в 
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непосредственной близости от него). Вот этта положь; Жив (вернулся с вой-

ны), да вот только нездоров: вот етта (в пояснице) осколки. // Употребляется 

при указании на место, более близкое по сравнению с другим, более удаленным 

(обычно в противопоставлении наречию т а м). Этта с робятыма мы живѐм, а 

там они; У нас етто нет ни у кого (велосипеда), а на Мутихе есь. // Употребля-

ется для указания на направление действия, в значении с ю д а, о т с ю д а, 

т у д а, о т т у д а  и  т. п. А много ли этта вас приехало?; Один нынче мирил 

огород, намирил двенадцать сот. Я этта пошла — перемирила; Нет, видать. 

Етта, от окошка-то хорошо видать; Етта ведь три раз в неделю ходит почта-то, 

а больше не получишь; На Сосновец больше товаров забрасывают, а етто не 

привозят платки-то; Приезжали они этто с Ванькой. // Употребляется с под-

черкиванием неопределенности места, обычно находящегося в относитель-

ной или непосредственной близости от говорящего. Этто есь голичок сухой. 

Туто, где яшшычек, вот-де я там ишшу. 

2. = т у т 1  2. Курицы жорать просят, а етто ягоды были. Вывалила — 

не клюют. // В настоящее время, момент, к настоящему времени, моменту 

(обычно в сравнении с другим, более удаленным в прошлом). Етта много снегу 

нападало. // Потом, после этого. А вот видишь, я его выдавила да — мишý 

этта (замешиваю тесто). // Недавно, непродолжительное время назад. А этта 

тожо туто-ка приезжали Света, Нона. Галя, что ли; Его (внука) только выпус-

ти! Я етта его выпустила, дак не могла загнать!; Петнадцать штук етто наш-

шытывали внучат; В этто-то, колды мы у нас сидели, вечером они на горе ко-

сили. 

3. = т у т 1  3 . Этта дороже — за приставку (за доставку); Ведер десеть 

надо, а этто, столь-то наберѐшь, дак с этим не поедешь. 

4. = т у т 1 4. В Вишору-то (в Красновишерск) лечиться, и так бывала 

этта, за делами; Етто у вас недалѐко. Он у вас весь срублен?; Запри этто — 

айда в избу; Етта одинова раз съездили, а там четыре. 

эТТА 2, éТТА 2, éТТО 2, эТТО 2, частица. 1. = э д ь 2  1. Етта здесь и ка-

раулили, тут ых и поймали. 

2. = э д ь 2  2. Этта мы дѐготь гнали. Такой казан большой был. Пузо на-

давила — вот и получилась урод (о ребенке). 

3. указат. Употребляется для указания на что-л., находящееся в непо-

средственной близости от говорящего. Вот это вон шлюшка, а этта биток, 

биточки называются. 

4. в знач. союза присоединит. Употребляется при переходе к примеру, к 

новой теме разговора и т. п. (обычно с частичным сохранением пространст-

венного значения). У нас етто один заочно учился, да женился. 

эТТА-КА, эТТО-КА, ЭТТО-Кá, éТТА-КА, éТТА-КО, éТТО-КА, нареч. 1. 

= т у т 1 1. А у нас этта-ка учительница была. Тожо взамуж вышла; Вот этта-ка 

(в магазине) много напишошь. Слухай; Масло сдают: этто-ка нету-ка фермы-

то; Этто-ка в столовой был один, мужик заключѐнный; У нас етто-ка дом и 

усадьба. // В месте, направлении, куда показывает говорящий. У нас вот этта-

ка, у Волима, покосчик-от; Тут-то вот обух, туто — черешок, а этто-ка — вос-

триѐ; А этто-ка вышли, как кутиччи крылышки (волосы из прически). // Упот-
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ребляется при указании на место, более близкое по сравнению с другим, более 

удаленным. У нас этто-ка одна женшына вдовая, в Усть-Улсе тоже вдовый. // 

Употребляется для указания на направление действия, в значении с ю д а, 

о т с ю д а, т у д а, о т т у д а  и  т. п. Падѐшь этта- -ка, из 

Соликамска-то, за изду-то платите или как?; Иди вот этто-ка на поляночке и 

играйте. 

2. = т а м 1  2. А там речка такая. Этта-ка сами разнюхайте. 

3. = т у т 1 2 — некоторое, неопределенное время назад или спустя. Мы-

лася этта-ка два дня сподряд. Ничѐ легче нет от бани, пушшэ ишшо болит; 

Дунька Митрофанова спрашивает сено-то. Етта-ка говорила; Етта-ко по радиу 

же заводили их (часы). Опеть, наверно, вперѐд бежали. 

4. = т у т  1 3. Дак этта-ка, можот, собраньѐ-то будет?  

эТТАКИЙ, мест. указат. = э т а к и й 3. Да разве это большой хариус?! 

Раньше вот сырпом рыбачили, дак эттакие (с указательным жестом) хариусы 

попадались! 

 1 см. э т т а 1. 

 2 см. э т т а 2. 

эТТО-КА см. э т т а - к а. 

ЭТТО-Кá см. э т т а - к а. 

э т т а 1  1 — употребляется для указания на направ-

ление действия, в значении т у д а. Она эттоль на роботу беγат, тут живѐт дак. 

Коней там кормит. 

эХМА-ХМА, межд. < э х — выражает чувства сожаления, досады, оза-

боченность, упрек, восхищение и т. п. Не больно сробила сколько. Эхма-хма! 

 

Ю 

 

 В  ю у. Детская игра, участники которой прыгают по 

начерченной на земле фигуре, состоящей из чередующихся одинарных и пар-

ных клеток, стараясь не наступить при этом на разделительные линии (?). 

(Вы в классы играете?) Нет, в юбку скачѐм. В класс скачут ишо, в классы. 

∟ Д е р ж á т ь с я  з а  ю  (п о д ó л). Находясь в младшем дет-

ском возрасте, нуждаться в особом внимании, заботе. Етот ищѐ за материну 

юбку (держится), мать караулит; Хоть бы Зинку-то привезли: она за подол 

дѐржится. // Будучи несовершеннолетним, находиться в зависимом от роди-

телей положении. Теперь выросли все, за юбку не дѐржатся. 

ЮБЧóШКА. Пренебр. к  ю б к а — женская одежда, прикрывающая 

фигуру от талии книзу. Юбчошка есь да сапожки, вот и хорошо. 

ЮГ. 1. Одна из четырех сторон света, противоположная северу. Они 

на юг так раньше не говорили, старики, а полдень. А это — восток да запад — 

так же говорили. // Направление, сторона, противоположные северу. Если 

крыша, так на северную сторону наметат, с юга несѐт; Дует с югу, как с вер-

ховьев Вишеры. 

2. в соч. «на югах». В местности, удаленной в южном направлении. У 

нас всѐ тѐсом крыли, не железом, не шифером. Это всѐ кроют там где-то, на 
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югах. 

3. Местность, часть страны с жарким, более жарким климатом. Уе-

хали оне оттолева, на юг куды-ко уехали. 

4. = п о л д е н ь  3,  п о л у д е н ь 2. Полдень — ето юг. Как южной 

по-вашему будѐт етот ветер. 

О  см.  ч у д о - ю д о - ч у д е с о. 

ЮДóЛИЩЕ. Страшное сказочное существо, чудовище. Ну а это юдо-

лище услыхал, что есть такой Никитушка Добрынтьевич; На коня вскочил и 

уехал, и всѐ. Юдолище убил. 

Ритмично бить толчками, стучать. Всѐ вот 

болею. В голове как молотками кто юкат. 

Резко дергать, толкать кого-, что-л. Иной раз крепко 

качашь. Дотуль сидишь водишша да рассердишша и юкнешь — он отлетыват! 

Узкий кожаный ремень, служащий для крепления лыжи к ноге. 

Вот лыжки. Ушко с юксами из ремня, чтобы нога не выпадала; Юксы — к 

кольчам ремни привязывают. 

ЮЛЬ → и ю л ь. Вот, допустим, с юля считам, тоже год годом считам; 

Этот уж в юли или когды (будет); В конце-то юля (лабазник) уж отцветѐт; 

(Ромашка) начинат цвести в последних числах юля. 

у н т. Юнты длинные, до паха, из оленьего 

меха наружу и внутри; Вогула продавали юнты… с красными, синими отдел-

ками. Это юнты печатаные. 

ю н т. Юнту на тѐплый чулок (наденешь) — 

тепло, как в печке; Юнты меховые внутре и наружу, длинные. 

ЮНЬ → и ю н ь. У нас раз садили (огурцы), дак уништожились: в юне 

уж снег был; Краснокорѐнка начинат цвести в первых числах юня; Весна хо-

лодная была, в юне всѐ холода были; У нас весь юнь продожжыло. 

О чрезмерно располневшей женщине. Вот толстая 

юхорича разлопалася!.. Как свиння толстушшая! 

ЮХТá. Сорт кожи, получаемый особой обработкой шкур крупного ро-

гатого скота, лошадей, свиней. Вот и юхта делается. 

ЮХТóВЫЙ. Изготовленный из «юхты». Ботинки раньше шили юхто-

вые. Сапоги носили с короткими голенишшами… Весь товар кожаный, юхто-

вый… Везде ходили. Но больше в праздник ходили в них. 

Ритмично ударять, колотить в процессе об-

работки, изготовления чего-л. Сами масло делали в ступе, юцкам да юцкам, а 

потом хлебам, как молоко; В ступе ючкат, ючкат. 

 

Я 

 

я 2 ∟ Х óд и т  я см.  х о д и т ь.  ∟ Я  к о м ý  с к а з á л  

(с к а з á л а)?!  см.  к т о.  

я б л о к.  Красивая! Как яблучек, личико. 

я г н и я. Овца-то егнитца — вот и егнята есь. 

 В о р ó н ь я  я а.  Растение вороний глаз. Вороньи ягоды: 
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листья широкие, сама макушка… Ягода заводится на ней. Токо одна на ней 

ягода. ∟ М е д в é ж ь и  я ы, мн. 1) Плоды ядовитого лесного кустарника 

волчьи ягоды. Есь медвежья ягода, на кустах ростѐт. Еѐ мы не пользуем; Мед-

вежьи ягоды похожи на бруснику. 2) Само растение с такими плодами. У 

медвежьих-то ягод лист-от такой жо, как и дикое лыко; Медвежьи ягоды с 

человеческий рост выростает. ∟ М ó р н а я  я а, собир. Высохшие 

на кусте плоды жимолости. Морная ягода. Плохая жимолость. Ссохнется, 

маленькая — как жухлая. 

. Сделали ей укол в ягодицу, да у ней там нарыв сде-

лался. Лежит всѐ. 

 2 я г о д и ц а. Снаряд около нас разорвалса. В 

правую ягодницу мне попало; Меня в ягодницу ранило. 

я г о д к а  — уменьш.-ласк. к  

я г о д а. Медвежье пивко — это на болоте ростѐт. Ягодочков по три, да всѐ. 

ЯГýШЕЧИЙ. Изготовленный из шкуры ягненка. Ето она отдала егушец-

цю, зимную (шапку). 

ЯГýШЕЧКА. Ласк. к  я г у ш к а. Корова да овечка — всѐ хозяйство. 

Четвѐртая скотина облагается уже налогом... Ягушечку-то стригла — шѐрска 

есь; У меня маленько (скота): овечка да ягушечка недавно родилась, с месяц. 

Така хорошенька!  

Недавно родившаяся овца, ягненок. У нас вот егушки дурели, 

дак овца им уши объела! (бабушка пугает расшалившихся внуков); Маленьки 

овечки, которые родятся, называют ягушки. 

ЯДРЕНó, нареч. С усилием, так, чтобы получилось крепко, плотно. Па-

трон вот. Дробь и бумагу ядрено затолкают и тожно стреляют. 

ЯДРѐНЫЙ. 1. Здоровый, крепкий, обычно плотного телосложения. У 

нас в соседях мальчик маленькой, а сам-то кедер (кедр), и она большая, ядрѐ-

ная женшына; Ядрѐный такой, пузатой, седой. Пожилой уж; Сухошшавенька 

будѐт (внучка). А другой есь — едрѐный робѐнок. 

2. Сочный, крепкий (о плодах, зелени и т.п.). Бела картошка котора, она 

крепкая, ядрѐная; Лист-от слабой, не едрѐный ишо. Не годится на виники-то; 

Морков-то, хоть и в голбеце лежала, а не едрѐная уж, дряблая; Неназѐмная 

земля, дак картошка едреньше. 

3. Крепкий, прочный. — Лес, баланы. Хорошой лес. — Чѐ ядрѐноѐ, то ве-

ковешноѐ; Бодѐр — это мануфактура. Едрѐная мануфактура, крепкая, дак вот и 

бодѐр; Ты тчѐшь? Я бы поткала! Вот оно ведь едрѐно будет, десятый помер дак 

(об используемых вдобавок к шерстяным фабричных нитках № 10); Они такие 

ядрѐные смолевые (канаты). И как оторвалися?!; Ой, каки едрѐны нитки! Не 

рвутся; Другая рыба (некоторые рыбины) — не выташшышь! Ёдрѐная леска 

нужна, толстая. // С крепкой древесиной, прочный (о деревьях, бревнах и т.п.). 

Етот шест едрѐной! Ребина! // О том, что выделяется из ряда подобных 

предметов, веществ прочностью, массивностью, величиной и т. п. У Фѐдора-

то Ивановича ядрѐная нарта-то; Ложка ядрѐная, тяжѐлая; И по ягоды ходили. 

Дужку сделают к нему (к туесу). Только он тежѐлый, когда берѐста ядрѐная; 

Крупа падат (о снеге). Он круглой и тугой. Его раздавить нельзя: едрѐной!; 



 259 

Вар-то, он крепкий, едрѐной. Смола-то пожиже. 

4. Сильно действующий, хмельной. Брагой-то они напились-то допьяна. 

Едрѐна брага была. Она у меня давно поставлена было; Идрѐный квас, хоро-

ший; Пиво-то крепкое, ядрѐное. 

∟ К  я д р ѐ н о й  б á б у ш к е, бран. Весь хмель сносила к едрѐной ба-

бушке! ∟ Я д р ѐ н а  м а т ь, бран. Вот едрѐна мать-то! Чѐ его всѐ время в ызбе 

держать?!  

ЯДРéНЬ: для ядрени. Для прочности, чтобы было крепко. К ним подош-

ва приколачивается на шпильках. А часто подмѐтка, для едрени, для крепости. 

ЯДРéНЬШЕ, сравнит. Более крепкий, прочный, чем в сравниваемом слу-

чае (о нитках, ткани и т. п.). Ядреньше сканая-то шерсь; Одна-то нитка не 

соскѐтся. Надо ядреньше, кручае; Половики-то ядреньше (если добавить тол-

стые нитки), ето трепьѐ (из которых их изготовляют) ведь барахло токо. // С 

более крепкой древесиной, более прочный, чем в сравниваемом случае (о де-

ревьях, бревнах и т. п.). Ёлка, правда, она едреньше пихтового стега будѐт. 

ЯДРó. 1. Внутренняя, покрытая скорлупой часть ореха. Орехи, (кедро-

вые) когда поспевают, желтеют, расшшэпериваются — и ядра вылетают. 

2. Комок гноя в центре нарыва, нагноения. У меня не ушиб был, а красна 

рожа (кожное заболевание). Ядро гною было. 

3. Старинный артиллерийский снаряд в форме шара. Порох насыпали, 

ядро достовали — и туда. А мошонка — ето ядро таскать. 

я д р о  1. Синичка, и та пробиват орех. Велика ли птич-

ка, и та пробиват, достаѐт ядрышка. 

2. Внутренняя часть круглого маленького предмета. Лежал я у их тута (в 

больнице). Давали ягодки такие (драже). У них ядрышки такие невкусные!; 

Легушки распложаются на лужах, на болотах. Икру выпускают, норос — как 

кисель, холодец. Там ядрышки — лягушата выходят. 

ЯЗѐНОК. Детеныш язя, маленький язь. Только язѐнки когда попадут. 

ЯЗЫК ∟ Б а л а б ó л и т ь  (б а р м и ь, б р я ь) (с в о и  

я з ы к ó м, неодобр. Вести пустые разговоры, выражать недовольство 

чем-л., говорить необдуманно. Балаболишь-де своим языком, попусту бол-

ташь; Сидишь-де бармишь своим языком. Барма настояшшая!; Езыком-то бря-

кать — не роботу робить. ∟ Б ы т ь з а  я з ы к ó м, в роли сказ. О частом 

употреблении в речи, в разговоре какого-л. слова, выражения. По Верх-Язьве, 

у них это слово всѐ время за языком — «аву» говорят. У нас — нет. 

∟ В з б р е с т  (п а с т ь)  н а  я з ы к, экспр. О высказывании внезапно при-

шедшей в голову неинтересной, пустяковой мысли. Збредѐт на язык, дак сидит 

треплется, чѐ попало говорит; Как оно падѐт на язык, так и говорит. 

∟ В ы ы  < р а с п у с т и т ь  я з ы к. Етот (о каком-то чело-

веке) езле язык выпустит, его не остановишь! ∟ В ы с ó в ы в а т ь с я  с о  

с в о и (р а з б р á с ы в а т ь с я)  я з ы к ó м, неодобр. Говорить необдуман-

но, не вовремя, вмешиваться в разговор. Высовыватся со своим языком, чѐ не 

надо (говорит), а мы ругам: ишь, мол, долгочухой, долгорылой ли!; Языком-то 

не разбрасывайся, лишно-то не болтай. Подумай сперва. ∟ З а в а т л á т ь  

(с в о и м) я з ы к ó м, неодобр. Начать бестолково говорить о чем-л. неваж-
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ном, пустяковом. Чѐ, мол, ты заватлала, — заразговаривала — своим язы-

ком?!; Чѐ заватлала опять языком! ∟ К р у т и é, экспр. О 

слове, фразе, которые никак не вспоминаются в нужный момент речи, разго-

вора. Да вот отчество забыла. На езыке крутитса — не могу поймать. 

∟ Л е б е з и м. Говорить так, как свойственно маленьким детям 

(не выговаривая отдельные звуки, смягчая некоторые согласные и т. п.). Ма-

ленькие разговаривают важненько. Лебезит, не выговариват хорошо; Языком 

лебезит. Нарошно лебезит, нежится колды. ∟ Л ó м а н ы й  я з ы к, экспр. О 

манере речи, произношении и т. п., которые кажутся говорящему непонят-

ными, непривычными. Язьвинцы, у них тоже какой-то ломаный язык. Они нас 

понимают, а я вот их понимать затрюдняюсь... Совсем у их язык тамо-ка ло-

маной. ∟ Л я (л я ь,  м о л ó т ь)  (с в о и м)  я з ы к ó м, неодобр. 

Говорить не к месту и не по делу. Не ляпай своим языком, без тебя не разбе-

рѐмся! (иронич.); Не болтай, не лячкай там своим езыком!; У нас здесь вобшшэ 

нет колдунов. Чѐ туто-ка представлять колдунов?! Чѐ языком-то молоть?! 

∟ Н е т  (н é т у)  я з ы к á. О том (обычно о детях), кто почему-л. не хочет 

разговаривать, отвечать на вопросы и т. п. Нет, ли чѐ ли, языка-то, школь-

ник?!; Ой да у иѐ сѐдни езыка-то нету! (о пятилетней внучке). ∟ О б в е с т и

в с е х  (с в о и м) я з ы к ó м, неодобр. Заставить поверить лживым обещани-

ям, высказываниям, неверным оценкам и т. п. Ты велава (вилавая)! Языком 

всех обведѐшь!; Ой, наговорит, наговорит, наобешшат! Всех обведѐт своим 

языком. ∟ Р а з г о в á р и в а т ь  н а  с в о й  я з ы см.  р а з г о в о р. 

∟ С к а з á т ь  я з ы к ó м. Спокойно, вразумительно выразить свою просьбу, 

требование и т. п. Ерепенится она всѐ! Всѐ ругатся! Дак чѐ нужно — скажи 

языком, а? Не ругайсь, не ерепенься! ∟ Т и х ó й  н а  я з ы к é, неодобр. О 

том, кто говорит слишком медленно, с трудом подбирая слова. С ѐм не пого-

воришь, тихой всегда на езыке... Тихóй! — говорят. — Не дождѐшша, пока 

скажот чѐ. ∟ Т р е п á т ь с я  я з ы к ó м, неодобр. Говорить попусту, не под-

крепляя свои слова действиями. Надо писать докладную (на продавщицу). 

Езыком-то каждой треплется! ∟ Ч е с á т ь  я з ы к ó м  (я з ы к ,  

я з ы к á м и),  экспр. Проводить время в праздных разговорах. Да идь ничѐ не 

знаю, ниде не бывала, только так, языком чешу; Свои языки чéшите со стары-

ми людьми; Сидят мужики и брешут, языками чешут, значит. ∟ Ш ý б н ы й  

я з ы (я з ы ч ó к), неодобр. О дефектной речи, а также о человеке с каки-

ми-л. дефектами речи. Инолды молодая баба, а говрит: ши-ши-ши. Настояш-

шой шубной язык!; Картавит — говорят: шубный язык; Неправильно говорит, 

нецисто — шубной-де язык; Ето вот картаво говорят, нечисто выговаривают 

— значит, шубный езычок; У самой шубной езычок, а Валерку всѐ дразнит. 

∟ Ш у м é т ь  я з ы к ó м. Болтать, пустословить. Ты не шуми языком, не 

ври много! ∟ Я з ы (н е)  в о р ó т и т с я. О (не)желании, (не)возможности 

произносить (обычно что-л. бранное). А писни! И язык не воротится; Обзы-

вать-то и женьшыну можно такой скверностью, язык воротится дак. ∟ Я з ы

н е  в о р ó ч а е т с я. О невозможности, неспособности разговаривать из-за 

сильной усталости, ослабления умственной деятельности и т. п. Не могу, 

девки, сѐдне: сил нету, язык не ворочатся; Язык не ворочатся сказать, башка 
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ничѐ не понимат. ∟ Я з ы т, экспр. О готовности, возможно-

сти говорить, беседовать, выступить публично. Ничего, ничего, заходите. 

Язык у меня не отпадѐт, я парень не гордый (70-летний дедушка шутливо о 

себе); Да пусь скажот на собранье, язык-то не отпадѐт. ∟ Я з ы е -

т и т, экспр. О чем-л. очень вкусном. А зимой хариус ещѐ вкусней. Язык проле-

тит! ∟ Я з ы к ó м  п е л ь м é н и  с т р я ь. Сильно картавить. Езыком 

пельмени стряпат: картавит здорово. 

ЯЗЫЧóК ∟ Ш ý б н ы й  я з ы ч ó к  см. я з ы к. 

Жители населенных пунктов, расположенных на 

р. Язьве. Язьвинцы, у них тоже какой-то ломаный язык. 

А  см.  я и ш е н к а. 

А  см.  я и ш е н к а. 

Яйцо (предмет в форме яйца?). Вот и играт она еичком, 

еичечком. 

я й ц о  — защищенная скорлупой овальной формы совокуп-

ность белка и желтка, из которых образуется зародыш птиц и некоторых 

животных. Уходи оттоль, долгорылой: яички-то глоташь! (поросенку). // Ку-

риное яйцо как пища. В еѐ (миску) вываливат (муку), бьѐт яички, кладѐт смета-

ну, соль, месит руками; Селяники готовим: яички набьѐм, добавим масло, при-

пустим манкой; Яички наварят, картошку, сметану, квас нальют — вот и ок-

рошка. 

я и ч н и ц а. Яишенку сде-

лаю, поес(т); Вкусная яишенка!; Надо хоть яиченку испекчи: ички-то (яйца) 

свежие; Давай испекѐм яиченьку. 

я  — куриное яйцо как пища. А вот матерь придѐт, 

пусь сварит тебе яйко; Поперѐшничать не надо. Я яйко тебе сварю — будѐшь 

ись; Он всѐ яйки ес (о маленьком внуке). 

Приспособление для удержания на месте судов, плавучих мая-

ков и прочего, в виде металлического стержня с лапами. На барже или на 

пароходе якорь быват-то; Так ведь каравулят (лодки)! Или якорь выбрасывают. 

2. Часть рыболовного снаряда в виде очень крупного крючка с несколь-

кими лапами, который закидывается в воду на леске либо привязывается к 

леске, протянутой поперек реки. На самом перекате бросам якорь. И тянешь; 

По два якоря на леске быват, по три; Я вот ловлю на якоря, они стальные. 

ЯЛóВЫЙ → я й. 1. только ж. Бесплодная, неоплодотворенная (о 

самках сельскохозяйственных животных). Яловая корова, нестельна. 

2. Изготовленный из яловки. Раньше за два писят (пятьдесят) можно бы-

ло яловые сапоги купить; А сплошь кожаные сапоги яловымя называли. 

 Г л а з á  в  я е. О глубоко посаженных или запавших глазах. У 

кого в яме глаза, говорят: Шары-те в яме — ворону не достать; Кушайте! Глаза 

в яме ишо, не навыпучке — ишо можно кушать. ∟ К о п á т ь  п о д  кого  

я . Происками, интригами вредить кому-л. Нехорошо он делат — под че-

ловека яму копать! 

Большая яма в земле. 

нельзя. 
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2. Углубление в чем-л. А если где ямины (в русской печи), чугунка упадѐт. 

Проллѐца всѐ там. 

я м а  — углубление в земле. Ничѐ себе ямка! Провалишша, 

дак ногу сломашь. Нет, чтоб гравию привезти да заделать! // Могила. Умер 

дедушко у их. В ямку закопали. // Впадина, низинка. После бани уселися в ям-

ку и сидят беседуют. // Углубление в дне реки, озера и т. п. В Вишере-то вода 

холодная, а в ямках-то — нагреватся. Вот в их и купаются; Тут кочка, а тут 

ямка глубокушшая, в еѐ и провалилася. 

2. Уменьш. к  я м а  — углубление в земле. Не шибко тресѐт: ямки-те не-

глубокие; Лунки — ето такие ямки небольшие.  

3. Впадинка, углубление на теле. В ямке-то, в затылке — как косичка во-

лосы у еѐ (новорожденной внучки); На подбородке ямка; В ямке болит (пока-

зывает на солнечное сплетение). // Небольшое углубление, шрам на лице после 

заболевания оспой, ветрянкой. Воспа если, мы карявым зовѐм: ямки на лице; 

Видите на лице-то ямки? Вот ето и есь шадровитой. Корявым ишо называм; 

Страшная болесь ето — оспа. Большие ямки бывают; После ветрянки тут инде 

ямки поевились. 

я м и н а  1. Ямурина такая! Там вода стоячая — курья. 

Перевозка на собственной лодке людей и грузов за плату. 

Емшына токо была. Соберѐмся с бабыма и везѐм лодки, на шеште; Кверху 

ежжывал (на лодке)... Груз какой-нибудь везѐм или пассажиров — емшына. 

∟ Д е р ж á т ь  я м щ и у. Заниматься ямщицким промыслом. Покойник 

отец ямшыну дѐржал. Едет сорок пять километров и обратно. На паре (лоша-

дей). Ехал, дак, поди, и пел; Он держал емшыну, ну, как емшык был, ездил. 

ЯРДáН. Прорубь, используемая для подледного лова рыбы. Ярдан во льду 

прорубают, чтобы морду поставить. Из дерева зелинки делают, и вот ети палки 

ставим в ярдан, — так и запор образуется; Зимой делали ярдан, ето запор за-

пирали. Палки-то ставят (в прорубь), а потом вершу и ложат; Ярдан — ето 

само отверстие, которое делается во льду, чтоб ловить рыбу. Ето ярдан. 

Яровая рожь. Ето ярица. Однолетняя. Весной еѐ посеют, ко-

гда снег стает, а в августе снимали; Ярица — в виде ржи. Рожь сеется на зиму, 

она — на лето. В одно лето поспеват; Раньше-то пахали. И ячмень маленько, 

овѐс, рожь. Ерица кака-то была. 

Приготовленный, испеченный из «ярицы». Настояшшый 

ржаной, дак лучче. А ето — яришной. Ето ярица. Однолетняя… 

я р м а р к а. Скупал. Все товары обирал (купец) и опять 

увозили дальше. Видно, на ярманку куда-то; Некудá не издим. Ярманка в Чер-

дыне была. // О шумном гулянье, а также о громком разговоре, оживленной 

беседе и т. п. Внизу (в деревнях, поселках в нижнем течении Вишеры) все 

спились. У нас нет ышо. Там ярманка день и ночь; Говорят, две женьшшыны 

— уже ярманка. 

ЯРýШНИК. Дрожжевой (чаще круглый) подовый хлеб, выпекаемый в 

домашних условиях. Раньше так называли хлеб из ячменной муки. Пекли 

раньше ярушники, в пече. Хорошее помело держали из пихты. Выметешь в 

пече, ну, виником иной раз, ставишь прямо без чашек хлеб; Хлеб, ерушники 
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круглые. На лопату вот едак, на под садили; Я ведь в малой семье-то не жила, а 

в большой. Ярушников по десети выпекали; Подниматся (квашонка), подойдѐт 

доверху, потом вываливаем (формируем, выкатываем) ерушники на тряпку. 

Снова поднимутся, а потом в печь; Раньше ярушники из ясной, из овсяной 

муки делали, а потом — хоть из какой. 

ЯРýШНИЧЕК. Уменьш.-ласк. к  я р у ш н и к. Ярушничек испекут раньше 

— из сита просеенный — не сравнишь с тепершними; Квашонка подынется, 

накаташь на трепицу — у нас ерушничками называли; Та

ерушнички. 

ЯР е р м о л и т ь с я  1. Чѐ на стуле ерыжашь, 

ползашь? Седи ладом! 

Ь  см.  е р ы к а т ь. 

 2, нареч. 1. Отчетливо проговаривая звуки, слова. Не пришепѐты-

ват, не заекиват, ясно говорит.  

2. в роли безл. сказ. Об отчетливости восприятия зрением. В глазах-то 

ясно — пушшэ я вижу (в новых очках). 

3. в роли безл. сказ. О безоблачной, солнечной погоде. Сечас-то (вечером) 

ясно на улице. Что утро скажет?!; Морошно не будет — ясно, — падѐт иней; 

Опеть задожжало. Гремит. И не так-то ясно. // О чистом безоблачном небе. Ох 

как сѐдне ясно на небе!; Ясно, звѐздочки видно. 

4. в роли безл. сказ. Понятно, несомненно. На вред, дак ясно, что плохо; 

Ясно, что он такой алкоголик будет. // в соч. «ясно и понятно». То же. Тут уж 

ясно и понятно, что не отгадать (загадку). 

- я с н о 2  4. Они ж нам дети. 

Всяко быват. Быват, заругаются. Всѐ ясно-понятно: ты же дитѐ, малайка. 

 2 = я ч м ѐ н н ы й  2. Если ясный хлеб пекут — яцьмень опять 

мололи; А у нас вот свекровка возьмѐт испекѐт шаньги ясные. 

Отчетливо видимый, хорошо выделяющийся на каком-л. фоне. 

Белое с чѐрным — хорошо! Ятные исподки. 

Выделяющийся более отчетливо, чем в сравниваемом 

случае. Ты грязняя ишо надень (юбку), дак будѐт ятняя (иронич.). 

ЯЧМѐННЫЙ → я ч м е н н ы й. 1. Относящийся к ячменю. Суслон яч-

мѐнный — шесть снопов, овсяный — четыре поставят, кода пять; Ячмѐнную 

солому тоже скоту кормили; Скирдами называют. Клади ржаные. Ечмѐнная, 

овсяная кладь. 

2. Сделанный, приготовленный из зерен ячменя. Ячмѐнная крупа — за-

спа; Мусна каша и есь заваруха. Из яцьмѐнной, из оржаной муки варили; Кру-

пяны шаньги, ечмѐнные, хорошо поливать сметаной. 

я ч м ѐ н н ы й  1. Остаѐтся мекина, солома. Овсяная, яшная. 

 2 = ш и р о к о л о б к а. Еѐ, наверно, и называют вьюном, а у 

нас яшшэрицей называют. Она такая слизкая, долгонька. 

 2 = ш и р о к о л о б к а. А теперь разная рыба попадается… 

Подкамѐнный бычок называется, ящерка. 
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СЛОВА, БЫТУЮЩИЕ В ГОВОРЕ В ОБЩЕРУССКОМ ЗНАЧЕНИИ 

 

Т 

 

Т — название звука, буквы 

та см. тот 

табак 1 + высушенные и мелко 

нарезанные или растертые ли-

стья и стебли этого растения, 

употребляемые для курения, 

нюхания, жевания; курить, 

нюхать табак; о курении, ню-

хании табака 

табакерка 1. + неодобр. о много 

курящем человеке 

таблетка 3 

таблеточка — уменьш.-ласк. (по 3 

знач.) 

таблица ∆ 

табор 3 

табун 1 ∆, 2 + работать табуном 

табуретка 

табуреточка — ласк., уменьш.-

ласк. 

таз 1 

таз 2 

тазик 

тазовый 2 

таить 1 

таиться 3 

тайга 

тайком 

тайменчик 

таймень 

тайно, нареч. (по 1 знач.) 

тайный 1 + ∟ тайное голосование 

так 1, нареч. I. 1 + вот так, вот так 

вот. + с указательным жестом, 

+ так вот, точно так, так же, 

как так?!; так, чтобы…; так, 

как…; как…, так и…; долж-

ным образом, как следует 

(обычно с отриц.); всѐ не так, 

всѐ так; подобным, сходным 

образом; в функции соотноси-

тельного слова при придаточ-

ном сравнительном предложе-

нии с союзом «как»; в составе 

сложного союза «как…, так и»; 

следующим образом, как ска-

зано дальше; так и…; так и 

так; в функции соотноситель-

ного слова в главном предло-

жении при придаточном ус-

ловном или временном в знач.: 

тогда, в таком случае; при от-

сутствии подчинительного 

союза; так и эдак, так и есть, и 

так далее, ∟ так оно и есть, 

∟ так и быть. + как теперь, как 

в настоящее время; таким спо-

собом, образом, в таком со-

стоянии, которое ясно из кон-

текста; (а) так — вне назван-

ной ситуации, состояния, по-

ложения (в Москве был только 

проходом, а так — не жил); 

вообще, в целом, 2. + просто 

так, 3 + в простом предложе-

нии перед сравнительными 

оборотом, 4, 5 + просто так; 

так себе — ни плохо, ни хоро-

шо, 6 + бесплатно, безвозмезд-

но, ∟ за так, 7. + не подвергая 

специальной обработке, 8. — 

так-то 

так 2, союз II. 9, 10 + между двумя 

одинаковыми словами, 11∆, 

12. + в составе сложного ус-

ловного союза если..., так…, 

∟ не мытьѐм, так катаньем 

так 3, частица III. 13 а), 14, 15. + 

так вот — употребляется в на-

чале реплики, возобновляю-

щей прерванный рассказ; 

употребляется в начале репли-

ки для связи с предшествую-

щим контекстом, 17. + так и, 
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так... и, так и знай, и так, 18. + 

до некоторой степени; упот-

ребляется для подчеркивания 

неопределенности, неизвест-

ности, незначительности чего-

л. 19, 20, 22 +∟ и так. + во-

просительная в знач.: да? (Вот 

поле. Так? Загорожено) 

также 1, нареч. 1 + в равной мере, 

степени, столь же, 2 

также 2, присоединит. союз 3 б) 

таки, частица 1, 5 

таковский, мест. определит. — 

заслуживающий порицания 

или (реже) похвалы 

такой 1 + вот такой, такой вот; с 

указательным жестом, + такой 

же; точь-в-точь такой. + такой 

же самый; обычный; таким пу-

тем — следующим образом, 

∟ таким макаром, + раз такое 

дело. + употребляется для вве-

дения заключения, обобщения 

к предшествующему описанию 

(Медведь бывает бурый, чер-

ный и чуть-чуть скрасна. Тѐм-

но-красный такой он), + по-

добный этому, данному. + в 

знач. сущ.; вроде, наподобие; 

имеющий специальное предна-

значение (Красить — кисточка 

такая покупается), + употреб-

ляется в функции соотноси-

тельного слова в главном 

предложении, 2∆, 3∆. + после 

определяемого слова служит 

для выделения, подчеркивания 

какого-л. качества, свойства, 4 

+ такой и (да) сякой. + в бран-

ных выражениях (тварь такая! 

и т. п.), + ∟ какой такой; та-

кое, в знач. сущ.; такое…, что; 

что такое?, 5∆, 6∆. + тот, о ко-

тором можно что-л. сообщить 

или о котором пойдет речь 

дальше (Такая ес(т)ь животная, 

моль. Пальцем не раздавить. 

Сукно она любит); всякий, по-

мимо названного (Охотники 

переновой называли. Но и та-

кие люди называют); неопред. 

мест. — некоторый, до неко-

торой степени; соответствую-

щего качества, свойства, раз-

мера и т. п. (с характерной ин-

тонацией, жестами); кое-кто; 

употребляется для заполнения 

паузы при подборе слов; такое, 

в знач. сущ. — нечто, извест-

ное самому говорящему, не 

поддающееся или с трудом 

поддающееся краткому опре-

делению 

такой-сякой 

такой-то 1, 3 

такси 

талант 1 + способность к чему-л., 

умение что-л. делать, 2 

талия 1 1, 2 

талый 1 

тальник 1 — заросли кустарнико-

вой ивы 

танец 1, 2, 3∆ 

танк 1 

танкист 

танцевать, нов. 1 + танцевать 

вальс; принимать участие в 

танце, в танцах; уметь испол-

нять танец, танцы 

тапливать 1 

тапочка 

тара 1 

таракан 

тараканий ∆ 

таракашек 

таракашка 

тарантас 

тарань 

тараторить 1, 2 

тараторка. + о птицах 
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тарахтеть 1 

таращиться 2 

тарелка 1 + в сравн. + такая посуда 

продолговатой формы, + коли-

чество пищи, вмещающееся в 

эту посуду, 3 

тарелочка 1 — уменьш., уменьш.-

ласк. 

тарный 

тары-бары + тары-бары-растабары 

таскать 1, 2 + таскать на себе, на 

руках, на плечах; носить на ру-

ках (обычно ребенка); прино-

сить, доставлять что-л. ко-

му-л.; брать с собой, прино-

сить к себе, 3 — брать, водить 

с собой; заставлять, вынуждать 

ходить, являться куда-л., 4, 6 + 

вынимать, вытаскивать что-л. 

засевшее, укрепленное, 8 

таскаться 1, 2, 3, экспр. + ухажи-

вать, волочиться за кем-л.; на-

ходиться в любовной связи, 

сожительствовать, 4, 6 

татарин 

татарка 

татарник 

татарский 1 — являющийся ме-

стом проживания татар; свой-

ственный татарам, 2 

татарьѐ, собир. 

татуировка 1, 2 

е-

мещать тягой, тянуть за собой 

(обычно с трудом или медлен-

но); тащить едва, 2 + принуж-

дать либо настойчиво убеж-

дать кого-л. пойти куда-л., 3∆, 

4∆, 5 

тащиться 1, 2, 3 

твердеть 1 

твердить 1 + многократным напо-

минанием, повторением вну-

шать, втолковывать кому-л. 

что-л. 

твердолобый, экспр. 

твердость 1 

твердь 1, 2 

твист (в речи молодежи) 

твой 1 + являющийся частью тебя. 

+ осуществляемый, совершае-

мый тобой, + сказанное, про-

петое и т. п. тобой, + ∟ (не) 

твоѐ дело, ∟ счастье твоѐ, 2 + 

твой возраст, твоя пора, 3 + в 

знач. сущ. родственник, зна-

комый; в знач. сущ. твой — о 

муже, женихе; связанный ка-

ким-л. образом с тобой, 

имеющий какое-л. отношение 

к тебе 

творить 1 2 

творить 2 + творить квашню 

твориться 1 1 + дела творятся 

твóрóг 

творожить 

творожный 1 

творожок 

те 1, мест 

театр 2 

текучий 2 

телевизор 

телега 

телеграмма + бланк с таким сооб-

щением 

телеграф 

телеграфный 1 — занимающийся 

передачей сообщений по теле-

графу, 2 

тележка 2, 3, 4 

телѐнок 1 + детеныш лосихи 

телѐночек 

телесный 4 

телефон 1 + разговаривать по те-

лефону, позвонить по телефо-

ну, 2. + испорченный телефон 

— детская игра, участники ко-

торой как можно тише пере-

дают по цепочке какое-л. сло-

во 
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телефонист 1 

телефонистка 

телефонный 

телефонограмма ∆ 

телефонщик 

телик — телевизор 

телиться 

тѐлка 

тело 1 — отдельный предмет в 

пространстве, 2 + условное 

обозначение материального 

начала в человеке, противопо-

ложного духовному, физиче-

скому; душой и телом; об ор-

ганизме животного, 3 + мерт-

вое тело, 4 + о туловище, кор-

пусе животного, 5 

телогрейка 2 

телок 1 

тѐлочка — уменьш.-ласк., ласк. 

телушка 

тельная 

тельный 2 

тельняшка 

теля 

телятница 

телячий 1, 2 

тем 1, соотносит. слово 1∆ 

тем 2, усилит. частица 3 + тем бо-

лее 

тема (обычно в речи учащихся) 1 

— то, что составляет содержа-

ние учебного задания, упраж-

нения 

темечко 

темнее, сравнит. 

тѐмненький 

темненько, безл. сказ. 

темнеть 1 — безл. о наступлении 

вечерних сумерек, вечера, но-

чи 

темнить 1 

темница (в загадке) 

темно 2, безл. сказ. 2 + о наступле-

нии, наличии вечерних суме-

рек, ночной темноты 

темненько, в роли безл. сказ. 

тѐмно-жѐлтый 

тѐмно-зелѐный 

тѐмно-коричневый 

тѐмно-красный 

темнолицый 1 

тѐмно-розовый 

тѐмно-рыжий 

тѐмно-серый 

тѐмно-синий 

темнота 1 + время суток, когда не 

светит солнце, поздний вечер, 

ночь, 4 — экспр. 

тѐмный 1 + темная ночь, темный 

вечер, день, тѐмный-тѐмный; 

погруженный в мрак, в темно-

ту, 2 + о тканях такого цвета и 

изделиях из них; густой, более 

насыщенный по сравнению с 

обычным цветом чего-л.; 

смуглый, с темными волосами, 

глазами; тусклый, неяркий, 7 + 

захолустный, глухой, 10, 11 

температура 1 + о степени нагре-

тости воздуха в помещении, 

вне помещения, 2 + степень 

теплоты тела выше нормаль-

ной (обычной), жар 

темя 1 

тенѐтчик 

тенистый 2  

тенор 1 

тень 1 + тень падает, 4 + образ 

кого-л., рисующийся в вооб-

ражении, 5, 8 + плохо осве-

щенное место 

теодолит — инструмент для гео-

дезических съемок 

теорема (в речи школьников) 1 

теперешний 1, 2 

теперича 1 + при сопоставлении с 

тем, что прошло, что было 

раньше; в это самое время, в 

данный момент, 2 + вследствие 
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этого 

теперь 1 + при сопоставлении с 

тем, что прошло, что было 

раньше; в это самое время, в 

данный момент, 2 + вследствие 

этого. + кроме того 

теперя 1 + при сопоставлении с 

тем, что прошло, что было 

раньше. + к этому времени, + в 

это самое время, в данный мо-

мент, 2 + вследствие этого 

теплее (-ей), сравнит. 

тѐпленький (по 1, 2, 3 знач.) 

тепло 1, нареч. 1 

тепло 2, сущ. 2, 3 + сидеть в тепле, 

4 

тепло 3, безл. сказ. 2, 3 + тепло 

кому 

тепловатый 

теплота 2 — об ощущении внут-

ренней согретости, внутренне-

го тепла 

теплоход 

тѐплый 1 + дающий тепло, яв-

ляющийся источником тепла; 

тѐплое, в знач. сущ.; обладаю-

щий теплом, свойственным 

живому организму; имеющий 

относительно высокую темпе-

ратуру воздуха; с высокой 

среднегодовой температурой 

воздуха; имеющий относи-

тельно высокую температуру 

воды, 2, 3 + хорошо сохра-

няющий тепло 

теплынь 2 

терем — красивый дом (из сказки) 

тереть 1∆, 2. 

+ плотно прилегая к поверхно-

сти чего-л., в движении по-

вреждать эту поверхность 

тереться 1, 2 + производить такие 

движения для выражения лас-

ки, преданности, радости, 3, 4 

терзанье 1, 2 

терзать 2 

тѐрка 1 

термитный 2 

термометр 1 

терпеливый 1 + способный долго 

выдерживать, переносить 

что-л. неприятное, не проявляя 

недовольства, раздражитель-

ности и т. п. 

терпеть 1 + терпеть боль, муку и 

т. п.; терпеть голод, холод и 

т. п.; выдерживать, выносить 

что-л.; руки, ноги и т. п. (не) 

терпят. + длительное время со-

хранять прочность, 2, 3 + тер-

петь не могу (с инф.), 4 + тер-

петь позор, терпеть холод и 

т. п.; испытывать неприятно-

сти, обиды, притеснения от ко-

го-, чего-л., страдать, 5 

терпеться 1 + не терпится кому 

территория 1 — часть какой-л. 

страны (область, район и т. п.) 

терять 1 + переставать видеть, 

ощущать, знать местонахож-

дение кого-, чего-л.; позволять 

упасть чему-л., ронять что-л., 

периодически лишаться (ли-

стьев, перьев, волос), 2 + те-

рять разум, ум, терять созна-

ние; утрачивать частично или 

полностью какие-л. полезные 

свойства; утрачивать скорость 

движения, перемещения; ли-

шаться четкости форм, конту-

ров и т. п., 5 

теряться 1, 2. + исчезать в опреде-

ленное время, период (о насе-

комых, о веснушках), теряться 

из вида, 3, 5 — утрачивать 

способность соображать, 7 

тѐс + крыть, перекрыть тесом 

тесать 1, 2. ∟ хоть кол на голове 

теши 

тесѐмочка 
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тесина 

тесло 

теснить 1 

тесниться 2 

тесно 1, нареч. 1 (по 1 знач.) 

тесно 2, безл. сказ. 2 

тесновато, безл. сказ. 

теснота 1 

тесный 1, 2 

тесовый 2 

тесто 1 + месить, замесить и т. п. 

тесто; в сравн., ∟ заводить 

(завести) тесто 

тесть 

тесьма 

тѐтенька 1, 2 

тѐтенькин 

тетерев 

тетеревѐнок 

тетѐрка ∆ 

тѐтечка 

тетива 1, 2 

тѐтин 

тѐтка 1 + жена дяди по отношению 

к его племянникам, 2∆ 

тѐткин 

тетрадка 1 

тетрадочка 

тетрадь 1 

тѐтушка 1 

тѐтя 1∆, 2, 3 

техник 1 + о практическом работ-

нике со средним специальным 

образованием в других облас-

тях; техник-геолог, техник-

лесовод, зубной техник, 2 — 

учащийся технического учеб-

ного заведения, техникума 

техника 1 + область человеческой 

деятельности, связанная с изу-

чением, применением и усо-

вершенствованием средств и 

орудий труда; отрасль приме-

нения средств и орудий труда 

того или иного рода; техника 

безопасности, 2 + совокуп-

ность оружия, орудий, а также 

средств связи, радиолокации, 

противохимической защиты и 

т. п., находящихся на воору-

жении и снаряжении армии 

техникум ∆ 

технический 1 — в слож. 

техничка 

технологический 1 

течение (-ье) 1, 2 + направление 

потока воды в реке (от истока 

к устью); вниз, вверх, кверху, 

книзу по течению 

течь 1 1∆. + брать начало, выте-

кать, 2 + течет с чего, по чему. 

+ источать, выделять гной и 

т. п., ∟ слюнки текут, 7 

тешить 3 

тешиться 1, 2 

тѐща 

тигр 1, 2 

тик 2 

тимофеевка 

тинистый — в сравн. 

тип 5 — типа, в знач. предлога, 

9 — о человеке, к которому 

относятся пренебрежительно, с 

презрением 

типун 

тиф + тифом лежать, хворать; 

брюшной, сыпной тиф 

тихо, нареч. 1 + тихо-тихо; в знач. 

безл. сказ.; без неблагоприят-

ных явлений природы, 2, 3, 5, 

6 б) 

тихонько. + в знач. межд. призыв к 

осторожности 

тихоокеанский: Тихоокеанский 

флот 

тише, сравнит. 1, 8 — движущийся 

более небыстро, неторопливо, 

чем в сравниваемом случае 

тишина 1 — отсутствие шума, 

большого движения, суеты 
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тишь 1 

ткань 1, 2 

ткать 1∆, 3 

ткаться 

ткацкий 1 — предназначенный для 

тканья, ткачества 

ткнуть 1 + ткнуть чем в кого, что; 

воткнуть, всунуть что-л. 

внутрь чего-л., во что-л.; 

ткнуть чем во что, 2 + ткнуть 

кому; нанести кому-л. корот-

кий удар, тычок; ударить ко-

го-л., ударить, толкнуть кон-

цом чего-л.; нажать, надавить 

то 1, союз 1∆, 2 + то ли…,то ли…, 

3 + а то. + в соединении с глаг. 

думал, считал и т. п. означает, 

что действие не соответствует 

первоначальному предположе-

нию; после предложений с ус-

ловным и уступительным зна-

чением имеет оттенок проти-

вопоставления предшествую-

щему и соответствует по 

смыслу словам: на самом деле, 

в действительности; между 

тем, кроме того; между тем как 

раньше, + и то, да и то, 4 б), в), 

5 

-то 2, частица 1, 2 

то 3, мест. 

то 4, соотносит. слово а) + если 

(ежели, когда, а когда)…, то… 

товар 2, 3∆ 

товаришко 

товарищ 1 + взять товарищем, 2 + 

человек, дружески располо-

женный к людям, с которыми 

связан, всегда готовый им по-

мочь, услужить, 3, 5, 6 

товарка 

товаровед 

тогда 1 + при противопоставлении 

чему-л., имеющему место те-

перь, в настоящее время, 2, 3, 

4. + без соотносит. слова в 

главном предложении 

то есть, союз 1∆, 2, 3 

тож 2, нареч. 1 

тоже 1, нареч. 1∆ 

тоже 2, союз 2 

тоже 3, частица 3∆ 

ток 1 3 

ток 2 

ток 3 1, 2 

токарь 

токовик 

токовище 2 

толечко 

толкануть 1 + нанести удар тыч-

ком, толчком 

толкать 1 + наносить удар тычком, 

толчком, 2 

толкаться 1 + толкать друг друга, 

2 — упираясь во что-л., оттал-

киваться 

толкнуть 1, 2 + пихнув, подтолк-

нув, заставить упасть с высо-

ты, сбросить 

толковать 2∆, 3 + толковать про 

что, 4 

толковый 1 

толком 1, 2 

толокно 

толочься 1, 2, 3 

толпа 1 + ходить толпой, 3 — в 

знач. нареч. толпой, толпами 

толпиться 1 

толстенный (по 3 знач.) 

толстенький — ласк. 

толстеть 1 

толстобрюхий 

толстогрудый 

толстогубый 

толстодонный 

толстокожий 1 

толстоморденький — ласк.-снисх. 

толстомордый 2∆ 

толстоногий 1, 2 

толстоносый 
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толстопузый, неодобр. 1 + в соста-

ве бран. выражений. + в соста-

ве презрительных эпитетов, 

применяемых к богатым, за-

житочным людям 

толстопятый ∆ 

толсторылый 2 

толстота 2 

толстошеий. + в составе бран. 

выражений 

толстуха 

толстущий 

толстяк 

толчѐный, прил. 

толчок 2 

толще, сравнит. 

толщина 1, 2, 3 

толь 1, ж. 

только 1, частица 1 + только один 

(одна, одну, одно, одни), один 

(одна, одно, одни) только, 

только и, только… и, только 

всего, ещѐ только, только ещѐ, 

и только, только-то, да и толь-

ко. + вот только, 2. + не далее, 

не позже чем, как, 3 + вот 

только, только лишь. + только 

что, только вот, + ∟ только и 

видели, ∟ подумать (подумай-

те) только, 4. + употребляется 

для подчеркивания полноты, 

интенсивности, частотности 

осуществления действия, про-

явления состояния, качества, 

признака; где (что, куда, у ко-

го, каких и т. п.) только не…, 5 

а). + без частицы бы — то же, 

+ лишь бы только; с неопред. 

формой глаг., б), 6 

только 2, нареч. 7 + только что. + 

совсем скоро, вот-вот 

только 3, союз 8 + как только, чуть 

только. + в составе сложных 

союзов: как только…, так…; 

только…, как…, 9 а) + а толь-

ко, но только, б). + только что, 

только вот, в составе противи-

тельно-присоединительных, 

противительно-уступительных 

конструкций, + в). + в составе 

противительно-

присоединительных, противи-

тельно-ограничительных кон-

струкций, 10 + не только…, а 

(и)… + даже…, а не только…; 

(не) только (с импликацией 

второй части союза), 11 + если 

только. + только…, как…; 

только…, так (дак)… 

+ употребляется в значении 

союза цели в составе прида-

точного 

том 

томат 1 

томиться 2 — скучать, изнывать 

от бездействия или длительно-

го ожидания 

тоненький 1Δ, 2 

тоненько 

тонкий 1 + сделанный, изготов-

ленный из нетолстого или не-

плотного материала (ткани, 

стекла и т. п.). + тонкий-

тонкий, 2. + сделанный, изго-

товленный из чего-л., неболь-

шого в обхвате, в окружности, 

+ худой, тощий, узкий в кости; 

о частях тела человека. + о 

частях тела животного, 3, 4, 5 

тонкошѐрстный — сделанный из 

тонкой шерсти 

тонкость 3 — до тонкости 

тонна 

тонуть 1 + обладать свойством 

опускаться на дно, не держать-

ся на поверхности; гибнуть, 

умирать, погружаясь в воду, 

идя ко дну, 2 + тонуть в чем 

тоньше, сравнит. 

топать 1Δ, 2, 3 
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топить 1 1, 2Δ 

топить 3 1Δ, 2 + безл. 

топиться 1 1 + безл., 2, 3 

топиться 2 2 

топиться 3 1 

топка 1, 3 

топкий 1 

топко, безл. сказ. 

топление 1 

топлено, безл. сказ. — обычно с 

«не» 

топленный, прич. 1, 2 

топлѐный, прил. 1. + ∟ топлѐное 

масло, 2 

топливный — предназначенный 

для хранения, подачи и т. п. 

топлива 

топнуть 1 1Δ. + топнуть ножкой 

топограф 

топор + в сравн. + железная ло-

пасть такого орудия, + ∟ хоть 

топор вешай 

топорный 1 — связанный с топо-

ром, с использованием топора 

топорщиться 3 

топтаный, прич. 1 — такой, кото-

рый мяли, давили ногами с ка-

кой-л. практической целью 

топтаться 1 + бесполезно прово-

дить время где-л. 

топчан 1 

топь Δ 

торгаш + торговец, купец вообще 

торговать 1 + торговать чем; от-

пускать товар покупателям; 

быть открытым для торговли, 

производить торговлю, 3 

торговец 

торговля 1 

торгующий, прич. 1 

тóрéц 1 

торжественный 1 

торить 

тормоз 1 

торопить 1 + понуждать кого-, 

что-л. быстрее идти, передви-

гаться 

торопиться + торопиться с 

чем; с неопр. формой глаг.; 

стараться как можно быстрее 

быть где-л., вовремя попасть, 

поспеть; торопиться некуда 

кому-л. 

торопливый 2 — торопливые шаги 

торопясь, дееприч. 1 — обычно с 

«не»; в знач. нареч. 

торос — обычно мн. торосá 

торф — о таком полезном иско-

паемом как предмете промыш-

ленных разработок 

торцевать 1 

торчать 1 + торчать вверх, навер-

ху, из чего; не лежать гладко, 

не прилегать плотно к чему-л., 

топорщиться; торчать клочья-

ми; высовываться, выставлять-

ся откуда-л. какой-л. своей ча-

стью, виднеться; находится, 

быть расположенным, выделя-

ясь среди окружающего про-

странства, 2 — постоянно при-

сутствовать где-л. 

торчком 

тоска 1 + тоска на сердце, тоска 

одолела, из тоски умереть, 

тоска за кого, что, тоска-

печаль; гнетущая скука, уны-

ние, царящие где-л., вызывае-

мые однообразием обстановки, 

отсутствием интересов и т. п. 

тоскливо 1, нареч. 1 

тоскливо 2, безл. сказ. 2Δ 

тосковать 1 + тосковать о ком, чем 

тот 1Δ, 2 + со словами, подчерки-

вающими выделение, указание; 

при сопоставлении; с (до) тех 

пор, с (до) той поры, в ту пору; 

только что названный, упомя-

нутый; (и) тот и другой, (и) то 

и другое; в знач. сущ. обозна-
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чает указание на последнее из 

двух названных выше лиц, 

предметов; вот тот; в знач. 

сущ. при предшествующем 

упоминании нескольких лиц, 

предметов употребляется в 

значении: первый из упомяну-

тых выше; в знач. сущ. указы-

вает на лицо (явление, событие 

и т. п.) без предварительного о 

нем упоминания о нем как на 

каким-л. образом известный, 

определенный, ∟ (да) и тот 

(та, то, те), ∟ (да) и того (той, 

тех). + тому назад, 3 + то, 

нескл. обозначает указание на 

явление, предмет, названные в 

предыдущем предложении, и 

употребляется в роли подле-

жащего; ∟ до того, ∟ не до 

того, ∟ а то, ∟ мало того, 

∟ то ли дело, ∟ того и гляди, 

4 + тот (та, то, те)…, который 

(-ая, -ое, -ые); тот (та, то, 

те)…, какой (-ая, -ое, -ие); тот 

(та, то, те) же; в знач. сущ. 

употребляется в главном пред-

ложении при союзном слове в 

придаточном, обозначая ука-

зание на лицо, которое выде-

ляется из ряда других по тому 

признаку, который раскрыва-

ется в придаточном. + упот-

ребляется в конструкциях с 

именительным темы, 5 + при 

словах, обозначающих речь, 

мысль, чувство, с придаточ-

ным изъяснительным, ∟ дело 

в том, что, ∟ не то что…, а ∆, 

∟ нет того чтобы, 6Δ, 7. + 

один из предыдущих; более 

отдаленный в прошлом, 8 + то, 

того, ср., в знач. сущ.; тот, то-

го, м., та, той, ж., те, тех, мн., в 

знач. сущ., кто-л. из перечис-

ляемых лиц, ∟ то, сѐ, 9 + то, 

того, ср., в знач. сущ., 10. + всѐ 

тот же, тот (та, то, те) же са-

мый (-ая, -ое, -ые), в ту же се-

кунду, ∟ один и тот же, ∟ од-

на и та же, ∟ одно и то же, 

∟ тот (та, то, те) же, 11 а) — в 

то время как, для того чтобы, 

б) — кроме того, реже того, 

хуже того, лучше того 

то-то 1, частица 1 — то-то и оно, 3 

то-то 2, мест. 

тотчас 1 

точечка — уменьш.-ласк. и 

уменьш. 

точило 

точить 1 1 + точить зубы, ∟ точить 

зубы, 2 — ∟ точить лясы (ба-

лясы). + изготовлять из дерева, 

придавая нужную форму сре-

занием наружных или внут-

ренних слоев материала 

точка 1 1, 6, 10 

точно 1, нареч. 1, 2 + точно так же, 

такой же, 3 + точно ли, это 

(уж) точно, 5 

точно 2, союз 2 

точный 2 

точь-в-точь + точь-в-точь такой; 

точно такой же, тот же, как ка-

кой, кто 

тошнить 1 + рвать 

тошно, безл. сказ. 2, 3 + сердцу 

тошно; противно, неприятно 

тошнота 1 

тошный 3 — отвратительный, 

противный 

тощий 1 

тпру 1Δ 

травина 

травинка 

травиночка — уменьш., уменьш.-

ласк. 

травиться 1 3 

травища 
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травленый 1 

травник 4 

травостой 

тракт 1 

трактор 

тракторист 

тракторный 

трамвай — поезд городского рель-

сового электротранспорта 

трамплин 

транспорт 1 — средство перевоз-

ки, а также совокупность пере-

возочных средств; тот или 

иной вид перевозок, обслужи-

ваемый определенным видом 

перевозочных средств, 2 

траншея 1 

трап 1 — специальная лестница 

(различного вида, устройства и 

назначения) 

трасса 2Δ 

тратить 1 + использовать, расхо-

довать что-л.; тратить время 

тратиться 2 

трахнуть 1 — о раскате грома, 3 

трахома 

требовать 1 + требовать деньги, 

паспорт; с неопр. формой 

глаг., 2, 3, 4 

требоваться 1 

требуха 

тревожить 1 — нарушать душев-

ное равновесие, волновать, 

возбуждать, 2 + причинять 

боль, физическое неудобство, 

беспокоить, мешать 

трезвый 1 + свойственный, при-

сущий не пьяному человеку; в 

трезвом состоянии, виде, 2 

трелевать 

трензель 1 

тренироваться 1 

тренога 1 

трепалка 1 

трепануть (по 2 знач.) 

трепать 1 — теребить, дергать 

что-л., разрывая, растрепывая; 

часто упоминать в связи с 

чем-л., осуждая за что-л., 2, 4 

— заставлять трястись, вызы-

вать дрожь, озноб (о заболева-

нии), 5 — ∟ трепать нервы, 

6Δ, 8 

трепаться 5, 7, 8 

трепач 3 

трепачка (по 3 знач.) 

трѐпка 2 — ∟ задавать (задать) 

трѐпку 

треск 1 

треска 1 

трескать 2 

трескаться 1 1 + разрываться, ло-

паться; кожа трескается 

тресковый 1 — добываемый, по-

лучаемый из трески 

трескучий 1 

треснуть 1 

треснуть 2 1 + с треском разо-

рваться, лопнуть, ∟ хоть трес-

ни, 2 

треснуться 

третий 1 + третья часть; третье, в 

знач. сущ. + в составе много-

значных числительных; третья 

группа (инвалидности), (спе-

циалист) третьего класса; тре-

тий сорт — о чем-л. очень 

плохого качества; превышаю-

щий два, приближающийся к 

трем (о единицах исчисления 

времени), ∟ третьего дня, 

∟ третьего года, 3 

треть 

третьеклассник 

треугольный 

трѐхглавый 1 

трѐхгодовалый 

трѐхгранный 

трѐхколѐсный 

трѐхлетний 1 — продолжающийся 
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три года, связанный с истече-

нием этого срока; трѐхлетняя 

школа, 2 

трѐхлитровый 

трѐхмесячный 2 

трѐхрогий 2 

трѐхсотлетний 2 

трѐхстенный 

трѐхугольник 1 — трѐхугольни-

ком, в знач. нареч. 

трѐхшѐрстный 

трѐхэтажный 1, 2 + трѐхэтажный 

мат 

трѐшка 

трещать 1 + издавать треск или 

звук, похожий на треск, под 

действием, под тяжестью че-

го-л., трещать под кем, чем; 

создавать шум, грохот беспре-

рывными стуками, ударами и 

т. п.; мороз трещит; издавать 

резкие, сухие звуки, похожие 

на треск, стрекотать (о птицах, 

насекомых). + о животных, 3 + 

трещать как сорока, 4 + над-

рываться, напрягаться, болеть 

от сильной нагрузки, тяжелой 

работы 

трещина 

трещинка 

трещотка 2 

три 1Δ, 2 + три десятка, три сотни, 

три тысячи; два-три, три-

четыре, о трех ногах, в три об-

хвата, с опущением сущ. час; с 

предшествующим сущ. означа-

ет: приблизительно три, около 

трех, не более трех; с предше-

ствующим сущ. плюс предлог, 

3 

тридцатилетний 2 

тридцатипятигодовалый 

тридцатый + тридцатые годы. + 

тридцатое, в знач. сущ. — три-

дцатый день месяца 

тридцать 1Δ, 2 + с предшествую-

щим существительным означа-

ет: около тридцати, приблизи-

тельно тридцать; двадцать-

тридцать. + тридцать первое, в 

знач. сущ. — тридцать первый 

день месяца; употребляется 

при назывании стоимости, ко-

личества и. т. п. с пропуском 

наименования денежных еди-

ниц, единиц измерения и т. п. 

трижды 1 — ∟ будь ты (он, она, 

оно) трижды проклят (прокля-

та, проклято) 

трико 1,2 — трикотажные дамские 

панталоны 

трикотаж 1 

трикотажный 2 

тринадцатый. + тринадцатое, в 

знач. сущ. — тринадцатый 

день месяца 

тринадцать 1 — в составе слож-

ных и дробных чисел, 2Δ 

триста 2. + с предшествующим 

существительным означает: 

около трехсот, приблизительно 

триста 

трогать 2Δ, 3 + нападать на ко-

го-л., наносить побои кому-л.; 

обижать кого-л., задевать ко-

го-, что-л., беспокоить, трево-

жить, ∟ пальцем не трогать 

трогаться 2 — с места не трогать-

ся 

трое + в соч. с мест.; трое, в знач. 

сущ.; по трое. + с сущ. женско-

го рода 

троелистка — название некоторых 

болотных и прибрежных рас-

тений с тройчатыми листьями, 

трифоль 

троечка (по 2, 3 знач.) 

троечница 

Троица 3 

тройной 1 + являющийся резуль-
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татом троекратного действия; 

тройной одеколон 

тронутый, прич. — такой, целост-

ность которого нарушена, ко-

торый под чьим-л. воздействи-

ем изменил прежний вид, пер-

воначальное состояние (о зе-

мельных участках) 

тронуть 1 + тронуть руками. нога-

ми, 2 + приняться, взяться за 

что-л., приступая к работе над 

чем-л. (обычно с отрицанием). 

+ присвоить, украсть (обычно 

с отрицанием), 3 + напасть на 

кого-л., нанести побои кому-л.; 

обидеть кого-л., задеть кого-, 

что-л., побеспокоить, потре-

вожить, ∟ пальцем не тронуть 

тронуться 2 + река тронется, 7 

тропа + чья-л. тропа 

тропинка 

тропиночка 

тропка 

тропочка — то же, что тропа; 

уменьш., уменьш.-ласк. 

трос 

тротуар 

трофей 

трояк 

труба 1 + о длинном узком прохо-

де; сооружение такого вида; 

трубой, в знач. нареч. — в виде 

трубы или раструба. 2 — во-

обще медный духовой музы-

кальный инструмент, ∟ прой-

ти огонь, воды, медные трубы 

(воды и медные трубы), 4 — 

∟ труба дело 

трубить 6 

трубка 1 + часть живого организма 

в виде трубы небольшого се-

чения; прибор, приспособле-

ние (или часть его) в виде ци-

линдра или усеченного конуса, 

имеющие различное устройст-

во и назначение, 2, 3. + экспр. 

о соске 

трубокур 

трубочка, уменьш. 1 + часть живо-

го организма в виде трубы не-

большого сечения; прибор, 

приспособление (или часть 

его) в виде цилиндра или усе-

ченного конуса, имеющие раз-

личное устройство и назначе-

ние. + трубочкой, в знач. на-

реч. — в виде трубки или рас-

труба 

труд 1 + рабочая сила, мускульная 

или нервная энергия, затрачи-

ваемая на производство че-

го-л., 2. + ∟ легкий труд, + ра-

бота как источник существо-

вания, средств к жизни; повсе-

дневные занятия, хлопоты, за-

боты, 3 + с трудом, без труда 

(трудов), с трудом, 6. + труды, 

мн. 

трудармия 

трудиться 1 

трудно 1, нареч. 1Δ 

трудно 2, безл. сказ. 5 + трудно 

кому; с неопр. формой глаг.; с 

лишениями, с горем, тяжело, 

затруднительно; трудно с кем, 

чем 

трудновато, безл. сказ. — трудно-

вато с чем 

трудность 2, 3 

трудный 1 + трудное дело, труд-

ные буквы; производимый с 

трудом, затрудненный, 3 + 

полный трудностей, испыта-

ний, лишений и т. п.; трудная 

жизнь 

трудовик 2 

трудовой 1 + трудовая книжка; 

сопровождающий труд, вызы-

ваемый трудом; основанный на 

применении труда, 2 
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трудодень 

трудоѐмкий 

трудолюбивый 

трудоспособный 

трудящийся, нов. 1 — в знач. сущ. 

труженик, нов. 1, 2 

труженица, нов. (по 1 знач.) 

труп 

трупѐрда 

трус 2 

трусики — то же, что трусы; 

уменьш., ласк. 

трýсить 1, 2 

 1 2 

трусишка: зайчишка-трусишка 

трусишки 

трусливый, нов. 

трусы — предмет мужского и 

женского белья, легкие корот-

кие панталоны 

трут 

трутень 2 

труха 1 

трухлявый 

трухнуть 1 

трухнуть 2 1. + быстро пойти, по-

бежать 

трущоба 2 

трюмо 1 

тряпичный 1 

тряпочка — уменьш., ласк.; то же, 

что тряпка — кусок, лоскут 

материи, обычно не новой, 

рваной 

тряпочный 

трясина 

трясогузка 

трястись 1, 2 — испытывать 

дрожь, озноб, дрожать; че-

люсть трясѐтся, руки, ноги, ру-

ки-ноги трясутся, трястись от 

злости, сердце трясѐтся 

тряхнуть 1 (по 1, 3 знач.) 

туалет 4. + сходить в туалет — 

справить естественные по-

требности 

туберкулѐз 

туберкулѐзный — в знач. сущ. 

больной туберкулѐзом 

туго 1, нареч. 1, 2, 3. + туго-туго, 4, 

5 + туго ходит что-л. 

туго 2, безл. сказ. 7 

туговато 1, нареч. 

туговато 2, безл. сказ. 2 

туговатый 

тугой 1 — плотно облегающий, 

пригнанный, крепко стяги-

вающий; налитый, сочный, 

крепкий, 2 + с усилием приво-

димый в действие, движение, с 

трудом осуществимый, 3 + 

∟ тугой на ухо 

туда 1 + с указ. словами вон, вот и 

т. п.; в то из двух связанных 

парными отношениями на-

правлений, которое указывает 

на удаление относительно го-

ворящего или указанного мес-

та; туда и сюда, туда и обрат-

но, 2 + не туда попасть; в ме-

сто указанное, названное ранее 

или известное из ситуации. + с 

целью, на дело, в дело, указан-

ные, названные ранее или из-

вестные из ситуации. — туда 

же; употребляется при обозна-

чении места, которое говоря-

щий по каким-л. причинам не 

может или не хочет назвать, 

3 Δ. 

∟ туда-сюда (туда, сюда), 

∟ туда и сюда, ∟ ни туда ни 

сюда, ∟ то туда то сюда, 

∟ туда и дорога, ∟ туда же 

(лезть)! 

туда-сюда — безл. ещѐ туда-сюда 

туда-то 

тужить + заботиться, беспокоиться 

о чем-л. 

тужурка 
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тужурочка, ласк. 

туз 1 1 

тузить 

тук 2, межд. 1 

тук 3, междометн. глаг. — произ-

водить (произвести) короткие, 

отрывистые удары, стучать 

(стукнуть) 

тулуп 1 + нагольный, крытый ту-

луп 

тумак 3 

туман 1 1 + в сравн., туман пал, 

поднимается, расстилается, 

стелется и т. п.; о чем-л. засти-

лающем глаза, затрудняющем 

зрение; скопление где-л. пара, 

дыма, пыли и т. п., делающее 

воздух непрозрачным 

туманиться 1 

туманчик 

тумбочка 2 

тунеядец, неодобр. + человек, 

осужденный за тунеядство 

тунеядничать 

тупик 1 + проход, пространство, 

не имеющие выхода; непрохо-

жее, непроезжее место 

тупиться 1 

тупица 1Δ, 2Δ 

туповатый — мало сужающийся, 

незначительно закругленный к 

концу 

тупоносый 2 

турбина 

турист 

туристический: туристическая 

путевка 

туристка 

турнепс 

турник 

турпоход, нов. 

тусклый 1 + без блеска, безжиз-

ненный (о глазах) 

тускнуть 1 

тутошний 

туфель 

туфельки 

туфли 

туфля 

тухлый 

тухнуть 2 1 

туча 1 + дождевая, снежная туча, 

2 — тучами 

тучный 1 

тушить 1 + тушить огонь, пожар, 

тушить свет 

тушить 2 

тушиться 1 1 

ты 1 + при обращении к животно-

му; при обращении к кому-, 

чему-л. в риторической речи; 

при внутренней речи — при 

обращении человека к самому 

себе. + усилит. употребляется 

в постпозиции к сказуемому, 

выраженному существитель-

ным или прилагательным 

(обычно в бранных выражени-

ях); усилит. употребляется в 

бранных и ласкательных вос-

клицаниях с повторяющейся 

именной частью (бедный ты 

бедный!), после междометия 

(Ох ты ведьма!), + в составе 

некоторых выражений, слу-

жащих для обращения: бед-

ненький ты мой, милка ты моя, 

бабуся ты моя и т. п.; быть на 

ты с кем-л.; говорить ты ко-

му-л.; в соч. у тебя, к тебе 

употребляются в значении: в 

твоем доме, в твой дом. + ишь 

ты!, что ты!, ты что!, что ты 

будешь делать!, 2, 3. + упот-

ребляется при объяснении, 

толковании чего-л. с помощью 

примеров, наиболее понятных 

слушающему; вот тебе (и) — 

употребляется с подчеркива-

нием легкости осуществления, 
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достижения чего-л., быстроты 

смены событий, естественно-

сти исхода, т. п. 

∟ ах (ой, ох, тьфу, ух, эх) ты!, 

∟ бог с тобой, ∟ поди ж ты!, 

∟ фу ты!, ∟ Христос с то-

бой — возглас, выражающий 

испуг, удивление, предостере-

жение. + ∟ будь ты (дважды, 

трое) проклят; ∟ гляди ты!, в 

знач. вводн.; ∟ господь с то-

бой — пожелание благополу-

чия, счастья, покоя; ∟ куда 

тебе 1, ∟ куда тебе 2, ∟ куда 

тебя чѐрт несѐт?!; ∟ смотри 

ты, в знач. вводн.; ∟ это тебя 

не колышет, ∟ я тебе (тебя) 

(дам)! 

тыкаться 1 2, 4 + лезть, соваться 

куда-л., тыкать, толкать мор-

дой кого-, что-л. (о животных) 

тыква 

тыкнуть 2 

тыл 1 — место, территория, нахо-

дящиеся позади кого-, чего-л., 

2 + глубокий тыл 

тысчонка 

тысяцкий, сущ. 3 

тысяча 1 + в составном числи-

тельном; количество, состоя-

щее из 1000 единиц. + с пред-

шествующим существитель-

ным обозначает количество, 

приблизительно равное 1000; 

употребляется для обозначе-

ния количества денег без уточ-

нения денежных единиц, 2 + 

тысячи — большие деньги, ка-

питал; тысячу раз а) 

тьма 1 1 — о состоянии слепоты, 

невозможности видеть, 2 

тьма 2 2 + тьма-тьмущая кого, чего 

тьфу 2. + ∟ тьфу ты!, бран., 3 

тьфу-тьфу, звукоподр. — употреб-

ляется для обозначения изда-

ваемого при плевании звука, 

чтобы, по суеверным пред-

ставлениям, предотвратить вы-

сказанные опасения или сглаз 

тэ — название звука, буквы 

тюбетейка 

тюбик 

тюк 1 

тюк 2, междометн. глаг. 2 

тюлевый — сделанный из тюля 

тюль 

тюлька 1 

тюрьма + садить, посадить в 

тюрьму, сидеть в тюрьме; пре-

бывание в таком месте, заклю-

чение 

тявкать 1 

тягло 2 — участок земли, обраба-

тываемый такой единицей, 3 

тягловой 2: тягловая сила 

тягучий 1, 2 

тяжѐленький 

тяжко, безл. сказ. 6 

тянущийся, прич. 6 

тяп, междометн. глаг. 2 

тяпка 1 

тятенька 

тятин 

тятька 

тятя 

 

У 

 

У 1 1 — название звука, буквы, 2 

у 2 1 + при указании на предмет, к 

которому прикреплено что-л. 

или находится в непосредст-

венной близости, 4Δ.+ при 

указании на лицо, с которым 

кто-л. находится в родствен-

ных, дружеских, соседских и 

т. п. отношениях, 5, 6Δ, 7Δ, 8Δ, 

9 — у кого-л. просить, спра-

шивать и т. п., 10 

у 4 1 
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убавить 1 

убавлен, прич. 1 

убавлять 1 

убавляться 1 

убаюкивать 1 

убегать 1 + убегать от кого, от 

чего или откуда, 4 + убегать от 

кого, от чего; совершать побег 

(из тюрьмы), сбегать, 6  

убéгаться 

убедить 1 + убедить в чем, 2 

убедиться 1 + удостовериться в 

чем-л. самому; убедиться 

своими собственными глазами 

убежать 1 + убежать от кого, от 

чего или откуда, убежать куда, 

к чему, 3, 4 + совершить побег 

(из тюрьмы), сбежать, 6 

убивать 1 1 + убивать насмерть; 

колоть, бить на мясо; убивать 

скот, птицу, зверя, 6 — уби-

вать здоровье 

убиваться 1 1, 2, 3 

убийство 

убирать 1 + убирать откуда, 5 + 

убирать со стола, 6, 7 — уби-

рать со стола, убирать за кем. + 

работать домработницей, 

уборщицей 

убираться 1, 4 

убит, прич. 1 

убитый, прил. 1 + в знач. сущ., 2  

убить 1 1 + убить чем, убить на-

смерть, убить человека; зако-

лоть, забить на мясо; убить 

зверя, 2 + убить себя, 3, 4, 8 — 

вывести из игры 

убиться 1 1 + убиться до смерти, 

насмерть; сильно удариться, 

ушибиться; убиться обо что 

убогий 1 

убой 1 — на убой 

убор 2 — предмет одежды, наде-

ваемый на голову; головной 

убор 

уборка 1, 2 

уборная, сущ. 3 

уборочный — уборочная, в знач. 

сущ. 

уборщица 

убран, прич. 1, 7 

убрать 1 + убрать откуда, со стола. 

+ ликвидировать, перестать 

использовать, 5 + убрать куда, 

убрать посуду; сделать менее 

приметными, подтянув, подог-

нув; убрать руки, ноги и т. п., 

6, 7 

убраться 1 + убраться откуда, уб-

раться куда, 4 

убрести 

убывать 2 + дни убывают; пони-

жаться в уровне (о воде в во-

доеме) 

убыль — ∟ пойти (идти) на убыль 

убыток 1 

уважать 1, 3 

уважение 1 — уважение к кому 

уважительный 3 

уважить 2, 3 

увалить 1 4 

увезѐн, прич. 1 

увезти 1 + везя, удалить откуда-л., 

2 + увезти с собой 

увеличен, прич. 

уверенно 

уверенный 1 — спокойный, энер-

гичный, проникнутый убеж-

денностью в чем-л. 

увести 1 — увести насильно, 2, 3, 

4, 7  

увечен, прич. 

увечиться 1 

увечье 2 

увиваться 3 — добиваться внима-

ния лица противоположного 

пола 

увидать 1 

увидеть 1, 2 — лично встретиться 

с кем-л., 3 — увидеть во сне, 4 
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— понять, осознать что-л., 5 

увидеться 

увиливать 2 — увиливать от рабо-

ты 

УВИТЛ — управление вишерски-

ми исправительно-трудовыми 

лагерями 

уводить 1. + удалять что-л. отку-

да-л. с помощью транспортно-

го средства (о плотах), 2 — 

уводить с милицией, 3  

увозить 1 1∆, 2 

уволакивать 3 

уволить 1 — уволить с работы 

увольнение 1∆ 

увольнять 1 — увольнять с работы 

увязнуть 1 

угадать 1, 4, 5∆, 6 

угадывать 6 

угар 1 1, 2 + о состоянии сильного 

опьянения 

углежог 

углубляться 3 — углубляться в лес 

углядеть 1, 2∆ 

угнать 1 + угнать куда или откуда, 

3, 4, 5 + угнать на войну, 6 

угнаться 1 1∆. + ∟ за модой не 

угонишься 

уговаривать 2 + успокаивать пла-

чущего ребенка 

уговариваться 

уговорить 1, 2 + успокоить плачу-

щего ребенка 

уговориться 

угодить 1 1 + угодить кому; удов-

летворить чьим-л. требовани-

ям, угодить на вас, на тебя и 

т. п., 2, 3, 4 

угодить 2 2, 3, 4 

угодник 2 + святой угодник 

угодно, безл. сказ. в знач. частицы 

2 + ∟ куда угодно 

угодье 1 + земельные, лесные, 

водные и т. п. угодья 

угол 2 + место пересечения двух 

улиц; на углу, за угол, за уг-

лом, 3 + часть помещения ме-

жду двумя сходящимися сте-

нами, ∟ из угла в угол, ∟ пе-

редний угол, 5 

уголѐк 

уголок 2, 3∆, 5 — ∟ красный уго-

лок 

уголочек 

уголь 1 + каменный уголь, 2 + в 

сравн. 

угольничек 

угомон: никакого угомона нет 

угомонить 1 

угомониться 1 

угонять 1 1, 5 — отправлять на 

другую работу, в другое место 

и т. п. 

угорать 1 1 

угорелый 2 — как угорелый 

угостить 1 + угостить чем; накор-

мить, напоить гостя, гостей 

угоститься 1 

угощать 1 + угощать чем; кормить, 

поить гостя, гостей, 2 — иро-

нич. 

угощаться 1 + пить спиртное 

угощение (-ье) 2. + праздничный 

подарок (сладости); Спасибо 

за угощенье! 

угреться 1 

угробить. + изломать, испортить 

что-л. 

угрожать 1 

угрюмый 1 

удабривать 

удавка 

удал, кр. прил. 1 

удаленький 

удалить 2. + отнять хирургическим 

путем 

удалиться 1 

удалять 1, 2. — отнимать хирурги-

ческим путем, 3 — уводить от-

куда-л. скот  
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удар 1 + стук, 2 — ∟ с одного 

удара 

ударен, прич. 1 

ударение 2 1 

ударить 1 1 + ∟ палец о палец не 

ударить, 2 + ударить чем, по 

чему, во что; безл. ударило в 

сердце, в голову и т. п. — о 

боли; паралич ударил; личн. и 

безл. ударить в голову, в но-

ги — об опьянении. + молния 

ударила; безл. о поражении 

молнией; ушибить какую-л. 

часть тела, 3, 7 + о громе. + о 

бое часов, 9 + о погодных яв-

лениях (заморозках, жаре и 

т. п.), 10 

удариться 2∆ 

ударник 2. + тот, кто учится на 4 и 

5 

ударница 2 — школьница, которая 

учится на 4 и 5 

ударный 1 3 

ударять 1 2 + ударять чем, по чему, 

во что; молния ударяет, 9 — о 

холоде, жаре и т. п. 

удаться 1 + оказаться возможным, 

выйти удачным, хорошим; 

иронич. о людях 

удача 

удачно, нареч. (по 1 знач.) 

удачный 2 

уделаться 1 

уделить 

уделывать 1 

удержать 1, 3, 7 

удерживать 7 

удерживаться 2 

удивительный 1 

удивиться 

удивляться + удивляться чему, 

удивляться на кого, на что 

удила 

удилище 

удить 

удлинить 1 

удобно 1, нареч. ∆ 

удобно 2, безл. сказ. 

удобный 1 

удобрен, прич. — обычно о земле, 

почве 

удобрение (-ье) 1∆, 2 

удобриться 2 — обычно иронич. 

удобрять 1 + удобрять землю, 

удобрять чем 

удобство 1 + для удобства 

удовольствие 1 + с удовольствием 

удой 1, 2 

удостовериться 1 

удочерить 

удочка + кидать удочку, ловить на 

удочку, ∟ смотать (сматывать) 

удочки 

удрать + удрать откуда 

удуть 

удушить 1 

уезд 1 

уездный 1 + уездный город 

уезжать 1 + уезжать откуда, куда 

или к кому; с неопр. формой 

глаг.; покидать, оставлять ко-

го-, что-л. 

уехать 1∆ 

уж 1 

уж 2 1, 2, 3 

ужалить 

ужас 2 + какой ужас! 

ужасно, нареч. 1, 2 

ужасный 2, 3 

уже 1 + указывает на смену места, 

времени, обстоятельств на-

званного действия, 2 

ужин 1, 2 + на ужин 

ужинать 

ужиться 1 — поладить, сжиться с 

окружающими или между со-

бой; ужиться с кем 

узбекский 

узда 

уздечка 
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уздцы — под уздцы 

узел 1 1 + связывать узлом, мор-

ской узел, 2 + узел с чем, увя-

зывать в узлы, узлы 

узелок (по 1 знач.) 

узелочек (по 1, 2 знач.) 

узенький — уменьш. 

узенько, безл. сказ. 

узѐхонький 

узик 

узкий 1 + узкие глаза, 2 

узко, нареч. 

узкоколейка 

узнавать 1 — осведомляться о 

ком-, чем-л. + разузнавать о 

чем-л., 5 + распознавать, опре-

делять что-л.; с отриц. «не» — 

не различать знакомых людей 

вследствие потери памяти и 

т. п. 

узнать 1 + узнать про кого, что, от 

кого; осведомиться о ком-, 

чем-л.; разузнать о ком-, 

чем-л., 3, 4, 5 + определить по 

каким-л. признакам 

узор 

уйма 

уйти 1 + уйти откуда, куда; с ука-

занием цели, 2 + о средствах 

передвижения, о небесных 

светилах, о воде, ∟ душа ушла 

в пятки, 3 + о времени, 6∆, 7 

— уйти с работы; перейти к 

другой деятельности; уйти в 

армию, 12, 15 — уйти в мяки-

ну, в лист 1 

указ 1, 2 — ∟ не указ кому-л. 

указан, прич. 2 — в роли безл. 

сказ. 

указанный, прич. 2 — в указанный 

срок 

указательный — ∟ указательный 

палец  

указать 1 + указать дорогу; выде-

ляя, отмечая что-л., обращать 

на это чье-л. внимание; указать 

на наличие чего-л., 2. + отра-

зить что-л. в документе, 4 — 

приказать 

указывать 1 — указывать пальцем, 

2 — называть кого-л. в качест-

ве виновного. + отражать 

что-л. в документе, 4 — прика-

зывать, досаждать замечания-

ми, поучениями 

укалывать 1 

укараулить 1, 2∆ 

укатить 1, 2 — экспр. уехать ку-

да-л. внезапно, без промедле-

ния 

укатиться 1, 2∆ 

укатка 

укатываться 1 1, 2 — укатываться 

на санках, лыжах 

укатываться 2 1 

укачать 1 

укачивать 1 

укваситься 

укиснуть 

укладка 2 

укладывать 1∆, 2 + укладывать в 

сундук, 4 + заставлять или по-

могать ложиться спать; укла-

дывать спать 

укладываться 1 4 

укладываться 2 1 — устраиваться, 

располагаться на ночлег, от-

дых; укладываться спать 

уклон 2 + под уклон а) 

уклониться 1 

уключина 

укол 3 

уколачивать 2 

уколоть 1 + уколоть чем 

уколоться 1 + уколоться чем 

уколошматить 

укорачивать 1 

укорениться 2 

укоротить 1 

укорять 
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украдкой 

украинец 

украинка 

украинский  

украинцы 

украсить 1 — украсить ѐлку 

украсть 

украшать 1 + украшать чем, укра-

шать ѐлку 

украшенный, прич. 1 

украшение (-ье) 2 — обычно мн.; 

ѐлочные украшения 

укрепить 1, 2 

укрепиться 6 — закрепиться на 

какой-л. территории, создав 

прочный оборонительный ру-

беж 

укреплѐн, прич. 1 

укрепление 1, 2 

укреплять 1, 2 

укрепляться 2, 7 

укроп 

укрывать 1 + укрывать чем 

укрываться 1 + укрываться чем, 2 

— уходить от ненастья под 

защиту какого-л. укрытия 

укрыт, прич. 1 

укрыть 1 

уксус 

уксусный 1 + уксусная кислота, 

уксусная эссенция 

укус 2 

укусить 1 + ранить жалом, хобот-

ком (о насекомых) 

улавливать 5 — улавливать мело-

дию 

уладить 1, 2 

улажен, прич. 2 

улаживать 1, 2 

улей 1, 2 

улестить 

улетать 1∆ 

улететь 1∆, 2. + экспр. упасть 

улечься 1, 2 + улечься спать 

уливаться 1 — уливаться слезами 

улиться 1 

улица 1, 2 + на улицу, с улицы, на 

улице 

уличать 

уложен, прич. 2 

уложить 1∆, 4∆, 5 — умертвить, 

убить 

улочка 1 

улучшиться 1 — положение улуч-

шилось 

улыбаться 1 + ехидно улыбаться 

улыбка 

улыбочка 

ум 1 + общее развитие, уровень 

познаний; здравый смысл, рас-

судок. + ∟ ум-разум, + 

∟ взяться за ум, ∟ выжить из 

ума, ∟ ни уму ни сердцу, ∟ с 

умом, 2 — в знач. нареч. в 

уме — мысленно, ∟ держать 

на уме, ∟ на уме, ∟ пасть (па-

дать) на ум, ∟ прийти на ум, 

∟ раскинуть умом, 3 — ли-

шиться, решиться ума, ∟ ли-

шиться (лишаться) ума, ∟ без 

ума (быть), ∟ не в своем уме, 

∟ свести с ума, ∟ сойти (схо-

дить) с ума, ∟ спятить с ума 

умазать 1, 2 

уманить 

уматывать 4 

умаяться 1 

умело 

умѐн, кр. прил. 1 

уменьшать 

уменьшаться 

умеренный 4 — о весенней погоде 

умереть 1 + умереть своей (не 

своей) смертью, умереть от че-

го, умереть с голоду; завер-

шить жизненный цикл (о при-

роде, растительности), ∟ уме-

реть на руках (чьих, у кого), 

∟ умереть со смеху, ∟ хоть 

умри 
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умертвить 1 

умерший, прил. + в знач. сущ. 

уместиться 1 

уметь 

умещаться 1 

умеющий, прич. 

умиляться 1 

умирать 1 

умираться 

умишко 

умненький 

умненько 

умница — благоразумный, по-

слушный, спокойный ребенок. 

+ о понятливом животном 

умножение 2 — таблица умноже-

ния 

умный 1 + благоразумный, по-

слушный (о ребенке); понят-

ливый, сообразительный (о 

животном) 

умолкать 1 

уморить 1 + уморить голодом 

умориться 

умотаться 4 

умывальник 

умывать 1 + умывать кого, умы-

вать лицо, руки 

умываться + ∟ умываться слезами 

умысел — с умыслом 

умытый, прил. — чистый (обычно 

о ребенке) 

умыть 1 + умыть кого, умыть ли-

цо, руки 

умыться 

унавозить 1 

унесѐн, прич. 1 

унести 1 + унести на руках; уходя, 

взять с собой, унести с собой, 

2, 3 — увлечь силой своего 

движения, течения (о воде, 

ветре). + безл.; безл. экспр. о 

чьем-л. внезапном уходе в не-

известном направлении; уне-

сти кого, куда, ∟ чѐрт (леший 

и т. п.) унѐс, 5 — прекратить 

что-л. + привести к смертель-

ному исходу (о болезни) 

унестись 1 — быстро убежать; 

исчезнуть под действием вет-

ра, воды. + безл. 

универмаг 

университет 1 

унижаться 1 

униженный, прил. 1 

уничтожать 1 

уничтожен, прич. 1 

уничтожить 1∆ 

уносить 1, 2, 3 — увлекать силой 

своего движения, течения (о 

воде, ветре). + безл.; безл. 

экспр. о чьем-л. внезапном 

уходе в неизвестном направле-

нии, 5 — прекращать что-л. 

уноситься 4 

унт 

унта 

унтер-офицер 

унты 

унывающий, прич. — никогда не 

унывающий 

унюхать 1 

унять 1 — заставить прекратить 

буйство, крик и т. п. + безл. 

уняться 1 — прекратить буйство, 

крик и т. п. 

упавший, прич. 2 

упарить 1 

упасти — ∟ упаси боже (бог) 

упасть 1 + упасть куда, откуда, 

вниз, ∟ сердце упало, 2 + 

упасть на пол; повалиться с 

ног; упасть на спину и т. п., 

∟ упасть в обморок, ∟ упасть 

без памяти, 6, 7 — температу-

ра упала 

упереть 1 2, 3 

упереть 2 1 + упереть во что, упе-

реть руки в бока 

упереться 2 1 + упереться во что, 
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упереться в бок; опереться на 

что-л. или обо что-л., 4 — за-

упрямиться 

упиваться 1 

упирать 1 + упирать во что 

упираться 1 + упираться чем, во 

что, (чем-л.) на что или обо 

что, 2 + упираться во что, чем, 

4 — упрямиться 

упитанность — только о живот-

ных 

упитанный — только о животных 

упиться 1 

упихнуть 

уплатить 

уплачивать 

уплетать 2 

уплотниться 1 

уплывать 1 — уезжать куда-л. 

водным путем 

уплыть 1 + уехать куда-л. водным 

путем.  

+ вытечь, выплеснуться из посуды 

при кипении 

упокой 1 1 — за здравие и за упо-

кой 

уползти 1, 2. — экспр. незаметно 

уйти, уехать 

уполномоченный 2 

упоминать 

упоминаться 2 

упомнить 1 + (не) упомнить всѐ 

(всего) 

упор 3 

упороть 1 

употребить 1 + употребить слова, 

выражения 

употребление — о пище 

употреблять 1∆ 

употребляться 1∆, 2, 3 

управа 1 — хлопоты по хозяйству, 

2 — земская управа, 4. + 

∟ найти управу 

управитель 2 — иронич. и шутл. о 

том, кто управляет, руководит 

кем-, чем-л. 

управиться 1 + управиться с кем, с 

чем, по хозяйству, по дому 

управление 1 + управление маши-

ной, лодкой и т. п., 3 + здание, 

помещение, в котором нахо-

дится административный ор-

ган или учреждение 

управляться 1 — управляться по 

хозяйству, по дому 

управляющий, сущ. 1 

упражнение 1 — обычно мн. физ-

культурные упражнения 

упрашивать 

упревать 1 

упрекать 

упрекнуть 

упреть 1, 2 

упросить 

упругий 2 

упряжка 1 — быть, ходить в уп-

ряжке, 2, 3 

упрямиться 

упрямица 

упрямый 1 

упрятать 1 

упустить 2, 4 

упущение 3 

ура 2 

уравниловка 

ураган 1 

уралец 

уральский 

уран 2 

урастать 3 — урастать чем 

урасти 1, 3 + урасти чем 

урéзать 2 

урезáть 2 

урезывать 2 

уровень 1, 3 

урод 1∆, 2 + о человеке с дурными 

свойствами, странностями в 

характере, поведении; бран. 

уродец 

уродина 
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уродиться 1, 2 + оказаться с каки-

ми-л. качествами, особенно-

стями 

уродка 

уродливый 1 — имеющий откло-

нения в своем развитии, строе-

нии (о растениях) 

уродовать 1 

уродоваться 1 

урожай 1∆, 2 

урожайный 2 — характеризую-

щийся обильным урожаем; 

урожайный год, урожайный на 

что 

уроженец + уроженец какой 

уроженка 

урок 2, 3 

урон 

уронить 1 + уронить куда, на что, 

2 

урочище 1, 2 — местность, терри-

тория, закрепленная за кем-, 

чем-л. 

урчать + безл., урчит в животе; 

говорить ворчливым тоном 

урывать 3 

урюк 1 

урядник 1 

ус 

усадьба 1, 3 — приусадебный уча-

сток 

усаливаться 2 1 

усатый 1 

усач 3 

усваивать 2 — прочно овладевать 

(навыками и т. п.) 

усвоить 2 — прочно овладеть (на-

выками и т. п.) 

усердно 2 

усердный 2 

усесться 1 + усесться куда, где; 

усесться за стол, за столом; за-

нять место для поездки, 2 

усидеть 1 1, 2 — пробыть где-л. в 

течение какого-л. времени 

усики 1, 3 

ускакать 1 

ускорить 1. — обеспечить более 

быстрое осуществление, про-

текание чего-л. 

уследить 1 

условие 4 

условно (по 2 знач. — о судебном 

приговоре) 

услужливый 

услыхать 1 + с придат. дополнит.; 

воспринимать слухом произ-

водимый кем-л. шум, чей-л. 

голос и т. п., услыхать кого, 2 

+ услыхать о чем 

услышать 1, 2, 3 

усмехаться 

усмехнуться 

усмирение 

усмотрение — заключение, реше-

ние; на своѐ усмотрение 

уснуть 1 

успевать 1 

успевающий, прич. 2 

успеть 1 + прибыть к определен-

ному времени, ∟ не успел 

моргнуть (глазом), ∟ не ус-

петь повернуться 

успокаиваться 1 — переставать 

шуметь, кричать, 2 — стано-

виться более тихой, стабиль-

ной после прекращения нена-

стья (о погоде) 

успокоить 1 — заставить прекра-

тить шум, крики. + унять пла-

чущего ребенка 

успокоиться 1 — перестать шу-

меть, кричать. + перестать 

плакать, 2. — прекратиться (о 

дожде, метели и т. п.), 4 

уставать 1 + о руках, ногах 

уставить 4 

уставлен, прич. 1 

устаиваться 2 

усталый 1 
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устанавливать 5 — устанавливать 

свои порядки 

устанавливаться 5, 8 

установить 1 + установить радио и 

т. п., 2 — расставить что-л. в 

определенном порядке, 6 

установиться 4 — установилась 

погода 

установка 2, 5 — директива, руко-

водящее указание 

установлен, прич. 2 — поставлен, 

размещен 

установлять 

устарелый 1 

устареть 2 

устаток ∆ 

устать 1 + с неопр. формой глаг. + 

∟ устать как собака 

устилаться 4 

устлан, прич. 

устлать — листьями и т. п. 

устно 

устоять 2 — о снеге 

устояться 2 

устраивать 1 + создавать, органи-

зовывать, 4 — организовывать 

с участием многих лиц; уст-

раивать танцы, вечеринку и 

т. п., 6, 8 

устраиваться 3 + устраиваться 

спать, 4, 6 

устрашиться 

устроен, прич. 1 

устроить 1 + создать, организо-

вать, 3 — устроить дом, квар-

тиру, 4 — организовать с уча-

стием многих лиц; устроить 

пьянку, + учинить (скандал, 

драку и т. п.), 6 — содейство-

вать получению места, опреде-

лить куда-л.; устроить на рабо-

ту, учѐбу, 8 

устроиться 3 — устроиться на 

житье, проживание, 4 + устро-

иться на работу 

устройство 2, 4 

устукать. + шутл. о порче, ломке 

игрушек 

уступать 1 

уступка 2 — идти на уступки 

устье 1∆, 2 

усы 1, 2, 3, 4. ∟ в ус не дуть, 

∟ мотать на ус 

усыпáть 

усыпить 1, 4. — введя яд в орга-

низм, умертвить человека 

усыплять 1 + вызывать состояние, 

подобное сну, действием нар-

коза 

утаить 1, 2 

утаптывать 

утаптываться 1 

утаскивать 1 — красть 

утвердить 2, 5 

утѐнок 

утѐночек 

утеплѐн, прич. 

утеплить 

утереть 2 

утереться 

утерпеть 2 

утерпеться 

утѐс 

утечь 1 — ∟ много воды утекло 

утешить 1 

утиный 1 

утирать 2 

утираться 

утихать 3 

утихнуть 2 — перестать шуметь 

утихомириться 1 

утишать 2 (в частушке) 

утка 1 

уткнуть 2 

утóк 

утолщѐнный, прич. в знач. прил. 

утомиться 1 

утомлѐнный, прил. — со следами 

утомления, усталости 

утонуть 1∆ 
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утопить 1 1∆ 

утопиться 1 

утоплен, прич. 1 

утопленный, прич. в знач. прил. 1 

утопнуть 

утоптанный, прич. в знач. прил. 

утоптать 

ýточка 

уточнить — более точно разуз-

нать, выяснить 

утрамбоваться 1 

утренний — происходящий, со-

вершаемый и т. п. утром, по 

утрам; утренний поезд 

утренник 1 

утренничек 1 

утречком 

утрешний 

утро. + столько-то часов утра, 

Доброе утро!, ∟ с утра до ве-

чера, к утру, под утро 

утроба 1, 2 

утром 

утыкáть 2 2 

утюг. + шутл. о деревянном катке, 

которым раньше гладили бе-

лье, ∟ паровой утюг 

утюжок 

утянуться 1, 2 

утятки, ласк. 

уф, межд. 

ух, межд. 1, 2 + ∟ Ух ты! 

уха + уха из чего 

ухаб 

ухажѐр 2 

ухажѐрка 

ухаживать 1∆, 2 

ухват 1 

ухватить 1 — крепко взять в руки, 

руками или каким-л. орудием, 

находящимся в руках 

ухватывать 1 — крепко брать в 

руки, руками или каким-л. 

орудием, находящимся в руках 

ухитриться 

ухлѐстывать 2 — постоянно бегать 

куда-л. 

ухлопать 1 

ухмыляться 

ухнуть 1 — издать громкий отры-

вистый звук, произнести «ух» 

для согласованности действий 

во время тяжелой работы, 3 

ухо 1 + в ушах звенит, шумит; ухо, 

уши заложило, 3 + драть за 

уши, надрать уши; наружная 

часть органа слуха у живот-

ных, на ухо (говорить, шептать 

и т. п.), ∟ навострить ухо, 

∟ не видать как своих ушей, 

∟ ухом не вести, ∟ хлопать 

ушами, 4, 6, 7 

уход 2 

уходить 1 1 + а), уходить откуда, 

от кого, куда, к кому, б), поки-

дать место стоянки, станцию и 

т. п., г), покидать прежнее ме-

сто обитания, 2 — прибли-

жаться к концу (о времени го-

да), 3 — избавляться, укло-

няться от чего-л., 4 + уходить 

от кого, к кому, 5, 6 + о време-

ни, 7 — впитываться во что-л. 

(о воде), 13, 14 

уцелеть 

уценѐнный, прич. 

участвовать 1 + участвовать в чем 

участие 1 — принимать участие 

участковый, прил. 1 

участковый 2, сущ. 

участник 

участок 1 + земельный участок, 

приусадебный участок. + вы-

рубаемая часть леса с посел-

ком около неѐ 

участь 

учѐба 

учебка — школа младшего ко-

мандного состава в советской 

армии 
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учебник 

ученик 1, 2 

ученица 

учѐный 1 + грамотный, образован-

ный, 2 

учесть 3 

учѐт 1, 2 

училище — низшее или среднее 

специальное учебное заведе-

ние 

училка, пренебр. — учительница 

учитель 1 

учительница 

учительствовать 1 

учитывать 1, 3 

учить 1 + предоставлять возмож-

ность учиться, давать образо-

вание; быть учителем, препо-

давать; вырабатывать, приви-

вать какие-л. навыки, привыч-

ки и т. п., 2 — наказывать, 4∆ 

учиться 1 + чему или с неопред. 

формой глаг.; быть учащимся 

какого-л. учебного заведения; 

учиться в школе, институте и 

т. п.; учиться на кого; овладе-

вать какими-л. навыками, опы-

том, умением делать что-л.; 

учиться у кого-л. 

учреждение 2 

ушанка 

ушат 

ушатик — уменьш.-ласк. 

ушатичек — ласк. 

ушиб 2 

ушибить 1 

ушибиться 1 

ýшкó 1, 2 + ремешок или тесемка 

на обуви в виде петли, 3, 4, 5 

— медвежье ушко, овечье уш-

ко 

ушлый 

ущелье 

ущерб 1 + приносить ущерб, 2∆ 

ущербный 1 

 

Ф 

 

Ф — название звука, буквы 

фабрикант 1 

фабричный 1 — изготовленный, 

сделанный на фабрике; фаб-

ричное, в знач. сущ.; такой, как 

на фабрике, как при фабрич-

ном производстве 

фаза 5 (в речи юношей, знакомых 

с электротехникой) 

факел 1 

факт 1 + пример, случай 

фактически, нареч. 

фактура 3 

фальшивый 2 

фанера 2 

фанерка 1, 2 

фантик 2 — детская игра с кон-

фетными обертками, состоя-

щая в том, чтобы бросить свой 

пакетик на пакетик противника 

фара 

фартук 1 

фартучек 

фарфор 1 

фарфоровый 1 — сделанный из 

фарфора 

фарш 

фасоль 1, 2 

фасон 1 + тот или иной внешний 

вид, форма предмета и т. п., 

образец, модель предмета, из-

делия и т. п.; что-л. какого-л. 

фасона; на другой фасон 

фата — свадебный головной убор 

фашист 

февраль Δ 

февральский 1 — родившийся в 

феврале 

федерация 1 

фельдшер 

фельдшерица 

фетр 
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ФЗО 

ФЗУ 

фиг, экспр. — ∟ на фиг, ∟ на 

фига — зачем, для чего, к чему 

фигурка, уменьш. 3, 8 

физзарядка (в речи учащихся) 

физика 1 — учебный предмет, 

излагающий науку о строении, 

общих свойствах и законах 

движения материи (преимуще-

ственно в речи учащихся) 

физиономия 1, 2 

физически, нареч. (по 4 знач. — 

связанный с мышечной дея-

тельностью организма, с его 

мускульной силой) 

физический 1 — служащий, пред-

назначенный для изучения фи-

зики 

физичка 1 

физкультура — физические уп-

ражнения, зарядка; школьная 

дисциплина, имеющая своей 

целью физическое воспитание 

учащихся 

фикус — декоративное комнатное 

растение с широкими оваль-

ными листьями, принадлежа-

щее к роду вечнозеленых тро-

пических растений семейства 

тутовых 

филин 

филонить — отлынивать от вы-

полнения каких-л. обязанно-

стей, работы 

фильм 1 

фильтр — волокнистое вещество, 

используемое в табачных из-

делиях для очистки вдыхаемо-

го при курении воздуха от из-

бытка вредных веществ, от не-

нужных примесей 

фингал — кровоподтек вокруг, 

около глаза 

финка 1 

финка 2 1 

финн 2 

финский + такой, как у финнов, 

свойственный им; финский 

дом (домик), финские лыжи 

(лыжка). + финская война; 

финская, в знач. сущ. — война 

СССР с Финляндией 1939-

1940 гг. 

фиолетовый 

фитиль 1 + прибавить, выпускать 

фитиль. + в сравн. 

флаг 1 

флажок — небольшой флаг 

флакончик — уменьш. 

фланель 

флот 2 + во флоте, на флоте, Чер-

номорский флот, Тихоокеан-

ский флот 

флотский 2 — в знач. сущ. 

фляга 1, 2 

фляжка 

фонарик (по 1 знач.) 

фонарный — являющийся частью 

фонаря; фонарные стѐкла 

фонарь 1 + сигнальный световой 

прибор, 4 + насадить, поса-

дить, навесить фонарей 

фонд 1 — запасы, накопления, 

резервы чего-л. 

фонтан 1 

формалистика 1 — соблюдение 

формальностей в каком-л. деле 

формат 1 

форменный 1, 4∆ 

формировать 1 

формироваться 2 — образовы-

ваться путем комплектования 

людьми, снаряжением и т. п. (о 

воинской части) 

формочка 1 

форс 1 + гордость, спесь 

форснуть 

форсун 

форточка 
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фосфоритный — содержащий 

фосфорит, состоящий из фос-

форита 

фотоаппарат 

фотограф + тот, кто профессио-

нально занимается фотографи-

ей 

фотографировать 

фотографироваться 1 

фотография 2 

фотокарточка 

фраза 1 

француз 2 

фриц, пренебр. — немец, служа-

щий в армии фашисткой Гер-

мании (в посл.) 

фронт 3∆. + линия фронта; второй 

фронт — место военных дей-

ствий союзников СССР во 

время Великой Отечественной 

войны, ленинградский фронт 

фронтовик 2 

фронтовой 1 

фронтон 

фрукт 1 

фруктовый 3 

фу 1 — с повтором, 2. + с повто-

ром, 3, 4.  

∟ фу ты! 

фуганок 

фуговать 1 

фундáмент 1 

фунт 1∆ 

фуражка 

футболист 

фуфаечка (по 2 знач.) — снисх. 

фуфаечный 

фуфайка 2 

фырчать 2 

фэ — название звука, буквы 

 

Х 

 

Х — название звука, буквы 

халат 1 — домашняя одежда сво-

бодного покроя. + в сравн. 

халатик 1∆ 

халатно, нареч. 

халва 

халупа — об убогом, неказистом 

жилище 

халупка — об убогом, неказистом 

жилище 

хам 2 

хаос 2 — о беспорядке в доме, в 

помещении 

хапать 2 

характер 1 + какой-л. характер; на 

мой характер; по моему (его) 

характеру, характером; ка-

кой-л. характером; о дурном, 

тяжелом характере 

харáктерный — своенравный, 

вспыльчивый, с дурным харак-

тером 

хариус 

харкать 1 

харчи, мн. 

харя 2  

хата 1 

хатка 1 

ха-ха. + ∟ хи-хи ха-ха — о смеш-

ках, шутках 

хахаль, неодобр. 1 

ха-ха-ха 

хаять 

хвалить 1 + хвалить нечего; не 

хвалят 

хвалиться 1 + хвалиться чем, ста-

вить себе в заслугу что-л., 2 

хварывать — кр.-отриц. к хворать 

хвастать + хвастать чем-л.; хва-

стать не буду; нечем хвастать; 

из хвастовства говорить не-

правду 

хвастаться 1 + хвастаться чем-л. + 

не хвалюсь не хвастаюсь, + с 

похвалой говорить о своих ус-

пехах, достоинствах, 2 

хвастливый 1 
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хвастун ∆ 

хвастунишка — уменьш. 

хвастунья 

хвать, межд. глаг. 

хвоинка 

хвойный 1 + хвойное дерево, 2 + 

состоящий из ветвей таких де-

ревьев, дерева 

хворать + хворать оспой, корью и 

т. п.; хворать головой, зубами 

и т. п. 

хворост 1 

хворостина 

хворость ∆ 

хворый 1 

хвостаться 

хвостик 1 

хвощ + болотный хвощ 

хвоя 1, 2 

хек 

хе-хе-хе, межд. 

хижина. + времянка в лесу для 

охотников, лесорубов и др. 

хиленький 

хилый + тощий, слабосильный (о 

животных); плохо растущий, 

чахлый (о растениях) 

химикаты, мн. 

химический 1. + в знач. сущ. хи-

мический — химический тех-

никум, факультет, 2 — изго-

товленный средствами химии; 

химический карандаш. + хи-

мические чернила 

химия 2 — химические препараты, 

удобрения и т. п. 

хиреть 1 

хирург 1 

хирургия 2 

хитѐр 3 

хитренький 

хитрец 2 

хитрить 1, 2 

хитрó, безл. сказ. — с отриц. «не» 

и неопред. формой глаг. — не-

сложно, нетрудно 

хитрый 1 + требующий проница-

тельности, смекалки; замысло-

ватый, мудреный, 2 — тре-

бующий особого умения, мас-

терства, виртуозности; слож-

ной системы, состава, 3 + о 

животных; исполненный доб-

родушия, лукавства 

хи-хи. + ∟ хи-хи ха-ха — о смеш-

ках, шутках 

хищение 1 — кража 

хищник 1 

хищничать 1 

хихнически 

хищный 1 + о птице, о пресмы-

кающихся 

хлам 1 + сухие отбросы, мусор 

хлеб 1 + белый, черный хлеб. + 

серый хлеб; горбушка, кусок 

и т. п. хлеба; изделие из муки 

(буханка, каравай и т. п.). + 

часть, кусок такого изделия; 

тесто, приготовляемое для вы-

печки хлебных изделий; хлеб 

ставить, замешивать и т. п., 2 + 

зерновые на корню. + сжатые 

зерновые, 3 + ∟ хлеб даром 

(зря) есть; о самом нужном, 

существенном для действия, 

жизни кого-, чего-л.; кусок 

хлеба. + зарабатывать (на) ку-

сок хлеба, 4 + зарабатывать 

чем-л. хлеб 

хлебавши — ∟ не солоно хлебав-

ши 

хлебануть 

хлебец 1 

хлебнуть 1 + съесть сколько-л. 

жидкого, 2. + удерживаясь на 

плаву, заглотнуть с воздухом 

воды, 3 — хлебнуть горя 

хлебный 1 + свойственный хлебу, 

такой, как у хлеба; приготов-

ленный из хлеба; предназна-
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ченный для хлеба, его приго-

товления, выпечки; питаю-

щийся, откормленный хлебом. 

+ хлебный, в знач. сущ. — 

хлебный магазин, 2 + приго-

товленный из хлеба, зерна, 3, 4 

+ живущий в достатке, 5 

хлебопашество 

хлебопекарня 

хлебороб 

хлебородный + имеющий почвы, 

хорошо родящие хлеба 

хлебосол 

хлебосолка 

хлебосольный 1 

хлебоуборка 

хлебушек 

хлебушко 

хлев 

хлевок 

хлевочек 

хлестануть 1 

хлобыснуть 1 

хлобысь, межд. глаг. б) 

хлопец 

хлопотать 1, 3 + хлопотать пенсию 

хлопотливый 1 

хлопоты 1 + беспокойства, затруд-

нения 

хлористый — в знач. сущ. лекар-

ство, содержащее хлор 

хлорка 

хлыст 1 2 

хлюпать 3 — плакать, всхлипы-

вать 

хлябать — шататься, болтаться, 

стучать (о том, что плохо ук-

реплено, пригнано и т. п.) 

хм 

хмелѐк 

хмель 1, 2. + настой на таких со-

цветиях, 4 — хмель выходит, 5 

— в хмелю быть 

хмельное, ср. 

хмельной 1, 2, 3 

хмурить 

хмуро, безл. сказ. 2 

хмурый 1 + сумрачный, пасмур-

ный (о части суток), 2 

хныкать 1 

ходко, нареч. 1 

ходуля 1, 3 

ходун 1 — ∟ ходуном ходить а) 

ходьба 1 

хозяин 1 + хозяин чего-л.; в 

сравн.; лицо, по отношению к 

тем, кто работает у него по 

найму, наниматель; о частном 

предпринимателе, капитали-

сте; крестьянин-собственник, 

владеющий земельным наде-

лом и орудиями труда, 2 + муж 

как глава семьи; глава дома по 

отношению к гостям, посети-

телям. + иронич. член семьи 

(обычно о детях), 3 + хозяин 

кого-, чего-л., кому-, чему-л. + 

хозяин над кем-л.; + о живот-

ных, ∟ сам себе хозяин; глава, 

руководитель, начальник 

предприятия, коллектива. + о 

предмете, занимающем особое 

положение, имеющем особое 

значение в ряду подобных, 4, 6 

хозяйка 1 + хозяйка чего-л., 2 + 

жена; женщина по отношению 

к гостям, 3 + хозяйка кого-, че-

го-л., кому-, чему-л.; в сравн., 

∟ быть хозяйкой своему слову 

(своим словам), 4, 5 

хозяйкин 

хозяйничать 1 + заниматься хозяй-

ственными делами, хлопотать 

по дому, 2 

хозяйский 1 

хозяйственный 1 + предназначен-

ный для хозяйства. + в знач. 

сущ. хозяйственный — мага-

зин, в котором продаются то-

вары для хозяйства, 3. + шутл. 
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о большом пальце руки. 

+ ∟ мыло хозяйственное 

хозяйство 1 — отрасль производ-

ства, экономики; сельское хо-

зяйство, 2 — способ организа-

ции сельскохозяйственного 

производства; единоличное 

хозяйство, 3 + бедняцкое хо-

зяйство; дом с предметами до-

машнего обихода, служебными 

постройками, приусадебным 

участком и т. п., 4. + предметы 

домашнего обихода, + вещи, 

предметы, принадлежащие ко-

му-л., 5 + заниматься хозяйст-

вом, вести хозяйство; ведение 

работ по дому; домашнее хо-

зяйство 

хоккеист 

холм 

холод 1 + холод прохватывает; 

холод и (да) голод (голод да 

холод); температура ниже ну-

ля; воздух низкой температу-

ры, поток, струя такого возду-

ха; морозная, студеная погода; 

время года с большим количе-

ством дней с низкой темпера-

турой воздуха, морозы; насту-

пят холода, стоят холода; ме-

сто, где низкая температура 

воздуха, 2 — бросать в холод 

холодец 1 

холодильник 1 + холодильное 

устройство в виде шкафа 

холодина 

холодище 

холодненький 1. + довольно хо-

лодный 

холодненько, безл. сказ. 2. + о 

состоянии человека, испыты-

вающего холод 

холодно 1, нареч. 1 

холодно 2, безл. сказ. 3 + холодно 

где-л., у кого-л., 4 + с неопред. 

формой глаг.; холодно кому-л. 

холодновато, безл. сказ. 2 + хо-

лодновато кому-л. + о состоя-

нии человека, испытывающего 

холод 

холодноватый 

холодок 1, 3 + в холодок, в холод-

ке, 4 + по холодку, 6 — с хо-

лодком относиться к чему-л. 

холодочек: по холодочку 

холостяк 

холст 1 + кусок, штука такой тка-

ни определенного размера 

холстина 1 

хомут 1. + о чем-л. напоминаю-

щем хомут 

хомутный 

хомяк 1 

хор 2 + группа лиц, вместе по-

ющих песню; в знач. нареч. 

хором 

хоронить 1 + сберегать, копить, 3 

+ совершать обряд погребения. 

+ рыть для кого-л. в земле яму  

хорониться 1 + укрываться от че-

го-л. 

хорошенький 1. + ласк. к хороший 

— здоровый, сильный, креп-

кий, 2, 4 + привлекательный (о 

месте, предмете, животном). 

+ ласк. к хороший (в 3 знач.) 

хорошенько + в достаточной сте-

пени. + в достаточной мере; 

должным образом, как следует 

хороший 1 + хороший для чего-л.; 

хороший чем-л., в чем-л., на 

что-л. + хорошее, в знач. сущ., 

+ о погоде, времени дня, года; 

правильный, верный; полно-

ценный, настоящий; удачный, 

подходящий; здоровый, силь-

ный, крепкий; хорошие глаза, 

2, 3 + хороший человек (лю-

ди); хороший, в знач. сущ.; хо-

роший характер; милый, доро-
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гой, любимый; примерный, 

образцовый, 4 + хорошее, в 

знач. сущ.; положительный, 

благоприятный; хорошая 

оценка; хорошее слово (слова), 

5 + употребляется для ирони-

ческого отрицания чего-л., 6 + 

хорошее, в знач. сущ.; благо-

получный, благоприятный, 

удачный; интересный, занима-

тельный, 7 + вполне достой-

ный, добропорядочный, со-

лидный, 8 + о фигуре; привле-

кательный, приятный (о мест-

ности, предметах), 9 + доста-

точно большой по своей силе, 

интенсивности, 10. 

+ настоящий, истинный (по 

качествам, свойствам) 

хотеть 1 + хотеть чего-л.; хочешь 

(хотите, не хочешь ли, не хо-

тите ли) чего-л.; с неопред. 

формой глаг. — иметь желание 

ощутить, познать, испытать 

что-л., хотеть чего-л.; испыты-

вать потребность в обществе 

кого-л., нуждаться в ком-л.; 

иметь желание обладать 

чем-л.; гуляй — не хочу, ешь 

(пей) — не хочу; хочешь не 

хочешь (хошь не хошь), 2 + с 

неопр. формой глаг., с придат. 

предлож. (с союзом чтобы); 

собираться, намереваться; 

иметь желание сделать что-л., 

принять участие в чѐм-л; хо-

чешь как форма приглашения; 

иметь желание, чтобы что-л. 

произошло определѐнным об-

разом, хошь; в соч. с неопред. 

формой глаг. указывает, что 

действие, выраженное глаго-

лом, вот-вот должно осущест-

виться, 3, 4∆, 6∆ 

хотеться + хочется, хотелось ко-

му-л., чего-л., ∟ и хочется и 

колется 

хоть 1, союз А 1∆, 2 а) ∆, б + внут-

ри присоединит. предложение, 

∟ хоть брось, ∟ хоть зава-

лись, ∟ хоть отбавляй, ∟ хоть 

убей, ∟ хоть умри, ∟ хоть 

ложись и умирай, ∟ хоть глаз 

выколи, ∟ хоть кол на голове 

теши, ∟ хоть топор вешай, 

∟ хоть лопатой греби, 3∆, 4 + 

внутри придаточного предло-

жения, хоть..., а (но, да, одна-

ко), хоть и ...; хоть бы…; вы-

ражает предположение, соче-

таясь с глаг. прош. времени 

хоть 2, частица Б 6∆, 8, 9 + хоть 

бы..., 10 ∆ 

хотя 1, союз 1 а) + хотя..., а (но, да, 

однако), внутри придаточного 

предложения, б + хотя и ...; хо-

тя..., и... 

хотя 2, частица 3 + при местоиме-

ниях и наречиях, в знач. близ-

ком к словам по меньшей мере, 

самое меньшее; хотя бы..., 5 + 

хотя бы, 6 + хотя бы 

хохлаточка — о курице 

хохлатый 2 + хохлатая голова. + 

хохлатая, в знач. сущ. 

хохлацкий Δ 

хохлушка 2 

хохол 2 

хохолок 1 

хохот 

хохотать + хохотать над кем-, 

чем-л. + весело, со смехом об-

щаться, развлекаться 

хохотушка 

храбрец. + иронич. 

храбрость 

храбрый 1 

храм 1: храм Пресвятой Богоро-

дицы 

храпеть 1 
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хрен 2 — ∟ на какой хрен!, груб., 

∟ на хрен!, груб. + груб. со-

вершенно ничего 

хрипеть 1 + сопровождаться хри-

пом (о дыхании), 2, 3 

христианский 1 — христианский 

день — праздник, связанный с 

христианством 

Христос + ∟ Христа ради — из 

милости. + ∟ Христа ради — 

из жалости, сочувствия, + 

∟ Христа ради просить, 

∟ Христос воскрес! 

хром 2. + одежда, обувь из хрома 

хромать 1 

хромой + хромая нога; хромой, 

хромая, хромые, в знач. сущ. + 

в бран. выражениях, + со сло-

манной, шатающейся ножкой 

или без одной ножки (о мебе-

ли) 

хромоногий 

хронический 1 1 

хруп 2, хруп-хруп, междометн. 

глаг. + издать такой звук при 

падении; издать такой звук при 

движении (о суставах) 

хрупать 1 

хрупкий 1 

хрупнуть 1 — издать сухой треск, 

хруст при движении (о суста-

вах) 

хруст 1 — легкий треск в суставах 

хрусталь 2 

хрустальный 1 

хрустеть + о снеге; о суставах 

хрустнуть 

хрящ 2 

худать 1 

худеть 1 

худо 1 + что-л. к худу 

худо 2, нареч. 1 

худо 3, безл. сказ. 2 + ∟ худо-

бедно 

художник 2 — живописец, 4 

худощавый + о теле, частях тела; 

худощавый, в знач. сущ. 

худущий 

худышка 

хуже 1 + хуже, чем…; гораздо, 

еще хуже; (всѐ) хуже и хуже; 

безл. сказ.; об ухудшении бо-

лезненного состояния, ∟ хуже 

горькой редьки. 

хулиган Δ 

хулиганистый 1 

хулиганить Δ 

хулиганка 

хулиганский: хулиганские выход-

ки 

хулить 

хутор 1 

 

Ц 

 

Ц — название звука, буквы 

цап, междометн. глаг. 

цапать 1 

цапля 

царапать 1, 2 

царапина 1. + след на коже от за-

жившей ранки, + о легком, не-

глубоком ранении 

царапнуть 1 

царевна 1 + пренебр. в сравн. 

царизм: при царизме 

царица 2 — обычно в фольклор-

ных текс-тах 

царский 1 + ∟ царские двери; 

исходящий от царя, царицы, 3 

+ царское правительство; го-

сударственный, казенный (при 

монархическом режиме); отно-

сящийся к государственной 

службе, находящийся на госу-

дарственной службе (при мо-

нархическом режиме). + суще-

ствовавший в России при мо-

нархизме 

цаца 3 + ∟ какая цаца! 
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цвесть 1 — иметь на себе распус-

тившиеся цветки 

цвет 1 1 + под цвет чего-л. + терять 

цвет — утрачивать яркость, 

бледнеть; о чем-л. какой-л. ок-

раски; в соч. с названием от-

тенка — то же; об окраске 

шерсти, оперения, кожи 

цветастый 1, 2 

цветистый 1 — имеющий узор из 

цветов (о ткани, одежде), 2 

цветной 1 + в знач. сущ. — одежда 

такой окраски, 3, 6 

цветок 1. + мн. цветы; соцветие; 

что-л. напоминающее по виду 

такую часть растения, 2. + мн. 

цветки; любое комнатное рас-

тение; искусственные такие 

растения 

цветочек + что-л. (платье, ткань и 

т. п.) с цветочками. + ласк. о 

ком-л. молодом; о чем-л. труд-

ном, за которым надо ждать 

еще более трудного, + ∟ это 

еще цветочки.  

цветочный 1 

цедить 1 + сыпать сквозь что-л., 2 

целиком 1 + в полном составе, во 

всей совокупности, 2 — пол-

ностью, без изъятия, исключе-

ний 

целинный: целинная земля, це-

линные земли 

целиться 1 

целлофановый 

целовальник 2 

целовать 

целоваться + целоваться с кем-л. + 

то же, что целовать 

цель 2 — поставленная задача, 

определенное намерение 

цельный 1 4 

цемент 1 

цена 1 + высокая (большая, деше-

вая) цена; назначать (просить) 

цену; за свою цену 

ценить 2 + признавать значение, 

достоинства кого-, чего-л.; 

считать ценным, полезным; 

дорожить кем-, чем-л. 

цениться 1, 2, 3 

ценность 2 

ценный 2. + ценные металлы, 3 — 

очень нужный, полезный 

центр 2 + часть какой-л. страны, 

наиболее развитая в промыш-

ленном и культурном отноше-

нии; часть города, поселка и 

т. п., где находятся основные 

учреждения, 3, 5 

централка 

центральный 2∆. + центральное 

ружье, 3 — объединяющий и 

координирующий какую-л. 

деятельность 

центровка 3 

цеп 

цепкий 1, 2 

цеплять 3 + цеплять за что-л. 

цепляться 1 + цепляться за что-л. 

цепочка 1, 2 

церемониться 2 — церемониться с 

кем-л. 

церква. + в сравн. 

церквушка 

церковный 1 + относящийся к 

христианскому богослужению, 

сопровождающий его, 2 + цер-

ковное вино; служащий при 

церкви, обслуживающий цер-

ковь 

церковь 1, 2∆ 

цех 2 — помещение, где располо-

жена такая производственная 

единица 

цилиндр 1 2 

цинковый 1∆ 

циркуль 1 

цистерна 1 

цифра 1 + несколько знаков, обо-
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значающих одно (сложное) 

число 

цокать 1 3 

цыгане. + в сравн. 

цыганка1 

цыганский — ∟ цыганский пот 

прошибает 

цыпки 1 

цып-цып, цып-цып-цып 

цыц 

цэ — название звука, буквы 

 

Ч 

 

Ч — название звука, буквы 

чавкать 1 + есть, громко жуя, при-

чмокивая губами 

чага 

чад 1 

чадить 1 

чаѐвничать 

чаѐк  

чай 1, сущ. 1, 2 + настой на ка-

ких-л. листьях, травах и т. п. 

чай 2, вводн. 1, 2 

чайка 1 

чайник 

чайничать 

чайничек 

чайный 2, 4 

чалый 

чан 

часик 

часики, мн. — уменьш.-ласк. к 

часы — прибор для измерения 

времени 

часовенка 

часовенный 1 — м. и ж. часовен-

ный староста 

часовня 

часовой 2  

часовой 3  

часослов 

частенько 

частичка (по 1 знач.) 

частично 

частник 

частный 3 — не состоящий на 

государственной службе, не 

являющийся должностным ли-

цом 

часто 

часто-часто, усилит. 

частушечка, уменьш. 

частушка 

частый 1∆, 2 

часть 1 + разрубать и т.п. на части; 

участок какой-л. поверхности, 

площади чего-л.; определенное 

количество кого-, чего-л., из-

влеченное из общего состава 

или числа, ∟ большей частью 

б), 2 + составной элемент ме-

ханизма, приспособления 

и т. п.; орган человека, живот-

ного. + одна из систем орга-

низма; составной элемент рас-

тения, 4 — область какой-л. 

деятельности, специальность; 

работать по какой-л. части, 5 + 

телеграфная часть 

часы, мн. 

чашечка 1 (по 1, 2, 3 знач.). + 

в сравн.; то же, что чашка, 2 — 

о венчике цветов, 3 

чашка 1∆. + о количестве чего-л., 

которое входит в такой сосуд, 

2. + в сравн., 3, 4 

чаща. + в сравн. о большом коли-

честве детей 

чаще + чаще всего 

чащоба 

че — название звука, буквы 

чебурек 

чей 1 + какого автора?; к кому 

относящийся?; из какой семьи, 

из какого рода?; из какого мес-

та? + в знач. сущ., 2 б), г), 3 + 

чей попало — любой 

чей-либо 
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чей-нибудь 

чекист 

челнок 1, 2 

человек 1 + дальний, чужой, свой, 

приезжий человек; человек с 

сердцем, совестью; быть, стать 

человеком, сделать кого-л. че-

ловеком; о достойном члене 

общества, о том, кто достиг в 

нем известного положения, 

уважения, влияния и т. п.; с 

обобщенным или неопреде-

ленным значением: некое или 

всякое, любое лицо; с место-

именным значением; при сче-

те, указании на количество 

людей; о состоянии психиче-

ского, физического комфорта, 

удовлетворения. + ∟ что за 

человек! — о ком-л., вызы-

вающем недовольство, возму-

щение 

человечек + о ребенке 

человеческий 1, 2 + такой, кото-

рый, по чьим-л. представлени-

ям, свойствен настоящему че-

ловеку 

человечий 

человечина 1 

челюсть 1 + часть лица, где нахо-

дятся эти кости, 2 

чем 1∆, 2, 3, 4 а) 

чемерица 

чемодан 1 

чемоданчик 

чемоданный — ∟ чемоданное 

настроение 

черви, мн. 2 

червивый 

червь 1 1 + о личинке насекомого, 

внешне похожей на червя; в 

знач. собир. 

червяк 1. + о личинке насекомого, 

внешне похожей на червя; в 

сравн.; о ребенке, который 

умеет ползать, но не ходить, + 

в знач. собир.  

червячок 

чердак 1 

череда 2 

через 1, предлог 1Δ, 2Δ, 3 + сверх, 

свыше чего-л. (меры, силы, 

предела и т. п.); через силу; 

через край (наливать, напол-

нять); при обозначении пре-

одоления чего-л.; через кого-л. 

(перешагнуть) — минуя ко-

го-л., не учитывая чье-л. мне-

ние, 4 + пройти через что-л., 

∟ пройти через руки б), 5, 6Δ, 

7, 8 + при обозначении лица, 

из-за которого, по вине кото-

рого совершается или испыты-

вается что-л., 10 + используя 

что-л., при посредстве че-

го-л.; через почту; каким-л. 

способом, образом 

черезо, предлог 1 — с одной сто-

роны на другую 

черѐмуха Δ. + ветви такого дерева, 

кустарника 

черѐмуховый 1 + черѐмуховый 

цвет, 2∆ 

черѐмушка 

черѐмушный 

черемша 

черенок 1 

черепица 1 

черепочек 1 1 

чересседельник 

чересчур + очень, до крайности 

черешок 2 

черкес 1 — мн. черкесы 

черкнуть 1 — касаясь чего-л. при 

движении, оставить след, чер-

ту 

чернавка 

чернедь 4 

чернѐшенек 

черника Δ 
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чернилка 

чернильница 1 

чернить 1 + делать черным, за-

грязняя копотью, сажей 

черничка 2 

черничник + кустик, кустарник 

черники 

черничный + приготовленный из 

ягод черники 

чернобровый 

черно-бурый + о мехе, масти зве-

ря; черно-бурая лиса 

чернобыль 

чернобылье 

черноватенький 

черноватый 

черноглазый 

чернозѐм 

чернозѐмный 1 

чернокожий 

черномазый 1, 2 — неодобр. 

черноморец — моряк, служащий 

(отслуживший) в Черномор-

ском флоте 

черноножка — заболевание, при 

котором чернеет и сохнет ко-

рень и стебель растений 

черноносый 1, 2 

чернявенький 

чернявый 

черпак 1 

черпануть 1 

черстветь 1 

чѐрствый 1 

чертѐж 2 

чертиться 2 — проводить черту, 

линию 

чѐсаный, прич. 

чесаться 1, 3 + ∟ руки чешутся, 6 

+ с отриц. медлить, быть без-

деятельным 

чесотка 1 

честно 1 + добросовестно, усерд-

но; без лукавства, подвоха, 

уловок 

честный 1 + не способный ук-

расть, не склонный к воровст-

ву, ∟ честное слово, 3 — со-

храняющая свою женскую 

честь, девичье целомудрие 

чесуча 

четверг. + ∟ Великий четверг — 

последний четверг перед 

праздником Пасхи 

четвереньки Δ 

четверо а), б), в) + по четверо, г) 

четвѐртый 1 + четвѐртая часть 

чего-л. + в составных числи-

тельных; четвертый сорт — 

продукция, товар и т. п. наи-

более низкого качества; в знач. 

сущ. четвѐртое — соответст-

вующий день месяца; с про-

пуском слова «час» при обо-

значении времени; занимаю-

щий соответствующую пози-

цию в какой-л. классификации 

чѐткий 2 — явственно слышимый, 

воспринимаемый на слух (о 

звуках) 

чѐтко, нареч. 

четыре 1, 2∆. + на четыре сорта (и 

т. п.); с пропускам слова «ча-

са» при обозначении времени; 

с пропуском слова «года» при 

обозначении возраста; четырѐх 

лет (месяцев) — возрастом в 

четыре года (месяца) 

четыреста 2∆ 

четырѐхгранный 

четырѐхклассный 1 

четырѐхлетка 2 — начальная шко-

ла, имеющая четыре класса 

четырѐхлитровый — объемом в 

четыре литра 

четырѐхэтажный — высотой в 

четыре этажа 

четырнадцатый. + в знач. сущ. 

четырнадцатое — соответст-

вующий день месяца; с про-
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пуском слова «год» при обо-

значении возраста 

четырнадцать 2Δ. + с пропуском 

слова «лет» при обозначении 

возраста 

чехарда 1 

чехол 1 

чеченка 

чечѐтка 1 — в сравн. 

чечѐточка, ласк. 1 

чешуя 1 

чибис 

чиж 2∆ 

чик 2 

 

чина: луговая чина 

чинить 1 1 

чинить 2 

чирей 

чирий 

чирикать 1 

чирк, междометн. глаг. 2 

(по 1 знач.) 

чиркать 1 + чиркать спичкой; бы-

стро проводить чем-л. острым, 

разрезая. + задевать чем-л. обо 

что-л. при быстром движении, 

издавая резкий сухой звук 

чиркнуть 1 — чиркнуть спичку 

чирок 

численник 

чистенький 1 

чистенько 1, нареч. 1 

чистенько 2, безл. сказ. 2 

чистка 1 

чистокровный 1 — о людях 

чистописание 

чистоплотный 1∆ 

чистота 1, 2 + содержать в чисто-

те; следить за чистотой; навес-

ти, соблюдать чистоту 

читан, прич. 1 

читатель 2 

читать 1 1 + читать о чем-л., про 

что-л.; читать вслух (наизусть 

и т. п.); Евангелие (законы Бо-

жьи) читать; читать по кому-л.; 

уметь воспринимать письмен-

ную речь; заниматься чтением; 

знакомиться с каким-л. произ-

ведением, 2 + читать молитву, 

3 — читать лекцию (доклад), 6 

+ ∟ читать мораль 

чихать 1∆ 

чихнуть 1 

чищеный 

член 3 а), б), в), г) 

чокнуть 1 

чомга 

чох 

чтоб 1, союз 1∆, 2∆, 3∆, 4∆, 5а) — 

для того чтоб, только чтоб. + 

из-за того чтоб 

чтоб 2, частица 6а), б), в), ∟ чтоб 

кого б). + ∟ чтоб ни дна кому 

ни покрышки! 

чтобы 1, союз 1∆, 2∆, 3∆, 4∆, 5а) 

— для того чтобы, только что-

бы 

∟ нет того чтобы, ∟ нет что-

бы 

чтобы 2, частица 6а). + пусть что-

бы, + б), в). + ∟ чтобы духу не 

было, ∟ (чтобы) ни дна кому 

ни покрышки! 

что-либо 

что-то 1, мест. 1∆, 2 + что-то ка-

кое-л., что-то такое, нечто не-

многое, кое-что, небольшое 

количество, сумма и т. п. сверх 

чего-л., 3а) 

что-то 1, нареч. 1, 2. + на что-то, 

3∆ 

чуб 2 

чувство — в чувстве 

чувствовать 1 + чувствовать себя 

как-л. а), 2. с придаточным до-

полнительным + воспринимать 

чутьем, интуицией; с прида-

точным дополнительным, 3, 4 
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+ с придаточным дополни-

тельным 

чувствоваться 2 

чувяки — вообще мягкие откры-

тые кожаные туфли без каблу-

ков 

чугун 1∆. + слитки такого сплава; 

изделия, детали чего-л. из та-

кого сплава, 2∆ 

чугунный + сделанный, отлитый 

из чугуна; тяжелый и твѐрдый, 

как чугун 

чугунок. + то же, что чугун — 

горшок 

чугунолитейный 

чугуночек — уменьш. к чугунок 

— горшок 

чудак 

чудачка 

чудик 

чудить — шутить, дурачиться 

чудиться — мерещиться, казаться, 

представляться; безл. 

чуднó, безл. сказ. 2∆ 

чудной — имеющий странности, 

чудаковатый 

чудо 1, 2. + о людях, 3, 4. — в 

шутливом обращении к ко-

му-л., о ком-л.; чудо морское 

— о человеке со странностями, 

удивляющем своими поступ-

ками 

чудо-юдо 

чудь 

чужестранный — из других зе-

мель, не местный. + в знач. 

сущ. 

чужой 1 + жить (быть) в чужом 

доме; чужими руками рабо-

тать; чужие дела; в знач. сущ.; 

относящийся к другому; не-

привычный, незнакомый; ноги 

как чужие. + ∟ жить на чужом 

— жить на чьем-л. иждивении, 

2 + в сравн.; в знач. сущ. + ∟ в 

чужих людях — в неродной 

семье, + не являющейся для 

кого-л. родиной, местом, где 

человек привык жить; чужое, в 

знач. сущ., 3 + чужая жена, 

чужой муж; в знач. сущ.; неиз-

вестный, незнакомый; инород-

ный, свойственный чему-л. со-

всем другому. + иного проис-

хождения, не местный; в знач. 

сущ.; прибывший из других 

мест; в знач. сущ.; проживаю-

щий в другом месте; в знач. 

сущ., 4 

чукча 

чулан 

чуланчик 

чулки 1 + такое изделие, сшитое 

из сукна, меха или др. мате-

риала 

чулочки 1 

чум 1 

чумазый 1 

чур 2 2 

чурбан 1 

чурбачок 

чуткий 1 

чутóк, нареч. 

чуточку, нареч. 

чуть 1, нареч. 1. + мало, незначи-

тельно, немного, недостаточно 

и т. п. (количественно, по вре-

мени, по степени, по интен-

сивности и т. п.), + в знач. 

сказ.; с трудом, насилу; ∟ чуть 

(ли) не…, ∟ чуть ли не…, 

∟ чуть что не… 

чуть 2, союз 2 + чуть только, 

∟ чуть что (чуть чего) 

чуть-чуть, нареч. — усилит. к чуть 

(по 1 знач.), ∟ чуть-чуть не... 

чучело 1 + чучелá; пугало для 

птиц, 2 

чушь 1 1 + чушь пороть  
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Ш 

 

Ш, ша — название звука, буквы 

шабáш 4 

шаблончик, уменьш.-ласк. — при-

способление в виде лекала, по 

которому изготовляют одина-

ковые изделия 

шавкать 

шаг 1 + сделать шаг, два, три ша-

га, пять, шесть, несколько ша-

гов; только мн. звуки, вызы-

ваемые движением ног при 

ходьбе, 3 — мн., 6 + ∟ три 

шага — о незначительном рас-

стоянии, ∟ ни шагу — никуда 

(не отлучаться, не ходить), 7 

шагать 1 + обычно в повелит. 

форме — идти, отправляться 

куда-л. 

шагнуть 1 — сделать один шаг 

шагом 1, 2 

шажочек — уменьш. 

шайба 1 

шайка 1 + неодобр. – о компании 

людей, объединенных корыст-

ными, преступными и т.д. ин-

тересами 

шайка 2 

шакал 2 

шалава, неодобр. 

шалаш 

шалашик 

шалить 1 + совершать предосуди-

тельные поступки 

шаловливый 1 

шалопут 

шалун 1 

шалунья 

шаль 1 1 

шальной 1 — в сравн., 3 — шаль-

ная пуля, ∟ шальные деньги 

шампанское, сущ. 

шапка 1 + в сравн. + количество 

чего-л., которое может помес-

титься в таком головном убо-

ре, ∟ по Сеньке и шапка, 2 + 

то, что покрывает верх, вер-

хушку, располагается сверху 

чего-л. 

шапочка 1∆. + в сравн. 

шаркать 2 

шаромыга. + в сравн. 

шаромыжник 

шарф 1 

шарфик — уменьш., уменьш.-

ласк., то же, что шарф 

шастать 2 

шасть, междометн. глаг. 

шатать 1 — раскачивая, делать 

неустойчивым, шатким, 2 — 

безл. 

шатен 

шатѐр 1 

шатун 2∆, 3 

шахта 1∆ 

шашка 1 2. + набор из доски и 

кружков для такой игры, 5. + 

цилиндрический футляр с ды-

мовой смесью для дезинфек-

ции помещений; дымовая 

шашка 

шашка 2 

швабра. + в сравн. 

швейка 1. + иронич., 2 

швейный: швейная машина (ма-

шинка) 

швея ∆ 

швырять 1 

шевелить 1 + переворачивать, 

ворошить что-л. 

шевелиться 1 + делать, произво-

дить незначительные движе-

ния телом или какой-л. частью 

его; обладать способностью 

движения (обычно с отриц. 

не), 2. + делать что-л., прояв-

лять признаки деятельности, 3 

шелѐвка 

шелестеть — производить шелест 
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шѐлк 2 + в сравн., 3 

шѐлковый 1, 3, 5 — в сравн. 

шелковьѐ, собир. 

шелуха 

шельма 1 + бран. 

шероховатый 1 

шерстина — каждый отдельный 

волосок шерсти 

шерсть 1 + о волосах, пушке на 

теле птицы; о густых волосах 

на теле, лице человека; в 

сравн. + волосяной покров 

вместе с кожей, + ∟ гладить 

по шерсти, 2, 3, 4, 5∆ 

шерстянка 

шершавый 1 

шест + ездить, идти, плавать и т. п. 

на шестах (на шесте) 

шестеро + без доп. о людях 

шестивершковый 

шестидесятый 

шестик — уменьш., ласк. 

шестипалый 

шестиствольный 

шестнадцатый + превышающий 

пятнадцать, приближающийся 

к шестнадцати (о единицах ис-

числения времени). + шестна-

дцатое, в знач. сущ. — шест-

надцатый день месяца 

шестнадцать + количество 16 

шестой + превышающий пять, 

приближающийся к шести (о 

единицах исчисления време-

ни). + шестое, в знач. сущ. — 

шестой день месяца 

шесть ∆ 

шестьдесят + в составе много-

значного или дробного числа; 

количество 60 

шестьсот + количество 600 

шея + сорт мяса из соответствую-

щей части мясной туши, 

∟ вешаться на шею а), ∟ дать 

(надавать) по шее, ∟ на свою 

шею брать, ∟ сидеть на шее 

шиворот — ∟шиворот-навыворот 

шило + в сравн. 

шинель 1 

шинный 1∆ 

шиньон 

шип 1 4 

шипение 

шипеть 1 + о горящем дереве, 

раскаленном предмете (при 

попадании на них влаги), о ра-

ботающей машине, механизме 

и т. п., 4 

шиповник ∆ 

ширина 1 

широкий 1. + имеющий большой 

диаметр, + крупный, корена-

стый, плечистый (о телосло-

жении человека). + мн. нахо-

дящиеся на некотором удале-

нии друг от друга (о парных 

предметах), 2∆, 3, 5 + значи-

тельный по богатству, много-

образию, разнообразию, 6 — 

отличающийся отсутствием 

узости, ограниченности, 7 

широко 1, нареч. (по 1, 2 знач.). + 

размашисто, свободно, крупно 

(о походке, шагах и т. п.) 

широко 2, безл. сказ. 

широкогрудый 

широколобый 

широконосый 1 

широконький 

широкоротый, неодобр. 2 

широта 1 

широченный 

шитьѐ 1 

шифер 2 

шиферный 2 — покрытый шифе-

ром 

шифоньер 2 

шиш 1 

шишечка (по 1, 3 знач.) — 

уменьш., ласк., уменьш.-ласк. 



 306 

шкалик 1 + бутылочка такого объ-

ема, небольшая бутылка для 

водки, с водкой 

шкап 1 

шкапик — уменьш. 

шкапчик — уменьш. 

шкатулочка — уменьш. 

шкаф 1 

шкафик — уменьш. 

шкафчик — уменьш. 

шквал 1 

шкворень 

шкипер 2 

шкирка 

шкодить 

шкодливый 2 

школа 1 + начальная школа, при-

ходская школа. + период обу-

чения в таком заведении, 2 + 

военное учебное заведение 

школка 1 

школьник 

школьница 

школьный 1 + предназначенный 

для школы, связанный с пре-

быванием и обучением в ней; 

школьный возраст, 2 — соз-

данный, предназначенный для 

школьников; свойственный 

школьнику, его возрасту 

шкурочка 

шланг 

шлем 1 3 

шлѐп, звукоподр. 1 

шлѐпать 1 — бить, хлопать кого-л. 

рукой, ладонью (обычно не 

сильно), 3 + создавать шум, 

глухие звуки, идя, двигаясь по 

воде, грязи и т. п., 4 

шлѐпнуть 1 — хлопнуть кого-л. 

рукой, ладонью (обычно не 

сильно); шлепнуть ладонью 

шлѐпнуться 2 

шлея 1 

шлюз 1, 2 

шлюха 1 — бран. 

шляпка 1, 3 + верхняя часть гриба 

шляться 1 + бывать где-л.; перехо-

дить, переезжать с места на 

место, менять местожительст-

во, местонахождение; прово-

дить время бесполезно, празд-

но, без работы 

шлях 

шмель 

шмыгать 1 

шнур 1 

шнурок 

шнурочек — уменьш.; то же, что 

шнурок. + в сравн. 

шов 1 + пороть по шву; ряд сле-

дующих один за другим одно-

родных стежков, служащих 

для соединения, отделки че-

го-л., 2 — в хирургии — место 

сшивания краев раны, рассе-

ченной ткани 

шоколад — кондитерское изделие 

шоколадка 

шоколадный 1 — приготовленный 

из шоколада, с шоколадом 

шомпол 

шомпольный 2 

шоссе 

шоссейный 1: шоссейная дорога 

шофѐр 

шоферня 

шпага 

шпагат 1 

шпагатик 

шпана 1, 2∆ 

шпик 1 

шпилька 3 — гвоздик без шляпки, 

которым прибивается подмет-

ка 

шпионить 

шпонка 1, 2 

шпулька 

шрам 

штаб 1 
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штабелевать 

штабель 

штаники 

штанина 

штапель 3 

штапельный. + в знач. сущ. шта-

пельное 

штат 2 1, 2 

штегер 

штопальный — штопальная игла 

штопать 1 

штора — обычно мн. шторы 

шторка 1. + то же, что штора 

шторм 

штраф 

штрафной 1 — назначаемый за 

нарушение чего-л., ∟ бить 

штрафной (в футболе) 

штрафовать 

штука 1, 2 + мн. о песнях; мн. о 

людях, 3 + что-л., являющееся 

сложным, необычным, неожи-

данным и т. п. 

штукатурить 

штукатурка 1 

штуковина 

штурм 1 

штучка (по 2, 3 знач. слова «шту-

ка»). + о хитром, ловком чело-

веке 

штык 1. + в сравн. 

штырѐк 

штырь 1, 3 

шуба 1 

шубка 1, 2 

шуга 

шугнуть 

шум 1 + в медицине — характер-

ный звук, издаваемый некото-

рыми внутренними органами 

(обычно при их заболевании), 

∟ шум в голове, ∟ шум в 

ушах, 3 

шуметь 1. + издавать звук с неясно 

выраженной тональностью, 

возникающий при неисправ-

ной работе чего-л.; безл. о бо-

лезненном ощущении звуча-

ния, гула в ушах, + ∟ шумит в 

ухе (в ушах), 3, 4 

шумиха 2 

шумливый 1, 2 

шумно, безл. сказ. 2 

шумный 2 

шумовка 

шурин 

шурупчик — уменьш.; то же, что 

шуруп 

шурф 

шуршать 

шустрый + бойкий, проворный 

шут 2 — ∟ к шуту (его, вас и 

т. п.), ∟ один шут — одно и то 

же, то же самое, ∟ шут (его, еѐ 

и т. п.) знает 

шутейно 

шутить 1 + перех. шутки шутить, 

2, 3, 4 

шутка 1 + в шутку, из шутки, 2. + 

иронич., + в шутку, ∟ не на 

шутку, ∟ не шутка (не шутки), 

∟ шутка ли 

шутливый 1 

шутник 

шутница 

шуточка, иронич. 

шуточный 2 + не шуточное дело, 

∟ шуточное дело 

шутя 1 

шушукаться 1 

 

Щ 

 

Щ — название звука, буквы 

щадить 1, 3 

ще — название звука, буквы 

щебѐнка 

щебень 3 

щебетать 

щеголѐк (из песни) 
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щекотать 1 1 + прикосновениями в 

течение длительного времени к 

коже тела вызывать у кого-л. 

нервную реакцию (смех, исте-

рический припадок и т. п.); 

щекотать пятки 

щекотить 1 + прикосновениями в 

течение длительного времени к 

коже тела вызывать у кого-л. 

нервную реакцию (смех, исте-

рический припадок и т. п.) 

щекотно 

щѐлк 2 

щѐлка 

щелкануть 2, 4, 5 + щелкануть 

чем-л. 

щѐлок 1 

щѐлочка 

щелчок 1 

щель + об узком глубоком овраге, 

ущелье. + в роли безл. сказ. 

щелями 

щенок 1 + в сравн. 

щеночек 

щепа 1 + собир. 

щепать 

щепить 1 

щепка + худой, как щепка; (изло-

мать) в щепки (в щепку), 

∟ разносить в щепку 

щепоть 1 — щепотью брать 

щепочка 

щепьѐ 

щербат, кр. прил. 

щербатый 

щетинистый 1 

щѐчка 1 — ласк., уменьш.-ласк., 

снисх. 

щипцы 

щит 1, 2 

щитовой 2 — сделанный из щитов 

щугорский — имеющий какое-л. 

отношение к д. Щугору, Ма-

лому Щугору, р. Щугору 

щука 1 + в знач. собир. 

щупать 1 + щупать руками, ртом; 

груб. мять, тискать (женщин, 

девушек); прикасаясь, притра-

гиваясь, искать. + иронич. 

щурить 

щуриться 2 

щучий 

 

Э 

 

Э 1 1, 2 

э 2 1, 2, 4 

эвакуация 1 — состояние кого-, 

чего-л. увезенного, удаленного 

с постоянного места для пре-

дохранения от опасности 

эвакуировать 

эвакуироваться 1 

эгоист, нов. 

эгоистка, нов. 1 

экзамен. + период проведения 

таких проверочных испытаний 

в учебном заведении; послед-

ний, самый сложный кон в не-

которых детских играх 

экзаменовать 

экзема 

экипаж 2 2 

экономить 1 + использовать наи-

более целесообразно, расчет-

ливо, 2 

экономно (по 1 знач.) 

экскаватор 

экскурсия 1 + приехать на экскур-

сию 

экспертиза 1 

эксплуатация 2 

эксплуатировать 1 

экспорт 

экспортный 2 

электрик — электротехник, элек-

тромонтер 

электрический 3 + электрическая 

лампочка; производимый элек-

тричеством, получаемый от 
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электричества 

электричество 2 

электропила 

электросварка 1, 2 

электростанция 

эмалированный 

эссенция 1 — концентрированный 

раствор уксусной кислоты 

эстакада 

эстоль 

эстолько 

эстонка 

эстонцы 

эстрадный, нов. — предназначен-

ный для исполнения на эстраде 

это 1 1∆. + указывает на мысль или 

отдельное слово, содержащие-

ся в последующем повествова-

нии, 2, 3, 4. 

+ в знач. межд. — заполнитель 

паузы, вызванной поиском 

слов 

этот 1 + в знач. сущ.; этот самый, 

эта самая, это самое, эти са-

мые, в знач. сущ., 2 + этот са-

мый, эта самая, это самое, эти 

самые; вот этот, вот эта, вот 

это, вот эти; (вот) этот-то, эта-

то, это-то, эти-то; при сопос-

тавлении (обычно со словом 

тот); то же в знач. сущ.; вот 

этот, вот эта, вот это, вот эти, в 

знач. сущ.; указывает на отре-

зок времени, имеющий место в 

настоящем или непосредст-

венно примыкающем к нему 

прошедшем или будущем вре-

мени, 3 + этот самый, эта са-

мая, это самое, эти самые; всѐ 

это, в знач. сущ.; этот, эта, это, 

эти, в знач. сущ. — употребля-

ется для указания на последнее 

из названных в предшествую-

щей речи лиц, соответствует 

по значению личному место-

имению 3-го лица. + употреб-

ляется для указания на лицо, 

предмет или явление, упомя-

нутые далее, + это, в знач. сущ. 

— явление, событие, о кото-

ром речь шла выше или в ок-

ружающем контексте; это са-

мое, в знач. сущ.; употребляет-

ся в качестве связки в состав-

ном сказуемом; выступает в 

функции несогласованного 

подлежащего; употребляется в 

качестве соотносительного 

слова в главном предложении, 

входящем в состав сложно-

подчиненного предложения с 

придаточным подлежащным 

или дополнительным, 4∆, 5 + 

этот самый, эта самая, это са-

мое, эти самые; выражает не-

одобрительное отношение го-

ворящего к какому-л. лицу или 

предмету 

эх 1 + ∟ эх ты (вы)!, 2 

эхо 

эшелон 3 — количество людей, 

которое может быть перевезе-

но таким железнодорожным 

составом 

 

Ю 

 

Ю — название звука, буквы 

юбка 1 + нижняя юбка 

юбочка 

юбчонка 

юго-запад 

южный 1 + южный ветер 

юбилей 

юбилейный — устраиваемый, уч-

режденный в честь юбилея 

юноша 

юрист 

юрта 

юрьев: Юрьев день — осенний 
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христианский праздник, день 

святого Георгия (Юрия) 

 

Я 

 

Я 1 1 

я 2 1 + ∟ без меня меня женили, 

∟ я тебе! 

ябеда 3 

ябедник 2 

ябедничать 

яблок, м. 

яблоко 1, 2 — глазное яблоко 

яблоня 

яблочко 1 + наливное яблочко (из 

сказки) 

яблочный — изготовленный из 

яблок, с яблоками 

явиться 2 + прибыть по официаль-

ной надобности 

являться 2, 5 

явный 2 

яга 1 

ягдташ 

ягнѐнок 

ягнѐночек 

ягниться 

ягнячий 

ягода 1∆ 

ягодка 1 

ягодник 2, 3 

ягодница 

ягодничать 

ягодный 1, 2 + урожайный на яго-

ды, 3 

яд 1 + вещество, попадающее в 

организм с укусом комаров, 

мошек и вызывающее нагное-

ние, воспаление 

ядовитый 1 + содержащий яд; 

выделяющий яд (о животных) 

язва 1 + язва желудка 

язык 1 + как орган вкуса; о чем-л., 

имеющем удлиненную, вытя-

нутую форму, 2 + ∟ распус-

тить язык, 3 + русский язык; то 

же как предмет изучения или 

преподавания, 8, 10 

язычок 1 + ∟ распустить язычок, 

3, 6 

язь 

яичко 1 + ∟ класть яички 

яичница 

яйцо 1 + ∟ класть яйца, ∟ сидеть 

на яйцах, 2, 3 

якобы 1 

яловица 

яловый 1 — яловая, 2 

яма 1 + о могиле; впадина, низина; 

углубление в реке, болоте и 

т. п.; углубление в каком-л. 

предмете, ∟ рыть, копать и 

т. п. яму кому-л., 2. + в качест-

ве меры; силосная яма, вы-

гребная яма 

ямочка 

ямщик 1, 2 

ямщичить 

январь 

японский 

ярка 

яркий 1, 2 + яркий цвет 

ярлык 3 

ярмарка + о скоплении людей, где 

много шума, оживления и т.п. 

яровой 2∆, 3 

ярочка 

ярый 1 1 

ясли 1, 2 

ясный 1, 2 — солнечный, пого-

жий; ясный день, ясная ночь; 

безоблачный, 3 — ясный со-

кол, 4 

ястреб 

ястребок 1 

ячейка 

ячея 

ячменѐк, ласк. 

ячменный 1∆, 2 

ячмень 1 ∆ 
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ячмень 2 

ячневый 

ящерѐнок 2 

ящерица 

ящерка 

ящик + количество чего-л., вме-

щающегося в такой предмет; 

почтовый ящик 

ящичек 
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